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  Partholon


  


  Deel 2


  Godin uit vrije wil


  P.C. CAST


  


  Het was even wennen, maar het bevalt Shannon Parker eerlijk gezegd prima in Partholon. Het leven als de incarnatie van de godin Epona is... nou ja, goddelijk! Ze wordt bediend door ijverige dienstmaagden, en haar huwelijk met ClanFintan mag gerust ideaal genoemd worden – wie had ooit gedacht dat getrouwd zijn met een centaur zo romantisch zou zijn.


  


  Ze begrijpt dan ook niet waarom haar de laatste tijd zo’n onbestemd gevoel bekruipt, alsof er gevaar dreigt, alsof er in de schaduwen iets op haar loert. Een onzinnige angst, want ze is hier volkomen veilig. Ze wordt vereerd, en er is een heel leger krijgers om haar te beschermen.


  


  Net als het haar lukt weer te ontspannen, gebeurt het. Ze wordt door een onstuitbare kracht uit het veilige Partholon weggezogen en teruggeworpen in haar oude wereld. Als ze uit alle macht probeert terug te keren naar ClanFintan, blijkt dat het duistere kwaad dat ze dacht te hebben verslagen – de duivelse Nuada – uit de dood is herrezen. Hij zweert dat hij Shannons dierbaren zal vernietigen, en ze ontdekt dat hij hierbij wordt geholpen door een oude bekende: Rhianna...


  


  Shannon heeft geen andere keus dan de strijd aangaan met Nuada – een strijd die bij voorbaat verloren lijkt. Kan het haar toch lukken het kwaad te verslaan? En zal ze ooit terugkeren naar Partholon en naar ClanFintan, de liefde van haar leven?


  


  Dankbetuiging


  


  


  


  Dank aan mijn geweldige team bij de uitgeverij (vooral aan Mary-Theresa Hussey, Stacy Boyd en Adam Wilson). Het is een genot om met jullie samen te werken.


  


  Veel waardering voor mijn agent en vriendin, Meredith Bernstein.


  


  Dank je, pap, dat ik jouw verschrikkelijke ongeluk van toen je door het ijs zakte en bijna doodging, mocht gebruiken, ondanks het feit dat je er de rillingen van kreeg om het zwart op wit te zien staan.


  


  En een speciaal en liefdevol BEDANKT aan de fans van Godin bij vergissing, die zo lang moesten wachten op dit vervolg. Ik heb de beste fans!
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  Ook deze is voor mijn vader, Dick Cast (Machtige Muis, De Oude Meester). Met al mijn liefde (Bugs).
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  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Opeens begon de duisternis aan de rand van mijn blikveld te vervagen, zoals een druppel inkt die over een zwart vel papier loopt. Wat was dat nu weer? Er liep een rilling over mijn rug, en ik kreeg een akelig voorgevoel. Ik tuurde de schaduwen in. Niets. Niets dan een lege, sterrenloze nacht die koud en winderig was geworden.


  Het was duidelijk dat ik langzaam gek werd.


  De Fomoriaanse Oorlog was al maanden voorbij. Er lagen nergens gevleugelde demonen op de loer om me te bespringen. Ik bedoel, alsjeblieft zeg, ik bevond me in mijn eigen tempel, een die ondanks zijn schoonheid was gebouwd als een vesting. Zelfs als er een of ander angstaanjagend monster op de wereld was losgelaten (en in deze wereld wist je dat maar nooit), was ik volkomen veilig. Serieus, het gevaar was groter dat ik bezweek aan een overdosis van verwennerij en aanbidding, dan dat ik door een monster te grazen werd genomen.


  Maar toch had ik dat akelige gevoel, alsof er net iemand over mijn graf was gelopen. En vanavond was niet de eerste keer dat ik het idee had dat er iets mis was.


  Terwijl ik het marmeren pad volgde naar het monument, dacht ik na over het vreemde gevoel van dreigend onheil dat ik maar niet van me kon afschudden. Hoelang had ik het al, weken? Verdorie! Nu ik er eens goed over nadacht, besefte ik dat ik al zeker twee of drie weken van slag was. Ik was mijn eetlust kwijt, wat op zich al uitermate bizar was, want ik was gek op eten. Maar dat kon het gevolg zijn van een aanhoudende maagziekte en/of stress. Het merkwaardigste was de manier waarop ik schrok van elke schaduw. De schaduwen leken allemaal duister en dik te zijn en iets ontegenzeggelijk boosaardigs schuil te houden.


  Oké, goed, ik had net een gruwelijke oorlog overleefd waarin de strijders voor het goede (iedereen aan mijn kant, uiteraard) het hadden opgenomen tegen vreselijke, demonische wezens om de wereld te redden van slavernij en vernietiging. Letterlijk. En daar kon een vrouw lichtelijk schrikachtig van worden. Zeker wanneer die vrouw een lerares Engels uit Oklahoma was, die per ongeluk van plaats was verwisseld met de geliefde incarnatie van een godin uit een wereld die meer weg had van een vreemde mengeling van het middeleeuwse Schotland en het Griekenland uit mythen, dan van Broken Arrow, Oklahoma (een leuk voorstadje van Tulsa). Allemaal waar.


  De oorlog was echter voorbij. De demonen waren uitgeroeid, en alles was (in theorie) goed in de wereld. Waarom voelde ik me dan verdorie alsof er een boeman in het donker klaar zat om me te bespringen?


  Godsamme, nu had ik ook weer hoofdpijn.


  Toen ik aankwam bij het gedenkteken voor de MacCallan, deed ik mijn best mijn woelige gedachten tot rust te brengen. Ik haalde diep adem en genoot van de vreedzaamheid en sereniteit die ik altijd voelde wanneer ik het gedenkteken bezocht. Hoge, gracieuze zuilen vormden een kring om een marmeren verhoging met drie niveaus. Daarop stond een sierlijk gegraveerde sokkel, die als laatste rustplaats diende voor een zware urn die permanent gevuld was met zoet ruikende, eeuwig brandende olie.


  Vanavond kringelde de zilvergrijze rook traag op door het ronde gat in het koepeldak. Langzaam liep ik op de urn af, genietend van de manier waarop de felle gele vlam was afgetekend tegen zijn achtergrond van sterrenloze nachtlucht. Ik had opgedragen het gedenkteken geen buitenmuur te geven, alleen zuilen, een koepel en deze eeuwige vlam. Ik geloofde dat de man die hier werd geëerd, de vrijheid die dat symboliseerde op prijs had gesteld.


  Mijn haar werd opgetild door een windvlaag, en ik huiverde. De koele lucht was haast vochtig. Ik was blij dat ik Alanna me had laten dwingen mijn hermelijnen mantel aan te trekken, hoe kort het ook lopen was van mijn vertrekken naar het gedenkteken.


  ‘Lady Rhiannon!’ Er kwam een jonge dienstmaagd aanrennen door de zuilen aan de andere kant van het monument. Ze hield heel even in om een soepele reverence te maken, waarbij ze haast tot op de grond neerzonk. ‘Mag ik u wat warme wijn brengen? De nacht is kil geworden.’


  ‘Nee.’ Ik was afgeleid en wierp haar slechts een korte blik toe, terwijl ik snel mijn geheugen doorspitte naar haar naam. ‘Maura. Ik hoef niets. Ga maar terug naar bed.’


  Ze glimlachte me verlegen toe. ‘Ja, my Lady.’ Toen flapte ze eruit: ‘Maar als u iets nodig hebt, roept u me toch wel?’


  Ik beantwoordde haar glimlach met mijn eigen vermoeide lachje. ‘Ja hoor, dan roep ik je.’


  Ze huppelde weg.


  Ik wierp de urn een sardonische blik toe en rolde met mijn ogen. ‘Die verdraaide jeugdige uitbundigheid,’ mompelde ik tegen de rokende vlam. ‘Maar dat hoef ik jou vast niet te vertellen. Jij zou vast vinden dat ík overloop van jeugdige uitbundigheid.’ Er kwam geen hoorbaar antwoord, en dat had ik natuurlijk ook niet verwacht. Ik liep de verhoging op, ging met een zucht zitten en wikkelde de dikke plooien van mijn mantel om mijn knieën voordat ik mijn kin in mijn hand liet rusten. ‘Eigenlijk heb ik geen idee wat jij zou vinden. Ik heb je nooit echt gekend.’ Opnieuw zuchtte ik, en ik trok geïrriteerd aan de ontsnapte krul die mijn wang kietelde.


  Ik had gehoopt dat een bezoekje aan het gedenkteken me zou opvrolijken, zoals het normaal gesproken deed, maar vanavond lukte het me niet de depressie die me dreigde te overweldigen, van me af te schudden. Ik wreef over mijn rechterslaap, waar met elke slag van mijn hart een speldenprik van hoofdpijn opkwam.


  Opnieuw trok er een zachte windvlaag aan mijn mantel. Het haar achter op mijn nek ging weer mysterieus overeind staan. Ik draaide mijn hoofd opzij om te voelen of het leren koordje dat mijn dikke haarbos uit mijn gezicht hield nog goed zat, en mijn ogen vingen beweging op. Iets soepels en donkers schoot net buiten mijn gezichtsveld langs. Mijn ontsnappende haar vergeten, ging ik rechtop zitten, klaar om wie het ook was te berispen voor de inbreuk op mijn privacy.


  ‘Wie is daar?’ vroeg ik op hooghartige toon.


  Stilte.


  Ik nam de omgeving in me op. De laaghangende wolken hingen als gordijnen voor de nachtlucht. De enige verlichting was afkomstig van de vlam voor me, die gestaag brandde. Ik kon niets verdachts ontdekken – hooguit dat de duisternis van de nacht een goede weerspiegeling was van mijn stemming. Er roerde of verschool zich niets in de schemerige schaduwen.


  Tjonge, tjonge, Shannon. Even dimmen, meid!


  Het was vast de wind maar geweest die door de bomen waaide, plus een gezonde dosis van mijn altijd enthousiaste verbeelding. Dat was alles. Er was niet écht iets mis…


  Toen zag ik opnieuw iets bewegen aan de rand van mijn gezichtsveld. Ik keek snel om, maar zag slechts duisternis met daarachter nog meer duisternis… zoals eerder, als inkt die over een zwart vel papier loopt. Weer huiverde ik, en ik herinnerde me vaag iets. Wat was het dat Alanna had gezegd toen ik net in Partholon was? Iets over duistere goden wier namen beter niet uitgesproken konden worden. Mijn maag kwam in opstand in een onverklaarbare oprisping van angst. Wat was er in vredesnaam mis met me? Ik had me zeer zeker nooit ingelaten met duistere goden. Ik wist zelfs nauwelijks iets van hen af. Wat had ik voor reden om zo bang te worden van niet meer dan de gedachte aan zulke wezens?


  Er was duidelijk iets niet in de haak.


  Zoals al wekenlang knaagde er een gevoel aan de rand van mijn geest, dieper dan gewoon verdriet, vager dan eenzaamheid. Ik legde mijn gezicht in mijn handen en smoorde een snik.


  ‘Ik wou dat je nog leefde, pa. Ik heb je nodig om mee te praten over wat er in vredesnaam met me aan de hand is.’


  Hij is niet echt je vader, hoonde mijn verraderlijke geest me. En dit is jouw wereld niet. Indringer. Bezetter. Oplichter.


  ‘Dit is nu mijn wereld!’ gilde ik, voordat ik instortte in een eindeloze stroom tranen. Mijn stem doorkliefde de nacht met zijn kracht. Het geluid ervan galmde spookachtig over de zuilen, als het luiden van een klok, en ik schrok ervan op. Die onverwachte reactie deed me in lachen uitbarsten om mijn dwaasheid.


  ‘Wat doe ik hier in vredesnaam, een beetje tegen mezelf zitten gillen en me inbeelden dat er een boeman in de schaduwen verstopt zit?’ De humor in mijn stem hielp me mijn sombere stemming te verdrijven. Terwijl ik de tranen uit mijn ogen veegde en eens diep ademhaalde, zag ik plotseling de bijna volle maan door mistige wolken breken en boven de bomen verschijnen. Ik glimlachte blij naar de etherische schoonheid van het tijdeloze hemellichaam.


  ‘Het maakt me niets uit dat ik niet in deze wereld ben geboren. Ik hou van deze wereld. Dit is waar ik wil zijn en waar ik thuishoor,’ zei ik vastberaden.


  En dat was natuurlijk de waarheid. Rhiannon, de oorspronkelijke incarnatie en geliefde van de oude, Keltische paardengodin Epona, had me weggegrist uit eenentwintigste-eeuws Amerika – uit Broken Arrow, Oklahoma, om precies te zijn – waar ik een prima leventje had gehad als Shannon Parker, een ongelooflijk aantrekkelijke, scherpzinnige, straatarme lerares Engels. Rhiannon was erin geslaagd een magisch ritueel uit te voeren waardoor we van plaats waren verwisseld. Bijna zes maanden geleden was ik wakker geworden na wat ik had ervaren als een verschrikkelijk auto-ongeluk, en was ik erachter gekomen dat ik in Partholon was, een parallelle wereld waar mythologie en magie echt waren. Om mijn verwarring nog groter te maken, bleek dat er mensen in Partholon waren die het evenbeeld van mensen in mijn oude wereld waren. Oftewel, mensen zagen er bekend uit, klonken bekend en gedroegen zich soms zelfs op bekende manieren, maar waren toch niet de mensen die ik kende. En daarom was ik bij het gedenkteken voor de MacCallan (mijn vader/niet-vader).


  Er ging een golf van treurigheid door me heen. Niet alleen omdat mijn vader, van wie ik zoveel hield, een wereld bij me vandaan was, maar ook omdat zijn evenbeeld in deze wereld, Rhiannons vader, de MacCallan, kort na mijn aankomst hier bruut was vermoord. Mijn godin had me de dood van Rhiannons vader laten aanschouwen, zodat ik deze wereld kon waarschuwen voor een oprukkend kwaad. Met mijn verstand wist ik dat de man die ik had zien sterven, Lord MacCallan, hoofdman van zijn clan, niet daadwerkelijk mijn vader was, maar in mijn hart voelde dat heel anders. De MacCallan was een leider en een krijger geweest. Mijn vader was eveneens een leider van mannen – hoofdzakelijk jonge mannen. Het slagveld waar hij strijd voerde, was het footballveld. Of ik het wilde of niet, ik voelde me nauw verbonden met de dode man die zo op mijn vader had geleken.


  ‘Het is af en toe verrekt verwarrend,’ zei ik, terwijl ik opstond en even over de urn streelde. MacCallans lichaam lag hier niet begraven. Hij lag bij zijn manschappen, in de verkoolde ruïne van MacCallan Castle. Het was belangrijk voor me geweest dat dit gedenkteken werd opgericht om hem het respect te tonen dat ik zou willen voor de nagedachtenis van Richard Parker.


  Voor veel van de dingen die ik over Rhiannon te weten was gekomen, schaamde ik me, maar haar liefde voor haar vader viel daar niet onder. Nu genoot ik ervan dat haar status als Lady Rhiannon, hogepriesteres van Partholon, geliefde van Epona en incarnatie van de godin mij ten deel was gevallen. En zij ‘genoot’ er vast ook van een slecht betaalde lerares te zijn op een openbare school in Oklahoma.


  Die gedachte bracht me aan het lachen, terwijl ik naar het pad liep dat me terug naar de Tempel van Epona zou leiden.


  ‘Ja,’ fluisterde ik sarcastisch. ‘Het was wel duidelijk hoeveel ze van haar nieuwe status genoot toen ze een paar maanden geleden opnieuw met me van plaats probeerde te wisselen.’


  De gedachte aan die mislukte poging bracht me tot bezinning. Ondanks het feit dat ik niet in deze wereld was geboren, had ik er een band mee. Partholon was nu waar ik thuishoorde, de mensen hier waren mijn volk – en Epona mijn godin. Ik sloot mijn ogen en stuurde haar snel een gebedje toe: Epona, help me alstublieft hier te blijven.


  Mijn maag maakte een sprongetje, en ik slikte moeizaam. Misschien was dat wat er mis met me was. Misschien was Rhiannon weer bezig en deed ze een nieuwe poging om mij uit Partholon weg te grissen en terug te sturen naar Oklahoma, zodat zij hier kon terugkeren. Misschien was dit griezelige, kloterige gevoel van misselijkheid een waarschuwing van Epona om mijn ogen open te houden. Bah. Alleen het idee om Partholon – plus de echtgenoot die ik liefhad en het volk waarvan ik was gaan houden – kwijt te raken, was genoeg om me weer misselijk te maken. Verdomme! Ik was het volslagen zat om me zo te voelen! Weer huiverde ik in mijn mantel. Ik moest denken aan de vreemde, bewegende duisternis die ik me steeds inbeeldde. Nu leek het er ook nog op dat ik was begonnen te hallucineren.


  Geweldig. Mijn echtgenoot was een maandje van huis om te inspecteren of het land zich van de oorlog aan het herstellen was, en ik werd volledig kierewiet.


  Ik rechtte mijn schouders en droeg mezelf op te bedaren. Rhiannon was in Oklahoma, ik was hier in Partholon, en zo zou het blijven. Ik moest gewoon een oogje in het zeil houden voor ongebruikelijke, rare dingen (gemakkelijker gezegd dan gedaan, maar toch). En dat misselijke gevoel in mijn maag… Wie weet had ik gewoon een vervelende griep opgelopen, die zich had vermengd met een ernstig geval ik-ben-pasgetrouwd-en-mijn-man-is-op-reis-zwaarmoedigheid. En hij kon elk moment weer thuiskomen. Dan werd alles wel weer normaal.


  Of dat vertelde ik mezelf tenminste, terwijl ik de huiveringwekkende schaduwen van de nacht negeerde. De lichten van de tempel wenkten naar me. Ik versnelde mijn pas en floot het herkenningsmelodietje van The Andy Griffith Show. Zo hard mogelijk.


  


  

  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Helaas werd de volgende dag er niet beter op.


  ‘O, bah!’ Ik spuwde mijn hapje in chocola gedoopte aardbei uit in mijn hand. ‘Hier is iets mis mee.’ Achterdochtig snuffelde ik aan het half gekauwde hoopje in mijn palm. Het had onrustbarend veel weg van een stukje rauw vlees. Ik trok een grimas naar mijn vriendin, die tevens mijn secretaresse was, of wat daar in deze wereld voor doorging. Dat wilde zeggen dat Alanna alles wist over alles en iedereen in Partholon, wat mij hielp overkomen als de heuse incarnatie van een godin, en niet als een vis die in een boom probeerde te klimmen. ‘Volgens mij is die aardbei verrot.’ Na mijn zoveelste slapeloze nacht, en met mijn vreemd zieke maag, had ik echt geen behoefte aan een smerige – en misschien wel fatale – voedselvergiftiging.


  Alanna zocht een andere aardbei uit van de artistiek gearrangeerde schaal, rook eraan en nam er voorzichtig een hapje van. ‘Mmm…’ Ze likte haar lippen af en wierp me een verzadigde glimlach toe, als een katje dat net van de room had gesnoept. ‘Het moet alleen die ene zijn, deze smaakt zalig.’ Ze stak hem in zijn geheel in haar mond.


  ‘Zul je net zien,’ mopperde ik. ‘De aardbei die ik pak, is net de enige smerige op die hele verrekte schaal.’ Ik wroette de schaal door totdat ik een bijzonder mooie, dikke aardbei tegenkwam met goed veel chocola, en beet voorzichtig het verrukkelijk uitziende puntje af.


  ‘Getver!’ Het half gekauwde puntje belandde bij het andere hoopje vruchtvlees in mijn hand. ‘Oké, nu wordt het belachelijk! Deze is ook al ranzig.’ Ik hield het andere deel van de vrucht uit naar Alanna. ‘Proef alsjeblieft even en zeg me dat ik niet gek ben.’


  Alanna, als de goede vriendin die ze was, en bovendien als de persoon die de leiding had over het komende galabal, nam de aardbei behoedzaam van me aan, snuffelde eraan en beet toen een hapje uit de met chocola bedekte kant. Ik wachtte tot haar uitdrukking omsloeg en ze de aardbei in haar hand uitspuwde. (Mijn eigen hand vol smerige smurrie trok ik buiten haar bereik.)


  En ik wachtte.


  En wachtte.


  Ze slikte en keek me met grote ogen aan.


  ‘Zeg nou niet dat hij lekker smaakt.’


  ‘Rhea, hij smaakt prima.’ Ze bood mij de aardbei weer aan. Ik ving een vleugje op van de rijke chocolade/aardbeiengeur en kromp ineen.


  ‘Eh… nee, hou maar.’


  ‘Je bent duidelijk nog niet helemaal in orde.’ Alanna’s ogen stonden vol bezorgdheid. ‘Het is goed dat Carolan vanavond met ClanFintan terugkeert. Die maagziekte van je houdt veel te lang aan.’


  Ja, ik keek ernaar uit om me te laten onderzoeken door onze ‘dokter’ – zonder penicilline, bloedonderzoeken, röntgenstralen, enzovoort, enzovoort. Niet dat ik mijn terughoudendheid met Alanna kon delen, natuurlijk, want Carolan was niet alleen de meest vooraanstaande dokter van deze wereld, maar ook haar man.


  Er kwam een nimfdienaresje op me af hollen.


  ‘My Lady…’ Ze zonk neer in een schattige reverence. ‘Sta me alstublieft toe uw hand schoon te vegen!’


  ‘Dank je,’ zei ik, en ik nam de vochtige linnen doek van haar aan, ‘maar ik denk toch dat ik mijn eigen hand wel kan afvegen.’ Voordat ze me een blik kon toewerpen alsof ik haar ego’tje had verpletterd, voegde ik eraan toe: ‘Ik zou het erg op prijs stellen als je iets te drinken voor me haalt.’


  ‘O, jazeker, my Lady!’ Ze straalde van geluk.


  ‘Neem ook een bokaal mee voor Alanna,’ riep ik haar achterna, terwijl ze (letterlijk) de kamer door rende om aan mijn wensen te voldoen.


  ‘Jazeker, my Lady!’ riep ze over haar schouder terug, waarna ze door de gewelfde deuropening verdween die naar de keukens leidde.


  Soms was het toch erg aangenaam om de incarnatie en geliefde van Epona te zijn. Oké, ik beken: het was erg vaak erg aangenaam. Ik bedoel maar, ik was omringd door luxe en geliefd bij het volk. Er stond me praktisch een hele horde aan enthousiaste dienstmaagden ter beschikking, die maar één doel in hun leven hadden: aan al mijn wensen voldoen. En dan waren er nog de kleerkasten vol schitterende kleren en de lades stampvol met (rustig ademhalen) sieraden. Massa’s sieraden.


  Laten we eerlijk zijn, ik leefde hier stukken beter dan me mogelijk was geweest op het salaris van een schoollerares in Oklahoma. Hoe weinig dat ook zei.


  Toen mijn hand schoon was, en ik me terugdraaide naar de tafel, zag ik dat Alanna me bedachtzaam in zich opnam.


  ‘Wat?’ Ik klonk geïrriteerd.


  ‘Je ziet er al een tijdje nogal bleek uit.’


  ‘Nou, ik voel me ook nogal bleek.’ Ik besefte dat ik chagrijnig klonk, en probeerde te glimlachen en op een vriendelijkere toon verder te praten. ‘Maak je niet druk, ik heb gewoon wat last van, eh…’ Bedenk iets Shakespeareaans! ‘…van, eh… melancholie,’ sloot ik uiteindelijk af, blij met mijn beheersing van het idioom.


  ‘Tweemaal zeven dagen lang?’ Ze klonk eerlijk gezegd meer als een moeder dan als een beste vriendin. ‘Ik heb je in de gaten gehouden, Rhea. Je eetgewoontes zijn veranderd. En volgens mij ben je afgevallen.’


  ‘Goed, ik ben dan ook verkouden geweest. En dit weer helpt ook niet bepaald.’


  ‘Rhea, het is bijna winter.’


  ‘En toen ik hier net was, dacht ik nota bene dat het hier vast nooit koud werd.’ Ik wierp een venijnige blik naar de dichtstbijzijnde muur, waarop een beeldschone wandschildering een persoon afbeeldde die er precies als ik uitzag, gezeten op een zilverwitte merrie, borsten ontbloot zodat de hele wereld ze kon zien (de mijne, niet die van de merrie), terwijl een tiental schaarsgeklede dienstmaagden (of ze hoorden in elk geval maagden te zijn) om me heen ronddartelde en overal bloemblaadjes strooide.


  Alanna’s blijmoedige lach weerklonk door de kamer. ‘Rhiannon koos altijd taferelen uit lente- en zomerrituelen voor de fresco’s. Ze genoot van het gebrek aan kledij.’


  ‘Dat is niet het enige waarvan ze genoot,’ mompelde ik.


  Veel van de mensen in Partholon die het evenbeeld waren van mensen in mijn oude wereld, hadden soortgelijke persoonlijkheden (zoals Alanna en mijn beste vriendin, Suzanna), maar al vrij snel na mijn aankomst hier was ik erachter gekomen dat Rhiannon, bot gezegd, een onaangename persoon was. Alanna en ik veronderstelden dat zij en ik wellicht zo verschillend waren, omdat Rhiannon was opgegroeid als een compleet verwende hogepriesteres die alles was toegestaan, terwijl ik goed was opgevoed door een vader die me een Oklahoma’s pak voor mijn broek had gegeven als ik me als zo’n kreng zou hebben gedragen. Zo was ik dus opgegroeid met een zekere mate van zelfdiscipline en goed fatsoen. Rhiannon was, op zijn eenentwintigste-eeuws uitgedrukt, opgegroeid als een compleet krankzinnige bitch. Iedereen die haar kende, had een hekel aan haar, was bang voor haar, of allebei. Ze was genotzuchtig en amoreel.


  En nee, het was geen pretje geweest om te oogsten wat zij gezaaid had (bij wijze van spreken).


  Slechts drie personen in Partholon wisten dat ik niet de oorspronkelijke Rhiannon was: Alanna, haar man, Carolan, en mijn man, ClanFintan. Verder dacht iedereen simpelweg dat ik een paar maanden geleden een wonderbaarlijke verandering van persoonlijkheid had doorgemaakt (rond dezelfde tijd dat ik was begonnen me Rhea te laten noemen, als afkorting van mijn naam). Ik bedoel maar, er was niets goeds van gekomen als de mensen hadden geweten dat de persoon die ze aanbaden, uit de eenentwintigste eeuw was geplukt. En dat was niet het enige, want tot mijn grote en ongelovige verbazing had de godin van deze wereld, Epona, duidelijk gemaakt dat ík daadwerkelijk haar uitverkorene was als geliefde van de godin.


  Het geluid van iemand die delicaat haar keel schraapte, bracht mijn aandacht terug naar het heden.


  ‘De dienstmaagden zeiden dat je gisteravond langer dan gebruikelijk hebt doorgebracht bij de tombe van de MacCallan.’ Alanna klonk bezorgd.


  ‘Ik vind het daar fijn. Dat weet je.’ Ik moest denken aan de bewegende, inktzwarte duisternis, en kon haar niet in de ogen kijken. ‘Alanna, weet je nog toen je me vertelde over Rhiannons knechtje, eh… ik geloof dat zijn naam begon met een B.’


  ‘Bres,’ zei Alanna vol walging.


  ‘Ja, Bres. Zei je toen niet dat hij duistere goden aanbad?’


  Alanna’s ogen vernauwden zich ongerust. ‘Dat weet ik nog, ja. Bres had krachten die hem waren geschonken door kwaad en duisternis. Wat deed je opeens aan hem denken?’


  Ik haalde mijn schouders op en probeerde nonchalant te klinken. ‘Geen idee. Ik denk dat ik gewoon de kriebels had van hoe koud en bewolkt de nacht was.’


  ‘Rhea, de laatste tijd maak ik me zorgen dat je…’


  Gelukkig werd Alanna onderbroken door het geluid van naderende voetjes die over het marmer drentelden.


  ‘Uw wijn, my Lady.’ Het nimfje was teruggekeerd met een dienblad met twee kristallen bokalen, gevuld met wat naar ik aannam mijn lievelingsmerlot was.


  ‘Dank je…’ Ik pakte een van de bokalen, gaf de andere door aan Alanna, en pijnigde mijn hersenen om op haar naam te komen, ‘…Noreen.’


  ‘Zeer graag gedaan, geliefde van Epona!’ Huppelend vertrok ze weer, haar rode haar wapperend in de wind die ze zelf opwekte.


  Allemachtig, wat een geestdrift.


  ‘Op de terugkeer van onze echtgenoten,’ toostte ik, in de hoop zo van onderwerp te veranderen.


  Alanna tikte mijn glas aan met het hare en kleurde plotseling schitterend roze. ‘Op onze echtgenoten.’ Ze nam een slok en glimlachte me hartelijk toe over haar glas.


  ‘Getver!’ Ik wist mijn eigen slokje maar met moeite door te slikken. ‘Wat een smerig spul!’ Ik snuffelde aan het glas en schrok terug van de geur van ranzige wijn in mijn neus. ‘Betekent het dan niets meer dat ik de geliefde van Epona ben? Waarom is alles wat ik krijg steeds bedorven?’ Beseffend dat ik on-karakteristiek nukkig klonk, verwonderde ik me ergens diep in mijn geest over mijn uitval. Waarom voelde ik me in vredesnaam voortdurend alsof ik wilde huilen?


  ‘Rhea, laat mij eens proeven.’


  Alanna pakte mijn bokaal, rook aan de wijn en nam vervolgens een forse slok.


  En nog een.


  ‘Nou?’ Mijn stem klonk gefrustreerd.


  ‘Hij smaakt prima.’ Alanna keek me in de ogen. ‘Er is niets mis met deze wijn.’


  ‘O, shit.’ Ik zakte ineen op een ligstoel nabij de volgeladen bankettafel. ‘Ik ben aan het doodgaan. Ik heb kanker of een hersentumor of een aneurysma of zo.’ Een brandend gevoel achter in mijn keel waarschuwde me dat ik op het punt stond in tranen uit te barsten. Alweer.


  ‘Rhea…’ Alanna kwam naast me zitten en nam teder mijn hand in de hare. ‘Misschien ben je wat cholerisch. Je hebt in je tijd in onze wereld zoveel meegemaakt.’


  O, super, ‘cholerisch’. Wat was dat nu weer? Straks wilde ze nog een aderlating bij me doen of gaten in mijn schedel boren om de ‘kwaadaardige lichaamssappen’ te laten afvloeien, of iets dergelijks middeleeuws. Ik pijnigde wanhopig mijn hersenen om me te herinneren hoe je ook weer penicilline maakte van broodschimmel.


  ‘Carolan zal weten hoe hij je kan helpen.’ Ze klopte zachtjes op mijn hand, in een poging me gerust te stellen.


  ‘Ja, Carolan zal wel weten wat er mis met me is.’ Ja, vast. Technologie bestond niet in deze wereld. Dat betekende dat er geen doktersopleidingen waren. Hij zou me vast onderzoeken met een vals gezongen toverspreuk en me iets laten drinken dat was gebrouwen van kikkersnot.


  Ik kon het wel schudden.


  ‘Van een lang bad voel je je altijd beter.’ Ze stond op en trok me mee omhoog. ‘Kom, ik help je wel een mooie japon uitzoeken – met bijpassende sieraden.’ Ze wachtte even, terwijl ik met tegenzin overeind klauterde, en voegde er toen aan toe: ‘Toen jij vanochtend bij Epi was, is de edelsmid geweest. Ik heb hem al zijn nieuwe stukken laten achterlaten. Volgens mij heb ik een mooi paar diamanten oorbellen en een prachtige gouden broche gezien.’


  ‘Goed, als je erop staat.’ We glimlachten naar elkaar en liepen de banketzaal uit. Alanna wist dat ik een zwakheid had voor sieraden en wist dat als er iets was wat me kon losschudden uit een sombere bui, het sieraden waren. Dat of tijd met mijn buitengewone merrie, Epi, die ik had vernoemd naar de godin Epona, en met reden. Epi was mijn dierlijke evenbeeld. Ook zij was een geliefde van de godin. Zij en ik hadden een band die even magisch als krachtig was.


  ‘Hé!’ Halverwege de badkamer ging me opeens een licht op. ‘Misschien heb ik een rare reactie op wat Epi doormaakt.’ De merrie zou op Samhainnacht, de avond van de eerste dag van november, gedekt worden. Dat was een traditie die om de drie jaar plaatsvond. In Partholon was drie een ‘magisch’ nummer, had Alanna me uitgelegd, en elk derde jaar werd de dierlijke incarnatie van Epona drachtig gemaakt om te verzekeren dat het land de komende oogsten vruchtbaar zou zijn. De eerste dag van november was al over een paar dagen, en sinds Epi’s toekomstige partner een week geleden was gearriveerd, was ze kribbig en on-karakteristiek nukkig.


  ‘Rhiannon gedroeg zich nooit anders gedurende Epi’s voortplantingscyclus.’


  ‘Ik vraag me af of dat de norm is voor uitverkorenen van Epona, of dat Rhiannon zo’n egocentrische feeks was dat ze de buien van de merrie gewoon niet aanvoelde.’ Voordat Alanna antwoord kon geven, ging ik verder: ‘Of misschien merkte ze geen verschil, omdat ze zelf continu loops was.’


  Samen lachten we, en ik voelde een beetje spanning wegvloeien. De deur naar de badkamer werd bewaakt door twee van mijn zalige krijgers. De godin die ik hier diende, had een aantal dingen in haar voordeel, en het feit dat ze een krijgsgodin was en honderd knappe, viriele mannen in vaste dienst had, was een van de extraatjes van mijn nieuwe baan. Het viel me op dat de wachters leren tunieken hadden toegevoegd aan hun warm-weer-uniformen, die bestonden uit, eh… vrijwel niets, alleen goed gevulde lendendoeken. Bij de gedachte aan al die spieren die nu bedekt werden, kon ik het niet laten teleurgesteld te zuchten.


  Ik was dan wel getrouwd, maar dat betekende verdorie nog niet dat ik dood en begraven was.


  De warme mineralenlucht in de door kaarsen verlichte kamer omhelsde me. Stoom steeg uitnodigend op van het diepe heldere bad. Water borrelde in een gestage stroom het bad in, en de zachte geluiden van het watervalletje waar het over de rand van het bad weer wegliep, lonkte samen met de vochtige warmte naar me om me te komen ontspannen in het water en mijn ongebruikelijk pijnlijke lichaam te laten weken.


  Ik trok mijn hoofd uit de kap van de mantel die ik droeg om me te beschermen tegen de kou van de naderende winter, en wierp Alanna een dankbare knipoog toe toen ze mijn zijden ondergewaad van me af begon te wikkelen. Langzaam liet ik me in het warme mineraalbad zakken en leunde achterover tegen de gladde wand van mijn favoriete stenen richel. Met gesloten ogen luisterde ik hoe Alanna weer een ander nimfje eropuit stuurde om een kop kruidenthee te halen. En ik voelde mijn gezicht vertrekken in zelfverachting over mijn plotselinge afkeer voor wijn. Tot voor kort was een glas machtige, rode wijn een van mijn grootste geneugten geweest.


  Misschien werd ik oud.


  Nee, vijfendertig en een half kon je niet oud noemen, en bovendien was ik altijd van plan geweest om zo’n excentriek oud vrouwtje te worden met massa’s sieraden om en een chic, buitenissig kapsel. Zo een die willens en wetens wijn dronk en dan plotseling overleed aan een ouwe-blanke-vrouwen-ziekte – het liefst een pijnloos aneurysma na een bijzonder uitgebreid diner. Ik oefende graag voor mijn toekomstige gulden jaren.


  Voor de zoveelste keer probeerde ik mezelf te overtuigen dat het maar een hardnekkig griepje was waaraan ik leed. Dat was de reden dat ik depressief was en me dingen inbeeldde. Bij daglicht leken de duistere visioenen die ik gisteravond had gezien, natuurlijk ver weg en nogal belachelijk. Vanavond kwam ClanFintan thuis. Als ik eraan dacht dat ik hem weer bij me zou hebben, voelde ik me direct beter, of dat maakte ik mezelf tenminste wijs. Hij was bijna een maand weggeweest, en ik had zwaar geleden onder het gebrek aan telefoons en e-mail in deze wereld. We waren nog geen zes maanden getrouwd, maar in zijn afwezigheid voelde ik me vreemd hol, als een bel zonder klepel. En dat was een onrustbarend gevoel voor iemand die onlangs van wereld was verwisseld. Het voelde eigenlijk net alsof ik vast zat in een van die Star Trek-afleveringen waar ze in een parallelle werkelijkheid terechtkwamen (maar dan zonder Kirk en de buitenaardse bimbo met wie hij het bed in ging duiken).


  ‘Drink dit.’ Alanna drukte een dikke mok vol geurige thee in mijn hand. ‘Het zal je maag tot rust brengen.’


  Ik rook er onzeker aan en wachtte tot de thee in mijn handen ranzig werd (een soort omgekeerde aanraking van Midas), maar gelukkig bleef de rustgevende geur van kruiden en honing aanlokkelijk. Ik nipte van de melange en liet hem mijn opstandige maag tot rust brengen.


  ‘Dank je, beste vriendin, ik voel me meteen beter.’ Als ik het zei, werd het waar… Als ik het zei, werd het waar… Als…


  ‘De dienstmaagd zei dat de wachtposten ClanFintans krijgers hebben gezien.’ Alanna’s gebabbel bracht me tot rust. ‘Ze zullen snel hier zijn. Ik wist dat ze op tijd zouden zijn. Carolan had gezegd dat ze in de dagen voor Samhain zouden terugkeren. Samhain is over twee dagen, en hij komt vandaag nog aan.’ Ze klonk verguld, met het ongeduld van iemand die pas was getrouwd.


  Ik wist precies hoe ze zich voelde. Terwijl ik weekte, riep ik voor mijn geestesoog beelden op van het krachtige, sexy lijf van mijn man.


  ‘God, ik heb hem zo gemist.’


  ‘En ik Carolan.’


  We deelden een vriendinnenglimlach.


  ‘Geef me snel die spons aan. Ik wil lekker ruiken en mooi gekleed zijn wanneer ze aankomen.’ Nou ja, ik wilde aan het begin even gekleed zijn.


  Met een scheut van mijn favoriete zeep met vanillenootjesgeur op de dikke spons begon ik mezelf schoon te schrobben. Alanna rommelde rond in een van mijn stampvolle kleerkasten.


  ‘Het zal ook fijn zijn Victoria weer te zien.’ Ik had de hoofdjagerin de afgelopen maanden gemist. Dankzij haar nomadische verplichtingen was ze vrijwel voortdurend op reis, en het had me plezier gedaan te horen (via een centaurkoerier: net de Pony Express, maar met paard en ruiter in één) dat ze zich bij de troep krijgers van mijn echtgenoot had aangesloten en met hem zou terugkeren. We waren goede vriendinnen geworden, en het was mijn hoop dat de Tempel van Epona een tweede thuis voor haar werd.


  ‘Misschien zal Dougal eindelijk weer eens lachen.’ Alanna’s ogen fonkelden schalks.


  ‘Hij lacht best nog wel, gemenerik.’


  ‘Is dat wat die uitdrukking is?’ De plagerige toon versterkte haar muzikale accent. ‘En ik maar denken dat je hem had aangestoken met je maagklachten.’


  ‘Arme Dougal. Zoals ClanFintan en jij hem plagen over zijn situatie met Victoria, is het een wonder dat zijn gezicht niet permanent roze is van het blozen.’


  ‘Nu we het er toch over hebben, wat denk jij dat er precies tussen hen is gebeurd?’


  ‘Nou, ik dacht eerst dat zijn verliefdheid eenzijdig was, maar voor Victoria’s vertrek viel me op dat ze allebei nogal vaak uit de tempel verdwenen, toevallig steeds tegelijkertijd. Voeg daaraan toe hoe ellendig hij zich voelt sinds ze weg is, en hoe rood hij wordt wanneer Vic ter sprake komt. Volgens mij hebben we daar een stel minnaars.’


  Alanna giechelde. ‘Hij is echt snoezig, zoveel als hij bloost, nietwaar?’


  ‘O, moet je horen wie het zegt!’ Ik spetterde water naar haar, maar ze wist het te ontwijken.


  ‘Ik bloos niet.’


  ‘Net zomin als ik vloek.’ We giechelden naar elkaar. ‘Kun je die handdoek alsjeblieft hierheen gooien?’ Ik begon mezelf grondig af te drogen, vastberaden om me vanavond, omringd door mijn vrienden en echtgenoot, weer goed te voelen. ‘Het was goed van ClanFintan om Dougal hier te laten blijven om de bouw van de nieuwe centaurkwartieren te overzien. Hij heeft het te druk gehad om veel te zitten kniezen.’


  Dougal had een paar maanden eerder een broer verloren, en toen had de centaur aan wie hij schijnbaar zijn hart kwijt was, mevrouw de hoofdjagerin Victoria, hun prille relatie beëindigd en hem achtergelaten om haar oude leven weer op te pikken. Als er één jonge centaur was die afleiding nodig had, was hij het wel.


  ‘Weet je, Rhea, wellicht is het geen toeval dat Victoria zomaar onze krijgers tegenkwam. Wellicht was ze op zoek naar een excuus om terug te keren naar de tempel.’ Ze trok suggestief haar wenkbrauwen op (zodat ze eruitzag als een blond konijntje). ‘Naar Dougal.’


  ‘Ik hoop het.’ Ik was klaar met me afdrogen en streelde waarderend over het glanzende eind stof dat Alanna me voorhield. ‘Ik vind ze een prachtstel, en wat maakt het uit dat hij jonger is. Het lijkt me juist dat een centaur van wie Victoria houdt, wel jong en hoogst atletisch móét zijn.’


  We lachten instemmend. Ik wikkelde de handdoek om me heen, zonk neer op de zachte zitting van de stoel voor mijn toilettafel en ontspande me, terwijl Alanna’s ervaren handen mijn wilde rode haar poogden te temmen.


  ‘Mijn haar moet nodig eens worden bijgeknipt.’ Ik deed de rekensom in mijn hoofd… Ik was nu bijna zes maanden in deze wereld, en de laatste keer dat ik mijn dikke bos krullen had laten bijknippen, was een aantal weken voordat ik hierheen was gesleurd. Man, als mijn kapper, Rick, me had kunnen zien, had hij een toeval gekregen. Rick zei altijd: ‘Meid, ik snap niet waarom je ooit een vróúw aan je haar zou laten zitten. Vrouwen zijn je concurrentie, dus die zijn altijd op zoek naar hatelijke maniertjes om je er klote uit te laten zien. Ik heb er geen enkel probleem mee je fabelachtig mooi te maken. We drinken toch niet uit dezelfde punchbowl, bij wijze van spreken.’ Je moet toegeven dat hij een punt had.


  ‘Vrouwen knippen hun haar niet.’


  Ik snoof verachtelijk, en herinnerde me dat ClanFintan maanden geleden iets soortgelijks had gezegd.


  ‘Geloof me maar, beste vriendin,’ zei ik tegen haar reflectie in de spiegel. ‘Een beetje knipknip zo nu en dan doet niemand kwaad. Ik zweer dat ik in de afgelopen zes maanden meer gespleten punten heb gezien dan in de tien jaar ervoor. Je waant je hier haast in een retraite van de pinksterbeweging.’


  Alanna zei niets. Ze was ondertussen gewend aan mijn buitenwereldse gebrabbel. Nu ze erop durfde te vertrouwen dat ik haar de nek niet zou omdraaien, leek ze ervan te genieten. En ja, dat nek omdraaien bedoelde ik letterlijk. Serieus, Rhiannon was geen vriendelijk figuur.


  Terwijl Alanna mijn haar en make-up afmaakte, overwoog ik in stilte hoe ik het voor elkaar kon krijgen mijn haar bij te laten knippen. Toen ik pas in deze wereld was, had ik me ongemakkelijk gevoeld bij de manier waarop Alanna me bediende. Omdat ze het evenbeeld was van mijn beste vriendin (in welke wereld dan ook), Suzanna, voelde het… ik weet niet… schandelijk om me door haar te laten coifferen, aankleden en vertroetelen. Maar ik was tot het besef gekomen dat ik Alanna’s baan was. Technisch gezien was ze mijn slavin, maar dat was belachelijk, en zodra ze me erover verteld had, had ik daar een einde aan gemaakt. Nu vertelde ik mezelf, en iedereen, dat ze mijn persoonlijk assistent was, en liet ik haar haar gang gaan.


  Goed, ik geef het toe. Ik genoot van de aandacht.


  Suzanna was in en bij alles wat ze deed ladylike. Dat moest ook. Ze was geboren en getogen in het zuiden van Mississippi, en pas als volwassene geëmigreerd naar Oklahoma (wat niet als deel van het Ware Zuiden wordt beschouwd). En het Zuidelijke Dame-gen kon blijkbaar moeiteloos van de ene naar de ander dimensie worden overgegeven, want Alanna deed Dixie eer aan.


  Ze kneep in mijn schouder om aan te geven dat ze klaar was met mijn haar. Ik stond op en hield mijn armen uit, terwijl zij een glinsterende lengte goudkleurige zijde om mijn lichaam wikkelde zodat hij in prachtige plooien hing die mijn weelderige rondingen en lange benen accentueerden.


  ‘Hou even vast, dan zoek ik die nieuwe broche.’


  Ik hield de gladde stof bij elkaar op mijn linkerschouder, terwijl Alanna groef in een berg goud en edelstenen op mijn toilettafel.


  ‘Hier is hij…’ Ze hield een broche uit ter inspectie. ‘Is hij niet schitterend?’


  ‘Allemachtig, wat prachtig!’ Ik slaakte een diepe, sieradenliefhebbende zucht.


  Het was een gouden minireplica van mijn echtgenoot – een bokkende centaurkrijger, compleet met een slagzwaard met een diamanten knop die hij met twee handen voor zich hield, golvend haar (of manen, afhankelijk van hoe je het bekeek) en omvangrijke spieren (zowel paarden- als mensenspieren). Hij zag er zo levensecht uit dat ik even dacht dat ik hem voelde trillen. En in deze wereld wist je het nooit.


  ‘Wauw…’ Terwijl Alanna de broche vastspeldde, keek ik ernaar omlaag. ‘Hij lijkt zelfs op hem.’


  ‘Vond ik ook.’ Ze draaide zich om en pakte een nieuw paar oorbellen, ringen ingezet met diamantjes. ‘En ik dacht dat deze je ook zouden helpen opvrolijken.’


  De oorbellen vingen het licht van de kaarsen en flakkerden fel op.


  ‘Die waren vast niet goedkoop.’ Ik hing ze aan mijn oren en genoot van hun gewicht.


  ‘Natuurlijk waren ze duur. Alleen het…’ We maakten de bekende frase samen af. ‘…allerbeste voor de uitverkorene van Epona.’


  Alanna gaf me een dun gouden kroontje aan, versierd met een eeuwenoud stuk gepolijst amber, en ik duwde het op zijn plek op mijn voorhoofd. Daar rustte het gerieflijk, alsof het op maat voor me was gemaakt – alsof ik in deze positie was geboren en door een godin was uitverkoren voor bijzondere gunsten (en verantwoordelijkheden, herinnerden mijn hersenen me). Geen wonder dat ik van deze wereld was gaan houden. Mijn echtgenoot was hier, mijn vrienden waren hier, mensen rekenden en vertrouwden op me, en (tussen twee haakjes) het salaris voor de positie van incarnatie van de godin was stukken hoger dan dat van een lerares op een openbare school in Oklahoma. Oké, goed, een frietenbakker bij een snackbar had al een hoger salaris dan een lerares in Oklahoma, iets wat Rhiannon ondertussen ongetwijfeld had ontdekt.


  ‘Je ziet er mooi uit. Bleek, maar mooi.’


  ‘Bedankt, mam.’ Ik trok een gezicht naar haar.


  Er werd tweemaal ferm op de badkamerdeur geklopt.


  ‘Binnen!’ riep ik.


  Het opgewekte nimfje Noreen stormde de kamer in.


  ‘My Lady! De krijgers zijn gesignaleerd op de westelijke heuvelrug,’ verkondigde ze uitbundig.


  ‘Laten we hen dan gaan verwelkomen!’


  ‘Rhea, je omslagdoek,’ herinnerde Alanna me aan de oprukkende kou. Ze hielp me in een mantel gevoerd met hermelijn (geen dierenrechtenactivisten hier), sloeg zelf ook een mantel om, en we waren klaar voor vertrek. Toen de twee vrouwen opzij stapten zodat ik hen kon voorgaan uit de badkamer, voelde ik mijn hart bonzen.


  Eén keer linksaf en we liepen door mijn privégang, die uitkwam op de grootste binnenplaats van de Tempel van Epona. Een van mijn krijgers opende de deur, en we stapten met ons drieën de drukke binnenplaats op.


  ‘Heil Epona!’


  ‘De godin zegene u, Lady Rhiannon!’


  ‘Wees gezegend, uitverkorene van Epona!’


  Ik glimlachte en wuifde vrolijk naar de menigte dienstmaagden en wachters. Ze maakten een pad over de binnenplaats voor me vrij, langs de fontein in de vorm van een bokkend paard waar stomend mineraalwater uit spoot, naar de gladde, ivoorkleurige muur die de tempel omsloot. Tot mijn genoegen zag ik dat er buiten de poort een aardig aantal mensen bijeen was gekomen om de krijgers welkom te heten.


  De Tempel van Epona stond op een plateau, en de verhoogde ingang van de tempel keek uit op het westen. Toen ik van de menigte voor me opkeek, voelde ik mijn toch al snel kloppende hart een sprongetje maken bij het schitterende uitzicht. Het licht van de ondergaande zon kleurde de lucht als een waterverfschilderij in dramatische tinten paars en roze, die dichter bij de horizon overgingen tot een diep azuurblauw. Tegen die prachtige achtergrond kwamen de krijgers in galop aangereden.


  Als één wezen stroomde het leger over de westelijke heuvelrug, een soepele stroom van kracht getemperd door gratie. Eerst waren ze slechts donkerdere schaduwen binnen een grotere schaduw, lichamen in silhouet door de ondergaande zon, centauren vermengd met mensen te paard. Hoe dichterbij ze kwamen, hoe duidelijker de individuen zichtbaar werden. Kralen op de leren vesten van de centauren glinsterden en glommen met de bewegingen van hun lange schreden. Het hoofdtuig van de paarden bereden door de menselijke mannen, weerkaatste fonkelende vlekken kleur wanneer hun versieringen het afnemende avondlicht vingen. Ze galoppeerden strak in formatie, terwijl het vaandel van Partholon – een steigerende zilveren merrie op een achtergrond van vorstelijk paars – boven hen wapperde en kronkelde.


  Toen ze het strategisch geruimde terrein rondom de Tempel van Epona bereikten, voerden de krijgers behendig een flankerende beweging uit. De groep golfde als water en splitste zich op in twee nette colonnes die uit elkaar bewogen om de groep jubelende toeschouwers te omringen. Hun manoeuvre werd ontvangen met bewonderend gejuich.


  Onverhoeds werd ik herinnerd aan de footballtrainingen van mijn vader. Zijn team was zo succesvol dat er zelfs bij hun trainingen altijd een menigte toeschouwers kwam kijken die groter was dan het publiek bij de gemiddelde vrijdagavond-wedstrijd. Hij had besloten dat het goed voor het moreel was om zijn trouwe fans vermaak te bieden, dus had hij zijn jongens het oefenveld altijd laten betreden in complexe formaties. Dan voerden de spelers vervolgens schijnbewegingen uit alsof ze in een goed gechoreografeerd toneelstuk zaten.


  Het feit dat ik in deze wereld geen vader had met wie ik dit wonderbaarlijke schouwspel kon delen, voelde des te eenzamer.


  Opeens zag ik mijn centaurkrijger-echtgenoot uit de linie stappen en met soepele tred op me af komen.


  Pa had hem gemogen.


  Ik schudde mijn sombere gedachten van me af en slikte een golf van misselijkheid in die me dreigde te overweldigen. Ik rechtte mijn schouders in een poging over te komen als een echte goddelijke incarnatie, en liep naar voren om mijn gezel te begroeten. Toen hij op me af stapte, stierf het gejuich weg en viel er een afwachtende stilte.


  ClanFintan overbrugde de ruimte tussen ons snel, maar de tijd leek genoeg te vertragen dat mijn blik zich kon vullen met het wezen dat mijn man was. Hij bewoog met een gratie en kracht die ik had leren herkennen als uniek aan zijn ras. Uniek aan centauren. Je zou verwachten dat de samensmelting van paard en mens een wezen schiep dat hetzij een monsterlijk wanordelijke verschijning was, hetzij een klungelige, onaangename poging de twee werelden te verenigen, maar geen van beide was waar. Centauren waren waarschijnlijk de voortreffelijkste wezens die ik ooit had gezien. En mijn echtgenoot was het beste van wat ze te bieden hadden. Hij was groot. Zijn menselijke romp torende hoog uit boven mijn een meter zeventig. Zijn haar was donker en glad, als dat van een Spaanse conquistador, en was samengevlochten in een dikke vlecht. Een paar slierten waren ontsnapt en hingen speels en plagend om zijn scherpe gelaatstrekken. Na de maand die hij weg was geweest, zag ik hem met nieuwe ogen, en het trof me hoeveel hij weg had van een gespierde Cary Grant, compleet met strakke kaaklijn en een diep, romantisch kuiltje in zijn kin.


  Ik liet mijn ogen langs zijn lichaam omlaagglijden, en terwijl ik zijn gespierde lijf in me opnam, voelde ik mijn lippen omkrullen in een waarderende, verwelkomende glimlach. Het traditionele leren vest van centaurkrijgers liet hem verleidelijk halfnaakt. Zoals ik me goed bewust was, lag de lichaamstemperatuur van centauren een aantal graden hoger dan die van mensen. Van het frisse weer had hij natuurlijk geen last. Niet voor het eerst stond ik waarderend stil bij het gespierde uitzicht dat zijn hete (in alle betekenissen van het woord) lichaam me bood.


  Onder zijn menselijke middel had hij het lichaam van een goed gespierde hengst. Van hoef tot schoft was hij zeker een meter zestig. Zijn vacht was een vol roodbruin, de kleur van rijpe eikels die waren opgepoetst tot ze glommen. Die glinsterende, roodbruine kleur ging op zijn benen en bij zijn staart geleidelijk over in zwart. Met elke stap golfden en spanden zijn spieren zich. De kracht straalde van hem af, en plotseling – onverwacht – leek hij erg vervaarlijk.


  Hij kwam recht voor me staan, zodat ik voor zijn fysieke aanwezigheid in het niet leek te vallen. Ik moest mezelf dwingen niet nerveus naar achteren te stappen, en liet mijn blik haastig omhoogglijden zodat ik hem in de ogen keek.


  ClanFintans ogen waren groot, maar net iets schuin, haast Aziatisch van vorm. Ze hadden de kleur van een sterrenloze nacht, zo zwart dat ik zijn pupillen niet kon onderscheiden. Ik werd gevangen door hun duisternis, en de misselijkheid die ik eerder had gevoeld, kwam achter in mijn keel weer opzetten.


  Plotseling herinnerde ik me mijn eerste reactie toen ik had gehoord dat er van me verwacht werd intiem te zijn met dat wonderlijke wezen. Ik had me erg ongemakkelijk gevoeld bij het vooruitzicht, zelfs nadat ik erachter was gekomen dat hij wanneer hij dat wilde een menselijke gedaante kon aannemen.


  Toen glimlachte hij, en kreukelden de rimpeltjes bij zijn ooghoeken op een vertrouwde manier. Met één snelle beweging stapte hij naar voren en nam hij mijn hand. Hij draaide mijn palm naar boven, tilde hem omhoog naar zijn lippen en kuste me zacht. Met zijn lippen nog tegen mijn huid keek hij weer in mijn ogen, en hij nam speels het vlezige gedeelte van mijn palm tussen zijn tanden om zacht in mijn hand te bijten.


  ‘Gegroet, geliefde van Epona,’ zei hij, met een diepe stem die de hele menigte kon horen. ‘Uw echtgenoot en uw krijgers zijn teruggekeerd.’


  Zijn stem spoelde over me heen, en de genegenheid die erin doorklonk, stelde me gerust. Ik knipperde met mijn ogen, en mijn beverigheid waaide weg als herfstbladeren. Dit was geen reusachtige vreemdeling. Het was mijn man, mijn minnaar, mijn gezel.


  ‘Welkom thuis, ClanFintan.’ Zoals elke goede lerares dat kon, verhief ik mijn stem zodat hij tot achterin hoorbaar was. Terwijl ik sprak, werd mijn glimlach breder. ‘Hogesjamaan, krijger en echtgenoot.’ Ik stapte de warmte van zijn omhelzing in en was me vagelijk bewust van de juichkreten die opstegen van onze toeschouwers.


  ‘Ik heb je gemist, mijn lief.’ Zijn stem weergalmde door mijn hele lichaam, en hij bukte om mijn lippen te vangen.


  Zijn kus was kort en ruw. Voordat ik kans had hem zo enthousiast terug te kussen als ik wilde, greep hij me bij mijn middel en zwaaide me op zijn brede rug. Alsof dat een signaal was, stroomde de jubelende menigte langs ons heen, en werden individuen welkom geheten door familie en vrienden. Een golf van blije mensen duwde ons opgewekt de binnenplaats van de Tempel van Epona op.


  Vanuit mijn ooghoek ving ik een zilverblonde flits op, en ik draaide op tijd mijn hoofd naar opzij om mijn vriendin Victoria een ingetogen begroeting van Dougal te zien accepteren. Ze stonden dicht bij elkaar zonder elkaar aan te raken en lieten de menigte om hen heen wervelen. Voor een vreemde had het eruitgezien alsof Victoria’s klassiek mooie gezicht sereen was en geen reactie vertoonde op Dougals aanwezigheid. In de tijd die ik haar kende, had ik leren begrijpen dat ze haar gevoelens goed maskeerde, en dat dit als hoofdjagerin die het voedsel voor haar volk verzorgde, de enig gepaste houding was. De gevoelens in haar ogen kon ze echter niet verhullen, en nu schuilde er een verlangen in haar blik waarvan ik hoopte dat Dougal hem even duidelijk herkende als ik.


  ClanFintan bewoog met de menigte mee, en ik verloor Victoria en Dougal al snel uit het oog. Met een zucht legde ik een hand losjes op zijn schouder, terwijl ik wuifde naar de krijgers die ik herkende. Ik was nog altijd een beetje beverig van mijn eerste reactie op ClanFintan en concentreerde me erop verwelkomend en godinnerig te zijn. Dat voelde tenminste vertrouwd. Ik was eraan gewend geraakt de welwillende incarnatie van de godin te spelen.


  Het is niet gespeeld, geliefde.


  De woorden ruisten door mijn geest, en ik schrok verrast op, alsof ik schrikdraad had aangeraakt. (Verdikkeme, daar had ik toch zo’n hekel aan.) ClanFintan keek gealarmeerd naar me om, en ik gaf hem een geruststellend kneepje in zijn schouder. Hij voelde ongetwijfeld de spanning in mijn lichaam in het zijne.


  Epona had in geen maanden tegen me gesproken, maar ik herkende de stem van de godin met hetzelfde gemak als ik mijn eigen zou herkennen.


  We liepen de binnenplaats op, en daar bleef ClanFintan staan en draaide zich om zodat we uitkeken op de samengedromde menigte. Hij wierp me een blik toe over zijn schouder, en legde zijn hand op die van mij.


  Haastig schraapte ik mijn keel en probeerde mijn verwarde gedachten te ordenen.


  ‘Eh… Ik…’ Onze toeschouwers werden stil, en toen ik uitkeek over de menigte, meende ik heel even dat ik achter de vreugdevolle groep iets duisters zag. Iets wat bleef dralen en loeren en wachten. Toen ik er recht naar probeerde te kijken, verdween het echter. Ik schraapte nogmaals mijn keel en rechtte mentaal mijn schouders. ‘Ik, eh… Ik bedoel…’ Ik keek wild rond tot mijn ogen Alanna vonden. Ze had haar armen intiem om haar man heen geslagen, maar haar blik was op mij gericht. Er vormde zich een frons op haar voorhoofd bij haar besef hoe on-karakteristiek aarzelend ik sprak.


  Ik begon overnieuw.


  ‘We willen jullie allen, alle dienaars van Epona en jullie gezinnen, uitnodigen voor een feestmaal ter ere van de terugkeer van onze moedige krijgers.’ Onder het spreken werd mijn stem steeds sterker. ‘Kom alsjeblieft eten en wijn met ons delen in de blijdschap om hun terugkeer!’


  De menigte juichte en gonsde enthousiast, gretig om ons naar de Grote Hal te volgen.


  ClanFintan draaide zich om bij zijn middel, pakte me van zijn rug en zette me voorzichtig naast hem op de grond. Samen liepen we zij aan zij door de deur, met zijn arm beschermend om mijn schouders en zijn tred ingekort om zich aan te passen aan mijn veel kleinere stappen.


  ‘Is alles goed, Rhea?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ja, prima.’ Ik probeerde naar hem te glimlachen, maar een nieuwe vlaag van misselijkheid gaf me een klam en zwak gevoel.


  Toen ik aan kwam lopen, salueerden de krijgers die de enorme deuren met gedetailleerde gravures bewaakten. Precies op hetzelfde moment, alsof ze elkaars gespierde schaduw waren, trok elk van hen een deur open. De geuren die ons uit de Grote Hal tegemoetkwamen en de feestelijke aanblik van de versieringen streelden onze zintuigen.


  ClanFintan begeleidde me naar onze vertrouwde ligstoelen, die altijd beelden in me opriepen van het oude Rome. Nadat hij mij met een buiging bij mijn stoel had afgezet, zonk hij op de andere neer. Het gebruik was hier om maaltijden liggend te genieten, zoals de oude Romeinen dat deden (maar zonder het volproppen-kotsen-volproppen-kotsen). De hoofden van onze ligstoelen stonden bijna tegen elkaar aan, en binnen handbereik stond een klein tafeltje op een voetstuk. Ik glimlachte naar hem, niet helemaal op mijn gemak bij de intense manier waarop hij me in zich opnam. Toen werd het stil in de hal, en ik schraapte mijn keel om aan de zegening te beginnen. Ik haalde diep adem en voelde me ontspannen. Ik was er niet alleen aan gewend om groepen mensen toe te spreken/les te geven/standjes te geven/wat dan ook, ik genoot ervan.


  ‘We danken u, Epona, voor de veilige terugkeer van onze moedige krijgers.’ Er klonk een instemmend gemompel op van de menigte. Ik sloot mijn ogen, tilde mijn kin op en hief mijn armen in de lucht alsof ik mijn zegening tegelijkertijd naar boven en naar binnen richtte. ‘Ik hoef mijn ogen maar te sluiten,’ ging ik verder, ‘om de herinneringen te zien aan de ontberingen die we dit afgelopen seizoen hebben doorstaan.’ Al vroeg had ik geleerd dat de tijd in Partholon niet in maanden werd gemeten, maar in seizoenen, en met de schijngestaltes van de maan. ‘Maar onze godin was met ons, zoals altijd. We horen haar stem in het geluid van de regen en het gezang van de vogels. Ze is aanwezig in het ritme van de maan, de aanraking van de wind, de levende geur van de aarde. De wisseling der seizoenen herinnert ons eraan dat ons nooit alleen zegeningen ten beurt vallen. Nee, we ontvangen ze vermengd met andere ervaringen, en soms moeten we naar ze op zoek, als edelstenen tussen het zand. Vanavond zeggen we dank voor onze edelstenen.’ Mijn afsluitende woorden galmden over de muren van de Grote Hal: ‘Heil Epona!’


  Ik opende mijn ogen en glimlachte naar mijn geweldige publiek. Toen zonk ik dankbaar neer op mijn ligstoel.


  ‘Haal alsjeblieft wat kruidenthee voor me, en breng deze wijn weg,’ fluisterde ik naar een bediende. Ze wierp me een verwarde blik toe, en ik kon het haar niet kwalijk nemen. Dit was alles behalve normaal gedrag voor me, maar toch gehoorzaamde ze zonder aarzeling.


  ‘Wat is er mis, Rhea?’ Hoewel hij zacht sprak, was ClanFintans ongerustheid duidelijk genoeg dat er verschillende mensen en centauren op de ligstoelen bij ons in de buurt (waaronder Alanna en haar echtgenoot, de dokter) me bezorgde, vragende blikken toewierpen.


  ‘O…’ Ik deed mijn best nonchalant te klinken. ‘…ik heb een virusje waardoor ik wat last heb van mijn maag, en het wil maar niet overgaan.’ Ik beantwoordde de aanhoudende blik van mijn man met mijn gebruikelijke, licht sarcastische grijns. ‘Het is haast net zo koppig als ik weleens ben.’


  Verschillende van onze toehoorders grinnikten. Ik zag dat Alanna, Carolan en ClanFintan niet meededen.


  ‘Je ziet er bleek uit…’ Hij aarzelde en nam me in zich op. ‘En dun.’


  ‘Nou, je kunt nooit te rijk of te dun zijn,’ grapte ik.


  ‘Hrmf,’ snoof hij door zijn neus. Het was een erg paardachtig geluid.


  ‘Alanna,’ riep ik, ‘ik dacht dat een stel van de dienstmaagden muziek zou maken tijdens het feestmaal.’


  ‘Ja, Rhea.’ Er school bezorgdheid achter haar glimlach, alsof ze dacht dat ik me op de rand van een zenuwinzinking bevond. ‘Ze wachten op uw teken, zoals altijd.’ Ze wees naar een verhoogd podium in de hoek van de hal, waar zes jonge vrouwen zaten met verschillende instrumenten op hun in zijde gehulde schoot. Ze keken allemaal afwachtend in mijn richting.


  ‘O,’ zei ik, en ik voelde me een ezel. Wat was er in vredesnaam mis met me? Hersentumor. Moest wel. Ik bracht mijn handen omhoog en klapte twee keer. Onmiddellijk klonken de eerste noten van een eenzame harp door de hal. Toen ook de anderen begonnen, brachten ze samen een betoverende muziek voort die ik alleen kon beschrijven als een bedwelmende mengeling van Gaelische melodieën en Partholoniaanse magie. Onverhoopt voelde ik mijn ogen vollopen bij de kwelende treurigheid van het lied, en ik moest me inhouden om niet in elkaar te kruipen en eens goed te janken.


  Oké, er was echt iets héél erg mis.


  Ik was geen jankerd. Echt niet. Van zwakke vrouwen die zomaar in huilen uitbarstten, kreeg ik de zenuwen.


  Het gerammel van borden bracht mijn gefragmenteerde aandacht terug naar de tafel. Er werd iets wat leek op kip, overgoten met een vette knoflooksaus, voor me neergezet. Toen ik de geur ervan opsnoof, moest ik mijn lippen stevig op elkaar drukken en slikken.


  Ik greep een geschrokken bediende bij de arm. ‘Haal dit weg en breng me…’ Ik sprak door opeengeklemde kaken en probeerde iets te verzinnen wat ik binnen dacht te kunnen houden. Uit mijn studiebijbaan als secretaresse in een ziekenhuis schoot me de BRAT-regel te binnen (last van je maag = Banaan, Rijst, Appelmoes, Toast), en ik liet opgelucht mijn ijzeren greep los. ‘Rijst! Breng me gewone, witte rijst.’


  Verrast knipperde ze met haar ogen. ‘Zonder iets erdoor, my Lady?’


  ‘Eh… en wat warm brood,’ voegde ik er met een poging tot een glimlach aan toe.


  ‘Ja, my Lady.’


  Ze ging er haastig vandoor, en toen ik opkeek, keek ik recht in de bezorgde ogen van mijn man. Voordat hij aan zijn ondervraging kon beginnen, kwetterde ik snel wat vragen en probeerde vrolijk van onderwerp te veranderen.


  ‘Goed, praat me eens bij. Ik wil alles horen.’ Ik nam een slokje kruidenthee en trachtte mijn maag op pure wilskracht tot rust te brengen. ‘Heeft het volk zich goed gevestigd in Guardian Castle en Laragon Castle? Zijn jullie erin geslaagd de overlevende Fomorianen te vinden?’


  ‘Rhea, ik heb je wekelijkse rapporten gestuurd om je op de hoogte te houden.’


  ‘Dat weet ik, schat, maar dat waren maar droge feiten. Ik wil de details horen.’ Dankbaar glimlachte ik naar de bediende die een bord warme, witte rijst voor me neerzette.


  ‘Zoals je wilt.’ Hij ademde diep in, en tussen happen van zijn misselijkmakend heerlijk uitziende eten door gaf hij me een samenvatting van de afgelopen maanden. ‘Doordat de constructieploegen beide kastelen reeds hadden schoongemaakt en gerepareerd, was het uiteindelijk vrij eenvoudig voor de nieuwe bewoners om er hun intrek te nemen…’


  ClanFintan praatte verder, en ik hield een aandachtige blik op mijn gezicht, terwijl ik behoedzaam kleine lepeltjes rijst door mijn weerstand biedende keel dwong en tussen mijn happen door theedronk.


  ‘Het vestigen van de nieuwe bewoners van Laragon verliep dus voorspoedig, en daar hebben we Thaleia en de rest van de incarnaties van de Muzen voor te danken. Een groot aantal van hun leerlingen die bijna waren afgestudeerd, boden aan om in Laragon te blijven om de nieuwe krijgers en hun gezinnen te helpen zich te vestigen.’ Hij glimlachte. ‘Ik geloof dat een aantal van de jonge discipelen van de Muzen niet naar de tempel van hun godinnen zal terugkeren.’


  Laragon Castle lag nabij de grote Tempel der Muzen, wat feitelijk een Partholoniaanse versie was van een vrouwenuniversiteit. Begaafde jonge vrouwen van heel Partholon werden uitgekozen om aldaar te worden opgeleid door de negen incarnaties van de Muzen. Vrouwen met een opleiding van de Tempel der Muzen waren de meest gerespecteerde vrouwen in Partholon. Geen wonder dat de krijgers zich zonder moeilijkheden in Laragon hadden weten te vestigen.


  Toen hij verderging, betrok ClanFintans gezicht. ‘De vrouwen die in Guardian Castle hun intrek zouden nemen, daarentegen, voelden zich er aanvankelijk duidelijk ongemakkelijk bij. Dat is de reden dat ik besloot het vertrek van onze troepen enkele weken uit te stellen. Na de gruwelen die zich in Guardian Castle hebben afgespeeld, was het natuurlijk te verwachten dat de nieuwe bewoners zich bijzonder kwetsbaar voelden.’


  Bij zijn woorden liep er een rilling over mijn rug, want ik herinnerde me de gruwelen waarover hij sprak maar al te goed. Kort na mijn aankomst in Partholon, had een ras vampierachtige wezens, de Fomorianen, getracht het volk van deze wereld te onderwerpen en vernietigen. Wellicht het gruwelijkste aspect van hun invasie was geweest dat mannelijke Fomorianen menselijke vrouwen hadden gevangengenomen, verkracht en zwanger gemaakt. De menselijke vrouwen hadden op hun beurt gemuteerde wezens gebaard die meer demon dan mens waren. Ik beefde toen een van die ‘geboortes’, waarvan Epona me getuige had laten zijn door mijn geest op reis te sturen, zich voor mijn geestesoog herhaalde. Laten we het erbij houden dat de menselijke moeder de geboorte niet had overleefd. Fomorianen beschouwden mensenvrouwen als vervangbare, levende broedmachines voor hun broedsel.


  Hoewel de Fomorianen Laragon Castle met alle inwonenden hadden verwoest, was dat een snelle aanval geweest, een abrupt einde. In Guardian Castle waren ergere dingen gebeurd. Het was daar dat de Fomorianen Partholon waren binnen gedrongen, maanden voordat wij ons bewust waren van hun invasie. Het was in Guardian Castle dat ze hun hoofdkwartier hadden gevestigd, en waar zoveel vrouwen de gruwel hadden doorstaan van herhaalde verkrachting totdat ze zwanger werden. Het was daar dat de vrouwen waren vastgehouden totdat Fomoriaanse jongen zich met hun klauwen uit hun lichamen bevrijdden.


  ‘Ik ben blij dat je bent gebleven totdat de nieuwe vrouwen van Guardian Castle zich veilig voelden.’ En voor de zoveelste keer stuurde ik Epona een stil dankgebed toe voor onze overwinning op de Fomorianen en, ironisch genoeg, voor de pokkenepidemie die hen had verzwakt en die hun ondergang was geworden.


  ‘Ik wist dat je niet anders van me zou verwachten.’ Zijn ogen waren warm en diep.


  ‘Je bent een held,’ zei ik met een romantische zucht.


  ‘Je verdient een held,’ ging hij tegen me in. Hij ontspande zichtbaar nu ik me weer meer als mezelf gedroeg.


  Jammer dat het geveinsd was. Ik dwong mezelf nog een lepel bittere rijst door te slikken.


  ClanFintan ging verder met zijn verslag. ‘Het opsporen van de overlevende Fomorianen bleek moeilijker dan de wederopbouw van Guardian Castle.’ Zijn stem werd grimmig. ‘We vonden tijdens onze zoektocht vele mensenvrouwen. Toen hun gijzelnemers dood neervielen of vluchtten, lieten ze de zwangere vrouwen in groepjes achter.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Sommige van hen hadden de pokken en waren zo verzwakt dat ze snel stierven. Aan de vrouwen die nog leefden en in de eerste maanden van hun zwangerschap waren, gaf Carolan zijn medicijn. Het medicijn werkte altijd en bracht miskramen teweeg bij de vrouwen, maar bijna de helft van die vrouwen liet bij die beproeving het leven.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Voor de vrouwen wier zwangerschap al ver gevorderd was toen we hen vonden, kon Carolan weinig betekenen. Hij kon hooguit hun pijn verlichten en hun heengaan makkelijker maken.’ ClanFintan keek om naar de genezer en sprak zachter verder. ‘Het was erg zwaar voor hem, Rhea, dat het hem niet lukte om al die vrouwen te redden.’


  Mijn blik volgde de zijne, en ik zag nieuwe rimpels rond Carolans expressieve ogen. Hij raakte Alanna voortdurend aan, haast met wanhoop, alsof ze elk moment kon verdwijnen als hij geen fysiek contact met haar had.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat Alanna veel vrije tijd heeft.’ Ik knipoogde veelbetekenend.


  ‘Dat zal hem helpen.’ Zijn warme ogen keken in de mijne. ‘Ook ik hoopte dat mijn vrouw wat tijd voor me…’ Hij deed mijn knipoog na. ‘…zou vrijmaken.’


  ‘Nou, toevallig ken ik je vrouw.’ Ik probeerde sexy te brommen, maar werd in de rede gevallen door een nieuwe golf van misselijkheid. ‘En, eh… ze heeft me verzekerd… O, shit!’


  Gebogen over de zijkant van mijn ligstoel (gelukkig aan de andere kant dan die waar ClanFintan tegenover me zat) ging ik over mijn nek. Een mengsel van witte rijst en kruidenthee spoot als een vulkaanuitbarsting uit mijn mond over de marmeren vloer en – tot mijn spijt – over een jonge bediende die niet snel genoeg aan de kant sprong.


  Ik was me bewust dat het heel stil was geworden in de hal, maar ik was druk naar lucht aan het happen en mijn mond aan het afvegen. Het leek onmogelijk om mijn ogen af te wenden van mijn braaksel. Talloze kleine, witte korreltjes lagen verspreid over de vloer (en de dienstmaagd). Ze zagen eruit… Ze zagen er verontrustend uit, als… O nee! Als maden!


  Het braaksel spoot uit mijn mond, over de op me af snellende Victoria en Carolan heen.


  ‘O! Het s-spijt me!’ stotterde ik trillend, en ik probeerde de dikke tranen uit mijn ogen te knipperen. Om een of andere belachelijke reden vond ik dat ik moest opstaan, en de uiteinden van de hal begonnen ogenblikkelijk vaag te worden. Ik kreeg maar met de grootste moeite adem. Toen verloor ik alle controle over mijn lichaam en zakte door mijn knieën.


  ‘Ik heb je, Rhea!’ Victoria’s stem wist door de mist te snijden, en toen ze me voorzichtig teruglegde op mijn ligstoel, besefte ik dat ze me op een of andere manier sneller had weten te bereiken dan ClanFintan.


  Het lukte me mijn ogen te openen, maar ik kon nog altijd niet op adem komen.


  Ik was stervende. Ik kotste mezelf om het leven waar iedereen het kon zien. God, wat een tragisch onaantrekkelijke manier om dood te gaan…


  Toen was ClanFintan aan mijn zijde. Hij bukte om me in zijn armen op te tillen, en de bleke teint van zijn doorgaans gebronsde gezicht maakte me dubbel zo bang.


  ‘Nee, wacht, ik moet Vic spreken…’ Mijn stem klonk als die van een spook, alsof hij niet uit mijn lichaam kwam. Ik stak blind een hand uit, en de centaurjagerin greep hem vast in haar eigen, met braaksel besmeurde hand.


  ‘Heb hem lief,’ fluisterde ik, en ik zag haar ogen groot worden. ‘Wat maakt het uit wat anderen zeggen. Wat maakt jullie leeftijdsverschil uit.’ Ze probeerde haar hand weg te trekken, maar ik hield hem stevig vast. Als ik stervende was, zou ze verdraaid luisteren ook. Mensen die op sterven lagen, hadden bepaalde onvervreemdbare rechten. Of wellicht waren de meeste mensen gewoon zo doodsbang voor de dood dat ze luisterden naar wat de toekomstig-overledenen te zeggen hadden. Hoe dan ook, ik ging zeggen wat er gezegd moest worden. Daarná kon ik mezelf met een gerust hart verder de dood in kotsen. ‘Je kunt niet zonder hem. Hou op met wegrennen en accepteer het prachtige geschenk dat je hebt ontvangen.’


  Ze was heel stil geworden en vertrok geen spier. De enige externe reactie die ze liet zien, was dat haar normaal zo trotse, rechte schouders plotseling neerzakten, alsof ze niet in staat was ze langer omhoog te houden.


  Ik gaf een kneepje in haar hand, en toen liet ik hem los en liet mijn plakkerige hoofd tegen ClanFintans borstkas vallen. ‘Ik voel me zo misselijk,’ mompelde ik.


  ‘Genezer, kom mee,’ beval zijn hardvochtige stem, en hij schreed de stille hal uit.
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  ‘Ze voelt zich al meer dan tweemaal zeven dagen slecht.’ Alanna klonk alsof ze me aan het verklikken was. Ik wierp haar een lelijke blik toe, maar dat hield haar niet tegen. ‘Alleen heeft ze niet eerder in het openbaar overgegeven.’


  ‘Ik voel me alweer beter. Ik moest gewoon even liggen.’ Het had natuurlijk niet geholpen dat ik voor het oog van mijn volk (en op mijn vrienden) had overgegeven, en dat mijn man zich naar mijn zijde had gespoed, me had opgetild en me praktisch rennend (zeg maar, galopperend) naar mijn slaapkamer had gebracht met Carolan en Alanna in ons kielzog. Ik kreunde. ‘Ik heb het feest verpest.’ Voordat Alanna iets kon zeggen, beval ik haar snel: ‘Je moet teruggaan naar de hal en iedereen op het hart drukken dat ik gewoon last heb van… van…’ Ik keek Carolan aan voor hulp, maar hij viel me niet bij met medische terminologie. ‘…een of ander maagkwaaltje, en dat nu Carolan en mijn echtgenoot thuis zijn, alles goed met me komt.’


  Alanna opende haar mond om bezwaar te maken, maar ik speelde mijn troefkaart. ‘Je moet dit voor me doen. Iedereen zal zo ongerust zijn.’


  ‘Natuurlijk.’ Ik zag aan haar gespannen glimlach dat ze mijn tactiek doorzag. ‘Maar zodra ik het volk gerust heb gesteld, kom ik terug.’ Ze zoende me vluchtig op mijn vochtige voorhoofd en klopte toen moederlijk op ClanFintans arm, waarna ze Carolan op zijn lippen kuste en fluisterde: ‘Alsjeblieft, liefste, zoek uit wat er met haar aan de hand is.’


  ‘Dat hoorde ik!’ riep ik zwakjes. Ze negeerde me.


  Mijn aandacht verplaatste zich weer naar de twee mannen die naar me staarden alsof ik een ei was dat elk moment kon uitkomen.


  ‘Waarom heb je me geen bericht gestuurd over je ziekte?’ ClanFintan klonk eerder gekwetst dan boos.


  Ik begon al te protesteren dat alles echt goed met me was, maar zijn uitdrukking maakte duidelijk dat dat spelletje nu voorbij was.


  ‘Ik wilde je niet ongerust maken. En misschien dacht ik dat zolang ik niet toegaf dat er iets mis was, dat ook niet echt zo was.’


  Zijn grom vertelde me dat hij dat een geschifte redenatie vond.


  ‘Rhea, ik moet je onderzoeken,’ zei Carolan op kalmerende toon.


  ‘Oké…’ Mijn stem trilde.


  ‘ClanFintan, ik zal je roepen zodra ik klaar ben.’ Nu was Carolan de generaal die orders gaf alsof hij verwachtte dat ze werden opgevolgd.


  ‘Ik blijf liever bij Rhea,’ zei mijn echtgenoot koppig.


  Voordat ik me erin kon mengen, sprak Carolan met de rustige zekerheid van ervaring. ‘Het is voor haar beter als je haar wat privacy geeft. Vertrouw me, mijn vriend.’ Zijn hand greep de gespierde schouder van de centaur vast, en ze keken elkaar aan.


  ClanFintan wendde zijn ogen als eerste af. Bruusk bukte hij en kuste me op mijn natte voorhoofd. ‘Ik blijf op de gang wachten. Roep als je me nodig hebt.’ Hij vertrok snel.


  Ik probeerde dapper naar Carolan te glimlachen. ‘Dank je. Ik hou van hem, maar dit is allemaal erg gênant, en, eh… je had gelijk dat ik best wat privacy kan gebruiken.’


  Hij glimlachte naar me terug en kwam naast me zitten, waardoor de enorme donzen matras opbolde.


  ‘Interessant bed heb je hier,’ zei hij, met een gebaar naar de reusachtige matras die los op de vloer van mijn grote slaapkamer lag.


  ‘Een huwelijk met iemand die deels paard is, vereist soms creatieve oplossingen voor dingen waar je normaal niet eens over nadenkt. Ik bedoel maar, hoe kan een paard nou makkelijk liggen in een traditioneel bed? En ík, de geliefde van Epona, neem met een hoop zaagsel of een baal stro echt geen genoegen.’ Ik klopte op de matras. ‘Dit bevalt ons prima.’


  ‘Alanna zei dat je er een unieke naam voor hebt.’


  ‘Een marshmallow.’ Ik grijnsde. ‘Vernoemd naar zoete, plakkerige, witte bolletjes uit mijn oude wereld, die je als dessert kunt eten.’ Carolan, Alanna en ClanFintan kenden mijn ware identiteit. Het was altijd een opluchting wanneer ik me kon ontspannen en het over dingen uit mijn oude leven kon hebben zonder me zorgen te maken dat ik mezelf zou prijsgeven. Zorgen dat ik me ontspande, besefte ik plots, moest de reden zijn dat Carolan me liet kwebbelen. Het was een nieuwe en niet geheel onaangename ervaring om hem als dokter aan mijn ziekbed te hebben.


  ‘Goed, ik hyperventileer niet meer, wat nu?’


  ‘Niets verschrikkelijks,’ stelde hij me gerust. ‘Eerst even wat vraagjes, en dan onderzoek ik je.’ Het zelfvertrouwen in zijn stem was een balsem voor mijn door het braken gerafelde zenuwen. ‘Hoelang voel je je al ziek?’


  Ik wilde weer iets geestigs zeggen, maar hij hield een hand op om me tegen te houden.


  ‘Je moet me de waarheid vertellen, Rhea. Als je dat niet doet, wordt het moeilijk voor me om je te helpen.’


  Ik zuchtte. ‘Bijna drie weken, of zoals Alanna het zou zeggen: driemaal zeven dagen. Het is alleen pas twee weken zo erg dat ik ’t niet meer voor haar kon verhullen.’ Ik schonk hem een geveinsd lankmoedige blik. ‘Je weet wat een bemoeial ze is.’


  Hij rolde met zijn ogen en voelde aan de klieren in mijn nek. ‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe hardnekkig ze kan zijn wanneer het gaat om het welzijn van haar geliefden.’ Hij nam mijn hartslag op. ‘Hoelang purgeer je jezelf al?’


  ‘Purgeer?’ Even was ik verward. Boulimie had me nooit geïnteresseerd. Ik had mijn gewicht altijd exclusief in de hand gehouden met de methode ‘alles eten wat los en vast zit, en dan fitnessen als een gek’.


  ‘Overgeven na het eten. Braken,’ verduidelijkte hij.


  ‘Zeg, het is niet alsof ik het opzettelijk doe.’


  ‘Natuurlijk niet!’ Hij staakte zijn onderzoek en keek me gechoqueerd aan.


  De sarcastische opmerking was al bijna over mijn lippen voordat ik mezelf eraan wist te herinneren dat zijn shock niet geveinsd was, en hij gewoon niet gewend was aan wat voor mijn leeftijdgenoten in de eenentwintigste eeuw de norm was. Ik weet dat het moeilijk te geloven zal zijn, maar soms vergat ik dat ik niet langer leefde in een wereld waar schoonheid werd gedefinieerd door anorectische, overspannen fotomodellen met borstimplantaten.


  ‘Juist, nou, echt overgeven doe ik pas iets langer dan een week, maar ik voel me al bijna drie weken alsof ik elk moment over mijn nek kan gaan.’ Voordat hij in de war kon raken, voegde ik daar op een informatieve lerarentoon aan toe: ‘Over je nek gaan betekent overgeven.’


  ‘Over je nek gaan,’ zei hij peinzend, terwijl hij de enorme leren tas opende die hij altijd bij de hand leek te hebben. ‘Wat een interessante beschrijving.’


  We wisselden een glimlach uit.


  ‘Heb je behalve van je maag last van andere symptomen?’ vroeg hij.


  ‘Nou,’ zei ik aarzelend, ‘ik voel me wel vreemd depressief en schichtig.’ Dat leek me alles te omvatten van mijn labiele emoties tot mijn mogelijke hallucinaties de voorafgaande avond.


  Hij klopte geruststellend op mijn arm en trok een lang, trechtervormig voorwerp uit de tas dat eruitzag alsof het was gemaakt van ruw papier. ‘Ga alsjeblieft rechtop zitten en adem diep in,’ zei hij.


  Ik gehoorzaamde, en hij gebruikte de trechter als een primitieve stethoscoop.


  Wat hij hoorde, leek hem tevreden te stellen, want hij stopte de trechterscoop weer weg en zette zijn onderzoek voort. Voorzichtig voelde, porde en bekeek hij mijn hele lichaam, terwijl hij me steeds vragen bleef stellen. Hij vroeg over alles, van de soorten bloemen die mijn dienstmaagden hadden geplukt voor de dagelijkse bloemstukken die mijn slaapkamer zijn frisse geur gaven, tot hoe vaak ik poepte.


  Eindelijk was hij klaar. Hij klopte op mijn zenuwachtig ineengevouwen handen en begon: ‘Ik ben er vrij zeker van dat je –’


  ‘Een hersentumor hebt!’ Mijn maag kwam in opstand, en ik voelde het zweet in mijn handpalmen.


  Carolan grinnikte. ‘Je hebt geen tumor, Rhea, maar je hebt wel iets in je lichaam wat er een paar maanden geleden nog niet zat.’ Zijn ogen fonkelden, en ik wilde in zijn nek knijpen totdat ze uit zijn hoofd puilden.


  ‘Een aneurysma. Verdomme, ik wist het. Toen dat kreng van Rhiannon met me van plaats verwisselde, ben ik ergens aan iets radioactiefs blootgesteld.’ Ik liet me achterovervallen op de berg kussens en trachtte tevergeefs te voorkomen dat mijn ogen volliepen met tranen.


  ‘Bij de godin, Rhea, luister toch!’ Carolan klonk gefrustreerd, maar met een duidelijke ondertoon van humor. ‘Je gaat niet dood. Je bent niet ziek. Het is heel eenvoudig en voorspoedig. Je bent zwanger.’


  ‘Ik… Ik… Ik…’


  ‘Volgens mijn berekening zou de baby halverwege het voorjaar geboren moeten worden.’


  ‘Een baby?’ Ik had door dat ik klonk als een idioot, maar mijn geest was volledig kortgesloten.


  ‘Dat is de diagnose waar mijn ervaring me toe leidt, ja.’ Glimlachend verzamelde hij zijn instrumenten en liet ze vervolgens in zijn dokterstas glijden. ‘Een meisje,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Een meisje? Hoe weet je dat?’ Ik wrong mijn handen van elkaar los en sloeg ze over mijn bedrieglijk normaal uitziende buik.


  ‘De eerstgeborene van de uitverkorene van Epona is altijd een dochter. Dat is een geschenk van je godin aan jou en je volk.’


  Ik was met stomheid geslagen. Ja, ik had mijn menstruatie een keer overgeslagen, maar daar had ik geen aandacht aan geschonken. Ik dacht dat het de stress was. Naar een nieuwe wereld verhuizen in een andere dimensie waar mythologie echt is. De incarnatie van een godin worden. Dat soort dingen kon iedereen van slag brengen, om het zacht uit te drukken. Ik zag dat Carolan zich plotseling snel uit de voeten wilde maken.


  ‘Vanwaar de haast?’ Ik klonk alsof ik in huilen ging uitbarsten, wat nu tenminste begrijpelijk was. Hormonen.


  ‘Alanna zal het volk dit prachtige nieuws willen vertellen. Het feest zal de hele nacht doorgaan!’ Ik verbleekte, en hij lachte. ‘Nee, jij hoeft niet te komen, maar er zal uitvoerig worden gedronken op jouw gezondheid en die van je kind.’ Hij draaide zich om en keek me een laatste keer aan voordat hij de deur opende. ‘Gefeliciteerd, Rhea. Laat mij de eerste zijn van velen die je dochter een lang en gelukkig leven wensen!’


  Hij stormde langs ClanFintan, en ik hoorde hem mijn ongeruste echtgenoot vertellen dat hij weer naar binnen mocht. De centaur kwam snel naar me toe, vouwde zijn benen onder zich en zonk aan mijn zijde soepel op de vloer neer. Met een grimmig gezicht bestudeerde hij mijn wezenloze uitdrukking, die eruit moest zien als die van Barbie nadat ze voor het eerst aan wiskunde was blootgesteld.


  ‘Wat is het, schat? Wat is er met je?’


  ‘Jij!’ Er ontsnapte een semihysterische giechel aan mijn lippen.


  Hij fronste bezorgd. ‘Ik? Heb ik je gekwetst?’


  Ik legde een hand op zijn wang. ‘Je hebt me niet gekwetst, je hebt me zwanger gemaakt.’


  Hij knipperde tweemaal met zijn ogen, zijn uitdrukking onbegrijpend. Toen ontvouwde het besef zich over zijn gezicht.


  ‘Een kind!’ Zijn diepe stem gonsde van geluk. ‘We krijgen een kind?’


  ‘Ja…’ Ik wist dat ik terughoudend klonk, maar ik was in seconden tijd geswitcht van hersentumor naar baby.


  ClanFintan nam mijn handen in de zijne en kuste mijn palmen, waarna hij zich bukte en me teder op de lippen kuste.


  ‘Gadver.’ Ik trok me los. ‘Ik smaak naar kots.’


  ‘Maakt me niet uit.’


  ‘Nou, mij wel.’


  Naar achter leunend nam hij me in zich op. ‘Rhea, ben je niet blij?’


  ‘Ik ben bang.’ De woorden kwamen over mijn lippen voordat ik erover nadacht.


  Er verscheen een tedere uitdrukking op zijn gezicht, en hij trok me in zijn warme, stevige omhelzing. ‘Wees niet bang. Epona zorgt altijd voor de haren.’


  Met mijn wang tegen het boterzachte leer van zijn vest, bracht ik mompelend mijn angst onder woorden: ‘Ik wil je absoluut niet kwetsen, maar, eh… wat krijg ik?’


  Daar was hij even stil van, en ik beet op mijn lip. Ik hield van ClanFintan en wilde hem geen pijn doen, maar het feit was dat hij deels paard was en de vader van mijn kind. Onze verschillende genen waren vermengd, en aangezien ik degene was die het kind mocht baren, maakte ik me daar in een wereld zonder keizersneden of ruggenprikken toch zorgen om.


  ‘Ze zal jouw vorm hebben, Rhea.’


  ‘Wat krijgt ze dan van jou?’ fluisterde ik tegen zijn borst.


  Heel even was hij stil, en toen zei hij zachtjes: ‘Mijn hart. Ze zal mijn hart hebben.’


  Ik omarmde hem stevig, en mijn ogen liepen vol. ‘Dan heeft ze alles.’


  Met zijn warme lippen drukte hij even op de bovenkant van mijn hoofd. Toen verplaatste hij zijn grip op me zodat hij me in zijn armen droeg. In één vloeiende beweging kwam hij overeind en stapte hij naar de deur.


  ‘O, dwing me alsjeblieft niet terug te gaan naar al dat eten en al die mensen.’ Vergeefs probeerde ik vlekken op mijn doorweekte jurk weg te vegen.


  ‘Nee, ik breng je naar je badkamer. Vanavond zal ik voor je zorgen, voor jou en onze dochter.’ Met een stralende glimlach in mijn richting duwde hij de deur open met zijn schouder, en liep toen door mijn privégang naar mijn badkamer.


  De tempelwachters sprongen voor hem opzij, salueerden naar me en riepen: ‘Moge u en uw kind gezegend zijn, Lady Rhiannon!’ Ze trokken de deur naar de kamer vol stoom voor ons open.


  Voor een wereld waarin er geen tv en internet bestonden, bleef het verbazend hoe snel nieuws zich hier kon verspreiden.


  Ik grijnsde schalks naar hen over ClanFintans schouder en knipoogde. ‘Bedankt, jongens!’ Ik kende mijn wachters niet zoals de oorspronkelijke Lady Rhiannon hen had ‘gekend’ (dat wil zeggen, vleselijk), maar ik stelde hen op prijs.


  ‘Moedig ze niet aan,’ berispte ClanFintan me blijmoedig.


  ‘Straks ben ik zo dik en zwanger dat ze me geen blik meer waardig gunnen.’


  ‘Hmf,’ zei hij welbespraakt, en hij zette me neer bij de rand van het diepe bad.


  Een van de vele voordelen van de rol van incarnatie van de godin was dat een heel leger aan overenthousiaste dienstmaagden het als een eer en hun plicht beschouwden om me in ouderwetse weelde te baden. Wat inhield dat ik van alles het beste kreeg: wijn, eten, kleren, sieraden, paarden, krijgers… enzovoort, al waren er geen tv’s, telefoons, computers of auto’s. In ruil daarvoor droeg ik zorg voor de spirituele gezondheid van Epona’s volk. Ik voerde ceremonies uit (met blote borsten, waar ik wel aan moest wennen, zeker nu het kouder begon te worden), diende als symbolisch hoofd, je snapt het wel. Ik deed alles wat mijn godin van me vroeg, naar mijn beste vermogen als voormalige lerares Engels.


  Ik wist vrij zeker dat die deal in mijn voordeel uitpakte. Er hoorde ook een weelderige badkamer bij, en er werd voor gezorgd dat die wanneer ik maar wilde, klaarstond voor gebruik.


  ‘Laat mij je daarmee helpen.’ ClanFintans behendige vingers namen het over van de mijne, die met kots besmeurd waren en waarmee ik ondersteboven stoethaspelde om mijn diamanten broche los te haken.


  ‘Nieuwe broche?’ vroeg hij, toen hij de minireplica van zichzelf zag.


  ‘Ja, ik heb hem vandaag voor het eerst op. Bevalt hij je?’


  ‘Het bevalt me dat hij tegen je borst rust.’


  ‘Dat soort praat, meen ik me te herinneren, is precies hoe ik in deze staat ben geraakt.’ Speels haalde ik naar hem uit.


  ‘Ik vermoedde reeds dat je oude wereld, laten we zeggen, minder goed op de hoogte was van bepaalde zaken. Als je denkt dat je door woorden zwanger bent geworden, moeten we…’


  ‘Pummel!’ Ik mepte weer naar hem, en door de beweging gleed de eens zo mooie, maar nu zo smerige stof van mijn lijfje omlaag en ontblootte de boezem waar ClanFintan het net over had. Zijn uitdrukking veranderde, en hij stak een hand uit om er teder een borst mee op te tillen.


  ‘Je bent al aan het veranderen. Je borsten zijn voller, uitnodigend.’ Zijn stem hypnotiseerde me, terwijl hij met zijn beide handen aan mijn ribbenkast voelde en met zijn palmen zacht over de zijkanten van mijn zware borsten streelde.


  Zelfs nu ik een halfjaar met hem getrouwd was, liet ik me nog verrassen door hoe heet zijn lichaam was. De natuurlijke lichaamstemperatuur van centauren ligt een paar graden hoger dan die van mensen. ClanFintans aanrakingen waren altijd erotisch warm, en hoewel ik wist dat het gewoon een fysiologisch verschijnsel was, werkte zijn hitte op me als een afrodisiacum.


  Ik sidderde afwachtend, blij dat het misselijke gevoel in mijn maag was afgenomen.


  ‘Je hebt het koud…’ Zijn sensuele aanrakingen werden vervangen door een zakelijk afwikkelen van de rest van mijn bevuilde jurk. ‘In het water,’ beval hij.


  ‘Niet erg romantisch,’ mompelde ik, en ik probeerde zo verleidelijk mogelijk voorover te buigen, terwijl ik mijn piepkleine string uittrok, maar hij had zich al afgewend naar de plank bij mijn toilettafel. Daar opende hij flesjes en rook eraan.


  ‘Die met de vanille-amandelgeur zit in het goudkleurige flesje,’ riep ik hem over mijn schouder toe, terwijl ik mezelf langzaam in het heldere, borrelende mineraalwater liet zakken en naar mijn favoriete stenen richel waadde.


  Toen ClanFintan zich weer omdraaide, had hij een triomfantelijke glimlach op zijn gezicht en een goudkleurig flesje in zijn handen. ‘Deze vind ik lekker ruiken.’


  ‘Dat weet ik, daarom gebruik ik hem.’ We grijnsden elkaar toe.


  Hij liep naar de kant van het bad recht tegenover waar ik in het water zat, en zijn hoeven klakten over de marmeren vloer. Met een enkele, snelle beweging ontdeed hij zich van zijn leren vest en plaatste hij dat en het flesje geurige zeep op de vloer.


  ‘Moet ik je eraan herinneren om niet te spreken?’


  ‘O!’ Ik knipperde verrast met mijn ogen. ‘Nee, maar, ik, eh… dacht niet…’


  ‘Sst…’ Hij legde een vinger over zijn lippen.


  Ik sloot mijn mond en bereidde me voor op wat ik wist dat komen ging: de Verandering. Als hogesjamaan bezat ClanFintan het wonderbaarlijke vermogen om andere gedaanten aan te nemen dan die van een centaur. Ik dacht niet dat het ooit zou ophouden me te verwonderen. Met ontzag keek ik toe hoe hij zijn concentratie naar binnen keerde, en ik voelde een rilling van bitterzoet verlangen. We konden alleen samenzijn als man en vrouw wanneer hij was veranderd, dus vandaar de passie die in me opkwam toen hij begon aan zijn gezang.


  De Verandering had echter wel een prijs. Hij kon andere gedaanten slechts beperkte tijd vasthouden, zo’n acht uur, en alleen in zijn eigen centaurengedaante voelde hij zich waarlijk gerieflijk. De gedaanteverwisseling zelf veroorzaakte hem gruwelijke pijn, en nadat hij was terugveranderd in een centaur, bleef hij nog urenlang verzwakt.


  Elke keer dat hij de Verandering opriep om menselijke gedaante aan te nemen, verkondigde hij daarmee hoeveel hij van me hield en hoe toegewijd hij me was.


  Zijn gezang werd luider, en ik kon de magie horen in de Gaelische klanken van de woorden die ClanFintans fluwelen stem keer op keer herhaalde. Hij tilde zijn armen de lucht in totdat hij ze recht omhooghield, en wierp zijn hoofd in zijn nek. Zijn lange haar viel los over zijn menselijke rug, maar verhulde zijn gespannen, trillende spieren niet. Toen zag het eruit alsof zijn huid begon te fonkelen en glinsteren, alsof hij op werd gestraald door een transporter uit Star Trek. Zijn gloeiende huid golfde alsof hij vloeibaar werd. Ik wist dat ik mijn ogen beter kon sluiten om ze te beschermen tegen de lichtflits die eraan kwam, maar ik was niet in staat mijn blik af te wenden van het gelaat van mijn man. Dat was vertrokken in een grimas van ondraaglijke pijn. Licht straalde uit hem, zo fel dat ik met mijn ogen knipperde, en ze zelfs nog traanden nadat ik ze had gesloten in reactie op de explosie van zilverwitte lichtstralen.


  In de stille duisternis die altijd zo volledig leek na het licht van zijn transformatie, hoorde ik zijn ruwe ademhaling.


  ‘ClanFintan?’ Ik kon de toon van angst in mijn stem niet helpen. Het was niet dat ik zijn magie of zijn Verandering vreesde. Ik vreesde wat het hem kostte, was bang dat hij op een dag de pijn niet meer aankon.


  ‘Ik heb…’ Zijn stem klonk schor, en hij bracht met moeite zijn ademhaling onder controle. ‘…je toch gezegd dat je je niet zo’n zorgen moet maken.’


  Ik wreef in mijn ogen en probeerde de vlekken weg te knipperen waardoor ik hem niet kon zien.


  ‘Weet ik, maar het blijft erg te zien hoeveel pijn het je doet.’


  ‘Het is een prijs die ik met liefde betaal.’


  Mijn zicht werd weer helder, en ik zag dat hij nog op zijn knieën zat waar hij door de Verandering was neergevallen. Terwijl hij met zijn ene hand zijn haar uit zijn bezwete gezicht veegde, duwde hij zich met de andere overeind tot hij weer rechtop stond. Even bleef hij staan, en ik wist dat hij zijn kracht verzamelde en moest wennen aan deze veel kleinere, minder krachtige, menselijke gedaante.


  Niet dat hij een kleine man was (in geen enkele betekenis van het woord). Nee, hij was een prachtig geproportioneerde, menselijke man. Hij was lang en goed gespierd, en behield de brede schouders en borst die in zijn ware gedaante zo indrukwekkend waren. Zijn mensenheupen waren glad, zijn kont en benen strak en goed gevormd. Alles wat uit zijn zeer naakte lichaam stak was goed gevormd. En zo te zien was hij blij me te zien, als je begrijpt wat ik bedoel.


  Hij trok een wenkbrauw naar me op en deed me zo denken aan een geile, naakte Spock. (Stel je voor!) ‘Zit alles…’ Hij keek omlaag naar zijn lichaam. ‘…waar ’t het hoort te zitten?’


  De adem stokte me in de keel. ‘Wil je zeggen dat er wel eens iets op de verkeerde plek komt te zitten bij een Verandering?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Zijn lach werkte geruststellend, evenals de krachtige, zelfverzekerde manier waarop hij op de rand van het bad af kwam. ‘Ik – hoe zou jij het zeggen? – stak de draak voor je.’ Hij probeerde mijn Oklahoma-accent na te doen met zijn diepe, lyrische stem.


  ‘Het is de draak steken mét, niet voor, gekkie.’ Ik spetterde wat water naar hem, terwijl hij bukte om het flesje zeep op te pakken. Toen liep hij de stenen treden af het water in, op mij af. ‘En je weet dat ik mijn best doe om van mijn Oklahoma-accent af te komen.’ Gelukkig was een van de vele privileges die met de positie van geliefde van Epona meekwamen, het recht om excentriek te zijn zonder dat het volk vragen ging stellen. Partholon was gewoon gewend geraakt aan de vreemde manier waarop ik sprak. Ik had zelfs bedienden horen fluisteren dat het Epona’s invloed was.


  ‘Hou je accent. Ik vind het prachtig hoe lang en traag je woorden kunt laten klinken.’


  ‘Wat je maar wilt, darling,’ zei ik zo nasaal mogelijk. En ik meende het. Een maand is lang, en ik was superblij dat hij er weer was. En nog blijer dat mijn maag genoeg tot rust was gekomen dat ik over andere dingen kon nadenken dan kotsen.


  ‘Fijn.’ Zijn hand reikte langs me en greep een dikke spons die naast het bad lag. Hij schonk er een gulle portie dikke zeep op en zette het flesje weer weg. ‘Wat ik wil, is dat je je ontspant en me voor je laat zorgen.’ Hij pauzeerde, en liet toen zijn blik omlaagglijden, naar waar het water het uitzicht op mijn liggende lichaam vertroebelde, maar niet verborg. ‘Voor jullie allebei.’


  Zijn woorden herinnerden me ruw aan de werkelijkheid van mijn ‘conditie’ en legden me effectief het zwijgen op. Als verdoofd liet ik hem mijn schouders inzepen met langzame cirkelbewegingen, terwijl ik het tot me liet doordringen dat ik een nieuw leven in mijn lichaam droeg.


  ClanFintan bleef stil en liet me nadenken. Hij streek met de zeperige spons over een van mijn armen en waste zorgvuldig alle vastgekoekte restjes rijst van mijn handen. Vervolgens herhaalde hij het proces met mijn andere arm. Zijn aanraking was kalmerend, en mijn verdoofde gevoel spoelde weg met de laatste restjes rijst. Teder wreef hij de spons rondom mijn nek en lager, totdat het zachte materiaal over mijn gevoelige tepels streek.


  ‘Zeg het als ik iets doe waar je je niet fijn bij voelt.’


  ‘Alles wat je doet, voelt zalig,’ zei ik buiten adem.


  ‘Mooi. Dan ga ik door.’ De spons gleed over mijn dij naar mijn kuit en voet, en toen legde hij hem even opzij om de zool van mijn voet te masseren. Ik kreunde van genot bij de hitte en kracht van zijn aanraking. ‘Ik weet nog goed hoe dol je bent op voetmassages.’ Hij verwisselde van voet en ging verder.


  ‘Dank u, godin,’ fluisterde ik, en ik meende elk woord. Weinig dingen plezierden een lerares zoveel als een voetmassage (hooguit een loonsverhoging, maar voetmassages waren gemakkelijker te verkrijgen – in Oklahoma, tenminste).


  Sneller dan me lief was, pakte hij de spons weer en zeepte hij mijn andere been in. tegen de tijd dat hij bij mijn schouders aankwam, voelde ik me schoner dan een vrouw met zulke vieze gedachten zou mogen.


  Ik ging rechtop zitten en zag zijn ogen mijn natte, zeperige borsten strelen.


  ‘Je bent een beeldschone vrouw.’


  ‘En brandschoon.’ Ik liet mijn lichaam naar voren glijden totdat ik met mijn benen om zijn middel zat. Toen sloeg ik mijn armen om zijn nek en wreef met mijn borsten tegen de verleidelijke hitte van zijn borstkas, genietend van het gevoel van mijn tepels tegen zijn huid. ‘Alanna mag wel oppassen voor haar baan. Je bent een geweldige badassistent.’


  Als antwoord verzwolg hij met zijn mond de mijne en trok hij me hard tegen zich aan. Mijn handen verkenden zijn rug en heupen, en de heerlijke textuur van zijn spieren bracht mijn hele lichaam op hol. Mijn zintuigen werden overweldigd door zijn bekende smaak, en ik voelde me zo heet en nat dat ik niet wist waar ik ophield en hij begon.


  ‘Ik heb je zo gemist, mijn lief.’ Zijn stem was ongelijkmatig van de lust, en ik kreeg er een heet en zwaar gevoel van verlangen van in mijn maag.


  ‘Hoe kon ik hebben vergeten hoe heet je bent?’ kreunde ik, en ik beet in zijn schouder.


  ‘Ah, godin! Ik moet voorzichtig met je zijn, maar…’


  ‘Niks daarvan. Ik beloof dat ik niet zal breken.’


  Met een grom van rauw verlangen greep hij mijn billen vast. Hij tilde me op en stootte zich in één keer in me. Ik beantwoordde de beweging met mijn eigen en klampte me aan hem vast, zuigend op en bijtend in zijn tong. We smolten samen met een enthousiasme alsof de maand zonder elkaar een eeuwigheid was geweest. We versnelden rap, en voordat we aan rekensommen of de belasting konden denken, voelde ik mijn orgasme opkomen en ontploffen, terwijl ik hem zich tegelijkertijd in me voelde ontladen.


  Buiten adem wisselde ClanFintan met me van plaats, zodat ik op zijn schoot lag, terwijl hij op mijn richel zat. We hielden elkaar stevig vast en lieten onze lichamen zich herinneren hoe goed we bij elkaar pasten.


  ‘Het was mijn bedoeling dat pas te laten gebeuren nadat ik je had gebaad, afgedroogd en op onze marshmallow had gelegd.’ Wanneer hij sprak, voelde ik zijn borst trillen.


  ‘Ik vind het zo mooi hoe jij marshmallow zegt. Je laat het klinken alsof het een vliegend tapijt is, iets bijzonders en mysterieus.’


  ‘Voor mij is het ook bijzonder en mysterieus.’ Hij tikte op de punt van mijn neus met zijn vinger. ‘Ik heb nooit een echte marshmallow gezien.’


  ‘Ik moet echt het recept eens uitpuzzelen zodat ik de banketbakker kan uitleggen hoe je ze maakt. Dan kunnen we ze boven een vuurtje roosteren.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Daar hebben we wel een reusachtig vuur voor nodig.’


  ‘Eetbare marshmallows zijn kleiner dan mijn vuist, niet zo groot als onze matras.’ Ik begon te giechelen, maar onderbrak mezelf toen ik recht in zijn gezicht enorm hard en gênant boerde. ‘Oeps!’ Ik sloeg een hand over mijn mond. ‘Het spijt me, ik…’


  Prompt boerde ik weer.


  ‘Je maag?’ Door zijn zorgzaamheid voelde ik me lichtelijk minder vernederd.


  ‘Misschien kan ik me beter afdrogen en nog wat van die thee drinken die Alanna me voert.’ Ik voelde me weer wat onpasselijk.


  Moeiteloos trok hij zichzelf op uit het bad en bukte toen om mij eruit te tillen. Kletsnat liepen we naar een stapel dikke handdoeken, waarmee hij me prompt robuust afdroogde.


  ‘Hé! Je wrijft mijn huid eraf!’ piepte ik, en ik pakte hem de handdoek af.


  ‘Ik dacht dat je het uit het water koud zou hebben.’


  ‘Dat kan ik wel hebben. Droog jezelf maar af.’ Plots voelde ik me gevoelig, alsof mijn huid te teer was om aangeraakt te worden. Hormonen waren maar raar.


  ‘De Verandering droogt me wel af.’


  Met zijn glimlach zei hij dat hij mijn stemmingswisseling begreep en zich niet gekrenkt voelde. Hopelijk hield zijn geduld het de rest van de negen maanden vol. Wie wist wat mijn lichaam me nog zou aandoen?


  ‘Dank je, ik –’


  ‘Sst.’


  Ik had gemist dat hij enkele stappen afstand van me had genomen en de woorden was begonnen te mompelen die de Verandering opriepen.


  Voordat de woorden ‘het spijt me’ konden ontsnappen, sloot ik mijn mond. Met het uiteinde van mijn handdoek voor mijn ogen keek ik toe hoe hij weer veranderde. De Verandering terug naar zijn centaurvorm leek altijd sneller te verlopen dan de Verandering naar de voor hem ongewone vorm van een mens. Zijn huid glinsterde en golfde. Ditmaal drukte ik mijn ogen dicht voor de ontploffing van kleuren. Toen het licht achter mijn oogleden verdween, wist ik dat ik kon opkijken (en praten).


  ‘Ik heb je erg gemist,’ ontsnapten de woorden aan mijn lippen toen ik het prachtige wezen zag dat mijn man was.


  ‘En ik jou. Ik ben geboren om van je te houden.’ Glimlachend kwam hij op me af, boven me uit torenend, terwijl hij me liefdevol omhelsde. Hij hield me teder in zijn enorme armen, keek me in mijn ogen en zei eenvoudig: ‘Zonder jou ben ik niet compleet. Het is goed om thuis te zijn.’


  Ik had in deze wereld genoeg magie aanschouwd om te weten dat hij de waarheid sprak. Dankzij een wonderlijke kronkeling van het lot had mijn godin hem geschapen om mijn gezel te zijn, lang voordat ik deze wereld betrad.


  ‘Ja, het is goed om thuis te zijn,’ herhaalde ik zijn woorden.


  ‘Kom!’ Hij tilde me van de grond alsof ik niet meer woog dan een kind. (En laat me je verzekeren dat dat niet zo was!)


  ‘Ik kán lopen, weet je.’ Maar die verzuchting was halfslachtig. In zijn armen voelde ik me veilig.


  ‘Laat me. Ik ben net pas terug.’


  Hij schopte tegen de enorme deur, en zijn hoef knalde met een dof geluid tegen het eikenhout, als een levende deurbel. Mijn krijgers trokken hem onmiddellijk voor ons open. Ik zag hen hun ogen afwenden van mijn in een handdoek gewikkelde vorm, ongetwijfeld om te ontsnappen aan dreigende blikken van mijn echtgenoot. Dus maakte ik er een punt van om over ClanFintans schouder vrolijk naar hen te zwaaien, en ik werd beloond met snelle grijnzen.


  ‘Je verwent hen.’


  ‘Het zijn schatjes. En bovendien weet je best dat je niks te vrezen hebt. Alleen die andere Rhiannon had behoefte om met al haar krijgers in bed te duiken.’


  ‘Ik geloof niet dat ze een bed noodzakelijk achtte.’


  ‘Je snapt best wat ik bedoel.’ Ik mepte tegen zijn schouder. ‘Zoals jij heel goed weet, ben ik je trouw. Verrek, Trouw is mijn tweede naam!’


  ‘Ik dacht dat je tweede naam Merlot was.’ Bulderend lachte hij om zijn eigen grap.


  Ik werd bleek. ‘Zeg dat woord niet.’ Mijn nieuwe afkeer voor wijn moest Epona’s manier zijn om te verzekeren dat ik mijn ongeboren dochter niet pekelde. Eigenlijk moest ik dankbaar zijn – en dat zou ik ook zijn, zodra ik mezelf gepurgeerd had van die brakke braakneigingen. (Sorry voor de slechte grap en gezochte alliteratie.)


  In de tijd dat we weg waren geweest, was mijn kamer duidelijk schoongemaakt. Ons donzen marshmallowbed was opgemaakt, en er stond een kleine maaltijd voor twee klaar op de tafel in de alkoof voor de glazen deuren met fluwelen gordijnen die naar mijn privétuin leidden. Wantrouwig snoof ik de lucht op, bang dat aanwaaiende etensluchten me weer tot braken zouden aanzetten. Ik rook niets aanstootgevends en liep behoedzaam op de tafel af. Het feit dat mijn man er niet in slaagde zijn gegrinnik te smoren, ontging me niet.


  ‘Waar lach jij om?’ vroeg ik.


  ‘Ik had niet gedacht dat ik jou ooit een tafel met eten met zulke schroom zou zien benaderen.’


  Mijn voorliefde voor een goede maaltijd was voor mijn man een voortdurende bron van amusement. Meer dan eens had hij opgemerkt dat ik at als een centaurjagerin, wat hij om de een of andere reden innemend vond.


  Persoonlijk vond ik het minder innemend en meer de reden dat ik mezelf moest dwingen genoeg lichaamsbeweging te nemen.


  ‘Grappig hoor. Denk eraan, ik heb vanavond al één centaur ondergekotst.’ Eenmaal bij de tafel haalde ik opgelucht adem. Dit was een sprekend voorbeeld van Alanna’s fijngevoelige invloed en feilloze vermogen om voor me te zorgen.


  Op tafel stond een dampende terrine vrijwel heldere bouillon die vaag naar kip rook. Onder een doek stond een mandje met dunne sneetjes geroosterd brood en gepelde banaan. Een pot hete kruidenthee stond klaar om ingeschonken te worden. Voor ClanFintan had ze een maaltijd van kaas en koude kip geregeld. Er stond geen rijst en niets wat gebraden, gekruid of (gatsie) naar gesmolten boter rook.


  ‘Alanna is een wijze vrouw,’ zei ClanFintan, terwijl hij plaatsnam op zijn ligstoel. Hij zette gelukzalig zijn tanden in de kip.


  Ik schepte mezelf wat bouillon op en knabbelde onzeker op de toast. ‘Haar kennende is ze nu babykleertjes aan het maken.’ We glimlachten elkaar toe.


  Met kleine teugjes dronk ik van de bouillon, langzaam genoeg dat mijn maag aan voedsel kon wennen.


  ‘Goed, je reis was dus een succes?’ vroeg ik, en ik blies op de hete thee.


  ‘Toen we vertrokken, gedijde Laragon Castle. Komende lente zullen de velden weer als vanouds geneeskrachtige gewassen en bloemen opleveren. Toen de vrouwen zich eenmaal veilig voelden, was ook Guardian Castle binnen de kortste keren weer bewoond. De nieuwe krijgers zijn waakzaam.’ Hij schraapte zijn keel alsof zijn volgende woorden bleven steken. ‘Zoals we reeds vermoedden, waren er tekens dat de oude bewoners hun plicht als wachters en verdedigers danig hadden verzaakt.’


  Het was schokkend geweest toen bleek dat de demonische Fomorianen, de oude vijanden van Partholon, het theoretisch onneembare Guardian Castle hadden ingenomen dat de enige pas door de bergen bewaakte. Er was veel gespeculeerd over hoe de invasie was begonnen. Ik trok nieuwsgierig mijn wenkbrauwen op om hem aan te moedigen.


  ‘Hun wapens zaten onder de roest en waren onverzorgd, en de toernooivelden waren overgroeid met onkruid, dus ze hielden duidelijk hun vaardigheid met wapens niet op peil.’ Zijn frons werd dieper. ‘Er was echter heel wat wijn en bier op voorraad, en al voordat we uitpakten wat we hadden meegebracht, bleken de keukens uit te puilen van lekkernijen.’


  ‘Dus ze aten en dronken en dat was het wel?’


  ‘We troffen ook vele verontrustende schilderingen aan, met…’ Hij viel stil.


  Mijn nieuwsgierigheid was gewekt. Mijn eigen tempel hing vol reusachtige fresco’s waarop mijn beeltenis zeer weinig droeg, en niets boven mijn taille. Om nog te zwijgen over de talloze dienstmaagden die zo goed als naakt ronddartelden (in de schilderingen én in de tempel). Wat voor beelden konden een centaur schokken die gewend was aan de achteloze naaktheid en open seksualiteit van een duidelijk matriarchale wereld?


  ‘Oké, zeg op. Wat was er in die schilderingen te zien?’


  ‘Ze schiepen er plezier in elkaar te pijnigen.’ Ik keek blijkbaar niet erg geschokt (denk eraan, hij had nooit een minuut MTV gezien, wat ik helaas niet kon zeggen), dus ging hij verder: ‘Ze dienden elkaar pijn toe tijdens seks. En er waren aanwijzingen dat ze zich inlieten met een duistere god.’


  Ik kreeg het verontrustende gevoel dat mijn vraag aan Alanna eerder die dag was voortgekomen uit meer dan een toevallige gedachte. Ik slikte, en hoewel ik niet dacht dat de antwoorden me zouden bevallen, wist ik dat ik mijn door de godin gegeven intuïtie moest volgen. ‘Een duistere god? Leg uit.’


  Hij zag er even verafschuwd uit als hij klonk. ‘Tussen de schilderingen van hun perversiteiten vonden we ook afbeeldingen van het Drieledige Gezicht der Duisternis.’


  ‘Wacht, wat bedoel je daarmee? Wat is een Drieledig Gezicht der Duisternis?’


  Hij ging zachter praten, waardoor ik me alleen maar slechter op mijn gemak voelde. Ik bedoel, we waren alleen. Waarom fluisterde hij?


  ‘Ik praat niet graag over zulke zaken. Het is nooit verstandig een duistere god bij naam te noemen, zelfs niet voor een hogesjamaan of de uitverkorene van een grote godin. Maar als geliefde van Epona heb je het recht te weten wat er door toedoen van de Fomorianen en door de verloedering van de krijgers van Guardian Castle, Partholon binnen kon dringen.’


  ‘Vertel het me.’ Ik klonk dapperder dan ik me voelde.


  ‘Het Drieledige Gezicht der Duisternis is Pryderi. Volgens de legenden was hij ooit een god, net als Cernunnos, alleen verkoos hij de bergen en de Noorderlanden als zijn domein. Hij zou de gezel van Epona zijn geweest, en zij hield van hem. Toen begon hij te hunkeren naar meer macht – de macht om Epona aan zijn wil te onderwerpen.’


  Ik voelde diep in mijn ziel hoe verkeerd Pryderi’s poging was om Epona te overmeesteren. Partholon was een matriarchale wereld. Er waren goden die werden aanbeden als gezellen van de godinnen, maar ze waren altijd ondergeschikt. Mannen werden in Partholon niet gekoeioneerd of onderdrukt. Ze respecteerden de godin als levensschenker en schepper, en bijgevolg respecteerden ze vrouwen. Als dat ooit veranderde, betekende dat het einde van de prachtige balans die Partholon zo’n ongelooflijke plek maakte.


  ‘Wat deed Epona toen?’ vroeg ik, al wist mijn hart het antwoord al.


  ‘De razernij en pijn van de godin waren verschrikkelijk. Ze verbande hem uit Partholon, en haar toorn was zo groot dat zijn aangezicht versplinterde, zoals een ziel kan versplinteren bij hevig trauma. Dat is de reden dat hij wordt afgebeeld met drie gezichten.’


  Toen ClanFintan dat zei, wendde hij zich van me af. Het was duidelijk dat hij er liever verder niets over zei, maar ik moest het weten, dus vroeg ik: ‘Hoe zien die gezichten eruit?’


  Hij zuchtte diep. ‘Eén heeft alleen ogen. De mond is dichtgeschroeid, en verder heeft hij geen gelaatstrekken. Een ander heeft alleen een grote muil vol scherpe tanden en is gruwelijk om te zien. De ogen van dat gezicht zijn lege gaten. Het derde zou er precies uitzien zoals zijn gezicht voordat hij Epona verraadde.’


  Ik nam een slokje thee en negeerde het trillen van mijn hand. ‘En er zijn mensen in Partholon die hem aanbidden?’


  ‘Nee. Of als ze bestaan, hooguit in de meest afgelegen uithoeken van het land.’


  ‘Guardian Castle is geen afgelegen uithoek.’


  ‘Nee, inderdaad. Maar het volk daar was verdorven, mogelijk door de Fomorianen, mogelijk al lang voor hun komst, door hebzucht en luiheid. Het is onmogelijk de loop der gebeurtenissen vast te stellen. Wel is het duidelijk dat Pryderi hen al een tijdlang beïnvloedde.’ Hij streelde geruststellend mijn wang. ‘Maak je geen zorgen, schat. Het vergif van Pryderi kan zich alleen in je ziel nestelen als je voor hem openstaat, en het Partholon van Epona zal zulke duisternis niet snel weer binnenlaten. We hoeven niet te vrezen dat de nieuwe krijgers hun plichten verloochenen.’


  ‘Gelukkig.’ Doelbewust duwde ik het enge gevoel dat de discussie over Pryderi me had gegeven, van me af. ‘Denk je dan dat mijn idee zal werken?’


  Hij glimlachte. ‘Ja, je opdracht om Guardian Castle een school voor krijgers te maken, viel goed bij de nieuwe bewoners.’


  ‘Waakzaamheid en scholing gaan altijd goed samen.’


  ‘De inwoners van Guardian Castle zullen Partholon nooit meer teleurstellen,’ zei hij droog.


  ‘Je denkt toch niet dat er nog genoeg Fomorianen leven om ons opnieuw aan te vallen?’ Fomorianen waren kwaadaardige, vampierachtige wezens die in de hel thuishoorden. Het idee dat ze plannen smeedden om opnieuw door de bergpas te komen die Guardian Castle bewaakte, gaf me koude rillingen.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de pokken en hun verliezen in de strijd hen zo goed als hebben uitgeroeid, maar het blijft mogelijk dat ze ooit herrijzen, dus moeten we waakzaam blijven.’


  ‘Denk je dat ze zwangere vrouwen met zich hebben meegenomen door de pas?’ vroeg ik ontsteld.


  ‘Ik bid dat het niet zo is.’


  Dat antwoord klonk niet geruststellend.


  ‘Dus we blijven paraat en houden onze ogen open?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij.


  ‘Goed.’ Ik gaapte, en hij spitste zijn oren (niet letterlijk).


  ‘Wanneer je lichaam hardop om rust vraagt, is het tijd om te rusten,’ zei de toekomstige vader.


  ‘Deze ene keer ga ik niet tegen je in.’ Ik stond op en rekte me uit als een kat. Ondanks het nogal morbide gesprek over een duistere god was ik na de warme bouillon en thee, en nu ik me niet langer zorgen maakte dat ik een dodelijke ziekte had, helemaal klaar om lekker lang te slapen. Het heerlijke orgasme had ook geholpen.


  ‘Misschien is het feit dat je niet tegenstribbelt een fijne bijwerking van je zwangerschap,’ zei hij, en hij volgde me naar ons bed.


  ‘Reken er maar niet op,’ antwoordde ik met nog een gaap.


  Hij nam als eerste plaats op onze matras, en ik nestelde me behaaglijk tegen hem aan. Ik weet dat het ongemakkelijk klinkt, een wezen dat half paard en half man was samen in bed met een menselijke vrouw, maar dat was het niet. Hoe ik ook lag, een van zijn handen vond altijd mijn onderrug of de kromming van mijn been om teder mijn huid te masseren. Zijn warme aanraking werkte als een slaappil. Het was heerlijk zoals zijn aanraking me in slaap kon sussen. Mijn ogen waren al dicht toen zijn stem mijn slaperige gedachten onderbrak.


  ‘Het verbaasde me dat je de Magische Slaap niet gebruikte om me te bezoeken.’ Even was hij stil, toen voegde hij eraan toe: ‘Of ben je gekomen en heb ik je aanwezigheid niet gevoeld?’


  ‘Nee…’ Zijn vraag had me weer wakker geschud. ‘Ik ben sinds je duel met Nuada niet meer op droomreis geweest.’


  Zijn enige reactie was een korte grom. Ik wist dat we beiden terugdachten aan die verschrikkelijke laatste veldslag waarbij Nuada, de leider van de Fomorianen, haast ClanFintan had weten te doden. Ik was bewusteloos geraakt, en mijn godin had mijn geest uit mijn lichaam bevrijd om Nuada te kunnen afleiden. ClanFintan had het monster gedood, waardoor de Fomorianen in paniek raakten en de strijd zich in ons voordeel keerde. Daarvoor had Epona mijn dromen gebruikt om me uit mijn lichaam te roepen en me op spirituele verkenningstochten te sturen om onze vijanden te bespioneren en hen in onze valstrik te lokken.


  Sinds de Fomorianen waren verslagen, had Epona me echter niet meer op nachtelijke droomreizen gestuurd, zelfs niet toen ik het zelf probeerde na ClanFintans vertrek. Ook haar stem, waar ik vreemd gehecht aan was geraakt, had ik niet meer gehoord totdat ze vandaag de woorden het is niet gespeeld, geliefde in mijn geest had gefluisterd. Pas toen ik haar weer hoorde, besefte ik hoe erg haar stilte me dwars had gezeten.


  ‘Ik heb geprobeerd mijn geest mijn lichaam uit te sturen om je te bezoeken, maar er gebeurde niets. Ik heb Epona gevraagd me je te laten bezoeken. Voorheen ging het zo makkelijk. Ik reisde zelfs zoveel, dat ik het aardig beu werd.’


  ‘Ja, dat weet ik nog.’ Ik voelde hem knikken.


  ‘En ze praatte ook niet tegen me,’ zei ik zachtjes.


  ‘Rhea, je godin zou je nooit in de steek laten. Daar moet je op vertrouwen.’


  ‘Ik weet het niet, ClanFintan. Ik weet zo weinig over dit hele incarnatie-van-de-godin-gedoe. Ik ben Rhiannon niet, weet je nog?’


  ‘Nee, en daar dank ik je godin elke dag voor.’ Hij klonk ferm. Niemand had Rhiannon erg gemogen. Om precies te zijn, had vrijwel iedereen die haar gekend had, een hekel aan haar, wat aanvankelijk een voortdurende bron van ergernis voor me was. Bovendien was het verwarrend om eruit te zien als iemand die zich tot zo’n andere soort persoon had ontwikkeld.


  ‘Soms vraag ik me af of ik het me maar inbeeldde dat ik was voorbestemd om de uitverkorene van Epona te zijn.’


  ‘Heb je zo’n lage achting van Epona?’ Hij klonk niet boos, alleen vragend.


  ‘Nee,’ antwoordde ik zonder aarzeling. ‘Ik heb haar aanwezigheid gevoeld en haar macht ervaren.’


  ‘Heb je dan zo’n lage achting van jezelf?’


  Daar had ik geen antwoord op. Ik had mezelf altijd beschouwd als een sterke vrouw met een gezond ego. Maar misschien had mijn man gelijk. Misschien moest ik in mezelf op zoek naar twijfel en zwakheid, niet in Epona.


  Kon dat zijn waarom Rhiannon en ik zo anders waren, tenminste ten dele? Gebrek aan zelfvertrouwen kon grote invloed op je leven hebben, en soms zelf dodelijk zijn, maar was een beetje zelfbeschouwing niet gezond? Was Rhiannon zo verwend en weerspannig dat ze nooit aan zichzelf twijfelde? Voeg daar de macht van de positie van de geliefde van Epona aan toe, en wellicht was ze ‘als een slangenei, dat, uitgekomen, boos wordt naar zijn aard,’ zoals Shakespeare schreef over Julius Caesar. Had Epona hetzelfde gedaan als wat Brutus overwoog? Had ze door Rhiannon met mij te verwisselen, haar ‘in den dop gedood’, voordat haar kwaad Partholon kon verwoesten?


  Of liet ik me maar gek maken door de overbodige kennis van literatuur in mijn leraressenhersenen?


  ‘Ga maar slapen.’ ClanFintans hand begon me weer hypnotisch te masseren, en zijn aanraking hielp mijn brabbelende geest te sussen. ‘Je godin zal je twijfels wegnemen.’


  ‘Ik hou van je,’ mompelde ik. Een golf van moeheid deed mijn ogen dichtvallen, en ik zakte weg in een diepe slaap.


  


  Uitgestrekt op een paarse ligbank met donsvulling, knabbelde ik op pure chocola van Godiva. De ligbank stond midden in een veld golvende tarwe, en op het uiteinde zat Sean Connery (gekleed in zijn 007 avondkleding). Mijn voeten lagen op zijn schoot, en zijn hand streek met lange erotische bewegingen over mijn wreef, terwijl hij met de ander een boek met gedichten openhield, getiteld Waarom ik van je hou. Hij las me voor in zijn sexy Schotse accent en wierp me blikken toe vol onverbloemde liefde…


  Opeens werd ik uit mijn heerlijke droom gerukt en door het plafond van de Tempel van Epona gezogen.


  ‘Ho! Dit maakt me misselijk!’ Mijn geestesstem galmde op een bekende, spookachtige manier, en ik ademde de nachtlucht diep in. Mijn vreugde bij het besef dat mijn godin me eindelijk weer op pad stuurde, streed met de opstand in mijn maag. Mijn geest bleef recht boven de tempel hangen, terwijl ik me oriënteerde en weer wende aan de Magische Slaap. Het was niet daadwerkelijk slaap, maar een reis die mijn ziel maakte, en dus zeer magisch.


  Toen mijn draaierigheid wegtrok, wist ik me te ontspannen en van het prachtige uitzicht te genieten. De maan was bijna vol, en in het zilveren maanlicht leken de tempelmuren haast tot leven te komen, gloeiend met de blos van verlicht marmer.


  Onder me zag ik dat het feestmaal ten einde liep. Slaperige gedaanten vertrokken in groepjes van twee, drie of vier, lichtelijk wankelend en vriendelijk met elkaar schertsend. Ze liepen de hoofdpoort van de tempel uit en keerden terug naar hun mooie huisjes buiten de tempelmuren. Glimlachend zag ik dat een aantal stelletjes maar met tegenzin uit de schaduwen kwam en met hun armen suggestief om elkaar geslagen verder naar huis liep.


  Mijn volk liet zich blijkbaar door mijn conditie inspireren.


  Ik bleef voor geestelijke gluurder spelen en zag een centaurenkoppel staan op een stukje afstand van het pad dat de vertrekkende menigte volgde. Mijn lichaam zweefde op hen af en bleef hangen boven de rug van de vrouw – hoog genoeg dat ze me niet opmerkten, maar dichtbij genoeg dat ik de twee centauren herkende als mijn vrienden Victoria en Dougal.


  Victoria’s gezicht kon ik niet zien, en wat ze zeiden, hoorde ik niet, maar ik zag dat Dougal aan het woord was en hij de volledige aandacht van de jagerin had. (Eigenlijk mocht ik natuurlijk niet voor kijkvinkje spelen, maar ja, mijn geesteslichaam hing stil, dus had ik een goed excuus om hen te bespioneren.) Toen bracht Victoria een vinger omhoog en legde hem op Dougals lippen om hem tot zwijgen te brengen. Met een gracieuze beweging stapte ze naar voren, legde vervolgens haar hoofd op zijn schouder en knikte toen eenmaal.


  Dougals gezicht begon zo te stralen dat de maan er in vergelijking maar vaal uitzag, en de centaur nam zijn minnares in zijn armen.


  Ik grijnsde en kon niet wachten om Alanna te vertellen dat wat het ook was dat Dougal en Vic uit elkaar had gehouden, volledig leek te zijn opgelost.


  Langzaam kwam mijn geesteslichaam in beweging. Met een brok in mijn keel vertrok ik om mijn vrienden weer wat privacy te gunnen. Ik reisde door de nachthemel naar de weg, die over de westelijke rand van het tempelplateau leidde. Daar begon ik te versnellen, en doelgericht vloog ik af op een keurig huis dat ten noorden van de weg stond in een golvend veld goed verzorgde wijnranken. Naast het hoofdgebouw stonden een stevige stal met bijbehorende veekraal en nog een fors gebouw dat waarschijnlijk werd gebruikt voor het gisten en de opslag van wijn (dat de godin dit alles mag zegenen en veiligstellen tot mijn dochter is geboren, en ik weer kan genieten van het smakelijke druifje).


  Even bleef ik recht boven het huis zweven, toen viel de vloer onder me weg en tuimelde ik door het dikke rieten dak.


  ‘Ik wou dat je me waarschuwde voordat je dat deed,’ mopperde ik tegen mijn godin, maar toen ik het tafereel voor me zag, viel ik stil.


  Ik hing vlak onder het plafond van een slaapkamer van redelijk formaat, verlicht door wat honderden felle, witte kaarsen moesten zijn. Onder een raam stond een groot bed, en tegen een andere muur stonden een minutieus gegraveerde kledingkast en een bijpassende toilettafel. Bij de overgebleven twee muren bevonden zich krukjes en tafeltjes. Alle meubels waren bedekt met doeken van een zachte stof en massa’s brandende kaarsen.


  Onder me stond een groep vrouwen bij elkaar rondom een naakte vrouw die overeind stond, maar zwaar leunde op de bovenkant van een beklede ligstoel, een zoals we die in de tempel ook hadden. De naakte vrouw was duidelijk hoogzwanger. Ze liet haar hoofd hangen en had haar ogen dichtgeknepen in concentratie. Ik zag haar volgroeide buik golven, en haar ademhaling werd zwaarder.


  Terwijl ik het tafereel onder me gadesloeg, drong het tot me door dat de vrouwen samen handelden als één organisme. Een van hen drukte voorzichtig met haar handpalm op de onderrug van de vrouw in barensnood. Een ander zat voor haar op haar hurken en ademde gelijkmatig mee met haar hijgende ademtochten. Twee vrouwen wapperden met waaiers, zodat er voortdurend een licht briesje stond. De rest van de vrouwen neuriede of zong zacht.


  Mijn lichaam zweefde dichterbij, en de wee van de vrouw hield op. Haar hoofd kwam onmiddellijk omhoog, en tot mijn verrassing zag ik een tevreden glimlach op haar volle lippen. Ze veegde een losse pluk vochtig haar uit haar gezicht.


  ‘Het is bijna zover!’ Ze klonk blij, zonder een spoor van de pijn en spanning die ik verwachtte.


  Haar aankondiging werd begroet met gejuich en gelach.


  Een lange, knappe vrouw stapte op de aanstaande moeder af en hield haar een bokaal voor om uit te drinken. Een andere vrouw, een tiener, veegde haar voorhoofd af met een dikke doek. Alle vrouwen lachten, alsof ze deelnamen aan een gebeurtenis die zo vreugdevol was dat ze zich niet konden inhouden en hun lichamen overliepen van geluk.


  ‘Help me in de houding…’ De zwangere vrouw sprak zacht, maar was door de hele kamer te horen. Drie oudere vrouwen stapten naar voren. Eén knielde voor haar neer. de andere twee namen plaats aan weerszijden van de zwangere vrouw om haar te ondersteunen, terwijl ze neerhurkte. De volgende wee kwam op. Ik zag haar spieren aanspannen toen ze diep ademhaalde en begon te persen.


  De vrouwen rondom het groepje vormden een cirkel, pakten elkaars handen en neurieden een woordeloze melodie die me deed denken aan iets wat Loreena McKennitt zou zingen.


  ‘Ik zie het hoofdje!’


  Heel even ontspande de vrouw haar opgezwollen buik. Toen haalde ze nog dieper adem en ging ze weer van start.


  Na nog een ronde hard persen, glipte er een natte, kronkelende vorm tussen haar benen uit die de knielende vrouw behendig opving.


  ‘Je dochter is geboren!’ riep de vroedvrouw uit.


  De andere vrouwen namen de juichkreet over.


  ‘Welkom, kleintje!’


  Op de een of andere manier wist ik door mijn tranen heen te spreken, en ik herhaalde hun vreugdevolle uitroep. Wanneer ik op droomreis was, was mijn aanwezigheid maar zelden voelbaar, dus ik werd blij verrast toen het hoofd van de nieuwe moeder omhoogschoot bij het geluid van mijn etherische stem. Achter tranen van geluk fonkelden haar ogen, en ik voelde de verandering in mijn geesteslichaam die inhield dat mijn zwevende vorm zichtbaar aan haar was geworden.


  ‘De geliefde van Epona was aanwezig bij de geboorte van mijn dochter!’ Ze klonk vermoeid maar verrukt.


  De andere vrouwen begonnen te lachen en te klappen – een stel zette zelfs een geïmproviseerd dansje in, tollend en wervelend en figuren in de lucht tekenend met hun handen. Hun vreugde was aanstekelijk, en terwijl de vrouwen de baby en de moeder schoonmaakten, voelde ik mijn geesteslichaam bewegen op de maat van hun lied van nieuw leven.


  En ik had een openbaring. Het mirakel van de geboorte was een moment van kracht voor alle vrouwen, en hoorde dat altijd te zijn – zoals hier onder me. Deze ouderwetse wereld bevatte wellicht lessen waarvan de moderne wereld waar ik vandaan kwam nog iets kon leren. Keizersneden en ruggenprikken konden een zegening zijn voor een vrouw, maar ik vroeg me opeens af of ze niet waren uitgegroeid tot iets wat de magie en kracht van de geboorte had ontstolen aan een generatie van moeders.


  Terwijl die gedachte vorm aannam in mijn hersenen, voelde ik mijn geesteslichaam weer opstijgen. De nieuwe moeder tilde haar hoofd op van waar het lag te rusten en zwaaide naar mijn wegzwevende gedaante.


  Mijn hart voelde vol en vreedzaam, en met een tevreden gevoel dreef ik terug naar de tempel. Nadat mijn geest door het plafond was afgedaald en in mijn lichaam was teruggekeerd, zakte ik weg in een diepe slaap.


  Rust nu maar, mijn geliefde, en weet dat ik altijd bij je ben, klonk er zacht in mijn geest.


  


  

  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De ochtend tuurde een beetje al te enthousiast naar binnen door de spleet tussen de gordijnen voor de plafondhoge ramen die uitzicht boden op mijn persoonlijke bloementuin.


  ‘Uhf,’ mompelde ik, en ik wilde net de lakens over mijn hoofd heen trekken toen ik beweging zag en opkeek. Aan de overkant van de kamer zaten Alanna en Victoria op mijn ligstoel naar me te kijken met stralende ogen en brede grijnzen.


  Ik knipperde met mijn ogen, en wreef vervolgens in ze, in de hoop dat wat ik zag een spinsel was van mijn nog slapende hersenen.


  Ze verdwenen niet. Integendeel, hun irritant brede grijnzen werden juist breder.


  ‘Wat doen jullie twee hier?’ zei ik morrend, met een chagrijnige blik naar mijn gasten. Ik liet mijn tong over mijn lippen gaan. Mijn mond smaakte als de bodem van een vogelkooi.


  Ik was geen ochtendmens, nooit geweest, en wilde het nooit worden. Eerlijk gezegd vond ik mensen die voor dag en dauw als gestoorde puppy’s uit bed sprongen altijd een tikje verdacht. Voor negen uur opstaan was ronduit barbaars.


  ‘We zijn gekomen om je te feliciteren met het gezegende nieuws over je dochter!’ riep Alanna vrolijk.


  ‘Ja, we hebben geprobeerd te wachten tot je wakker werd, maar de ochtend is al half voorbij en we hielden het niet langer!’ Zelfs Victoria’s prachtstem klonk vanochtend schel. ‘En,’ voegde ze er verlegen aan toe, ‘ik heb ook nieuws dat ik met jou wil delen.’


  ‘Jij en Dougal gaan trouwen,’ zei ik, en ik stak een arm uit om de lange zijden nachtjapon te pakken die over het voeteneind van het bed lag. Ik trok hem snel genoeg over mijn hoofd om Victoria’s verblufte uitdrukking nog te zien.


  ‘Hoe…’


  Onbeholpen gaf ik mijn standaardantwoord, dat alles hielp verklaren. ‘Epona.’


  ‘O,’ zeiden ze samen, en ze knikten synchroon met hun hoofd.


  ‘Ik ben heel blij voor je, Vic. Jullie zullen heel goed voor elkaar zijn.’ Ik knipoogde naar Alanna, die giechelde toen ik eraan toevoegde: ‘En het zal fijn zijn die arme Dougal wat vaker te zien lachen. Sinds je hem dumpte, is hij maar een treurige centaur geweest.’


  Het was haast niet te geloven, maar Victoria, mevrouw Zelfverzekerde Jagerin, bloosde. Ze zag er zowaar verlegen en meisjesachtig uit.


  ‘Ik heb thee voor je meegebracht, Rhea.’ Alanna bood me een stomende mok heerlijk ruikende thee aan. Ik nam hem aan en ging op de ligstoel tegenover hen zitten.


  ‘Dank je.’ Ik blies erop en nam een slokje.


  ‘Jouw woorden dwongen me te luisteren,’ legde de jagerin langzaam uit. ‘Ik heb eindelijk geluisterd naar wat hij me al een tijdlang probeerde te vertellen. Hij houdt van me. Van mij.’ Ze straalde. ‘Hij wenst niet stiekem dat ik jonger was. Hij wil niet dat ik verander en een vrouw word die dicht bij zijn haard blijft. Hij begrijpt dat mijn rol als hoofdjagerin het middelpunt van mijn leven is en dat zal blijven.’ Bij het zien van al dat geluk op haar stralende gezicht, slaakte in een diepe zucht. ‘Hij wil mij en niemand anders.’


  ‘Eh… Vic,’ zei ik. ‘Dat is precies wat Alanna en ik je al tijden proberen te vertellen. Ik had eerder mijn maag op je moeten legen.’


  Dat deed Alanna blijkbaar denken aan de oorspronkelijke reden van hun bezoek. ‘Een dochter!’ riep ze gelukzalig.


  ‘Een kind! Wat een zegen,’ stemde Victoria in.


  ‘Hou nu maar op met grijnzen. Ik word er nerveus van.’


  Er werd tweemaal rap achter elkaar op de deur geklopt.


  ‘Binnen!’ riep ik. Drie dienstmaagden in zijden gewaden dartelden de kamer in met dienbladen vol met iets wat er verdacht veel uitzag als ontbijt. Ze barstten alle drie onmiddellijk los.


  ‘Gefeliciteerd, my Lady!’


  ‘We zijn zo blij!’


  ‘Wat een vreugdevol nieuws!’


  Toen ik in deze wereld aankwam, had het volk me behandeld als iemand die vereerd en bewonderd diende te worden, iemand die letterlijk op een voetstuk geplaatst diende te worden. De mensen om me heen, die het gewend waren dagelijks met Rhiannon om te moeten gaan, hadden me behandeld als een bom die elk moment kon ontploffen. Ze waren voorzichtig met me omgegaan, alsof ze verwachtten dat ik elk moment een woede-uitbarsting van godinnenformaat zou krijgen. Het had me veel moeite en tijd gekost om de mensen die veel met me omgingen, ervan te overtuigen dat ik was veranderd. Helaas kon ik hun niet vertellen dat ik letterlijk iemand anders was. Hoewel ik blij was dat ik de dienstmaagden in de loop van het afgelopen halfjaar over had weten te halen zich te ontspannen in mijn aanwezigheid, kreeg ik vanochtend enigszins hoofdpijn van hun vriendelijke genegenheid. Ik werd er draaierig van, hoe ze om me heen rondsprongen en me eerbiedig aanraakten nadat ze mijn eten hadden neergezet.


  ‘Bedankt, meiden.’ Ik deed een poging naar hen te lachen. ‘Jullie mogen nu gaan.’


  ‘Jawel, my Lady!’ Gracieus zonken ze neer in reverences. Op weg naar de deur hoorde ik een van hen tegen een ander fluisteren: ‘My Lady is géén ochtendmens.’


  ‘Ik krijg hoofdpijn van ze,’ zei ik toen de deur eenmaal dicht was.


  ‘Ze zijn dol op je,’ berispte Alanna me.


  ‘Toch krijg ik hoofdpijn van ze,’ gromde ik.


  ‘Eet iets. Dat vrolijkt je wel op,’ zei Alanna.


  ‘Hopen we,’ voegde Victoria eraan toe.


  Ik trok een gezicht naar haar, en draaide me toen om naar het eten. Er stonden een lekkere fruitsalade, zemelmuffins die eruitzagen alsof ze net uit de oven kwamen, dunne sneetjes goudbruin geroosterd brood, een verse pot kruidenthee en kannen koud water en melk.


  ‘Ik weet niet of ik eten aankan.’ Mijn maag klotste gevaarlijk.


  ‘Probeer eerst wat geroosterd brood, en dan de banaan uit de fruitsalade. Ik heb de kok deze muffins laten bakken omdat ze eenvoudig en heilzaam zijn. Het is belangrijk dat we uitvinden wat je maag tot rust brengt. Dat is de beste manier om de misselijkheid in de eerste maanden van je zwangerschap te onderdrukken,’ las ze me de les met haar zangerige stem.


  Ik haalde diep adem en pakte een sneetje brood. De geur kon ik aan, dus nam ik een hapje. Mijn maag bleef in mijn lichaam zitten, wat ik opvatte als een goed teken.


  ‘Weet je, deze muffins zijn gebakken volgens een centaurenrecept,’ zei Vic, en ze pakte er een van de schaal en brak hem open.


  ‘Worden centauren ook zo misselijk als ze zwanger zijn?’ vroeg ik Vic. Die verschrikkelijk interessante wezens wisten mijn nieuwsgierigheid altijd te prikkelen.


  ‘Nee.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Maar wij dragen onze jongen wel vier seizoenen lang in ons.’


  Verschrikt keek ik Alanna aan. ‘Dat betekent toch niet dat het bij mij ook zo lang zal duren? Nee toch?’ Ik klonk paniekerig (en zo voelde ik me ook).


  ‘Nee,’ verzekerde Alanna me, en ik haalde opgelucht adem. ‘ClanFintan paart alleen met je in zijn menselijke gedaante.’


  ‘Je drachttijd en de geboorte zullen dezelfde regels volgen als die van andere mensenvrouwen,’ voegde Vic eraan toe.


  Haar woorden deden me denken aan mijn droomreis van afgelopen nacht, en ik voelde een glimlach vormen op mijn gezicht.


  ‘Epona heeft me vannacht tijdens de Magische Slaap getuige laten zijn van een geboorte,’ vertelde ik aan mijn vriendinnen. ‘Het was schitterend.’


  ‘Het is waarlijk een zegen.’ Alanna straalde naar me.


  ‘Een wonderlijk mirakel,’ zei Vic, met een mondvol centaurenmuffin.


  ‘Ik ben zo…’


  Zonder waarschuwing kwam ineens mijn maag in opstand. Ik wist nog net mijn hoofd opzij te draaien zodat ik mijn vriendinnen miste, en kotste toen half gekauwd brood en kruidenthee over de vloer.


  ‘O, getver.’ Met een trillende hand veegde ik mijn mond af, en ik keek wanhopig naar Alanna, die zich al naar mijn zijde haastte. ‘Weet je zeker dat ik niet doodga?’


  ‘Heel zeker,’ zei ze, en ze schonk wat water uit een kan in een bokaal en hield die naar me uit.


  Dankbaar dronk ik en spoelde de ranzige smaak uit mijn mond.


  ‘Kom.’ Alanna trok me overeind. ‘Als je je wast en je aankleedt, voel je je vast beter.’ Ze gaf me een muffin en mijn mok thee aan. ‘ClanFintan zei dat we hem kunnen vinden op het tempelterrein. Hij houdt toezicht op de bouw van de nieuwe centaurbarakken en is de wintervoorraden aan het controleren.’


  ‘Ik moet ook naar de nieuwe barakken toe.’ Vic omhelsde me even snel en haalde prompt haar neus op. ‘Rhea, je stinkt.’


  ‘Bedankt dat je het even zegt.’ Ik ademde expres hard uit in haar richting, en ze vluchtte haastig naar de deur.


  ‘Ik zie jullie wel weer wanneer je hersteld bent en je goddelijke zelf weer bent,’ zei ze over haar schouder.


  ‘Dan moet je allicht tot de lente wachten!’ riep ik haar achterna.


  Toen ik me omdraaide, zag ik Alanna haar heimelijke glimlach proberen te verhullen achter een kuchje. ‘Wees gerust,’ zei ze, ‘de misselijkheid houdt doorgaans maar een klein deel van de zwangerschap aan. En,’ ging ze verder, mijn boosaardige blik negerend, ‘het is me opgevallen dat vrouwen die zich aan het begin heel ziek voelen, de gezondste en gelukkigste baby’s krijgen.’


  ‘Nou, dat is dan tenminste iets.’ Ik was nog steeds knorrig, maar ik voelde me er wel iets beter door. Toen ik aan de muffin in mijn hand snuffelde, besefte ik dat ik opeens honger had. Ik nam een hap en werd blij verrast door de heerlijke notensmaak in mijn mond. ‘Denk je dat er een limiet is aan hoe vaak een zwangere vrouw op één dag kan overgeven?’ vroeg ik optimistisch, terwijl we door de gang naar de badkamer liepen.


  ‘Nee,’ antwoordde Alanna vrolijk.


  


  

  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Brr!’ Ik trok mijn met hermelijn gevoerde mantel strakker om me heen en was blij dat ik besloten had mijn rijkleding aan te trekken: een broek van boterzacht leer, een leren vetershirt en kniehoge laarzen met zolen waarin sterren stonden gekerfd, zodat ik overal waar ik liep, prachtige voetsporen achterliet. Het was heel erg fijn om de incarnatie van de godin te zijn. ‘Het begint echt koud te worden.’ Alanna en ik liepen zij aan zij over de binnenplaats aan de achterkant van de tempel, tussen de tempel zelf en de stallen in. Het was een mistige en natte dag, wat de lucht alleen maar kouder deed aanvoelen (en mijn haar erger deed kroezen).


  ‘Gefeliciteerd, Lady Rhiannon!’


  ‘Moge de godin u en uw dochter zegenen, my Lady!’


  Iedereen die we tegenkwamen, riep me goede wensen toe. Het was alsof ik in een dikke deken van zorgzaamheid en warmte en liefde gewikkeld was…


  Het was om het benauwd van te krijgen, en mijn hoofdpijn keerde ervan terug. Al had Alanna gelijk gehad: na mijn bad en met schone kleren aan (en drie zalige muffins in mijn maag) voelde ik me beter.


  De nieuwe centaurenbarakken werden aan de noordzijde van de tempel neergezet, net ten oosten van de stallen, maar nog binnen de tempelmuren. Zoals me maanden geleden reeds duidelijk was geworden, was Epona een krijgsgodin, en was haar tempel ontworpen met het oog op bescherming en verdediging. De tempelmuren waren schitterend, maar ze waren eveneens dik en hoog. Het terrein rondom de Tempel van Epona werd netjes verzorgd gehouden, maar men zorgde er ook voor dat er niets op te vinden was waar een aanvallend leger gebruik van kon maken. Dat was goed van pas gekomen toen het Fomoriaanse leger tevergeefs had geprobeerd de tempel te veroveren, en we op het open terrein eromheen voor onze levens hadden moeten vechten.


  Ik schudde de onaangename herinnering van me af en sloeg de bedrijvigheid voor ons gade. Hardwerkende centauren en mensen waren stenen aan het houwen en op hun plaats aan het leggen. Het geraamte van het nieuwe gebouw had al vorm gekregen, al was het volledig overwoekerd door een wirwar van bamboe steigers. Bij de aanblik van de constructie van dit marmeren bouwwerk kreeg ik een gevoel van tijdeloosheid, alsof ik een kijkje kreeg in het Rome van Caesar en de bouw van het Forum.


  ‘Ik sta ervan versteld hoe snel het gebouw vorm krijgt,’ bekende ik fluisterend aan Alanna. ‘Zonder technologie had ik verwacht dat een bouwproject als dit tientallen jaren zou duren.’


  ‘We mogen dan niet de techno-technologie…’ Ze had even moeite met de uitspraak van het vreemde woord. ‘…van je oude wereld hebben, maar we hebben wel mensen die een band met het steen hebben, evenals de Sidetha.’


  Geschrokken keek ik haar aan. ‘Hoe bedoel je een band met het steen? En wat is een Sidetha in vredesnaam?’


  Alanna lachte. ‘De Sidetha zijn een ras van mijnwerkers. Ze wonen in het noordoostelijke deel van het Triergebergte. Daar komt het allerbeste marmer vandaan. De Tempel van Epona is gebouwd van marmer uit de mijnen van de Sidetha.’


  ‘Hm. Ik had geen idee.’


  ‘Ze zijn een schuw, geheimzinnig volk dat maar zelden hun grotten verlaat.’


  ‘Hm,’ zei ik opnieuw. Met uitzondering van hun schuwheid, klonken ze net als de dwergen uit Tolkien. ‘Wat bedoelde je ermee dat ze een band met het steen hebben? Is dat de reden dat de Sidetha zulke goede mijnwerkers zijn?’


  ‘Het zou kunnen dat sommige Sidetha een band met het steen hebben, maar volgens mij hebben ze over het algemeen gewoon veel ervaring in de mijnen – het is hun hele leven. Nee, ik had het over mensen in onze wereld die een affiniteit hebben voor bepaalde dieren, geesten of elementen. Zo heb jij bijvoorbeeld een affiniteit met paarden – in het bijzonder de merrie die Epona heeft uitverkoren als haar incarnatie onder paarden.’


  ‘Oké, tot zover volg ik je.’ Epi en ik hadden een band die de normale relatie tussen paard en mens ver te boven ging. Ik knikte naar haar om verder te gaan.


  ‘Met geesten gaat het net zo. ClanFintan is een sjamaan, en dat houdt in dat hij een speciale connectie heeft met de wereld der geesten. Hij kan op veel intiemere wijze met de wereld der geesten communiceren dan jij of ik. Dat is ook wat hem in staat stelt fysiek van gedaante te veranderen – iets waar jij de nodige ervaring mee hebt.’


  Mijn hand kwam omhoog om over mijn, relatief, platte buik te aaien, en we wisselden een veelbetekenende vriendinnenglimlach uit.


  ‘Sommige mensen zijn gezegend met een affiniteit met een van de elementen. Op de Centaurenvlakten genieten mensen die de roep van verborgen water kunnen horen, veel ontzag. Zij hebben een affiniteit met het element water, en weten altijd de perfecte plek te vinden om een put te graven. Onze smeden hebben een bijzondere band met metaal. Vrouwen die een gave hebben voor muziek of dans zijn vaak in staat de wind aan te raken en te sturen met hun geesten, of hebben een affiniteit met de geest der vlammen.’


  ‘En sommige mensen voelen dus iets speciaals voor steen?’ vroeg ik.


  ‘Ja, maar mensen die een band met steen hebben, hebben vaak ook een band met de aarde zelf. Ze zijn afgestemd op het land en alles wat het voortbrengt. Sommige mensen met zo’n band bezitten een speciaal talent voor het houwen en vormgeven van steen. Zij wijden zich geheel aan de kunst van de metselarij. Ze helpen de vormen die in het steen verborgen zitten te onthullen.’


  ‘En een van die mensen werkt voor ons?’ Ik tuurde naar de arbeiders en vroeg me af hoe een persoon met een band met steen eruit zou zien.


  ‘Ja, hij is diep in de mijnen van de Sidetha gegaan om het volmaakte gesteente te vinden voor het nieuwe gebouw, en nu heeft hij het hierheen gebracht en blijft totdat de bouw voltooid is. Ik zou hem al eerder aan je voorgesteld hebben, maar je voelde je niet lekker.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ mompelde ik. ‘Goed, stel me nu maar aan hem voor. Ik ben wel benieuwd naar die steenkerel.’


  Toen we de bouwplaats op liepen, werd de constructie even stilgelegd zodat de mensen en centauren me konden begroeten en feliciteren. Hun kreten trokken de aandacht van een klein groepje dat net het binnenste van het gebouw uit kwam. De grootste man in de groep was mijn echtgenoot, die herhaaldelijk op de rug werd geslagen en werd opgenomen in de feestelijke bui van de bouwers. Dougal en Victoria waren bij hem.


  Alanna stootte me aan en wiebelde met haar wenkbrauwen. ‘Ik moet ook naar de nieuwe barakken toe,’ zei ze in een imitatie van de hese stem van de jagerin.


  ‘Ze is schaamteloos aan het worden,’ fluisterde ik naar Alanna terug.


  ClanFintan, Victoria en Dougal hadden een lange, slungelige man bij zich die ik niet herkende. Toen hun groepje ons naderde, zag ik dat hij jonger was dan ik in eerste instantie had gedacht. Zijn dikke bruine haar zat bij elkaar gebonden in een korte paardenstaart, wat hem de uitstraling gaf van een echte kunstenaar. Dat was nogal verrassend voor iemand die nooit ouder dan zestien kon zijn.


  ‘Goedemorgen, schat.’ ClanFintan nam mijn hand in de zijne en bukte om me zacht op de lippen te kussen. ‘Hoe voel je je vandaag?’


  ‘Beter,’ zei ik, met een warme glimlach bedoeld om hem gerust te stellen.


  Hij gaf een kneepje in mijn hand.


  ‘Gefeliciteerd, my Lady!’ Dougal straalde helemaal, en ik wist dat het niet alleen mijn nieuws was dat hem deed glunderen. Het was prachtig hem zo gelukkig te zien. Nadat een halfjaar geleden zijn dierbare broer in zijn armen was gestorven, had ik me zorgen gemaakt dat zijn van nature zo sociabele persoonlijkheid in iets duisters en verdrietigs zou veranderen, maar nu zag ik in zijn expressieve gezicht een hartelijke openheid die zijn liefde voor het leven weerspiegelde.


  ‘Dank je, Dougal. En jij gefeliciteerd dat je eindelijk hebt weten door te dringen tot Victoria’s harde hoofd.’


  Vic snoof naar me, maar ze liet haar arm op intieme wijze door die van Dougal glijden.


  Dougal keek naar haar met een smoorverliefde glimlach en zei toen: ‘We wilden u vragen om de handbindceremonie uit te voeren, Lady Rhiannon.’


  ‘Het zou heel veel voor ons betekenen.’ Victoria glimlachte teder naar me.


  Ik voelde me emotioneel worden en moest de tranen uit mijn ogen wegknipperen. Dat waren ongetwijfeld mijn hormonen. ‘Niets zou me gelukkiger maken.’


  De twee straalden naar me. Ik slikte de brok in mijn keel door. Alanna snotterde van geluk. We waren walgelijk. Geen wonder dat ik zoveel moest overgeven.


  ‘Lady Rhiannon,’ zei Alanna toen ze uitgesnotterd was. ‘Mag ik u voorstellen aan onze hoofdmetselaar, Kai. Kai, Lady Rhiannon, incarnatie van Epona,’ zei ze met een zwierig gebaar.


  De lange jongeman stapte naar voren en maakte een diepe, respectvolle buiging. ‘Lady Rhiannon, het is me een eer Epona te dienen.’


  Hij had een unieke stem – niet diep of bijzonder luid, en veel te jong om erg manhaftig te klinken, maar met een klank die me intrigeerde. Het leek me een goede voorleesstem.


  ‘Wat allicht belangrijker is: vinden de stenen dat ook?’ vroeg ik, niet in staat mijn nieuwsgierigheid te bedwingen. Ik duimde in mijn hoofd dat ik geen faux pas beging door hierover te vragen.


  ‘Absoluut, my Lady!’ Hij fleurde helemaal op, en van zijn gezicht straalde een enthousiasme dat mijn leerlingen helaas nooit hadden geëvenaard. Die hadden het woord ‘enthousiasme’ niet eens correct in een zin kunnen gebruiken. Zucht. ‘Ik heb de mijnen van de Sidetha doorzocht totdat ik een laag marmer vond die de naam van de godin sprak. De dragende zuilen van het gebouw worden uit dat marmer gehouwen.’


  ‘Dat marmer wil ik wel eens zien,’ zei ik, geïntrigeerd door het idee dat steen een voorkeur kon hebben.


  ‘Komt u maar mee, my Lady. Het zou me een eer zijn het u te laten zien.’


  ‘Rhea, Dougal en ik zijn hier klaar. We moeten de wintervoorraad haver gaan inspecteren.’ ClanFintan tilde mijn hand naar zijn lippen.


  ‘Goed, ik ga eens naar dat steen kijken, en dan moet ik bij Epi langs. Ze is de laatste tijd erg ongedurig. Ik wil een stuk met haar gaan rijden. Lichaamsbeweging lijkt haar te kalmeren.’ Ik had in Oklahoma te veel vrouwen gekend die hun hele zwangerschap lang bleven paardrijden om me ongerust te maken of het in mijn zogenaamd tere staat veilig was. Bovendien was Epi als geen ander paard. Ik wist dat ze extra voorzichtig met me zou zijn.


  ‘Dan zie ik je bij de stallen.’


  ‘Tot ziens, Lady Rhiannon.’ Dougal maakte snel een buiginkje naar me, en streelde toen teder over Vics wang voordat hij mijn man achternaging.


  ‘Als u hier wacht, my Lady, dan laat ik de arbeiders een stuk steiger weghalen, zodat u de grootste zuil goed kunt zien,’ zei Kai, zijn stem schattig stokkend in zijn keel, en hij haastte zich weg, duidelijk opgewonden over de kans zijn liefde voor het marmer te delen. Ik knikte hem bemoedigend toe.


  Toen hij weg was, stootte Alanna me aan en gebaarde met een hoofdknik naar Vic. De jagerin stond nog altijd als een smoorverliefde tiener Dougal na te staren. Ik ving Alanna’s blik, en we gingen snel aan weerszijden van de jagerin staan.


  ‘Meid, je hebt het flink te pakken,’ plaagde ik.


  Victoria knipperde met haar ogen en focuste ze weer. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’ Ze klonk superpreuts, maar haar wangen hadden een kleurtje.


  ‘Het is maar goed dat hij zo jong is.’ Ik grijnsde naar Vic.


  ‘Ze zeggen dat jongeren eindeloze energie hebben,’ mijmerde Alanna.


  ‘Zó jong is hij nu ook weer niet.’ Vic deed haar best beledigd te klinken, maar achter haar fatsoenlijke façade van hoofdjagerin kon ik de lach horen schuilen.


  ‘Vertel eens…’ Ik leunde tegen haar aan en sprak op een samenzweerderstoontje. Al maanden wilde ik Victoria vragen over centaurenseks. Dit leek me de volmaakte gelegenheid. We waren immers vrouwen, en vrouwen praatten graag over seks. (Schrik maar niet.) ‘Hoeveel en wat voor soort energie zal die arme Dougal nodig hebben?’ Ik gaf haar een por en knipoogde. ‘Voor jullie huwelijksnacht.’


  Vic keek op me neer, en er verscheen een kleine grijns op haar volle lippen.


  ‘Ja,’ klonk Alanna’s bedrieglijk onschuldige stem, ‘vertel eens.’


  ‘Nou…’ Vic gebaarde ons om nog dichterbij te komen, en we gehoorzaamden (grijnzend). ‘Hebben jullie ooit paarden zien paren?’


  We knikten.


  ‘Dan weten jullie hoe ze bijten, briesen en trappelen wanneer hun passie rijp is?’ Plotseling deed haar stem me denken aan die van Mae West.


  We knikten enthousiast.


  ‘En hoe hun verlangens soms zo vurig zijn dat hun paringen in de ban raken van gewelddadige, ongecontroleerde wellust?’ Haar stem beefde van emotie.


  We knikten heel enthousiast.


  Zwaar ademend viel ze stil. Toen keek ze van Alanna naar mij en werd haar grijns breder. ‘Nou, zo is het dus niet.’


  En toen kwam er een bulderende lach over haar lippen en draaide ze bij ons weg, zelfvoldaan kwispelend met haar staart.


  ‘Ze gaat het ons niet vertellen, hè?’ Alanna klonk teleurgesteld.


  ‘Daar ziet het niet naar uit,’ zei ik met een zucht. ‘Verdorie.’


  Alanna zuchtte in gedeelde frustratie.


  Memo aan mezelf: het is hoog tijd om ClanFintan te vragen centaurenseks aan me uit te leggen.


  ‘My Lady, als u deze kant op komt.’ Kai was teruggekeerd en gebaarde naar me om hem te volgen naar het midden van het bouwterrein.


  Voordat Alanna en ik hem inhaalden, fluisterde ik haar toe: ‘Is het normaal dat hij zo’n jonkie is? Ik bedoel, hij is nog maar een tiener. Hij kan nog geen zestien zijn!’


  ‘Hij hoort de geest van het gesteente in zich spreken. Zijn leeftijd maakt niet uit, alleen dat hij bereid is te luisteren. Je zult wel zien.’


  We voegden ons bij hem boven aan een reeds voltooide marmeren trap. Een reusachtige ruimte lag bezaaid met enorme blokken marmer, een deel ervan onbewerkt, de rest al op formaat gehouwen en gepolijst. Langs de buitenrand van het bouwwerk stonden de voeten van dikke zuilen. Deze zuilen waren nog niet voltooid en zagen eruit als afgebroken tanden in de mond van een reus, maar toen we het bouwterrein verder op liepen, zag ik dat een aantal zuilen in het midden al wel was voltooid. Ze stegen hoog en fier de lucht in, alsof ze een goed voorbeeld wilden stellen voor de rest. Recht voor de middelste zuil bleven we staan. Hij was zo dik dat als we er met zijn drieën met onze armen uitgestrekt omheen waren gaan staan, we elkaars vingertoppen niet hadden kunnen aanraken. Het marmer was een luminescente, paarlemoeren kleur, en over de hele aanzienlijke lengte van de zuil waren diepe, gladde groeven gesneden. Langs de bovenrand van de zuil was een cirkelend patroon gegraveerd van dooreengevlochten knopen met daarin bokkende centaurkrijgers.


  ‘Dit is de voornaamste dragende zuil,’ zei Kai. Zijn opvallende stem klonk dromerig, en hij keek liefhebbend naar de gloednieuwe zuil. ‘Elk afzonderlijk blok steen dat ik ervoor heb gebruikt, sprak Epona’s naam. Ik heb ze naar huis gebracht.’


  ‘Dus je hoort een stem in het marmer?’ Ik kon mijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen.


  Hij glimlachte naar me. ‘Het is geen geluid, niet precies. Het is meer als een gefluister in mijn geest.’


  Ik knikte, denkend aan Epona’s stem. ‘Het is een gevoel, maar je hoort het alsof het wordt gesproken.’


  ‘Ja!’ zei hij.


  ‘Kun je die stem nu nog horen?’ vroeg Alanna voordat ik het kon doen.


  ‘Uiteraard. Het marmer blijft altijd tegen me spreken.’ Hij legde zijn door het werk geharde hand, die er veel ouder uitzag dan de rest van zijn lichaam, tegen de zuil en sloot zijn ogen. Toen zijn hand het marmer raakte, was het alsof het steen sidderde. We sloegen gade hoe hij over de zuil streelde. Even leek het massieve marmer onder zijn palm vloeibaar te worden. Het zag eruit alsof zijn hand in het steen zonk, alsof zijn aanraking het kneedbaar als klei maakte. Ik nam hem in me op en zag om zijn lichaam heen een flakkerende gloed die iets had van de magische verlichting die ClanFintan aan het oog onttrok wanneer hij de Verandering tot zich riep. Toen trok Kai zijn hand van de zuil en opende zijn ogen. De gloed verdween alsof ik het me maar had ingebeeld.


  ‘Het marmer groet u, incarnatie van Epona.’ Zijn stem klonk verwonderlijk sereen.


  ‘Echt?’ zei ik. ‘Mag ik het aanraken?’


  ‘Natuurlijk, my Lady,’ zei hij, duidelijk in zijn sas over mijn verzoek.


  Ik ging voor de zuil staan en legde mijn handen voorzichtig op het gladde oppervlak.


  Zenuwachtig schraapte ik mijn keel. ‘Hallo,’ probeerde ik, me heel klein voelend naast de enorme stenen.


  Het verbaasde me hoe zacht het marmer aanvoelde onder mijn handpalmen. En ik besefte dat het er van dichtbij anders uitzag. Ik zag nu dat het niet één enkele kleur was, maar een mengeling van talloze verschillende tinten die samensmolten tot die kenmerkende paarlemoeren kleur. Terwijl ik het marmer in me opnam, voelde ik plots een bewustzijn, haast een luisterende aanwezigheid, en mijn handen voelden warmte die uit het steen zelf kwam. Toen werd ik overspoeld door een verbluffende opwelling van gevoelens, alsof ik was ondergedompeld in een warme bad van emotie, of alsof ik was opgenomen in een moederlijke omhelzing. Mijn handen trilden – niet uit angst, maar uit pure verwondering.


  Er schoot me een regel Shakespeare te binnen, en ik fluisterde: ‘’t Is schoonheid, voor deze aard te rijk en te êel.’


  Het gevoel trok weer weg. Met een laatste streling haalde ik mijn handen van de zuil af, en toen ik me omdraaide, zag ik Alanna en Kai me aandachtig gadeslaan.


  ‘Het sprak tegen u!’ zei Kai.


  ‘Niet echt.’ Ik liet mijn ogen op het schitterende marmer rusten. ‘Maar ik voelde wel iets.’ Ik wist niet hoe ik het moest beschrijven. ‘Iets fantastisch,’ besloot ik bij gebrek aan beter.


  ‘Wat is de dag van uw geboorte?’ Hij klonk opgewonden.


  ‘De laatste dag van april,’ was Alanna me voor met haar antwoord – en tot mijn verbazing klopte het.


  Er trok een flits van begrip over Kais expressieve gezicht. ‘Een Stier, natuurlijk! U moet behalve uw band met uw godin eveneens een band met de aarde hebben.’


  Ik had geen idee waar hij het over had. Natuurlijk wist ik wel dat mijn sterrenbeeld Stier was, en ik had van verschillende gedumpte minnaars preken moeten aanhoren over hoe koppig ik wel niet was. (Maar ja, wie luisterde er nu naar een kerel die je net had gedumpt?) Ik had echter nooit veel aandacht besteed aan horoscopen en zo. Dat wil zeggen, niet vóór het afgelopen halfjaar.


  Alanna grijnsde en knikte toen instemmend.


  ‘Nou, fijn om te weten,’ zei ik nogal zwak.


  Het gekletter van hoeven kondigde de komst aan van een mannelijke centaur die ik herkende als een van de koeriers van mijn man.


  ‘My Lady.’ Hij maakte een elegante centaurenbuiging. ‘ClanFintan verzoekt u zich bij hem te voegen in de stallen.’


  ‘Is alles goed met Epi?’ Ik was meteen bezorgd.


  ‘Ze gedraagt zich erg ongedurig, en de sjamaan gelooft dat uw aanwezigheid haar zal kalmeren.’


  ‘Zeg hem dat ik eraan kom.’ Ik wendde me tot Kai. ‘Dank je dat je deze…’ Ik hakkelde, bang dat ik de verkeerde woorden zou gebruiken. ‘…magie met me hebt gedeeld.’


  ‘Het was me een genoegen, my Lady.’ Aan zijn glimlach te zien had ik juist gekozen.


  Ik begon me om te draaien, maar bleef even staan om als afscheid over het gladde marmer te aaien. Het voelde nog altijd warm aan.


  ‘Rhea,’ zei Alanna op weg door het doolhof van het bouwterrein, ‘ik kan beter de voorbereidingen op het Samhainfeest gaan regelen. Er moet nog veel gebeuren, en ik betwijfel of jij wilt helpen bij het uitkiezen van de gerechten.’


  ‘Bah,’ stemde ik in. ‘Ga maar. Zorg ervoor dat er een goede voorraad van die centaurmuffins is, en gekookte rijst. Ik ga Epi geruststellen, en dan zie ik Carolan en jou straks wel bij het middagmaal.’ Ik grijnsde haar toe. ‘Als je het tenminste nog aandurft bij mij in de buurt te eten.’


  ‘Ik zal het erop wagen.’ Ze glimlachte terug. ‘Maar ik kom niet naast je zitten.’


  ‘Wijsneus,’ gromde ik naar haar. Toen dacht ik eraan om op fluistertoon te vragen: ‘Hé, hoe wist je dat 30 april mijn verjaardag is?’


  ‘Het is ook de dag van Rhiannons geboorte,’ fluisterde ze met een verwrongen glimlach.


  ‘Bizar toeval,’ zei ik.


  ‘Slechts een van vele,’ antwoordde ze bedachtzaam.


  ‘Hm,’ zei ik beknopt, en keerde me tot de wachtende centaur. ‘Ga me maar voor,’ droeg ik hem op, en we liepen met kwieke tred naar de sierlijke ingang van de stallen.


  De stallen van Epona waren schitterend – ik had nooit iets vergelijkbaars gezien. Ook dit gebouw was van lumineus marmer, en was gehouwen en geconstrueerd door meester-metselaars. Met nieuw inzicht keek ik naar de enorme zuilen die het prachtige koepelplafond ondersteunden. Ik vroeg me af of het meer was dan alleen de aanwezigheid van de prachtige paarden die me in dit gebouw een gevoel van sereniteit en aanvaarding hadden geschonken vanaf de eerste keer dat ik er was binnen getreden. In mijn hoofd maakte ik een aantekening terug te komen wanneer Epi eenmaal was gekalmeerd, en aan het marmer te voelen.


  Het middenpad was breed en lang, met aan weerszijden ruime, brandschone boxen, elk bewoond door een merrie van unieke schoonheid en vurigheid. Op weg door de gang werd ik begroet met gutturaal gehinnik. Ik riep hen ieder bij naam aan, verzuchtend dat ik geen tijd had om bij hen te blijven staan en hun glimmende gezichten te aaien.


  ‘Hallo, Pasiphae, jij prachtige meid. Lilith, schatje, hou eens op aan dat hooinet te trekken. Heket, liefje, je bent veel te mooi om me zo treurig aan te kijken.’


  Enzovoort, enzovoort. De ene box na de andere, stuk voor stuk met merries die voorbeelden waren van het allerbeste dat hun ras te bieden had. Aan het uiteinde maakte de gang een abrupte bocht naar links. Al voordat ik de ruimte betrad die speciaal was gereserveerd voor de dierlijke incarnatie van Epona, hoorde ik het ongedurige briesen en stampen van de merrie die zelfs onder deze verzameling van de beste paarden in Partholon buitengewoon was.


  Ik liep de hoek om en betrad een reusachtige, ronde ruimte met een enorme box die verbonden was met zijn eigen kraal. Mijn man en Dougal stonden voor de afgesloten box, evenals een stel verfomfaaide stalmaagden. Al hun aandacht was gericht op de neurotische merrie die door de grote box struinde.


  Epi bezat een onbeschrijflijke schoonheid. Haar vacht was een mengeling van grijs en wit, een ongelooflijke zilveren tint die glinsterde als een plas kwikzilver, behalve waar hij rond haar ogen en onderaan haar tengere benen overging tot koolzwart. Ze was een goed formaat voor een merrie, ongeveer anderhalve meter hoog, en haar proporties waren simpelweg volmaakt. Er was niets aan haar waar ik niet dol op was.


  Alsof ze mijn aanwezigheid voelde (wat ze daadwerkelijk kon), draaide ze zich om en keek me recht aan met haar bodemloze ogen. Luidkeels gehinnik galmde door de lucht tussen ons in.


  ‘Hallo, liefje.’ Ik lachte blij en liep haastig op haar af. ‘Ik hoor dat je nogal voor opschudding zorgt.’


  ‘We zijn blij dat je er bent.’ ClanFintan klonk even opgelucht als alle anderen eruitzagen. Het groepje maakte ruimte voor me, zodat ik de halve deur open kon trekken en de box in kon gaan.


  ‘Ze gedraagt zich al zo sinds Ouranos is aangekomen,’ zei ik, en ik aaide over haar mooie hoofd en kuste haar fluwelen snuit. ‘Maakt niet uit dat hij aan de andere kant van de tempel is gestald, ze weet dat hij er is, en is al dagen haarzelf niet.’ Epi wreef haar hoofd tegen me aan en sabbelde met haar lippen op de rand van mijn mantel.


  ‘Ze verlangt naar haar gezel,’ zei ClanFintan.


  ‘Nou, ze mag hem hebben, maar pas morgenavond.’ Ik was al weken bezig met de voorbereidingen op de Samhainceremonie, en ook ik was zenuwachtig over het ingewikkelde paringsritueel dat dit land en het volk hier drie jaren van vruchtbaarheid moest garanderen. Met mijn voorhoofd tegen het hare geleund, zei ik: ‘Wil je een stukje gaan rijden? Helpt dat?’


  Epi sabbelde aan de schouder van mijn mantel en blies zachtjes in mijn gezicht. Dat leek me paards voor ja.


  Meteen kwam een van de dienstmaagden haar zachte zadeldeken op haar rug binden, terwijl een ander een sierlijk versierd hoofdstel over haar hoofd schoof. Tot mijn genoegen wist Epi ondanks haar onnatuurlijk nerveuze toestand stil te blijven staan en niet typisch op zijn paards woest te worden. Ze snapte wat er gebeurde en bleef zich gewoon beschaafd gedragen.


  ‘Hier…’ ClanFintan verscheen achter me en hielp me de rug van de merrie op.


  Epi bleef stilstaan tot ik goed zat, en liep toen doelbewust af op de poort van de kraal, die een van de dienstmaagden al opendeed. ClanFintan volgde ons op de voet. Ik had net tijd om over mijn schouder naar de stalmaagden en Dougal te zwaaien, voordat Epi versnelde tot een korte galop. We reden noordwaarts.


  ‘Blijkbaar gaan we deze kant op,’ riep ik over mijn schouder naar mijn man, die met soepele tred aan mijn zij bleef. ‘Zij is de baas.’ Ik knikte naar Epi, en hij glimlachte. Ik voelde dat ze gretig was haar benen te strekken, dus zette ik me schrap, greep haar gladde flanken vast met mijn dijen, leunde voorover en fluisterde: ‘Vooruit maar, schoonheid.’


  Ze draaide een oor naar achteren om mijn woorden op te vangen, en toen voelde ik haar stappen langer worden. We reden het bos in dat langs de rand van het tempelterrein stond, maar het pad was breed en egaal genoeg dat ik me geen zorgen maakte toen Epi geen vaart minderde. Ze was niet zomaar een warhoofdig paard. Als het nodig was, remde ze wel af, eerder niet. Ik hoefde maar te blijven zitten en van de rit te genieten.


  Het was in de loop van de dag killer geworden, en hoewel het niet daadwerkelijk regende, hing er laag over het land een mist die ons uitzicht belemmerde en de bomen een vreemde, spookachtige uitstraling gaf. De meeste bomen waren hun bladeren al kwijt, en ik besefte met afkeer dat ik zo afgeleid was geweest door mijn mysterieuze overgeven, dat ik de ongetwijfeld schitterende vertoning van de verkleurende bladeren helemaal had gemist.


  We naderden een tweesprong. Ik wist dat de linkertak naar de wijngaarden leidde en de rechter uiteindelijk naar het Ufasachmoeras. Geen aangename plek. ClanFintan en ik waren noodgedwongen door het moeras getrokken om aan de Fomorianen te ontsnappen, en dat had ons bijna onze levens gekost. Helaas koos Epi voor het rechterpad.


  Als ze bij Ufasach langs wilde, ging ik gebruikmaken van mijn vetorecht. Ik troostte mezelf met het feit dat de rand van het moeras nog op mijlen afstand lag en Epi’s energie op zou raken voordat we hem bereikten. En anders de mijne wel.


  ClanFintan kwam dichterbij, zodat we schouder aan schouder galoppeerden. Hij maakte een ontspannen en frisse indruk, en ik wist dat hij dit moordend tempo urenlang kon aanhouden zonder teken van moeheid.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij, zijn ademhaling regelmatig.


  ‘I feel good!’ zong ik op de melodie van het bekende liedje van James Brown, en mijn man rolde prompt met zijn ogen en slaakte een lankmoedige zucht. (Ik was niet bepaald muzikaal begaafd, maar dat vond ik jammer, dus bleef ik het proberen.) Toen dacht ik eens na over mijn automatische antwoord en besefte dat het de waarheid was. Ik had nog altijd een vreemd zwaar gevoel achter in mijn keel, een beetje zoals wanneer je tegen de griep vocht, maar sinds ik mijn maag met muffins had gevuld, was hij beduidend beter gaan voelen. Nu ik de hormonale bron van mijn misselijkheid en rare waanbeelden kende, voelde ik me bovendien een stuk meer ontspannen en was weer gewoon slechts af en toe chagrijnig.


  ‘Wacht niet tot je moe bent voordat je stopt. We kunnen beter omkeren voordat het je te veel wordt.’


  ‘Oké, oké.’ Ik rolde net als hij met mijn ogen. ‘Ik zal oppassen.’


  Ik dacht dat hij naar me snoof, maar zijn hoeven overstemden het geluid.


  We reden in stilte verder, en Epi’s wilde vaart nam af tot een soepelere, bedaardere korte galop. Ik genoot van de manier waarop ze van tempo veranderde, altijd even soepel en onberispelijk als haar glanzend zilveren vacht. Toen ging de korte galop over op een snelle draf, en ik merkte dat ik die maar korte tijd kon hebben.


  ‘Ho,’ zei ik zonder aan de teugels te hoeven trekken. Epi’s oren draaiden zich om naar het geluid van mijn stem, en onmiddellijk verminderde ze vaart van draf naar stapvoets, hoewel haar tred kwiek bleef. ClanFintan keek me aan met een vraag in zijn ogen.


  ‘Daar ging ik te wild van schommelen,’ legde ik uit.


  Hij snoof opnieuw. Epi ook.


  ‘Wacht maar,’ sprak ik in haar luisterende oren. ‘Binnenkort ben jij er net zo aan toe als ik.’


  Zij zei niets, maar ClanFintan probeerde zonder succes zijn gegrinnik in te houden.


  Plotseling kwam Epi abrupt tot stilstand. Haar oren stonden niet meer naar achteren gedraaid, maar naar de rechterkant van het pad. ClanFintan liep een paar stappen door voordat hij merkte dat wij waren gestopt, en kwam snel terug naar de plek waar Epi stil als een standbeeld bleef staan.


  ‘Waar kijkt ze naar?’ vroeg hij.


  ‘Geen idee.’ Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en tuurde door de dwarrelende mist. ‘Wat is er, Epi?’ vroeg ik, maar de merrie gaf geen antwoord. Haar volledige aandacht was gericht op een plek ergens rechts van ons.


  ‘De vogels zijn stil.’ ClanFintan klonk grimmig, en ik hoorde de dodelijke sisklank die zijn slagzwaard maakte wanneer hij uit zijn schede werd getrokken. ‘Blijf hier,’ beval zijn diepe stem hardvochtig.


  ‘Ik wil hier niet alleen achterblijven!’ Mijn hormonen waren blijkbaar weer van slag, want ik voelde een overweldigende hulpeloosheid. Het was alsof ik opeens veranderd was in Heeft-Geen-Date-Voor-Het-Bal-Barbie.


  ‘De merrie zal je beschermen,’ zei hij, en hij liep voor ons langs naar de rand van het bos. ‘En als ik zeg dat je ervandoor moet gaan, dan ga je ervandoor.’ De kleverige, grijze mist slokte hem op, en er kwam een akelig gevoel in me op bij de gedachte aan de bewegende duisternis die bij de tombe van mijn vader had rondgespookt. Ik bibberde en wilde ClanFintan naroepen dat Epi niet eens meer bewoog, laat staan dat ze me beschermde, maar ik wilde zijn concentratie niet verstoren. En wat er ook voor monsters binnen gehoorsafstand op de loer lagen, ik wilde ze niet laten weten dat Epi was versteend.


  ‘Wat is er daar in vredesnaam?’ fluisterde ik naar Epi, en opgelucht zag ik een van haar oren naar achteren draaien om naar me te luisteren. ‘Een boeman?’ vroeg ik op fluistertoon.


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Een spook?’ vroeg ik.


  Ze snoof, maar het klonk niet bevestigend. Het klonk meer als een berisping dat ik moest zwijgen en opletten.


  Ik zuchtte en wachtte af. Waarschijnlijk stonden we daar nog maar een paar minuten, maar midden in de mist en het bos voelde het alsof we waren meegevoerd naar een sprookjesland. Ik begon me zorgen te maken om het rechtlijnige verloop van tijd en om Rip van Winkle en… ClanFintans lichaam brak door de mist. Ik kreeg weer adem.


  ‘Ik kan niets gevaarlijks vinden.’ Hij wierp Epi een geërgerde blik toe. ‘De merrie moet van slag zijn van de komst van haar gezel. Niet ver van het pad ligt een kleine open plek. Er loopt een beekje langs, en er staan twee oeroude bomen in –’


  ‘Een beekje!’ viel ik hem in de reden, opeens verschrikkelijk dorstig. ‘Nou, als er niets is wat ons gaat opeten, lust ik best iets te drinken.’ Het leek alsof mijn hand uit zichzelf in beweging kwam en even mijn buik aanraakte. ‘Daarna moeten we maar teruggaan.’ Ik keek hem verontschuldigend aan. ‘Ik denk dat ik een beetje moe begin te worden.’


  Het deed hem eer aan dat hij niet zei dat hij me had gewaarschuwd. Hij schudde alleen zijn hoofd en keek weer het bos in, met een gebaar naar ons om hem te volgen.


  Ik klokte naar Epi en kneep licht met mijn knieën. Even dacht ik dat ze me niet ging gehoorzamen – ze voelde vreemd koud en metaalachtig tussen mijn dijen. Ik liet mijn vingers door haar glimmende manen gaan en over haar gespannen nek, en fluisterde haar zachtjes liefkozingen toe. Toen voelde ik een deining door haar lichaam gaan en veranderde ze weer van metaal in paardenvlees. Behoedzaam nam ze een eerste stap vooruit, toen nog een, en eindelijk volgde ze ClanFintan van het pad af het in mist gehulde bos in.


  Al na een paar stappen kwamen we opeens tussen de bomen uit en betraden we een schilderachtige open plek waar vreemd genoeg geen mist hing, als een oasis van helderheid te midden van het nevelige weer. Mijn aandacht werd direct getrokken door de twee reusachtige bomen die stil in het midden van de open ruimte stonden. Een lintje water stroomde tussen de reuzen door en liep tegenover het pad het bos in. Het water zag er uitnodigend en fris uit.


  ‘Kom, dan gaan we wat drinken,’ zei ik, en ik spoorde Epi met mijn knieën aan, me nog altijd verbazend over haar ongebruikelijke terughoudendheid. Aarzelend stapte ze op het beekje af. ClanFintan zat al neergeknield en schepte met zijn hand water op om te drinken.


  ‘Laat mij helpen,’ zei hij. Snel kwam hij bij Epi staan, legde zijn warme handen om mijn middel, tilde me moeiteloos van de rug van de merrie af en draaide me om zodat ik hem aankeek. Glimlachend trok hij me tegen zich aan en liet me langzaam omlaagzakken totdat mijn voeten de grond raakten. Ik giechelde en drukte een kus laag op zijn borst, waar zijn leren vest openhing en zijn gespierde lijf liet zien (de hoogte waarop mijn lippen uitkwamen wanneer ik voor hem stond).


  ‘Ga maar drinken.’ De emotie in zijn stem was sterk. ‘Ik wil je snel terugbrengen naar de tempel. Weet je, zwangere vrouwen kunnen het beste een paar keer per dag rust nemen. Zich terugtrekken in hun slaapkamer en in bed gaan liggen.’ De manier waarop hij de laatste woorden zei, liet weinig twijfel over wat hij bedoelde.


  ‘Masseer jij dan mijn voeten?’ fluisterde ik tegen zijn borst.


  ‘En nog veel meer.’ Ik hoorde hem gewoon glimlachen.


  ‘Afgesproken.’ Ik kneep hem hard tegen me aan en voordat ik me omdraaide naar het beekje, drukte ik nog één natte kus midden op zijn borst. Terwijl ik neerknielde om te drinken, keek ik over mijn schouder even naar mijn merrie. Ze stond stokstil, als een zilveren standbeeld van haarzelf. Haar oren stonden naar voren gedraaid. Ze was volledig geconcentreerd op de twee reusachtige bomen die iets stroomopwaarts stonden.


  ‘Epi,’ zei ik geprikkeld. Haar oren keerden even in mijn richting. ‘Kom drinken.’


  Ze vertrok geen spier, behalve om haar oren, en aandacht, weer naar de bomen te richten. Ik keek ClanFintan aan, en hij haalde zijn schouders op, even verbijsterd over haar gedrag als ik. Ik kopieerde zijn schouderophaal en boog me weer over het beekje.


  Het water was net vloeibaar ijs. De zoete smaak deed me denken aan de verfrissende openbare fonteinen in Rome. (Ja, ik was met leerlingen op schoolreis geweest naar Europa. En ja, ze hadden hun best gedaan verantwoordelijke begeleiders voor me te zijn.) Ik dronk flink door, en toen ik genoeg had gehad, bleef ik even op mijn hurken zitten. Mijn blik keerde automatisch naar de bomen waarvan mijn merrie haar ogen nog altijd niet kon afwenden.


  Het waren echte reuzen, duidelijk eeuwenoud. Hun takken begonnen pas zes meter boven de grond. Iets aan ze leek niet te kloppen, en toen besefte ik wat het was. Ze hadden hun bladeren nog. Ik knipperde met mijn ogen, keek rond en probeerde te focussen op de bomen in de door mist verhulde bosrand. Had ik niet gezien dat de andere bomen hun bladeren allemaal al kwijt waren? Door de mist staren bleek hopeloos, dus keek ik weer naar de twee reuzen voor me. Moeraseiken – de naam schoot me opeens te binnen, en ik herkende ze als inheemse flora uit mijn geboortestaat, Oklahoma. Hun bladeren hadden de bekende puntvorm die ik mijn jeugd lang van ons gazon had geharkt. Alleen zaten deze nog aan de takken en waren ze zo felgroen als jonge algen. Ik liet mijn blik van het dichte bladerdek van hun verstrengelde takken omlaag over hun enorme stammen glijden, die onder een laag dik, leliegroen mos zaten. Abrupt klom ik overeind. Het leek wel alsof het mos een doffe gloed had, als licht dat door een satijnen doek scheen. Het smachtte ernaar aangeraakt te worden.


  En toen voelde ik het: een kriebel van emotie, alsof iemand met een veer over mijn bewustzijn streek. Ik concentreerde me op de bomen, en het vluchtige gevoel keerde terug. Het besef kwam plotseling. Dit gevoel was haast hetzelfde als wat ik eerder vandaag bij de marmeren zuil had ervaren. Ik herinnerde me dat Kai had gezegd dat ik een band had met de aarde omdat mijn sterrenbeeld het element aarde had. Een verwonderde glimlach vormde zich op mijn gezicht. Misschien kon ik met de bomen ‘praten’.


  Met die gedachte stapte ik enthousiast vooruit, maar ik werd onderbroken door een schelle kreet van Epi. Verrast draaide ik me om en botste haast tegen de merrie, die vlak achter me volgde.


  ‘Epi!’ Ze gaf me een por met haar hoofd, en struikelend stapte ik achteruit. ‘Wat is er in godsnaam met je aan de hand?’


  Haar enige antwoord was een gedempt gehinnik, terwijl ze met haar hoofd tegen mijn borst wreef.


  ‘Maak je niet zo druk. Ik ga gewoon even bij die oude bomen kijken. Daarna gaan we terug.’ Ik wierp een blik naar mijn echtgenoot, die ons geamuseerd gadesloeg.


  ‘Ik word gek van haar,’ zei ik. ‘Ik zal blij zijn als de ceremonie morgenavond achter de rug is en ze zichzelf weer is.’


  ‘Ze lijkt erg…’ Hij viel stil, en ik zag hem woorden als ‘paranoïde’, ‘hysterisch’ en ‘aanhankelijk’ bedenken en verwerpen. Hij besloot uiteindelijk tot ‘emotioneel’ en wiegelde met zijn wenkbrauwen zodat we allebei wisten wat hij eigenlijk bedoelde.


  Ik knipoogde en glimlachte instemmend. Aaiend over het hoofd van de merrie fluisterde ik liefkozingen om haar te kalmeren. ‘Hé, liefje. Rustig maar. Alles is in orde.’ Dat leek haar te ontspannen. ‘Ik wil die bomen van dichtbij zien,’ vertrouwde ik haar toe in haar oor. ‘Kai zei dat ik aardegedoe kan horen, en ik wil zijn theorie uittesten.’


  Met een laatste klopje draaide ik me om en liep ik vastberaden op de bomen af. Ik kon Epi me een paar stappen horen volgen, maar al snel bleef ze staan. Ik keek naar haar terug en zag dat ze stokstil stond. Er ging een rilling door haar lichaam.


  ‘Alles is goed!’ zei ik, en ik wuifde opgewekt naar de verstijfde merrie, terwijl ik mijn vlaag van bezorgdheid om haar bizarre gedrag onderdrukte. Waarschijnlijk deelden Epi en ik gewoon onze opgewonden hormonen. Geen wonder dat we zo schichtig waren. Toen ik me weer omdraaide naar de bomen, vergat ik Epi prompt.


  Ik stond dicht genoeg bij de reusachtige eiken om ze aan te raken en voelde duidelijk iets uit ze komen. Ik hield mijn hoofd opzij en luisterde aandachtig.


  ‘Rhea?’ riep ClanFintan vragend.


  ‘Sst!’ riep ik zonder om te kijken, en ik hield mijn hand op om hem tot stilte te manen.


  Ik zette nog een stap vooruit. De natte grond zoog aan mijn rijlaarzen, en ik besefte dat ik haast in het beekje stond dat tussen de twee bomen door liep. Hij was hier versmald tot maar een halve meter breed, en het water klotste muzikaal over de rond gesleten kiezels. Voorzichtig waar ik mijn voeten neerzette, ging ik over het beekje heen staan en stak ik mijn armen uit zodat ik mijn handen tegen de twee bomen kon leggen.


  Zodra ik de met mos bedekte schors aanraakte, ging er een pijnscheut door mijn lichaam, alsof ik mijn vingers in een stopcontact had gestoken. Plotseling bang probeerde ik mijn handen weg te trekken, maar ze bleven op de bomen zitten alsof ze eraan vast waren getimmerd. Mijn knieën begonnen te knikken, en ik besefte dat ik vooroverviel en dat ik als de bomen me loslieten, recht in het beekje zou tuimelen. Plots voelde het alsof de tijd vertraagde en frame voor frame voor mijn ogen langskwam. Mijn hoofd hing voorover, en ik zag mijn deinende spiegelbeeld in het water. Toen versplinterde mijn spiegelbeeld en keek ik dwars door het water. Langzaam knipperde ik met mijn ogen om beter te kunnen zien, en opeens lukte het weer mijn blik te focussen.


  Ik zag het beekje en daarachter de wereld aan de andere kant, een wereld waar mijn aandacht werd getrokken door beweging in de lucht. Een geschokte kreet ontsnapte aan mijn lippen toen ik de smalle, metalen cilindervorm herkende die boven de verre, blauwe horizon vloog. Een vliegtuig. Abrupt besefte ik wat er aan de hand was.


  Opnieuw probeerde ik wild mijn handen van de bomen te trekken, maar de schors was zacht geworden en zoog mijn handen juist naar binnen, gevolgd door mijn polsen, mijn ellebogen… Toen voelde ik mijn lichaam in die spiegelwereld vallen en oplossen, en zag ik om me heen een maar al te bekende, bewegende duisternis, inktzwart met een aura van puur kwaad – drukkend, zoekend, trachtend me te verzwelgen… Ik hoorde de geschokte kreet van mijn man met als echo het snerpende, paniekerige gehinnik van Epi.


  Ik opende mijn mond om te gillen, maar verloor mijn bewustzijn.


  


  


  Deel 2


  


  


  



  

  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Mijn maag kwam in opstand, en terwijl mijn lichaam gefolterd werd door pijnlijke kramp, voelde ik me op mijn zij worden gerold. Toen hoorde ik een vreemd jammerend geluid en besefte dat het mijn eigen gesnik was.


  ‘Het komt goed, Shannon,’ zei een diepe, bekende stem troostend. ‘Je bent veilig.’


  Ik probeerde mijn ogen te openen, maar alles draaide, en ik kneep ze snel weer dicht, bang dat mijn misselijkheid erger zou worden. Langzaam maar zeker hoefde ik minder te kokhalzen, tot ik stillag en haperende ademtochten aan frisse, vochtige lucht mijn longen in zoog. Het drong tot me door dat het gras onder mijn wang nat was, en ik probeerde opnieuw om me heen te kijken. Met halfopen, waterige ogen tuurde ik rond. Ik kon groene en grijze contouren onderscheiden, maar voordat de waas voor mijn ogen optrok, gleed er een donkere, schaduwachtige vorm door mijn gezichtsveld. Toen ik de vorm zag, werd ik overweldigd door een gevoel – een gevoel dat ik herkende. Het waren niet mijn hormonen, en het was niet mijn verbeelding. Ik was echt achtervolgd door iets kwaadaardigs. Het leek dichterbij te komen en slokte de tinten groen en zacht grijs op. In zijn spoor liet het slechts wanordelijke scherven kleur achter. Ik probeerde mijn mond te openen om te gillen.


  ‘Shannon! Rustig maar,’ stelde diezelfde stem me gerust. ‘Alles is in orde!’


  De woorden leken een negatief effect te hebben op de kleurloze schaduw. De donkere vlek vervloog, en glinsterend grijs ging over in het groen van het bos, tot dat alles was wat ik zag. Toen zag ik niets meer.


  


  Het bewustzijn flikkerde achter mijn oogleden als bliksem die de nachthemel oplichtte, maar in de wolken bleef. Ik bleef heel stil liggen, bang om te bewegen, bang om iets te doen wat mijn toegetakelde lichaam nieuwe pijn zou veroorzaken of de duisternis die ik had gezien, zou terugroepen. Ik haalde traag adem en probeerde mijn in sneltreinvaart bonzende hart tot rust te brengen.


  Het drong tot me door dat ik niet meer op nat gras lag. Ik voelde onder me de zachtheid van een goede matras en op me het gewicht van een donzen dekbed dat tot aan mijn kin was opgetrokken. Rillend voelde ik plots een kou die tot diep in mijn lichaam was doorgedrongen.


  Het geritsel van voetstappen kwam op me af, en toen rustte er even een hand op mijn voorhoofd. Ik kon de eeltplekken voelen tegen mijn koude huid.


  ‘Doe je ogen nog niet open. Je lichaam kan zich beter aanpassen als je ze dichthoudt en rust.’


  Opnieuw die onvatbare, bekende klank in zijn stem.


  ‘Drink dit, het zal helpen.’


  Ik hield mijn ogen dichtgeknepen, terwijl een sterke hand me overeind hielp naar een half zittende positie, zodat ik kon drinken van iets warms en zoets. Drinkend met kleine slokjes gebood ik mijn maag rustig te blijven. Toen de beker leeg was, liet ik me weer op het kussen zakken, uitgeput door de nietige inspanning.


  ‘Rust,’ zei de stem. ‘Alles is goed. Je bent thuis.’


  Net toen de slaap me wegvoerde, besefte ik dat het ClanFintan was die sprak, maar met iets vreemds in zijn stem. Ik spande me in om wakker te blijven en uit te puzzelen wat er anders aan hem was, maar mijn oogleden waren te zwaar. De slaap won de tweestrijd.


  


  Koffie… De geur kietelde mijn zintuigen en bracht herinneringen boven aan slaperige zaterdagochtenden waarop ik een verse pot sterke koffie had gebrouwen en er een stevige scheut roomlikeur in had gegoten, om vervolgens terug in bed te kruipen met mijn stomende mok en een goed boek.


  Maar in Partholon was er geen koffie.


  Mijn herinneringen kwamen terug, en ik haalde scherp adem. Mijn ogen schoten open, en even was ik duizelig. Ik wreef in mijn ogen, gealarmeerd door de futloze manier waarop mijn zwakke spieren me gehoorzaamden.


  Het enige licht in de blokhut was afkomstig van een bijna uitgebrand vuurtje in een open haard in de muur tegenover mijn bed. Ik keek om me heen, voorzichtig om mijn hoofd niet te wild te bewegen, want ik wilde niet dat mijn lichaam in opstand kwam. Ik lag in een grote kamer die niet alleen dienst deed als slaapkamer, maar voor het vuur ook een zitruimte bevatte. Daar stonden twee schommelstoelen behaaglijk voor de vlammen, met bij elk een klein tafeltje. Op de tafeltjes stonden moderne versies van ouderwetse petroleumlampen, maar die brandden niet. Naast de schommelstoel het dichtst bij me, lag een boek ondersteboven open. Ik kon zien dat er boven me een soort vliering zat, en links van me zat een muur die een andere kamer van de rest van de blokhut afscheidde. Dat was waar de koffiegeur vandaan kwam, dus daar moest de keuken zijn. Uit die richting klonk het gestommel van vermoeide voeten, en ze leken mijn kant op te komen. Ik zette me schrap.


  En ClanFintan stapte achter de muur vandaan.


  Blijkbaar maakte ik een gekrenkt geluid, want hij schrok op en morste bijna koffie uit zijn beker. Toen verscheen er een glimlach op zijn gezicht die er spookachtig vertrouwd uitzag.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg hij.


  Nu begreep ik waarom zijn stem zo vertrouwd en toch zo vreemd had geklonken. Het was zijn stem, ClanFintans stem, maar hij miste de kracht van centaurenlongen en het muzikale accent van Partholon.


  ‘Waar ben ik?’ Mijn knarsende stem klonk emotieloos.


  Nog altijd glimlachend, zette hij zijn beker neer op het tafeltje en kwam op het bed af. Instinctief duwde ik mezelf achteruit tegen de kussens. Dat merkte hij blijkbaar op, want hij bleef een paar stappen van de rand van het bed staan.


  ‘Je bent thuis, Shannon.’


  ‘En wáár denk jij dat thuis voor mij is?’


  Verrast trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Oklahoma,’ zei hij, en het was alsof zijn zakelijke toon mijn hart uit mijn lijf sneed. Het bloed liep uit mijn gezicht, en de kamer begon abrupt te draaien.


  ‘Nee!’ fluisterde ik, en ik kneep mijn ogen dicht om de kamer tot stilstand te brengen. Na een paar keer diep adem te hebben gehaald, deed ik ze weer open en zag dat hij op me af kwam. ‘Kom niet dichterbij!’ blafte ik.


  Hij bleef staan en hield zijn handen op in een gebaar van vrede. ‘Ik doe je niets, Shannon.’


  ‘Hoe weet je in hemelsnaam mijn naam?’ Mijn stem beefde van de inspanning om mijn maag en de kamer op hun plek te houden.


  ‘Dat is een ingewikkeld verhaal…’ Hij aarzelde.


  ‘Ik wil een antwoord.’ Mijn stem werd gelukkig zekerder.


  Hij aarzelde.


  ‘Hoe weet je mijn naam,’ herhaalde ik langzaam en duidelijk, waarmee ik de vraag veranderde in een declaratieve zin – echt iets voor een taallerares.


  ‘Rhiannon heeft het me verteld,’ zei hij, duidelijk onwillig.


  ‘Rhiannon!’ De naam klonk als een vervloeking. Ik keek wild rond door de kamer, half verwachtend dat ze uit een schaduwrijke hoek tevoorschijn zou springen.


  ‘Nee! Ze is niet hier,’ zei hij geruststellend. ‘Ze is weer in Partholon, waar ze thuishoort.’ Hij klonk zelfvoldaan.


  Ik keek hem diep in de ogen en sprak met opeengeklemde kaken: ‘Zij hoort níét thuis in Partholon. Daar hoor ík thuis. Hij is míjn man. Ze zijn míjn volk.’


  ‘Maar…’ Hij leek verward. ‘…ik dacht dat alles goed zou komen als ik jullie weer kon omwisselen…’ Zijn stem stierf weg.


  Resoluut duwde ik mezelf overeind en zwaaide ik mijn benen over de rand van het bed. Toen ik omlaagkeek, zag ik dat ik gekleed was in alleen het jasje van een mannenpyjama, en ik keek hem dreigend aan.


  ‘Waar zijn verdomme mijn kleren?’


  ‘Ik…’ stotterde hij. ‘Ze…’


  ‘O, laat ook maar. Geef me gewoon een broek en mijn laarzen, en breng me dan naar de plek waar je de wissel hebt uitgevoerd en wissel ons terug.’


  Hij deed zijn mond open om me antwoord te geven, maar werd onderbroken door het rinkelen van een telefoon. Het geluid ontnuchterde me. Mijn zintuigen waren volledig gewend geraakt aan de technologievrije levensstijl van Partholon. De telefoon ging opnieuw over, en nu had de man weer controle over zijn benen en liep haastig naar het draadloze toestel dat op een van de planken lag aan de muur naast de open haard.


  ‘Hallo,’ zei hij, zonder zijn blik van me af te wenden. Toen knipperde hij met zijn ogen en deinsde vervolgens achteruit alsof er een steekvlam uit de telefoon kwam.


  ‘Rhiannon!’ De naam viel als een deken van duisternis over de kamer.


  Ik voelde een rilling over mijn rug lopen en klemde mijn kaken op elkaar om het klapperen van mijn tanden tot stilte te brengen.
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  Het gezicht van de man was even bleek als het mijne voelde. Hij bleef mij in de ogen staren, terwijl hij snel en hardvochtig in de telefoon sprak.


  ‘Ik heb je gezegd dat het afgelopen is.’ Even was hij stil, toen onderbrak hij de stem aan de andere kant. ‘Ik luister niet meer naar je leugens.’ Zij stem was kil. ‘Nee, ik…’ Hij werd in de rede gevallen. Enkele ademtochten lang was hij stil, en toen hij weer sprak, had zijn stem de emotieloze klank die ik herkende uit ClanFintans stem wanneer hij bevelen uitdeelde in levensbedreigende situaties. ‘Shannon is hier.’


  Ik kon het beantwoordende gekrijs van de overkant van de kamer horen. Hij kromp ineen van het volume en verbrak toen met een vastberaden gebaar de verbinding. Toen hij met een hand over zijn ogen wreef, merkte ik voor het eerst het netwerk van kleine rimpeltjes op bij zijn ooghoeken, en de plukjes grijs in zijn dikke donkere haar.


  Kort voelde ik sympathie voor deze man die zo leek op mijn geliefde echtgenoot, maar de aanblik van zijn korte, haast militaire kapsel bracht me abrupt terug naar de werkelijkheid. Deze man was ervoor verantwoordelijk dat ik bij ClanFintan was weggerukt. Hij was geen vriend.


  ‘Ik dacht dat je zei dat Rhiannon weer in Partholon was.’


  ‘Dat dacht ik.’ Hij klonk uitgeput.


  ‘Je kunt beter vanaf het begin beginnen. Ik wil alles weten.’


  Hij keek me weer aan en knikte langzaam. Toen zei hij: ‘Wil je eerst even koffie?’


  ‘Ik wil koffie én uitleg.’ Mijn maag knorde lawaaierig, dus voegde ik daaraan toe: ‘En ik moet iets eten om mijn maag tot rust te brengen, brood of zo.’


  Hij knikte nogmaals en verdween achter de muur. Ik installeerde me weer tegen de kussens en bedekte zorgvuldig mijn blote benen. Even later keerde hij terug met een dienblad met een stomende beker koffie en een mooie selectie zelfgebakken muffins. Hij zette het dienblad over mijn schoot neer, voorzichtig om me niet aan te raken. Toen keerde hij zich om en gooide nieuw hout op het vuur totdat het weer knetterde en opvlamde. Vervolgens trok hij een van de schommelstoelen naar het bed toe en ging met zijn gezicht naar me toe zitten. Voordat hij sprak, nam hij me zorgvuldig in zich op, en toen hij eindelijk iets zei, schrok ik van zijn woorden.


  ‘Het is verbazingwekkend hoeveel jullie op elkaar lijken. Meer dan een tweeling, meer dan welke twee mensen die ik ooit heb gezien dan ook.’


  ‘Er zijn in Partholon mensen die het evenbeeld zijn van mensen uit deze wereld.’ Ik viel even stil en schonk hem met tegenzin een half lachje. ‘Ik weet hoe verontrustend het in eerste instantie kan zijn, maar laat je niet voor de gek houden. Dat we er hetzelfde uitzien, betekent niet dat we vanbinnen ook maar iets gemeen hebben.’


  Hij keek me kalm aan, en ik schrok van de passie achter zijn woorden. ‘Ik hoop voor jou dat dat zo is en je in níéts bent zoals die…’ Hij aarzelde even voordat hij verderging. ‘…die vrouw.’


  ‘Ik heb niks met dat kreng gemeen,’ vulde ik voor hem aan. Toen werd ik nijdig over het feit dat ik hém uitleg zat te geven. ‘Maar op wie ik wel of niet lijk, zijn jouw zaken niet. Ik wil weten hoe dit is gebeurd en hoe we het ongedaan kunnen maken.’


  ‘Ik ben bang dat ik dat maar ten dele kan beantwoorden,’ zei hij verdrietig.


  Mijn maag verstrakte, en ik dwong mezelf mijn hap sappige muffin door te slikken en niet over te geven. ‘Begin verdorie gewoon bij het begin, dan merk ik wel of ik er wijs uit word,’ zei ik met een mond vol muffin.


  ‘Laat ik mezelf eerst eens voorstellen,’ zei hij met een vage glimlach en een zacht Oklahoma-accent.


  De vrijpostigheid in zijn uitdrukking deed me haast grommen. ‘Goed. Prima. Begin nou maar.’


  ‘Mijn naam is Clint Freeman.’ Hij tilde een denkbeeldige hoed op. ‘Tot uw dienst, ma’am.’


  Clint Freeman. De klank van de naam had zoveel weg van die van mijn man, dat mijn hersenen er even moeite mee hadden.


  ‘Shannon?’


  Zijn vragende toon bracht me terug naar het heden. ‘Oké, ik weet nu hoe je heet. Je weet al hoe ik heet, dus vertel op nu. Hoe weet je over Rhiannon en mij?’


  ‘Zij heeft me alles verteld.’


  Ik wachtte ongeduldig tot hij verderging, en voelde mijn voet rusteloos op het bed tikken.


  Zuchtend wreef hij over zijn neus. ‘Ze verscheen hier op een avond in juni.’


  Ik onderbrak hem. ‘Welke maand is het nu?’


  ‘Oktober, de laatste dag van oktober.’


  ‘Dan verloopt de tijd hier dus even snel,’ zei ik opgelucht.


  ‘Dat was te verwachten. De twee werelden weerspiegelen elkaar immers.’ Hij klonk nonchalant, alsof we het over het weer hadden.


  ‘Je lijkt erg goed met dit alles om te gaan.’


  ‘Ik heb te veel gezien om te doen alsof ik er niet in geloof.’ Zijn stem was nors geworden.


  ‘Vertel eens over “te veel”.’


  Hij haalde diep adem en ging verder. ‘Rhiannon kwam hier midden in de nacht aan, net voordat er een akelige zomerstorm losbarstte.’


  ‘Passend,’ mompelde ik. Hij negeerde mijn commentaar.


  ‘Ze verscheen als een bosnimf voor mijn deur.’ Hij schudde zijn hoofd, en het was aan zijn toon duidelijk hoezeer hij van zichzelf walgde. ‘Ze was wild en beeldschoon. Ik vroeg haar binnen en verwachtte half dat ze in het licht van mijn lampen zou verdwijnen.’ Hij lachte ironisch, alsof hij een slechte grap had gemaakt. ‘Wás ze maar verdwenen. Ik vroeg natuurlijk of ze verdwaald was, of ze hulp nodig had.’ Opeens kon hij me niet meer aankijken. ‘Ze zei dat ze niet verdwaald was, dat ze op mijn magie was afgekomen en mij zocht.’


  ‘Je magie?’ vroeg ik, en hij keek me weer in mijn ogen.


  ‘Ik heb een connectie met het bos,’ zei hij langzaam.


  Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte ik ongeduldig tot hij verdere uitleg gaf.


  ‘Ik heb niet altijd hier gewoond.’ Zijn gebaar reikte verder dan de blokhut alleen. ‘Vijf jaar geleden woonde ik nog in Tulsa. Ik had een baan en een leven die de samenleving als redelijk normaal zou beschouwen.’ In stilte overwoog hij voorzichtig zijn volgende woorden. ‘Ik heb er altijd van gehouden om te kamperen. Op het platteland voelde ik me gewoon beter op mijn gemak. Vijf jaar geleden veranderde dat gevoel van voldoening. Het werd meer alomvattend, werd meer dan een gevoel.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik begon het land om me heen te horen,’ eindigde hij met een onbeholpen glimlach.


  ‘Specifieke woorden, of gevoelens?’ vroeg ik.


  Hij leek opgelucht dat ik hem niet voor gek uitmaakte en antwoordde snel: ‘Over het algemeen zijn het maar gevoelens.’ Er verscheen een afwezige blik in zijn ogen. ‘Het was alsof het land me verwelkomde. Hoe verder ik van de bewoonde wereld af was, hoe beter ik me voelde. Ik bracht al mijn vrije tijd door met kamperen en wandelen. Toen had ik een werkongeluk waarbij mijn rug verwond raakte, en dat betekende het einde van mijn carrière.’ Dat leek hem niet dwars te zitten. ‘Ik kreeg een arbeidsongeschiktheidsuitkering en ben hier komen wonen.’


  ‘Waar is hier precies?’


  ‘Het zuidoosten van Oklahoma.’ Hij glimlachte. ‘Midden in de wildernis.’


  ‘Geweldig,’ mompelde ik. ‘En het land begon pas tegen je te spreken nadat je hier was komen wonen?’ vroeg ik voordat ik mezelf kon tegenhouden. Ik was niet alleen oprecht nieuwsgierig naar het hele praten-met-het-land-verhaal, maar ik kon ook elk beetje magie hier in de Echte Wereld goed gebruiken. Waar magie was, was mogelijk een manier om terug te keren naar Partholon.


  ‘Ja.’ De afwezige blik verscheen weer in zijn ogen. ‘De bomen fluisteren, het land verheugt zich, de wind zingt.’ Hij keek me weer aan. ‘Ik weet dat het overdreven dichterlijk en schizofreen klinkt, maar ik voel het echt.’


  ‘En dat is waarom Rhiannons oog op je viel?’


  ‘Ja,’ snauwde hij. ‘Ze zei dat ze de incarnatie van een godin was, en dat ze net als het land en de elementen was – iets wat aanbeden en vereerd diende te worden.’


  Ik deed mijn best niet sarcastisch te proesten. ‘Laat me raden,’ zei ik. ‘Ze naaide je plat – letterlijk – en toen geloofde je haar.’


  Hij aarzelde maar kort. ‘Ja, ik geloofde haar. Ze had iets waardoor ik haar wílde geloven.’


  ‘Ja,’ snauwde ik. ‘Haar kruis.’


  Zijn fronsende blik leek meer teleurgesteld dan vernederd of kwaad. ‘Misschien, maar je moet weten dat jij hetzelfde hebt.’


  ‘O, alsjeblieft.’ Ik rolde met mijn ogen om mijn ongeloof zo duidelijk mogelijk te maken.


  ‘Ik krijg van jou hetzelfde gevoel als van haar.’ Hij zei het niet alsof hij avances probeerde te maken of alsof hij excuses maakte. Hij klonk haast verontschuldigend.


  ‘Onzin. Er is helemaal niets tussen ons, laat staan gerampetamp. Ik ben een getrouwde vrouw, en ik ken je niet eens.’


  ‘Daar gaat het niet om.’ Hij hield een hand op om mijn onderbreking te onderbreken. ‘Ja, ik ben met haar naar bed geweest. Ja, ik wilde haar. Maar het was meer dan dat.’ Even struikelde hij over zijn woorden. ‘Misschien vind je dit belachelijk klinken.’ Hij lachte wrang. ‘Dat vind ik zelf zeker. Maar ik voel me, ik weet niet, júíst wanneer ik bij jou ben, alsof ik hier thuishoor. Bij jou, bij jullie beiden.’


  Ik opende mijn mond om hem te vertellen wat een gelul dat was, toen ik plots aan ClanFintans woorden moest denken. Ik ben geboren om van je te houden, had hij me verzekerd. Ik was erin gaan geloven. En de man die voor me zat, was zonder enige twijfel het evenbeeld van mijn man. Rhiannon en ik gedroegen ons anders, maakten andere keuzes, maar de meeste evenbeelden die ik had ontmoet – Suzanna en Alanna, Gene en Carolan – hadden meer met elkaar gemeen dan niet. Nu al had ik sterk de indruk dat deze man verontrustend veel gemeen had met mijn echtgenoot.


  ‘Oké, nou, eh… goed hoor,’ brabbelde ik, van mijn stuk gebracht. ‘Als je zo dol op haar was, hoe ben je dan wakker geschrokken?’


  ‘Het duurde een tijdje voordat ik, zoals jij het zegt, wakker werd.’


  ‘Vertaling: ze liet je een tijdlang het bed niet uit.’ Ik wist hoe Rhiannon te werk ging.


  Hij had het fatsoen om beschaamd te kijken.


  ‘Zo kun je het zeggen. En wanneer ze niet in bed lag, was ze in het bos of op het internet bezig.’


  ‘Kan ze met computers omgaan?’


  ‘Als een expert,’ zei hij op droge toon.


  ‘Dus ze deed alsof ze helemaal into de natuur was om jou in te palmen, terwijl ze intussen online haar gang ging?’


  ‘Nee, haar affiniteit voor het land was niet geveinsd. Het was alsof iets aan het bos haar voedde. Ze ging soms urenlang alleen wandelen, wilde mij niet mee hebben, en kwam dan terug vol energie.’


  ‘Hm.’ Daar maakte ik mentaal een aantekening van. Als Rhiannon hier kracht had geput uit het land, kon ik dat wellicht ook. Misschien kon die kracht me naar huis brengen. ‘Waar was ze op het internet op uit?’


  ‘Geld. Ze vertelde me dat ze online aan aandelenhandel deed en de koersen in de gaten moest houden, maar ze had een grotere prooi op het oog dan aandelen en obligaties…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Nou?’ moedigde ik hem aan.


  ‘Ze was op jacht naar mannen. Rijke, oude, vrijgezelle mannen.’


  Verbaasd knipperde ik met mijn ogen. ‘Heeft ze er een gevonden?’


  ‘Ja. Sinclair Montgomery III. Een weduwnaar van tweeënzeventig, stinkend rijk van de olie in Tulsa. Een filantroop en een oprecht sympathieke kerel, die sinds de jaren zeventig geen seks meer had gehad.’


  ‘Makkelijke prooi voor Rhiannon, zo te horen.’ De naam klonk vaag bekend. Ik dacht dat ik wel eens over hem had gelezen in het Ik-heb-meer-geld-dan-God-katern van de Tulsa World.


  Hij knikte grimmig. ‘Ze begon met hem te e-mailen. Zei dat ze een schoollerares was die een nieuwe carrière als gastspreker wilde beginnen.’


  ‘Goeie god, Rhiannon als gastspreker! Waar wilde ze het in vredesnaam over gaan hebben?’ Ik durfde er haast niet over na te denken.


  ‘Ze wilde jongeren aanmoedigen creatief te zijn en hun schooldiploma te halen.’


  ‘Ik durf het haast niet te vragen, maar wat wilde Rhiannon doen om schoolkinderen aan te moedigen?’


  ‘Ik geloof niet dat ze dat ooit heeft hoeven uitwerken. Volgens mij had ze hem aan de haak zodra ze begon over een plaatselijke lerares die advies wilde over spreken voor publiek, en liet hij haar langskomen.’


  ‘En meer dan één persoonlijke ontmoeting had Rhiannon niet nodig om die ouwe vis binnen te halen.’


  Grimmig knikte hij.


  ‘En jij liet haar zomaar uit jouw bed klimmen en bij die rijke stinkerd tussen de lakens duiken?’ Als hij ook maar iets gemeen had met ClanFintan, kon hij daar nooit vrede mee hebben.


  ‘Nee, ik was zo vervuld van haat voor die vriend van haar…’ Het zei het alsof het een vieze smaak achterliet in zijn mond. ‘…dat ik niet doorhad wat er gaande was voordat het een gedane zaak was.’


  ‘Ho.’ Ik schudde verward mijn hoofd. ‘Heeft ze hier een vriend?’ Mentaal ging ik de lijst van mijn kennissen langs, maar ik kon niemand bedenken die een psychotisch kreng als Rhiannon zou tolereren.


  ‘Hij noemde zichzelf Bres en zei dat hij een volgeling van haar was, als je dat kunt geloven.’


  ‘Lang, broodmager, gore adem?’ vroeg ik droogjes.


  ‘Ja!’ zei hij verrast.


  ‘Dat is echt een volgeling van haar. Hij is haar hierheen gevolgd. Nee, niet waar. Hij kwam als eerste, om te verzekeren dat haar overtocht succesvol was. Zij is hem gevolgd.’ En net als hij volgde ze duistere goden (wat ik na ClanFintans uitleg nu begreep). Alanna had me verteld hoe Bres Rhiannon had aanbeden, en hoe zijn verwisseling met zijn evenbeeld uit deze wereld Rhiannon een mensenoffer had opgeleverd waarmee ze kon verzekeren dat haar overtocht veilig verliep.


  ‘Die klootzak hield haar voortdurend in de gaten.’


  ‘Dus Bres zorgde ervoor dat je zo rood aanliep van jaloezie dat je niet doorhad dat zij die oude kerel aan het naaien was?’


  Zijn uitdrukking werd nors, en even vroeg ik me af of ik te ver was gegaan, of te sarcastisch was. Toen tuitte hij zijn lippen en haalde diep adem. ‘Nee, maar hij maakte me zo kwaad, zoals hij hier rondhing als een kakkerlak. De reden dat ik niet wist dat ze die oude kerel naaide, was dat ik niet met haar meeging naar Tulsa.’


  Mijn nieuwsgierigheid was gewekt. Wat was er tussen Bres, Rhiannon en Clint gebeurd? Waarom zou Clint weigeren mee te gaan naar Tulsa met de vrouw op wie hij gek was? En wat had Rhiannon toch in vredesnaam, dat alle mannen over hun snikkels struikelden om naar haar pijpen te dansen?


  Plotseling kreeg ik de neiging mezelf te knijpen, of een mep te verkopen. Wat maakt het uit, gilden mijn hersenen. Ik wilde hier weg. Ik was hier niet om verwikkeld te raken in een soap.


  ‘Luister,’ zei ik fel. ‘Dit is allemaal reuze-interessant, maar ik wil gewoon weten waarom ik verdorie terug ben in Oklahoma.’ Toen hij wilde spreken, hield ik een hand op. ‘Nee. Dit is wat ik wil horen. Eén…’ Ik telde op mijn vingers mee. ‘…waarom heb je me hierheen teruggesleept? Twee: hóé heb je me hierheen teruggesleept? Drie: hoe kom ik in vredesnaam weer weg?’ Ik spreidde mijn vingers als een honkbalscheidsrechter die drie keer uit aangaf. (Ja, het was mooi symbolisme.)


  ‘Ik heb je hier gebracht omdat ik je met Rhiannon wilde verwisselen, om deze wereld van haar te verlossen.’


  ‘Allemaal omdat ze je dumpte voor een oudere, rijkere kerel?’


  ‘Nee, omdat ze puur kwaad is. Ze heeft hem vermoord. En ze is nog lang niet klaar met moorden. Het enige leven waar zij waarde aan hecht, is haar eigen.’


  Ik knipperde verrast met mijn ogen. ‘Sinclair is dood?’


  ‘Een maand na hun huwelijk. Hartaanval.’


  ‘Ja, logisch. Die kerel was oud en werd bereden als Seabiscuit. Hij is ongetwijfeld met een glimlach rond zijn lippen gestorven. Waarom denk je dat ze hem heeft vermoord?’ Clint kwam uit Oklahoma – hij moest weten dat elke cowboy ervan droomde om in het zadel te sterven.


  ‘Ze heeft het me zelf verteld.’


  Dát kreeg mijn volledige aandacht. ‘Wat?’


  ‘Ze heeft het me verteld. Zo kalm als wij hier zitten te praten. Ze zei dat ze het allemaal gepland had, dat ze hem had uitgekozen omdat hij oud en rijk was en geen levende kinderen had die zijn testament konden aanvechten. Eerste geilde zij hem op, zodat hij in een opgewonden staat gevonden zou worden.’ Even viel Clint stil. Hij leek zich ongemakkelijk te voelen bij de herinnering. ‘Daarna, vertelde ze, hield Bres hem stil terwijl zij lucht injecteerde in zijn halsslagader. Ze biechtte zelfs op dat ze had aangedrongen op ruwe seks met bijten om het wondje van de injectienaald te verhullen. Hij had al eerder hartklachten gehad en had op schrift staan dat hij gecremeerd wilde worden. Alles was perfect voor haar.’


  ‘Waarom vertelde ze dat allemaal aan jou?’ Ik kon het niet geloven. Het was één ding om een slet te zijn. Een moordenares was toch even iets anders.


  ‘Rhiannon dacht dat ik haar niets kon weigeren. Ze dacht dat ze maar hoefde te zeggen dat ze me nodig had, en dat ik haar dan zou volgen.’ Zijn gezicht was een emotieloos masker. ‘Ze zei dat ik haar kon helpen de magie van deze wereld te temmen.’ Hij staarde me recht aan. ‘Rhiannon dacht dat ze in deze wereld alles kon hebben, magie én technologie. Ze legde het me allemaal uit. Ze liet me zelfs die andere wereld zien waar –’


  ‘Heb je Partholon gezien?’ krijste ik.


  Langzaam knikte hij.


  ‘Hoe?’ eiste ik te weten.


  ‘Dat weet ik niet precies. Het was alsof ze me hypnotiseerde, en terwijl ik…’ Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Ik sliep of ik was bewusteloos. Ik weet niet hoe ik het moet omschrijven, maar mijn ziel leek op te stijgen uit mijn lichaam en reisde door iets wat eruitzag als een tunnel van vuur.’ Daar hield hij op, en hij rilde bij de herinnering. ‘Aan het andere uiteinde van de tunnel kwam ik tevoorschijn boven een schitterend gebouw. Het was nacht, maar ik zag wezens rondlopen en met elkaar praten die half mens, half paard waren.’ Hij schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Het was verbazingwekkend.’


  ‘Was het een tempel van roomkleurig marmer met dikke, ronde muren?’ zei ik met een brok in mijn keel.


  ‘Ja.’ Hij knikte. ‘Er stond een gigantische fontein…’


  ‘…in de vorm van een steigerend paard,’ maakte ik voor hem af.


  ‘Inderdaad, ja,’ zei hij.


  ‘De Tempel van Epona.’ Bij die woorden voelde ik een enorme vloedgolf van heimwee.


  ‘Zo noemde Rhiannon hem ook.’


  Ik schraapte mijn keel en vroeg: ‘Hoe is je ziel teruggekomen?’


  ‘Geen idee. Ik was daar maar een paar seconden voordat ik weer door de tunnel werd getrokken en terug in mijn lichaam knalde. Zelf deed ik niets. Nadien voelde ik me prima, maar Rhiannon was afgepeigerd. Ze moet wel zestien uur volslagen bewegingloos hebben geslapen.’


  ‘En toen ze wakker werd, verwachtte ze dat je meedeed aan haar plan om meesteres van de wereld te worden?’


  ‘Nou,’ zei hij grimmig, ‘ze had geen waanbeelden over heerschappij over de wereld. Daar was ze veel te rationeel voor. Ze wilde gewoon geld hebben. Een fortuin. En de macht die je daarmee kunt kopen.’


  ‘Had ze niet al een fortuin van die oude kerel?’


  ‘Ja, maar een paar miljoen dollar was voor Rhiannon niet genoeg. Daar was ze op het internet wel achter gekomen.’


  Ik keek blijkbaar verward, want hij legde het uit.


  ‘Ze wist dat zelfs een paar miljoen vandaag de dag geen echt fortuin is, en dat het niet voldoende was om haar de macht en autonomie te geven die ze verlangde. Daar had ze meer voor nodig, dus vond ze een manier.’


  ‘Begraven schatten?’ zei ik half serieus.


  ‘Drugs,’ antwoordde hij.


  ‘Drugs? Hoe bedoel je?’


  ‘Toen Rhiannon de fascinatie ontdekte die deze wereld heeft voor illegale drugs, en hoeveel winst er in de drugshandel te behalen valt, zei ze dat het simpelweg stom zou zijn om zo’n eenvoudige manier om rijk te worden en te blijven níét te gebruiken.’


  ‘Is ze een drugshandelaar?’ Het bizarre idee dat mijn evenbeeld een vrouwelijke versie van Scarface was, was te veel voor me.


  ‘Ze is een drugshandelaar,’ bevestigde hij. ‘Eerst dacht ik dat ze gewoon niet begreep waar ze zich mee inliet. Ik zocht sites op die de gevaren van drugsgebruik uitlegden, en wat het kinderen, families en hele gemeenschappen aandoet.’ Zijn gezicht betrok. ‘Ze zei dat het haar probleem niet was wat de zwakken zichzelf aandeden, dat er in deze wereld toch te veel kinderen waren. Dat het wellicht wel goed was als er een paar stierven. Ze gelooft in het recht van de sterkste.’


  Ik voelde me misselijk, en zocht onbewust met mijn hand mijn licht bollende maag op om hem beschermend te bedekken.


  Clint pauzeerde zijn verhaal, maar zei niets over mijn gebaar.


  ‘Toen legde ik haar uit dat ze voor drugshandel de gevangenis in kon gaan,’ vervolgde hij even later. ‘Ze lachte en zei dat ze zich simpelweg niet zou laten vangen. Ik vertelde haar dat de politie het minste was waar ze zich zorgen om zou moeten maken als ze zich in dat deel van onze wereld begaf, dat ze handel zou moeten drijven met dieven en moordenaars, junks en leugenaars.’ Hij viel stil, alsof hij niet verder wilde gaan.


  ‘Maar daar stoorde ze zich niet aan?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Het idee wond haar op. Ze zei dat dát was waar ik bij kon helpen, dat we samen een oeroud kwaad konden temmen en gebruiken om deze moderne vorm van het kwaad te bedwingen.’ Hij klonk even verafschuwd als ik me voelde.


  ‘Wat bedoelde ze daarmee?’ Opnieuw ervaarde ik hetzelfde misselijkmakende gevoel dat ik had toen ClanFintan me over Pryderi vertelde. Kon het oeroude kwaad dat Rhiannon wilde gebruiken die gruwelijke god met drie gezichten zijn?


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ik heb haar de kans niet gegeven het uit te leggen. Het was alsof mijn ogen plotseling waren geopend en ik haar zag voor wat ze was, een amorele psychopaat. Ik zei haar weg te gaan en nooit meer terug te komen. Toen heb ik haar en haar volgeling de deur uit gezet.’


  Een moment lang waren we allebei stil. Mijn gedachten gonsden door mijn hoofd, terwijl ik alles wat ik had gehoord probeerde te bevatten.


  ‘Wat me bij je eerste vraag brengt.’


  Ik kneep verward mijn ogen samen en keek hem aan.


  ‘Waarom ik jullie trachtte om te wisselen,’ herinnerde hij me. ‘Heel eenvoudig: ze is puur kwaad. Ze had me al over jou verteld, en de kans leek me vrij klein dat een schoollerares Engels een psychopate godin zou blijken te zijn die een oeroud kwaad wilde bedwingen om de drugshandel in te kunnen gaan. Bovendien had ze lachend verteld hoe ze je daar had achtergelaten te midden van de demonen.’


  Ik knarsetandde bij de verraderlijkheid en lafhartigheid die Rhiannon had getoond door haar volk in de steek te laten in plaats van het te waarschuwen en beschermen.


  ‘Ik dacht dat je blij zou zijn te ontsnappen. Het leek een goed idee om jullie om te wisselen,’ zei hij.


  ‘Oké. Nu je het hebt uitgelegd, snap ik je beredenering, maar je moet weten dat Partholon is waar ik wil zijn – en blijven. Ik geef om de mensen die zij verraadde. Ik aanbid de godin die zij gebruikte. Ik hou van de echtgenoot die zij afwees.’


  ‘Ik wist het niet,’ zei hij treurig.


  ‘Goed, verder naar vraag twee en drie. Hoe heb je me hier gekregen en hoe kom ik terug?’


  ‘Nou…’ Hij leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën en vormde een piramide met zijn vingers. ‘…Rhiannon heeft me verteld over de magie die ze gebruikte om met jou van plaats te verwisselen. Ze zei dat ze de urn gebruikt had als brandpunt. Die had ze eerst naar deze wereld gebracht.’ Hij was even stil en knikte toen hij het doorkreeg. ‘Bres heeft hem natuurlijk meegebracht toen hij haar voorging. Met de urn eenmaal hier, gebruikte ze hem om de kracht te onttrekken om jullie te verwisselen.’


  ‘Klinkt logisch, ga door.’


  ‘Daarom dacht ik dat ik ook een voorwerp nodig zou hebben om als brandpunt te dienen. Iets wat in beide werelden bestond.’


  ‘De bomen,’ fluisterde ik.


  ‘Ja,’ zei hij met een ongemakkelijke glimlach. ‘Ik wist dat ze buitengewone kracht bezaten, zelfs voor dit bos, dat gonst van de energie.’


  ‘Hoe wist je dat ze ook in Partholon staan?’ vroeg ik.


  ‘Dat vertelden ze me,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik raakte hun kracht aan en probeerde je tot me te roepen.’ Hij fronste. ‘Eerst leek het er niet op dat het ging lukken. Ik kon je voelen, maar het gevoel was gedempt en onsamenhangend, alsof jij niet degene was die mijn oproep hoorde.’


  ‘Dat is omdat ik het ook niet wás, dat was Epi.’ Ik wist mijn frustratie niet uit mijn stem te houden.


  ‘Wie is Epi?’


  ‘Mijn paard. Nee, dat klopt niet, ze is geen tam beestje of zo. Ze is de dierlijke incarnatie van onze godin, Epona. En je kunt eigenlijk zeggen dat ik evengoed van haar ben als zij van mij. Zij is degene die de roep van de eiken hoorde, niet ik.’ Ik dacht terug aan haar reactie. ‘Maar toen we bij de bomen aankwamen, gedroeg ze zich vreemd, alsof ze wist dat er iets niet in de haak was.’


  ‘Dat verklaart waarom het zo moeilijk voor me was je in het vizier te krijgen.’


  ‘In het vizier?’


  ‘Doordat ik Rhiannon kende, wist ik hoe je aanvoelde.’ Hij ging snel verder, voordat ik hem weer in de rede viel. ‘Ja, ik weet dat je gelooft dat jullie niets gemeen hebben, en ik geef toe dat jij haar koude hardheid mist. Toch zijn jullie net onderdelen van hetzelfde geheel. Ik weet niet hoe ik het anders moet uitleggen.’


  Ik keek hem sceptisch aan.


  ‘Bekijk het zo: iedereen heeft een aura, dat accepteren zelfs veel wetenschappers.’


  Ik knikte.


  ‘Wanneer ik één ben met het bos, kan ik aura’s heel duidelijk zien. Aura’s die ik ken, kan ik zelfs opzoeken. Jullie aura’s zijn vrijwel identiek,’ besloot hij eenvoudig.


  Het was om misselijk van te worden. ‘Goed, je hebt me dus gevonden door middel van mijn aura, en mijn aura en dat van Epi moeten veel op elkaar lijken, als je haar in het vizier kreeg en haar ook aantrok. Hoe heb je me vervolgens hier gekregen?’


  ‘Ik heb je door de bomen opgeroepen. Rhiannon had me verteld dat er tussen onze werelden plooien bestaan. Zoals zij het beschreef, klonken ze net als de spleten in luxaflex. Volgens haar was het als je een plooi vond, mogelijk van dimensie naar dimensie te glippen.’


  ‘En de bomen vormen een plooi?’


  ‘Ik weet niet of zij de plooi hebben gevormd of dat de plooi hen daar heeft doen groeien, maar inderdaad, tussen de bomen in zit een dimensionale plooi. Ik ging erheen en concentreerde me op je aura en de reden dat ik jullie wilde omwisselen. Toen je de bomen aanraakte, raakte je deze dimensie aan. Ik greep je vast en trok.’


  ‘Greep je me dwars door de bomen heen?’ Geen wonder dat het had gevoeld alsof ik de bomen in werd getrokken – dat was ook echt zo!


  Hij knikte verontschuldigend. ‘Ik raakte de bomen aan en beeldde me een soort katapult van energie in die jou hierheen zou slingeren en Rhiannon daarheen. Plotseling was het alsof mijn handen in de schors van de bomen gleden, en voelde ik je handen. Dus trok ik.’


  ‘Goed, dat verklaart hoe je me hier hebt gekregen. Ik neem aan dat ik zo ook naar huis kan.’ Mijn maag borrelde zenuwachtig, terwijl ik zijn antwoord afwachtte.


  Zijn stilte gaf me een misselijk gevoel.


  ‘Clint?’ spoorde ik hem aan.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Nou, we gaan het in elk geval proberen,’ zei ik, en ik zwaaide mijn benen van het bed en stond op. Plotseling bulderde het lawaai van de oceaan in mijn oren, en begon de kamer wazig te worden en hachelijk te schommelen.


  ‘Ho!’ Zijn diepe stem brak door het galmende lawaai, en ik voelde zijn sterke handen me overeind houden, terwijl hij me terug naar het bed manoeuvreerde. ‘De bomen staan er morgenochtend nog.’


  Toen ik naar hem opkeek, was hij een waas, en ik kneep snel mijn ogen dicht, ontzet over de zwakheid van mijn lichaam. ‘Ik wil gewoon naar huis,’ fluisterde ik.


  ‘Ik weet het, Shannon schatje.’ Hij klonk vriendelijk. ‘Hoelang was je uitgeschakeld na je eerste dimensionale overtocht?’


  Ik pijnigde mijn ongelooflijk uitgeputte hersenen. ‘Zeker een paar dagen. Mijn herinnering eraan is nogal vaag.’ Daaraan voegde ik toe: ‘En ik ben je schatje niet.’


  Hij negeerde de opmerking. ‘Hou je ogen dicht en slaap. Gun jezelf de tijd bij te komen. Vergeet niet dat je sterk genoeg moet zijn om de reis terug te overleven.’


  Ik huiverde. De reis tussen dimensies was gruwelijk. De slaap lonkte, en ik wist dat hij gelijk had. Bovendien, fluisterden mijn hersenen, had ik niet alleen mezelf om voor te zorgen. Even was ik doodsbang. Zou al dit Star Trek-achtige gereis van wereld naar wereld de baby kwaad doen? Toen voelde ik een vertrouwde golf van misselijkheid, direct gevolgd door een ironisch gevoel van opluchting. Zolang ik mijn ingewanden op wilde braken, moest mijn dochter wel in orde zijn.


  Met gesloten ogen concentreerde ik me erop te ontspannen en regelmatig adem te halen. Ik deed mijn best niet ineen te krimpen toen een warme hand een ontsnapte krul uit mijn gezicht veegde.


  ‘Slaap, Shannon,’ mompelde hij.


  Ik gaf geen antwoord en hoorde hem het dienblad oppakken. Door halfopen ogen keek ik toe, terwijl hij achter de muur verdween naar de keuken en even later terugkwam met een verse beker stomend hete koffie. Hij trok de schommelstoel terug naar de plek waar hij eerst had gestaan, naast een van de ouderwetse petroleumlampen. Met een grimas liet hij zich behoedzaam in de stoel zakken en stak de lamp aan. Met duidelijke stroefheid pakte hij het boek van het tafeltje. Diezelfde blik van pijn had ik over ClanFintans gezicht zien gaan nadat hij in de strijd gewond was geraakt. Ik vroeg me af wat voor wond het was die hem had gedwongen zijn baan op te geven. Hij had er duidelijk nog last van.


  Mijn oogleden voelden onmogelijk zwaar en zakten dicht. Het laatste wat ik zag, was de kaft van het boek dat Clint aan het lezen was. Het was een verzameling essays door een auteur uit Oklahoma, Connie Cronley, getiteld: Sometimes a Wheel Falls Off.


  Dat kon je wel zeggen.


  


  

  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Aanvankelijk was de slaap een donkere, verleidelijke mist. Ik liet mezelf erin wegzakken, en mijn laatste gedachte was aan een citaat uit Shakespeare: ‘O, wreede slaap.’ Mijn slapende geest werd geplaagd door een onheilspellend voorgevoel, maar het lukte niet mezelf te wekken, en in plaats daarvan stortte ik halsoverkop mijn Dromenland in. Normaal was dat een plek die ik met alle liefde bezocht, maar zodra de eerste droombeelden zich vormden op mijn gesloten oogleden, was het duidelijk dat de ervaring ditmaal anders zou zijn dan ooit tevoren. Verwarde taferelen speelden zich af tegen een nachtzwarte achtergrond. Spookachtige, halfgevormde verschijningen zweefden langs voor mijn slapende ogen. Deels centaur, deels demon en deels mens, maar niets wat ik herkende of waar ik wijs uit kon worden.


  Mijn slapende ziel huiverde en probeerde de visioenen mijn wil op te leggen, zoals ik in het verleden altijd had gekund, maar het land dat normaal werd beheerst door genot en fantasie, was veranderd. Het was verwrongen tot een wereld van nachtmerries.


  Ik was me bewust dat ik sliep en vertelde mezelf dat ik wakker kon worden wanneer ik maar wilde, maar daar had ik weinig troost aan toen de verwarrende beelden samensmolten en solide werden in groteske, bekende vormen. Het was alsof ik bij een gestoorde bioscoopvoorstelling zat in het Hotel California. Ik zag een bloedige reënscenering van de laatste slag tussen Partholon en de Fomorianen, alleen greep Epona ditmaal niet in en wisten we niet te zegevieren. De lichamen van centauren en mensen van wie ik wist dat ze bij eerdere veldslagen waren omgekomen, stonden als zombies weer op, alleen om opnieuw te worden afgeslacht. Sommigen hadden alleen ogen. Anderen hadden alleen muilen vol vlijmscherpe tanden. En weer anderen waren ongelooflijk knap, alsof ze waren gebeeldhouwd door een goddelijke hand. Mijn ziel wendde zich in afkeer van hen allen af.


  Mijn eigen dood kreeg ik niet te zien, maar ik zag wel eerst Alanna en toen Carolan, Victoria en Dougal geveld worden door de tanden en klauwen van de Fomorianen. En de veldslag hield maar niet op. Keer op keer kwamen ze terug tot leven om opnieuw afgeslacht te worden. Toen stormde de demonische meester van de Fomorianen, Nuada, mijn gezichtsveld in. Ditmaal wist mijn man hem niet te verslaan. Hulpeloos keek ik toe hoe hij ClanFintan meedogenloos aan stukken reet.


  Toen hij klaar was met het lichaam van de centaur, keerde Nuada zich naar een eenzame krijger die ik snel herkende als het gereanimeerde lichaam van Rhiannons vader, het evenbeeld van mijn pa. Met een sissende overwinningskreet sneed het gevleugelde monster MacCallans bleke keel door, hem haast onthoofdend.


  De gil die zich in mijn geest had opgebouwd, lekte mijn droom in, en ik kon de echo van mijn vaders naam door mijn gruwelijke nachtmerrie horen galmen. Plotseling draaide de duistere figuur zich om en bestudeerde het terrein om zich heen, alsof hij iemand zocht. Zijn ogen werden klein en hij maakte zich groot, met zijn vleugels stijf en uitgestrekt. Bloed en schuim sproeide uit zijn mond alsof hij maden opspuwde, en hij krijste: ‘Ja, vrouw! Ik heb je roep gehoord. We zullen nimmer meer vrij van elkaar zijn – waar je ook gaat, ik zal je vinden!’


  Ik hapte naar lucht, en mijn kreet van angst deed me abrupt ontwaken. Sterke armen schudden me door elkaar, en een diepe stem sprak op diep ongeruste toon.


  ‘Shannon, Shannon! Word wakker!’


  Mijn ogen schoten open, en ik keek recht in Clints bezorgde gezicht. Mijn hart maakte een sprongetje bij de vertrouwdheid van zijn gelaatstrekken. Ik miste ClanFintan vreselijk.


  ‘Het is goed. Ik ben in orde.’ Met een zwakke poging tot een glimlach trok ik mijn armen los uit zijn greep.


  Hij liet me met tegenzin gaan. ‘Gewoon een akelige droom?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Ik knikte. ‘Een nachtmerrie.’ Het woord klonk even bizar op mijn lippen als de ervaring voor me was.


  ‘Kan ik iets voor je halen? Water of thee misschien?’ Hij bleef vlak bij me, duidelijk onwillig om terug te keren naar zijn schommelstoel.


  ‘Nee, hoeft niet.’ Toen ik zag hoe beteuterd hij keek, voegde ik eraan toe: ‘Maar dank je. Ik ben gewoon erg moe. Ik kan beter weer gaan slapen.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Je hebt nog een paar uur voordat de zon opkomt.’


  ‘Dank je,’ herhaalde ik, en ik draaide me op mijn zij, zodat ik met mijn gezicht naar de muur en mijn rug naar hem toe lag.


  Ik hoorde hem weer plaatsnemen in zijn stoel en vroeg me even af of hij de hele nacht over me wilde blijven waken. Niet dat het me iets uit zou moeten maken. Hij mocht zijn nachten doorbrengen zoals hij wilde. Morgen was ik hier weer weg, naar huis, naar mijn man en mijn volk. Toch knaagden de zorgen aan mijn zelfverzekerdheid.


  Ik had nog nooit een nachtmerrie gehad. Nog nooit.


  Pas in groep drie had ik beseft dat niet iedereen zijn dromen kon sturen zoals ik dat kon. In Dromenland had ik alles altijd volkomen onder controle gehad, en wanneer Epona mijn ziel uit mijn slapende lichaam bevrijdde om haar ogen en oren in heel Partholon te zijn, plukte ze me daarvandaan. Vannacht was het echter anders geweest. Wat ik had ervaren, was geen door de godin ingegeven droomvisioen, geen Magische Slaap. Dat wist ik zeker. De dingen die ik in mijn slaap had gezien, waren nooit echt gebeurd. In geen enkele dimensie. Het was een nachtmerrie geweest, een akelige droom, een droomvisioen waar geen greintje meer waarheid in schuilde dan in de boeman of de tandenfee. Het heen-en-weer switchen tussen werelden had vast iets ontwricht in mijn hoofd, zodat ik nu net als iedereen nare dromen had.


  Dat was alles. Eerlijk waar.


  Ik kneep mijn ogen stevig dicht en probeerde het kwaad te vergeten dat ik in Partholon gedacht had te voelen. Dezelfde duisternis die ik had gevoeld toen Clint me door de bomen naar Oklahoma had getrokken. Hetzelfde kwaad waar Bres en Rhiannon zo in geïnteresseerd leken. Er was niets wat ik nu aan dat alles kon doen. Ik had slaap nodig. Ik dwong mezelf te ontspannen.


  Gelukkig won de vermoeidheid het van mijn paranoia en bezorgdheid, en voelde ik mezelf weer indommelen. Over dingen als voorgevoelens over naderend kwaad – dingen die me te veel herinnerden aan mijn nachtmerrie – dacht ik niet na.


  Met mijn beste imitatie van Scarlett O’Hara zoog ik een louterende ademtocht binnen en liet ik me overmannen door een droomloze slaap. Ik dacht er morgen wel over na.


  


  

  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Ik werd gewekt door het onophoudelijke gekwetter van een spotlijster.


  ‘God, wat een irritante beesten,’ mopperde ik, terwijl ik in mijn ogen wreef. (Lijsters en hun eindeloze gekwetter waren een van de dingen aan Oklahoma die ik níét had gemist.)


  ‘Goeiemorgen, Shannon schatje!’ Clint zag er uitgerust en verfrist uit. Hij trok een dikke kabeltrui over zijn hoofd.


  ‘Ik ben je schatje niet,’ gromde ik naar hem.


  Zijn enige reactie was een joviale lach.


  Super. Hij was een ochtendmens. Nog iets wat hij gemeen had met mijn echtgenoot. Dit was tenminste ergerlijk, niet innemend.


  Ik zwaaide mijn voeten over de zijkant van het bed en stond op, met het dikke dekbed zorgvuldig om mijn halfnaakte lichaam gehouden. ‘Waar is het kleinste kamertje?’


  ‘Achter de keuken.’ Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de deuropening. ‘Er ligt een reservetandenborstel in het kastje. En ik heb wat spullen klaargelegd die Rhiannon hier heeft achtergelaten.’ Hij wierp een schattende blik op me die me plotseling het gevoel gaf dat hij dwars door het dekbed keek.


  Ik trok het dekbed strakker om me heen.


  ‘Die kleren passen je vast wel. Doe alsof je thuis bent,’ zei hij vrolijk.


  ‘Hm,’ gromde ik, en ik vertrok in die richting.


  ‘Ik zal koffiezetten en eieren bakken.’


  Mijn maag kolkte weerspannig bij het idee van eten. Toch bracht dat bewijs dat ik nog altijd misselijk werd een glimlach op mijn gezicht. De baby was in orde.


  ‘Voor mij alleen geroosterd brood en thee. En die kan ik allebei zelf maken, doe geen moeite,’ riep ik over mijn schouder, een tikkeltje van slag dat hij meteen mijn bed aan het opmaken was. Was hij een netheidsfreak of zo? Zonder op antwoord te wachten, schudde ik met mijn hoofd en liep snel door het onberispelijke keukentje, me er direct heel goed van bewust hoe koud de houten vloer was.


  De badkamer was verrassend groot en comfortabel. Hij bevatte een lekker ruime douche, een badkuip op pootjes en, ja, een monstervoorraad toiletpapier. Ik zuchtte van genot.


  Moderne wc’s had ik wel degelijk gemist.


  Naast de wasbak lag een stapeltje netjes opgevouwen kleren die ik niet hoefde aan te raken om te weten hoe belachelijk prijzig ze waren. Ik schudde de zwartleren broek uit en voelde eraan. Op het label stond Giorgio Armani. De bruine V-halstrui was de kleur van herfstbladeren en afgezet met zwart bont dat alleen nerts kon zijn. Ik vermoedde dat Rhiannon goede vrienden had gemaakt bij de Saks Fifth Avenue in Tulsa. Een beha van zwart kant met bijpassend slipje voltooiden het prijzige ensemble. Ik liet het nietige stukje stof om mijn vinger draaien en schudde met mijn hoofd.


  ‘Rhiannon, Rhiannon. Meid, je hebt echt iets met strings.’ Dat was een van onze vele verschillen. Zij was geobsedeerd met strings en ontblote borsten en zo onthullend mogelijke kleding. Ik was alles behalve preuts, maar lang niet zo exhibitionistisch als zij. En alsjeblieft zeg, gaf mij maar een slipje dat goed paste en niet ontworpen was om in je bilnaad te kruipen. (Serieus, wie vind dat nu fijn?)


  De douche lonkte naar me, en ik bleef veel te lang onder het klaterende water staan. Het was een haast religieuze ervaring om na het flossen mijn tanden te poetsen met echte tandpasta (twee keer). Ik keek in het kastje onder de wasbak en vond daar een föhn en Rhiannons voorraad make-up. Zo te zien had ze de hele collectie van Chanel opgekocht. En onder in de make-uptas trof ik de volmaakte haarklip aan om mijn wilde, rode lokken uit de weg te houden.


  Toen ik de nauwsluitende, boterzachte broek aantrok, moest ik hardop lachen. In plaats van een moderne rits had hij een leren koordje dat je voorop moest dichtknopen. Ze had de broek vast speciaal laten maken. Blijkbaar kon je de vrouw uit Partholon halen, maar Partholon niet uit de vrouw.


  De trui paste me net als de broek perfect. Ik wierp een blik in de spiegel en glimlachte naar mijn spiegelbeeld. Eén ding moest over Rhiannon worden gezegd, en dat was dat ze precies wist hoe we ons moesten kleden om er goed uit te zien. Wensend dat ik sokken had, trippelde ik haastig uit de warme badkamer naar de fel verlichte keuken.


  Clint stond met zijn rug naar me toe en roerde in iets wat naar de geur en mijn sidderende maag te oordelen, roereieren met kaas moest zijn. Ik liep naar de eikenhouten tafel, waar al een stapeltje geroosterd brood klaarstond, evenals dampende ronde broodjes en verschillende soorten beleg. Knabbelend op de hoek van een droge snee geroosterd brood schraapte ik mijn keel. Clint schrok op en glimlachte me over zijn schouder toe. Toen verstijfde hij. De glimlach droop van zijn gezicht als het vet van een kaars. Zijn uitdrukking vertroebelde en veranderde, en ik voelde me ongemakkelijk bij zijn plotselinge intensiteit. Mijn hand bleef halverwege mijn mond hangen, en ik voelde mijn lichaam op zijn blik beginnen te reageren, want ik herkende hem maar al te goed. Ik werd aangekeken door het gezicht van mijn man, met al zijn verhitte verlangen.


  Nee! Mijn geest verwierp het idee. Hij zag er alleen uit als ClanFintan. Ik rukte mijn ogen van hem los en nam een flinke hap van mijn boterham. Met mijn mond vol vroeg ik: ‘Is er thee?’


  ‘Ja, het water kookt.’


  Ik deed alsof ik niet merkte dat zijn stem nog trilde van onderdrukt verlangen. ‘Lekker. Ik lust wel een kopje.’


  Hij dwong zichzelf weer in beweging te komen, greep lomp naar een pannenlap aan een haakje achter het fornuis, bracht de theepot naar de tafel en zette hem neer naast een beker.


  ‘De thee ligt in dat kastje.’ Hij gebaarde naar een kastje in de hoek en ging weer door de eieren roeren.


  ‘Dank je,’ zei ik tussen twee happen door.


  ‘Wil je eieren?’


  ‘Ik denk dat ik het bij geroosterd brood hou, en misschien een paar van die broodjes met jam. Mijn maag doet nog raar.’ Waarom wist ik niet precies, maar ik wilde niet vertellen dat ik zwanger was.


  ‘Wat jij wilt,’ zei hij kortaf, en hij schepte zichzelf een forse portie eieren op.


  Behalve de kaas die ik in al zijn vettigheid had geroken, zag ik dat hij er ook stukjes ham en champignon door had gedaan. Ik negeerde het allemaal en beval mijn maag hetzelfde te doen.


  Er hing onder het eten een ongemakkelijke stilte. Hij keek mij niet aan, en ik keek hem niet aan.


  Toen hij zichzelf een tweede kop koffie inschonk en ik aardbeienjam op een nog warm broodje aan het smeren was, waagde ik een blik in zijn richting. Zijn ogen keken overal behalve naar mij.


  ‘Lekkere broodjes,’ zei ik vriendelijk.


  Hij bromde een antwoord.


  Ik zuchtte. We moesten de feiten onder ogen zien, want met verstoppertje spelen kwamen we nergens. ‘Het moet best een schok zijn, zoveel als ik eruitzie als Rhiannon, zeker met haar kleren aan.’


  Hij draaide zijn ogen langzaam weer naar me toe. ‘Een schok is niet hoe ik het zou omschrijven.’ Zijn stem klonk hol.


  ‘Nou, je keek anders geschokt.’


  ‘Is dat zo, Shannon schatje?’ Nu klonk hij geamuseerd. ‘Ik voelde me bepaald anders dan geschokt.’


  Oeps. Ik slikte.


  Onze blikken kruisten elkaar en bleven steken. Zijn ogen waren donker en oprecht, en zo verschrikkelijk vertrouwd dat ik er pijn in mijn borst van kreeg. Hij keek precies als ClanFintan. Hij leek zo enorm op mijn geliefde…


  Maar hij was hem niet, knoopte ik mezelf in de oren en slurpte luidruchtig en on-damesachtig mijn hete thee op.


  ‘De thee is ook lekker!’ Ik glimlachte opgewekt, hopend dat er een gigantisch stuk snot zo onaantrekkelijk mogelijk uit mijn neus hing.


  ‘Dank je,’ zei hij. Met een glimlach voegde hij eraan toe: ‘Er zit geloof ik iets tussen je tanden.’


  ‘Ik heb er zo’n hekel aan als dat gebeurt.’ Ik lachte en zoog eens goed aan mijn tanden.


  Hij glimlachte opnieuw en schudde zijn hoofd. Toen at hij weer verder.


  De spanning was doorbroken, en ik haalde opgelucht adem. De rest van de maaltijd was de stilte veel gezelliger.


  Na het verplichte afschrapen van onze borden en even opruimen, liep Clint naar een kast in de muur tussen de keuken en de badkamer.


  ‘Hier…’ Hij gaf me een paar dikke sokken en een paar glanzende Engelse rijlaarzen aan.


  ‘Dank je.’ Ik schonk hem een glimlach en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik heb ijskoude voeten.’


  ‘Je had eerder iets moeten zeggen,’ zei hij bruusk, en hij liep terug naar de kast om twee dikke jassen met donsvoering tevoorschijn te halen.


  ‘Het ging wel.’ Ik trok de laarzen aan. ‘Ik was er gewoon niet op voorbereid hoe koud de vloer was, dat is alles,’ zei ik zakelijk, slecht op mijn gemak bij zijn vertoon van bezorgdheid om mijn welzijn.


  ‘Het is dit jaar ongewoon vroeg koud. Voor vannacht of morgen is er zelfs sneeuw voorspeld.’


  ‘Verdikkeme, sneeuw in Oklahoma in november!’


  Hij hield een jas voor me uit, en ik stak mijn armen in de mouwen, mezelf op het hart drukkend dat het onzin was om me ongemakkelijk te voelen. Hij hielp me gewoon in mijn jas, dat hoorden heren ook te doen.


  Maar zijn lichaam was zo dicht bij het mijne.


  ‘Ja,’ fluisterde hij, en met zijn mond vlak naast mijn oor herhaalde hij: ‘Sneeuw in november.’


  Rillend van Clints warme adem stapte ik snel bij hem vandaan en hield me bezig met de rits van mijn jas.


  ‘Ik ben klaar!’ kwetterde ik.


  ‘Ik vergeet steeds dat je haast hebt.’ Hij klonk gespannen, en opnieuw werd mijn aandacht getrokken door de rimpeltjes om zijn ogen en het zilver in zijn verder donkere haar.


  Ik slikte mijn spottende opmerking in en schonk hem een treurige glimlach. ‘Ik ben haar niet, Clint.’


  ‘Ik wil ook niet dat je haar bent.’


  Gefrustreerd blies ik lucht door mijn neus. ‘Nou, mij ken je niet, dus de aantrekking die je voelt, móét wel overgebleven gevoel voor of een herinnering aan die verrekte Rhiannon zijn.’


  ‘Sinds ik besefte wat haar ware aard was, heb ik me geen moment tot Rhiannon aangetrokken gevoeld.’


  Daar had ik geen antwoord op. Onze blikken kruisten elkaar. In de zijne zag ik een ongelooflijk diepe treurigheid. God, wat was het moeilijk om bij hem te zijn en niet om zijn gevoelens te geven! Tegen mijn wil in bleef ik maar zien hoeveel hij op ClanFintan leek, en bij lange na niet alleen qua uiterlijk. Ik kon mezelf vertellen dat hij ernstiger en afstandelijker was, maar als ik een klein halfjaar terugdacht, herinnerde ik me een knappe centaur die aanvankelijk ook afstandelijk en overdreven ernstig met me was omgegaan.


  Totdat ik hem mijn liefde had geschonken, herinnerde ik me. Totdat ik hem had laten zien dat ik Rhiannon niet was. Clint had daar geen bewijs van nodig, hij wist het al.


  Ik bracht mijn chaotische gedachten onder controle.


  ‘Ik moet naar huis terug.’ Ik verbrak onze blik en liep vastberaden naar de deur.


  ‘Ik weet het, Shannon.’ Zijn lange schreden brachten hem snel genoeg naar de deur om die voor me te openen.


  Zonder iets te zeggen, wierp ik hem een aarzelende blik toe, hopend dat hij het kon begrijpen. Toen liep ik naar buiten, het mistige licht in van een koude ochtend in Oklahoma.


  ‘Brr!’ Ik trok de kraag van mijn jas omhoog. ‘Weet je zeker dat het pas één november is?’


  ‘Het is net Samhain geweest.’


  ‘Bedoel je niet Halloween?’ Ik trok minzaam mijn wenkbrauwen op.


  ‘Nee, Shannon schatje.’ Hij haalde me weer in en sprong haast van het trapje van de mooie, kleine veranda af. Het verbaasde me hoe beweeglijk hij opeens was, na de stijfheid die ik afgelopen nacht in zijn bewegingen had gezien. Er was geen voortuin. Waar het huis ophield, begon meteen het bos. Hij vulde zijn longen met vochtige ochtendlucht, draaide zich om en keek me doordringend aan. ‘Ik bedoelde Samhain. Je hoeft niet uit Partholon te komen om het veranderen van de seizoenen te begrijpen en de mysteriën van de natuur te respecteren.’


  ‘Ik bedoelde er niets mee,’ zei ik, chagrijnig dat ik zo’n snob was geworden. (Het feit dat hij me steeds zijn lieve meid noemde, negeerde ik.) ‘Het is gewoon zo dat Samhain hier iets archaïsch is.’ Ik volgde hem het bos in.


  ‘Niets wat in overeenstemming is met de geest van dit bos, is archaïsch,’ zei hij zacht, en hij gebaarde naar een nauwelijks te onderscheiden pad dat naar rechts liep. ‘Deze kant op.’ Hij wandelde weg, en ik moest haast maken om hem bij te houden, zachtjes prevelend over mannen en hun ego’s.


  ‘Wat?’ vroeg hij met een blik over zijn schouder.


  ‘Niks,’ zei ik snel, maar ik voegde eraan toe: ‘Hoe ver is het naar de plek met het lek in de dimensies?’


  Hij blafte een lach om mijn bewoording. ‘Een lek, dat is een mooie beschrijving. Niet heel ver.’ Hij dook omlaag om met zijn hoofd onder een lage tak door te passen. ‘Een uurtje stevig doorlopen.’


  Geweldig. Hoever zou ‘heel ver’ dan zijn? Godsamme, wat had ik een hekel aan wandelen/kamperen/het buitenleven. Oklahoma deed me opeens erg aan Partholon denken, en niet op een nostalgische manier.


  ‘Kunnen we er niet heen rijden?’ vroeg ik, en ik trok iets uit mijn haar wat een stuk spinnenweb moest zijn. Gejaagd doorzocht ik mijn wilde krullen naar spinnen.


  ‘Een auto komt niet door deze bomen.’


  ‘Jammer dat je geen paard hebt,’ zei ik weemoedig.


  ‘Ik heb het niet erg op paarden.’ Hij klonk verdedigend.


  ‘Wat?’ Ik vroeg me af of ik hem goed had gehoord.


  ‘Ik heb het niet op paarden. Nooit gehad. Ik heb nooit paardgereden,’ zei hij kortaf.


  Ik begon te giechelen, en voordat ik mezelf kon tegenhouden, veranderde het in bulderend, snuivend lachen.


  ‘Wat is er in vredesnaam zo grappig?’


  ‘Heeft Rhiannon,’ zei ik tussen de giechels door, ‘je dan niets verteld over het volk van Partholon?’ Het was gewoon te grappig. Ik bedoel, alsjeblieft zeg. Hij had het niet op paarden, terwijl zijn evenbeeld deels paard wás.


  ‘Ze zei dat ze daar weg wilde, omdat ze werd gedwongen te huwen met iemand van wie ze niet hield. En dat die wereld werd aangevallen door demonische wezens. Dat is alles.’ Hij klonk nieuwsgierig, al bleef hij me geërgerde blikken toewerpen iedere keer dat ik mijn lachen niet wist in te houden.


  ‘Clint, Rhiannons probleem met haar huwelijk met ClanFintan was het huwelijk, niet ClanFintan. Ze had aan één man niet genoeg.’ Zelfs al was die man een centaur die van gedaante kon veranderen en de hogesjamaan van zijn volk, voegde ik er in mezelf aan toe.


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt.’


  Zijn zwaarmoedige toon schudde me ruw wakker. Ik had me beter moeten herinneren dat deze man door mijn evenbeeld was gebruikt en gekwetst. Zo langzamerhand moest ik het gewend zijn geconfronteerd te worden met de gevolgen van haar wandaden.


  ‘Goed, wat was er zo grappig?’


  ‘Eh…’ aarzelde ik. ‘Jouw evenbeeld in Partholon… is, laten we maar zeggen, een echte paardenman.’ Letterlijk – half paard, half man. Ik moest een nieuwe giechelbui onderdrukken. Man, wat vond ik mezelf grappig.


  ‘Dat bewijst dan maar wat jij zegt over Rhiannon en jou. Evenbeelden kunnen drastisch van elkaar verschillen.’ Hij keek me aan over zijn schouder en trok een wenkbrauw op, een uitdrukking die zo typisch ClanFintan was, dat ik automatisch warm begon te lachen.


  ‘Precies.’


  Hij was wel een schatje.


  Onze blikken kruisten elkaar, en hij struikelde en liep haast recht tegen een boom op. Ik keek snel de andere kant op om te doen alsof ik niets had gezien (terwijl ik haast een bloedig gat in mijn wang kauwde om mijn lachen te bedwingen).


  Het spoor maakte een scherpe bocht naar rechts en begon steil heuvelopwaarts te lopen, zodat we al onze aandacht weer nodig hadden voor onze naar mijn mening veel te zware wandeltocht.


  Geen wonder dat Rugzaktoerist Barbie niet bestond.


  Het spoor kronkelde verder de helling op, en Clint hield een behoorlijk tempo aan. Met genoegen merkte ik dat mijn ademhaling regelmatig bleef en ik niet liep te hijgen en kreunen. Ik wist hem bij te houden zonder uitgeput te raken. Integendeel, besefte ik: hoe dieper we het bos in liepen, hoe energieker ik me voelde. Het was alsof ik langzaam wakker werd. Ik grijnsde in mezelf, genietend van het gevoel van het soepele spannen en ontspannen van mijn beenspieren, terwijl ik Clints brede rug volgde.


  Ik voelde me zo lekker dat ik de tijd had om rond te kijken. De bomen waren dik en stonden dicht op elkaar. Het deed me denken aan een foto uit de National Geographic. Eiken en netelbomen deelden de ruimte vreedzaam met groene dennen en jeneverbesstruiken, hun takken verstrengeld zodat slechts de kleinste glimp van de leikleurige ochtendlucht doorbrak. Onder de bomen lag een deken van dode bladeren, afgebroken takken en stekelige bosjes van een soort braamstruik. Het zag eruit alsof de bosfeetjes waren vergeten te stofzuigen.


  Toen hoorde ik het gefluister. Eerst dacht ik dat het de wind was die door de kale takken waaide. Toen ik opkeek, zag ik echter dat de takken niet bewogen. Er stond nauwelijks wind, lang niet genoeg om de kale takken zoveel lawaai te laten maken.


  Ik liep langs een bijzonder grote boom waar ik letterlijk omheen moest stappen, want zijn dikke stam versperde bijna het hele pad. Mijn arm streek over de verweerde schors.


  Welkom, geliefde. In mijn geest nam de speelse bries de vorm van woorden aan, en ik bleef geschrokken staan.


  ‘Shannon?’ Clint was een paar meter verder ook blijven staan.


  ‘Ik hoorde iets,’ zei ik onnozel.


  Hij keek achterdochtig om zich heen en luisterde goed voordat hij antwoord gaf. ‘Er is hier niemand.’


  ‘Nee,’ zei ik langzaam, en ik wees naar mijn hoofd. ‘Ik hoorde hier iets.’


  ‘Wat dan precies?’ vroeg hij opgewonden, terwijl hij snel terug het pad af kwam.


  ‘Iets verwelkomde me.’ Ik kreeg een brok in mijn keel. ‘En noemde me geliefde.’ Dat is wat mijn godin me noemt, dacht ik, maar ik zei het niet hardop.


  Hij keek rond, en zijn ogen kwamen tot rust op de enorme boom waar ik net langs was gelopen. ‘Misschien was het deze oudere.’ Hij stapte op de boom af en trok de handschoen van zijn rechterhand. Met zijn open handpalm tegen de ruwe schors sloot hij zijn ogen, een gespannen uitdrukking van concentratie op zijn gezicht. Toen smolten de rimpels op zijn voorhoofd weg en krulden zijn mondhoeken op in een lichte glimlach. Hij opende zijn ogen en knikte bemoedigend naar me om bij hem te komen.


  Ik herinnerde me de elektrische schok die ik de laatste keer had gekregen dat ik geprobeerd had naar een boom te ‘luisteren’, en verstijfde.


  Toen ik uit mezelf niet kwam, nam hij mijn hand in de zijne en drukte hem stevig tegen de boom.


  Ik zette me schrap, me onbewust voorbereidend op wat er ook voor verschrikkelijks zou gebeuren. Ditmaal was het echter anders. Eerst voelde ik een aangename warmte onder mijn hand, alsof hij op de huid van een dier rustte. Toen stroomde de warmte door mijn palm mijn lichaam in, vergezeld door een zalige vloed van emotie, alsof ik onverwacht een oude vriendin was tegengekomen.


  Welkom, geliefde van Epona! Ditmaal kon ik de woorden met geen mogelijkheid verwarren met de wind. Ze weerklonken glashelder in mijn geest.


  ‘O!’ Ik haalde vol ontzag adem en bracht mijn andere hand omhoog om hem ook tegen de oeroude schors te leggen. ‘Je weet wie ik ben!’


  Jaaaa… De manier waarop de inwendige stem wegstierf, deed me erg denken aan opgetogen, vrouwelijk gelach.


  ‘O, Clint!’ Ik ging dichter bij de boom staan en legde mijn wang tegen de ruwe stam. ‘Ze herkent me.’ Ik knipperde tranen uit mijn ogen, ongegeneerd blij dat iets me weer aansprak als de geliefde van Epona.


  ‘Het bos spreekt tegen je.’ Hij klonk vergenoegd.


  Ik knikte verrukt, onwillig de boom los te laten. ‘Als ze weten wie ik ben, moeten ze me kunnen helpen terug te keren naar Partholon!’ Ik haalde diep adem en stuurde de oeroude geest van de boom een stil verzoek toe.


  ‘Dan kunnen we beter verder gaan.’ Alle vrolijkheid was uit Clints stem verdwenen, vervangen door een grimmige vastberadenheid.


  Verrast knipperde ik met mijn ogen en voelde in de boom een echo van zijn verdriet.


  Als afscheid aaide ik over de schors, mijn geest fluisterend dat hij niet mijn man was… niet mijn man… niet mijn man. Langzaam stapte ik bij de eik weg.


  ‘Je hebt gelijk.’ Ik hardde me tegen mijn toenemende gevoelens voor de man die zo vlak naast me stond. ‘Het is tijd dat ik vertrek.’


  Clint knikte aarzelend. Vervolgens draaide hij zich om en liep toen abrupt verder. Ik volgde hem en luisterde in verbazing naar het gefluister dat langs mijn geest streelde.


  Heil Epona!


  Gegroet, geliefde!


  Wees gezegend!


  We verwelkomen u, geliefde van Epona!


  Ik voelde me kopje-onder gaan in een vloedgolf van aanvaarding en erkenning, en greep elke kans aan om met mijn vingers over stammen en takken van bomen langs het pad te strelen. Steeds wanneer ik er een aanraakte, zeker wanneer het een van de oudere, dikkere reuzen was, stroomde er een stortvloed van warmte door mijn vingers mijn lichaam in. Het duurde niet lang voordat ik besefte dat ik met elke stortvloed energie ontving.


  ‘Hé!’ riep ik tegen Clints rug. ‘De bomen vullen me helemaal met energie.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij zonder zich om te draaien of vaart te minderen.


  Ik bleef even staan om met mijn hand over een knoestige boomstam te strijken. Poef! De warmte stroomde mijn lichaam in. ‘O, man! Ik voel me net Wonder Woman of zo.’ Ik legde mijn handen over mijn koude wangen en voelde de overgebleven warmte die niet uit mijn lichaam afkomstig was. Eerlijk waar, als ik mijn haar had losgemaakt, had het geknetterd en was het overeind gaan staan (nog erger dan het van nature al deed, bedoel ik).


  Plotseling bleef Clint staan, draaide zich om en keek me aan. ‘Niet als een superheldin, als een godin.’


  ‘Ja,’ zei ik ademloos, terwijl mijn hart een sprongetje maakte bij zijn woorden. ‘Ja,’ herhaalde ik, ‘Een godin. En niet bij vergissing, maar uit vrije wil.’


  Clint stak een hand uit tot hij haast mijn wang aanraakte. Er verscheen een blik van rauw verlangen op zijn zo bekende gezicht. Het deed me pijn het te zien, maar ik stapte niet op hem af. Dat kon ik niet. Zijn hand viel krachteloos terug naar zijn zijde, en hij wendde zijn ogen af van de mijne. Hij keek naar de rechterkant van het pad en wees.


  ‘Het is die kant op. Volg mij.’


  Ik knikte blij, gretig om het pad te verlaten en nog dieper het bos in te trekken. Ik dwong mezelf zijn sombere uitdrukking en het hangen van zijn brede schouders te negeren.


  Nog geen honderd passen verder stapten we tussen de bomen en het kreupelhout uit. We stonden aan de rand van een kleine open plek. Mijn adem stokte, en ik keek in verbazing om me heen.


  ‘Allemachtig! Het ziet er precies uit als in Partholon.’


  Hetzelfde heldere, rustige beekje klaterde langs dezelfde open plek en stroomde tegenover ons het bos in. Mijn ogen waren echter niet gericht op het beekje, maar op de twee reusachtige moeraseiken die aan weerszijden ervan stonden. Net als in Partholon hingen hun reusachtige takken vol met groene bladeren, ondanks het kille novemberweer. Ze waren zo met elkaar verstrengeld, dat het met geen mogelijkheid te zeggen was waar de ene boom eindigde en de andere begon. Het was alsof de tijd ze had doen versmelten. Hun dikke stammen waren bedekt met lichtgevend mos dat gloeide en naar me lonkte.


  Zonder een woord liepen Clint en ik samen op de bomen af. Het viel me op dat de wind was gaan liggen en er vreemd genoeg geen vogel te horen was. Hoe dichter we bij de bomen kwamen, hoe beter ik ze kon voelen. Het was alsof ze vuurtorens waren en ik als een mot tot hun licht werd aangetrokken. Dicht genoeg bij de bomen dat ik ze kon aanraken, bleef ik staan en wrikte mijn ogen van ze los om Clint aan te kijken.


  ‘Wat nu?’ Mijn stem klonk gespannen.


  ‘Wat ik de eerste keer deed,’ zei hij zacht alsof we in een kerk stonden, ‘was me erop concentreren om de kracht van het bos in me op te nemen en op een enkel punt samen te ballen.’


  Ik knipperde verbaasd met mijn ogen, en hij glimlachte vluchtig naar me.


  ‘Ja, ik kan de kracht van het bos ook voelen. Niet zo sterk als jij. Hij stroomt niet uit zichzelf mijn lichaam in, maar ik kan hem aanspreken. Meestal gebruik ik hem om mezelf extra fysieke kracht te geven.’


  ‘Zoals Storm van de X-Men de kracht van de wind gebruikt om te vliegen of zoiets?’ Het was maar deels een grap. En ja, ik weet het, ik ben een geek.


  ‘Nou, nee.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Eerder zoals superaspirine voor mijn stijve rug.’


  Geen wonder dat hij zo beweeglijk werd toen we eenmaal in het bos waren. Ik knikte dat ik het begreep, en hij ging verder.


  ‘Toen ik zo veel mogelijk kracht had verzameld, concentreerde ik me op Rhiannon en alle redenen dat ze niet in deze wereld thuishoort. Vervolgens richtte ik me op jouw aura en probeerde je tot me te roepen. Zoals je me zelf vertelde, slaagde ik er alleen niet in om jou naar de open plek te roepen, maar je paard.’


  ‘Toen ik eenmaal hier was, kon ik de bomen me horen roepen,’ zei ik.


  ‘Ja, dus ik was me erop aan het concentreren om Rhiannon terug daarheen te slingeren en jou hierheen, en toen raakte jij de bomen aan, greep ik je vast en trok.’ Hij maakte een trekkend gebaar met zijn handen. ‘Ik heb geen idee waarom het op Rhiannon geen effect had, maar jij bent hier.’


  ‘Oké, goed…’ Ik wreef in mijn handen en stapte vastberaden op de bomen af. ‘Dit keer hoeven we ons tenminste geen zorgen te maken over Rhiannon. Zij mag lekker hier blijven. We gaan gewoon zorgen dat ik thuiskom.’


  Ik ging met mijn benen over het beekje staan, zoals ik me herinnerde van voordat ik hierheen werd weggegrist. Resoluut bracht ik mijn handen omhoog en legde ze met open palmen op het smaragdgroene mos. De schok van warmte die mijn handen in schoot, was zo intens dat ik ervan beefde.


  Met opeengeklemde tanden zei ik tegen Clint: ‘Ik denk niet dat ik een probleem zal hebben genoeg kracht te vinden. Het voelt alsof ik over een wolkenkrabber kan springen.’


  ‘Concentreer je op Partholon.’


  Clints stem was dieper geworden, en had zoveel weg van die van ClanFintan dat ik hem snel een blik toewierp, half overtuigd dat ik in plaats van hem mijn man zou zien. Nee, herinnerde mijn hersenen me, terwijl ik zijn volledig menselijke vorm in me opnam. Dit is zijn evenbeeld maar, het is hem niet werkelijk.


  ‘Ga je gang, Shannon schatje.’ Zijn stem was zo zacht geworden, dat ik hem boven het krachtige gezoem van de bomen uit nauwelijks kon verstaan. ‘Ga naar hem terug. Ga naar huis.’


  ‘Dank je,’ fluisterde ik, verrast door tranen, en richtte me op de bomen.


  Ik liet mijn hoofd omlaagzakken, drukte mijn handen harder tegen de mossige stammen en staarde het heldere water van het beekje in. Het was door het water dat ik mijn eerste glimpen van deze wereld weer had opgevangen, dus leek het logisch dat het bij de terugreis naar Partholon net zo zou werken.


  Ik concentreerde me. Het eerste waar ik aan dacht, was Epi, en ik riep mijn herinneringen op aan het zachte gevoel van haar snuit wanneer ze hem tegen me aan duwde nadat ze me hinnikend had begroet. Aan haar glanzend bruine ogen, die alle beste delen van mijn ziel leken te weerspiegelen. En ik dacht aan Alanna, niet als het evenbeeld van mijn vriendin uit deze wereld, maar als iemand van wie ik nu hield voor wie ze zelf was. Om haar eigen, unieke lieflijkheid en gevoel voor humor, en om de liefdevolle manier waarop ze voor me zorgde.


  Toen vulde ik mijn geest met beelden van ClanFintan. Ik dacht aan hoe hard hij zijn best had gedaan niet voor me te vallen toen hij nog dacht dat ik Rhiannon was, maar hoe hij niet in staat was geweest zijn gevoelloze afstand te bewaren. Hoe hij me beschermde en van me hield. De manier waarop hij mijn krullen uit mijn gezicht veegde en dan mijn kin in zijn hand nam, en de warmte van zijn lichaam wanneer hij bukte om zijn lippen op de mijne te drukken.


  Voorzichtig drukte ik testend op de boomstammen, in de hoop ze zacht te voelen worden onder mijn handen. Ze bleven hard en onbeweeglijk. Ik zuchtte van ergernis en liet mijn handen van de bomen vallen.


  ‘Het lukt niet.’ Ik keerde me om naar Clint. ‘Misschien heb ik jouw hulp nodig. Ik bedoel, jij hebt me hierheen gebracht, misschien ben jij nodig om me terug te sturen.’ Ik gebaarde naar de andere kant van de bomen. ‘Oké, ga tegenover me staan, in dezelfde houding als ik aan deze kant sta. Denk aan dat katapultgevoel, dat wat je voelde net voordat de bomen zacht werden en je door ze heen reikte om mij vast te grijpen.’


  Hij knikte, stapte om de eik heen en ging net zo staan als ik, met zijn benen over het beekje.


  ‘Klaar?’ vroeg ik.


  Opnieuw knikte hij, en samen brachten we onze handen omhoog en plaatsten ze aan weerszijden van de bomen. We stonden oog in oog, en ik beantwoordde zijn intense blik. De kracht van de bomen gonsde tussen ons in, en ik besefte dat ik het kloppen van Clints hart en het stromen van zijn bloed erin kon horen. Het was alsof ik verbonden was met zijn levenskracht. Ik knipperde snel met mijn ogen en zag tot mijn verbazing een aura om hem heen. Het was azuurblauw met een buitenrand van facetten in tinten amber en goud. Het was hypnotisch.


  Zijn stem drong door tot mijn geest. Hij beefde van emotie. ‘Als je wil dat ik mijn best doe je hier weg te sturen, moet je me niet zo blijven aankijken.’


  ‘Het spijt me!’ Ik kneep mijn ogen dicht en dwong mezelf aan andere dingen te denken.


  ClanFintan! Ik riep mijn herinneringen boven. Ik dacht aan hoe teder hij met me was, hoe hij me de kans gaf eraan te wennen samen te zijn met een wezen dat zo anders was dan alles wat ik mijn hele leven had gekend. Hoe ik al was gevallen voor zijn integriteit en oprechtheid voordat ik zijn hart en ziel leerde kennen. Ik dacht aan de Verandering en hoe ontroerend mooi die was, maar ook aan welke verschrikkelijke pijn hij moest lijden voordat we de liefde konden bedrijven.


  Onder mijn handpalmen voelde ik het mos trillen. Met mijn hoofd nog omlaag opende ik mijn ogen en tuurde ik in het stromende water onder me. Ik zag het water vervormen en het licht dat erin viel breken, als bij een goed geolied raam dat openschoof. Door de opening staarde ik naar de wereld aan de andere kant.


  Ik zag het evenbeeld van de open plek. Het zag er precies zo uit als deze, alleen was hij leeg. Zonder aarzeling sprak ik de kracht aan die door me heen stroomde en stuurde hem door het water naar Partholon, als een langeafstandsbaken dat aan me was bevestigd met een koord van energie. Opnieuw voelde ik rillingen door de bomen heen gaan, en ik concentreerde me op het aura dat ik zojuist rondom Clint had gezien. Ik concentreerde me erop het evenbeeld ervan naar me toe te roepen.


  Hoeveel tijd er verstreek, had ik niet kunnen zeggen. Ik wist alleen dat ik me volledig op die oproep moest blijven concentreren. Al snel moest ik met mijn ogen knipperen om de zweetdruppels weg te krijgen die over mijn voorhoofd omlaagliepen en zich rond mijn ogen verzamelden. Alsof van grote afstand voelde ik dat mijn ademhaling was versneld en dat mijn kleren doorweekt raakten en in vochtige plooien om mijn lichaam hingen.


  Mijn armen waren begonnen te trillen toen ik een geluid opving dat snel luider werd. Haast gehypnotiseerd tuurde ik door het water, en met het kabaal van brekend kreupelhout kwam ClanFintan de open plek op stormen. Zijn azuurblauwe aura was duidelijk afgetekend en het goud langs de rand flakkerde wild.


  ‘Shannon!’ Zijn krachtige stem galmde spookachtig door het beekje.


  ‘Hier!’ antwoordde ik.


  Zijn centaurenlichaam vloog met onmenselijke snelheid op de bomen af. Op exact de plek waar in deze wereld Clint stond, gleed hij tot halt.


  ‘Hoe kan ik je helpen?’ De frustratie in zijn stem weerspiegelde de mijne.


  ‘Concentreer je! Leg je handen tegen de bomen en denk aan mij.’


  Onmiddellijk bracht hij zijn handen omhoog en legde ze tegen de bomen. Ik zag dat hij zijn ogen sloot en hoorde de echo van zijn antwoord. ‘Mijn lief, ik denk aan niets anders.’


  Ik duwde en voelde mijn handen in het mos glijden. Het voelde nu aan als warme jam. Weer schoot ik een stuk naar voren, zodat mijn armen tot aan mijn ellebogen in de vloeibare massa staken. Ik gleed nog iets verder naar voren en voelde mijn palmen de handen van een ander aanraken. Handen warmer en groter dan die van een mens.


  Door het water heen zag ik ClanFintan zijn ogen openslaan, en ik probeerde wanhopig mijn handen te laten doen wat ik wilde en de zijne vast te grijpen.


  Toen zag ik ergens achter hem een fladderende beweging, en verscheen er een deken van duisternis op de open plek. Datzelfde moment voelde ik een verandering in de bomen. De kracht die ik aftapte, stokte en sputterde, alsof iets het deed afvloeien.


  Ik draaide mijn hoofd een klein stukje om zowel ClanFintan te kunnen zien als het ding dat zich nu tot ver op de Partholoniaanse open plek bevond. De duisternis sijpelde het bos uit en stroomde als een olievlek over de grond. Toen het dichtbij kwam, werd ik overspoeld door een heel bekend gevoel. Er ging een rilling door mijn lichaam, en ik herkende de bron van die bekendheid. Toen het besef kwam, kon ik niet geloven dat ik het niet eerder had herkend. Kwaad. Het soort kwaad dat met het Fomoriaanse leger was meegereisd.


  De schaduw kwam dichterbij. Hij had geen vaste vorm en was moeilijk te onderscheiden, alsof het een schaduw in een schaduw was.


  Door de aanraking van onze handpalmen voelde ik ClanFintans lichaam huiveren.


  ‘Er is iets…’ Zijn woorden galmden door de afscheiding, en hij tilde zijn hoofd op om over zijn schouder te kijken.


  En toen werd de duistere vorm volledig vloeibaar en stroomde het kristalheldere water in. Verafschuwd zag ik het water bij mijn voeten een weerzinwekkend, olieachtig zwart worden door de overgang van duisternis van een wereld naar een andere.


  ‘Shannon! Wat gebeurt er?’ ClanFintan leek nu van grotere afstand te klinken.


  ‘Ik weet het –’ Mijn woorden werden onderbroken toen het wezen langs mijn voeten wervelde en de oever op kroop. Het richtte zichzelf op en nam een gevleugelde vorm aan die me de adem benam in een vlaag van paniek die in één woord was samen te vatten: ‘Nuada!’


  ‘Ja, vrouw,’ murmelde het wezen uit het duistere gat van zijn mond. ‘Ik heb je oproep gehoord. Ons spel begint opnieuw.’


  ‘Nee!’ krijste ik hem toe. Ik was mijn concentratie kwijt en kon ClanFintan niet meer voelen.


  De bomen spuwden mijn handen uit hun vloeibare binnenste, en ik hoorde mijn naam in een woeste kreet uit de keel van mijn echtgenoot komen. Het water vertroebelde alsof een reus over het oppervlak van het beekje had geblazen, en de weerspiegeling van Partholon verdween. Ik stommelde een paar stappen bij de bomen vandaan.


  Het wezen kwam op me af met een nat, glibberend geluid.


  ‘Ik ben blij dat je me geroepen hebt.’ Hij murmelde een duistere parodie van een lach. Toen stak hij half gevormde armen omhoog en probeerde zijn vloeibare handen tot klauwen te vormen.


  Ik staarde het wezen voor me aan. Mijn hersenen konden de informatie niet verwerken.


  ‘Maar jij bent dood,’ zei ik onnozel.


  ‘Niet langer, vrouw,’ antwoordde hij nat sissend. ‘We zijn aan elkaar verbonden. Doe niet alsof je geen duistere krachten hebt aangewend om me te wekken en hierheen te roepen.’ Hij kwam dichterbij, en vervuld van afschuw keek ik toe hoe zijn klauwen vaste vorm begonnen aan te nemen. ‘Ik heb je gemist, vrouw, bijna evenveel als ik het leven in mijn borst heb gemist.’


  ‘Achteruit.’ Clints kalme stem doorkliefde de lucht tussen ons in, en hij kwam beschermend voor me staan.


  Nuada bleef staan en keek de man kwaad aan. ‘Deze zwakke weerspiegeling van je mutatie van een gezel denkt dat je aan hem toebehoort.’ Hij spuwde de woorden naar Clint, en stukjes duisternis sproeiden van zijn lippen. Ik zag het aura van het wezen om hem heen flakkeren met een zwartheid die de volledige afwezigheid van goedheid was. Hij maakte zich zo lang mogelijk en spreidde zijn trillende vleugels. ‘Het zal een genot zijn hem te doden.’


  ‘Nee!’ gilde ik.


  Nuada dook op Clint af. Hij was een schaduw in een schaduw en leek in de man te smelten. Ik was verstijfd van schrik en kon slechts toekijken hoe het wezen Clint absorbeerde. Toen zijn klauwen neerdaalden om hem open te rijten, glinsterde Clints eigen aura op, en waar de gouden tint langs de rand in contact kwam met Nuada’s duisternis, knetterde het aura en vlogen de vonken ervanaf.


  Het wezen krijste en deinsde een stap achteruit.


  ‘Mens!’ Nuada klonk als de dood zelve. ‘Ik voel je magie, maar je bent niet sterk genoeg mij te weerstaan.’ Het wezen hield zijn druipende armen omhoog, en het was alsof de schaduwen uit het bos zich losmaakten en naar zijn handen vlogen. Zijn doodskleurige aura flakkerde wild. Opnieuw kwam het wezen naar voren.


  Toen hij ditmaal in contact kwam met Clints aura, waren de gouden vonken nog maar geel als kaarslicht. Het was genoeg om Nuada opnieuw achteruit te drijven, maar slechts tot net buiten het bereik van het aura. De inspanning was duidelijk af te lezen van Clints bezwete gezicht, en dat zag de demon ook.


  ‘Je erbarmelijke kracht raakt reeds uitgeput.’ Nuada siste en kwam weer naar voren.


  Ik sprong naar Clints zijde en greep zijn hand in allebei de mijne, die nog onnatuurlijk warm waren van hun contact met de bomen. Met al mijn concentratie wierp ik die warmte naar Clint, net zoals ik hem in het water en naar Partholon had geworpen. Datzelfde moment stapte Nuada binnen de muren van het felblauwe fort.


  Vonken schoten als bliksem door Nuada’s donkere vorm, en zijn kreet galmde door de rand van het bos. Nuada’s gestalte leek ineen te storten, en hij werd naar achteren geslingerd.


  ‘Je bent van mij. Totdat ik je heb, zal ik alles wat je liefhebt verwoesten, zij het in deze wereld of in de volgende.’ De woorden echoden in de stilte, terwijl de schaduwachtige vorm het bos in verdween.


  Een golf van duizeligheid overmande me, en alles begon te draaien voor mijn ogen. Ik zakte door mijn knieën. Met een kreun liet ik Clints hand los en viel ik neer op de koude grond.


  ‘Shannon!’ Clint knielde naast me neer en nam me in zijn armen.


  ‘Ik v-v-voel m-mijn benen niet m-meer.’ Mijn tanden klapperden, en ik bibberde onbeheerst. Ik keek op naar Clints bleke gezicht en probeerde zijn wang aan te raken, maar mijn arm weigerde omhoog te komen. Ik voelde me vreemd gescheiden van mijn lichaam, alsof het en ik niet bij elkaar hoorden.


  ‘Praat maar niet,’ zei hij. Gejaagd stak hij zijn handen onder mijn oksels door en sloeg ze voor mijn borst ineen. Zwaar ademend sleepte hij me achteruit mee naar de moeraseiken.


  De randen van mijn blikveld werden donker. Ik hoorde een vreemd geluid en besefte dat het mijn eigen piepende adem was.


  Met een grom overbrugde Clint het laatste stukje naar de bomen. Voorzichtig stapte hij achter me vandaan en trok me overeind naar een zittende houding, zodat ik met mijn rug tegen een van de mossige stammen leunde.


  Alsof het iemand anders overkwam, voelde ik de warmte van de boom tegen mijn rug, maar die warmte leek niet langer toegankelijk. De kou in mijn lichaam was te overweldigend, en mijn bewustzijn begon te flakkeren als een kaars in een stormwind.


  Door een grijze filter zag ik Clint op zijn knieën neerzinken, schrijlings over mijn benen. Hij drukte zijn handpalmen tegen de boom aan weerszijden van mijn hoofd.


  ‘Help haar,’ eiste hij. ‘Ze gaat dood!’


  Ik schrok toen een golf van warmte plotseling mijn lichaam binnen stroomde. Een kreun van pijn ontsnapte aan mijn verkleumde lippen, en het gevoel begon terug te keren in mijn ledematen. Mijn armen en benen tintelden alsof ze werden geprikt door honderden kleine naaldjes. Toen ik inademde, voelde mijn borstkas strak. Ik zoog de weldadige lucht in mijn longen en besefte versuft dat ik even was opgehouden met ademen. Met een verlammend gevoel van angst dacht ik aan mijn kind, en ik werd beloond met een heerlijke golf van misselijkheid. O, Epona, laat haar veilig zijn.


  De grijze mist wervelde en trok toen op uit mijn gezichtsveld. Clints gezicht verscheen weer helder voor mijn ogen. Ditmaal gehoorzaamde mijn arm mijn bevel om omhoog te komen, en ik veegde een traan weg die over zijn wang liep.


  ‘Ik ben in orde.’ Mijn woorden kwamen op een zwakke fluistertoon uit me.


  ‘En dank aan je godin daarvoor,’ zei hij raspend. Ik zag dat zijn armen trilden.


  ‘En aan jou.’ Mijn hand viel weer omlaag, en ik duwde mijn rug steviger tegen de eik.


  Clint wiegde achterover op zijn hielen en kwam naast me zitten, ook met zijn rug tegen de boom. Ik voelde hem naar me kijken, maar keek niet naar hem terug. In plaats daarvan staarde ik de open plek over en probeerde te bevatten wat er net was gebeurd.


  De leikleurige hemel koos dat moment om open te breken, en broze sneeuwvlokken vielen stil naar de grond.


  ‘Het sneeuwt,’ zei ik zacht.


  Ik voelde Clint verrast opschrikken. ‘Denk je dat je nu weg kunt bij de bomen?’


  Zwakjes knikte ik, me er plotseling van bewust hoe koud de lucht was en hoe doorweekt van het zweet mijn kleren waren. Stijf kwam Clint overeind. Ik hield mijn handen uit, en hij hielp me overeind en trok ons toen beiden onze handschoenen aan.


  ‘Kun je lopen?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Mijn stem had nog altijd een vreemde klank, maar ik voelde me tenminste weer thuis in mijn lichaam. Ik voelde me ook wankel en lichthoofdig, maar was er redelijk zeker van dat ik kon lopen.


  Ik keek op naar de woelige lucht. De broze sneeuwvlokjes hadden plaatsgemaakt voor dikkere klodders zo groot als mijn duim, en de wind was opgestoken, zodat ze diagonaal neervielen. Ik bibberde en trok de vochtige kraag van mijn jas strak om mijn nek.


  ‘We moeten snel terug naar de blokhut.’ Clints toon was even bezorgd als zijn gezichtsuitdrukking. Met zijn arm door de mijne gehaakt, verlieten we de beschutting van de twee bomen en liepen de wind en de sneeuw in.


  Mijn benen waren wankel, en ik leunde zwaar op Clints arm. Al voordat we de rand van de open plek bereikten en schuilden onder het bladerdek van het bos, was ik buiten adem. We kwamen langzaam vooruit door het kreupelhout, totdat we het smalle pad vonden. Clint gaf me geen tijd om uit te rusten en trok me mee over het pad tot we een bijzonder oude eik bereikten. Toen leidde hij me een paar stappen van het spoor af naar de reusachtige boom en liet me versuft tegen de geneeskrachtige stam leunen. Ik sloot mijn ogen en absorbeerde de warmte en flarden kracht van de boom.


  Rust, geliefde van Epona, hoorde ik in mijn vermoeide geest.


  ‘Klaar?’ Sneller dan me lief was, spoorde Clint me weer aan verder te gaan.


  De tocht terug naar de hut nam een surrealistisch patroon aan. Ik strompelde over het pad tot ik niet verder kon, me vastklampend aan Clints sterke arm, en dan stuurde hij me op een oude boom af. Ik voelde me net een mobieltje met een bijna lege batterij. Het was alsof ik mijn gedachten opving met een heel slecht signaal, vaag en met onderbrekingen.


  De alomtegenwoordige Oklahoma-wind bleef toenemen totdat de sneeuw zelfs het dikke dak van het bos doordrong. Het daglicht verflauwde, en ik vroeg me versuft af hoelang onze poging een deur naar Partholon te openen had geduurd. Ik moest mijn vraag hardop hebben uitgesproken, want Clint beantwoordde hem.


  ‘Uren.’ Ik kon horen hoe moe hij was. ‘Het wordt bijna donker.’


  Verrast snakte ik naar adem.


  ‘Je kunt het, Shannon schatje. We zijn bijna thuis.’ Hij deed zijn best geruststellend te klinken.


  Thuis. Het woord bleef tussen de sneeuw in de lucht hangen. Thuis was wat ik op de open plek had achtergelaten. Het verdriet in ClanFintans wegstervende stem galmde nog na in mijn hart.


  Ik struikelde over een traptrede en wankelde verward achteruit. Clint sloeg zijn arm om me heen, en half dragend sleepte hij me de treden op en de deur door.


  ‘Ga zitten. Ik steek de open haard aan.’


  Ik zakte neer in de schommelstoel en keek toe, terwijl hij neerknielde bij de haard. Hij rukte zijn handschoenen af en streek met bibberende handen een lucifer af. Onze adem hing als wolkjes in de koude lucht in de blokhut.


  Het vuur ontbrandde gemakkelijk en knetterde snel warm. Toch bereikte de warmte mij niet. Mijn tanden klapperden, en mijn gezicht was gevoelloos.


  Haastig trok Clint zijn natte kleren uit. Hij trok een van de laden van het dressoir naast het bed open, greep een sweatshirt en trok het over zijn hoofd. Bijna met dezelfde beweging trok hij een schone spijkerbroek aan. Vervolgens groef hij door de lade tot hij nog een sweatshirt en een trainingsbroek wist te vinden. Met zijn vrije hand trok hij de sprei van het voeteneinde van het bed. Toen haastte hij zich naar mij terug. Ik was ondertussen onbeheerst aan het bibberen.


  Hij frommelde even met de rits van mijn jas voordat hij hem open kreeg, en trok me toen ruw de jas uit en begon de kasjmieren trui over mijn hoofd te manoeuvreren.


  ‘Hé!’ sputterde ik, maar hij negeerde me. Hij ging gewoon door, trok mijn laarzen uit en tilde me overeind naar een staande houding. Ik wankelde alsof ik dronken was, en hij ontdeed me van mijn leren broek. Methodisch wreef hij mijn lichaam droog met de sprei en trok me vervolgens het sweatshirt en de broek aan.


  ‘Ga zitten, dan maak ik iets warms te drinken.’ Nadat hij me weer in de stoel had neergeduwd, schoof hij hem extra dicht bij het vuur, legde de sprei over mijn schoot en liep doelbewust de keuken in.


  ‘Die man is verdorie net een tornado,’ mompelde ik met lippen die ongetwijfeld blauw waren. Ik hoorde potten rammelen en de deur van de koelkast open en dicht gaan. Naar voren leunend zodat de schommelstoel vooroverhing naar de felle vlammen, hield ik mijn handen uit naar de warmte, opgelucht dat ik niet meer zo wild bibberde.


  Al snel kwam Clint terug en duwde een mok met iets stomend heets in mijn handen. Ik nam hem aan, en hij ging vlug terug naar de keuken.


  ‘Drink op,’ instrueerde hij over zijn schouder.


  Met mijn vingers om de mok geklemd nam ik een slokje. De chocolademelk was heet en machtig, en terwijl het door mijn keel mijn lege maag instroomde, voelde ik mijn lichaam weer tot leven komen. Mijn maag knorde vervaarlijk.


  Voordat ik de kans had hem te roepen, was Clint alweer verschenen met een dienblad met daarop haastig belegde boterhammen, een tweede mok en een pannetje stomend hete chocolademelk. Hij gaf me een boterham aan, trok de tweede schommelstoel naast de mijne en tastte toen zelf toe.


  Ik zette mijn tanden in de dikke plakken ham en kaas tussen de twee sneetjes zelfgemaakt zuurdesembrood. Gelukkig leek mijn zwangerschapsmisselijkheid zich (vandaag, tenminste) te beperken tot de ochtenduren. De boterham was het lekkerste wat ik ooit had geproefd.


  ‘Dit is lekker,’ zei ik, met een mondvol van het zalige brood.


  ‘Eet nou maar.’ Zijn stem klonk rauw, en hij staarde kauwend in het vuur. Toen leek hij spijt te krijgen van zijn toon, want hij keek op van het vuur en wierp me een tedere blik toe. ‘Met een volle maag voel je je beter.’


  Ik sloeg nog wat hete chocolademelk achterover en knikte. ‘Dat doe ik nu al.’


  Hij glimlachte opgelucht, en we aten in stilte verder.


  Toen ik mijn laatste chocolademelk doorslikte, kwam er diep vanbinnen een gaap op.


  ‘Je hebt slaap nodig.’


  Er kwam een flikkering van angst in me op. ‘Maar wat als Nuada terugkomt?’ Ik kon nauwelijks geloven dat ik daar nu pas aan dacht.


  Clint nam me bij de hand en trok me uit mijn stoel. ‘Nuada. Zo noemde je dat wezen op de open plek.’


  Mijn hand kneep in de zijne. ‘Hij was de leider van de wezens waarmee we oorlog hebben gevoerd. Hij zou dood moeten zijn.’


  Clint bracht me tot zwijgen door teder een vinger over mijn lippen te leggen. ‘Leg maar uit nadat je hebt geslapen. Ik denk niet dat hij vannacht zal terugkeren. Hij had pas ten dele vorm aangenomen, dus zal hij er langer over doen zich te herstellen dan wij.’


  ‘Maar wat als dat niet zo is?’ Ik kon niets doen tegen de rilling van angst die door mijn lichaam trok.


  ‘Als ook maar iets deze hut nadert, weet ik dat.’


  ‘Hoe?’ vroeg ik.


  ‘Vertrouw me,’ zei hij, en vervolgens bracht hij me naar het bed en trok het dikke, donzen dekbed open.


  Ik zonk neer op het zachte bed en besefte dat ik niet in staat was veel langer wakker te blijven. Ik rolde op mijn zij en Clint stopte me in. Daarna wilde hij teruggaan naar zijn stoel bij het vuur, maar ik greep zijn hand vast.


  ‘Staat er daarboven nog een bed?’ Ik knikte naar de vliering boven ons.


  ‘Nee,’ antwoordde hij zacht. ‘Alleen een bureau met een computer.’


  ‘Kom dan hier slapen. Jij bent ook uitgeput.’


  Clint bleef even staan en tuurde in mijn ogen. Toen knikte hij vermoeid en liep naar de andere kant van het bed. Ik voelde het inzakken onder zijn gewicht. Ik lag met mijn rug naar hem toe, en zonder een woord legde hij een arm om mijn middel en trok me tegen zijn warme lichaam aan. Ik wist dat het fout was, maar het gevoel van zijn hartslag tegen mijn lichaam gaf me een gevoel van veiligheid bij het inslapen.
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  Mijn droomtoestand voelde vreemd beneveld – heel anders dan de aanloop naar Dromenland waar ik normaal zo gemakkelijk inglipte. Mijn slapende geest kromp ineen in afwachting van een herhaling van de nachtmerries die me de voorafgaande nacht hadden geplaagd. In plaats daarvan verscheen er op mijn gesloten oogleden eerst flakkerend maar toen in focus een tafereel dat zo uit mijn kindertijd had kunnen komen.


  Boven op een glooiend heuveltje stond een bakstenen huis in de stijl van een ranch. Voor de voordeur lag een betonnen terras omringd door geurige vlinderstruiken afgewisseld met zelfgemaakte, bakstenen bloembakken die vol stonden met welig bloeiende petunia’s. Zes smeedijzeren tuinstoelen met lagen roest stonden rondom een enorm rotsblok van zandsteen. In de voortuin hield een reusachtige eik de wacht. Glimlachend keek mijn slapende geest toe hoe de wind zacht langs de bladeren streelde – die voortuin wist altijd een koele bries te vangen.


  De hordeur vloog met een knal open, en mijn vader stapte naar buiten. Er hing een paardenhalster over zijn schouder, en hij had een stuk gereedschap bij zich dat eruitzag als een ijspriem. Hij ging voorovergeleund in een van de stoelen zitten en spreidde het halster uit op het rotsblok. Toen ging hij aan de slag met zijn gereedschap. Zijn brede schouders en de dikke spieren in zijn footballspelersarmen bolden op met een kracht die in tegenspraak was met het grijs in zijn haar.


  Ondanks het feit dat ik wist dat ik droomde, liep mijn ziel over van blijdschap. In deze wereld was mijn vader in leven!


  ‘Liefje!’ klonken de zachte tonen van het Oklahoma-accent van mijn stiefmoeder vanuit het huis. ‘Je weet toch dat je gewoon een nieuw halster kunt kopen in plaats van met dat ouwe te hannesen?’


  ‘Nee, nee,’ prevelde pa. ‘Deze is nog prima.’


  ‘Nou, lust je dan een koud biertje?’


  ‘Dat klinkt zo slecht nog niet,’ zei hij met een klein lachje op zijn gezicht.


  Daar bevroor het tafereel van de droom. Mijn slapende geest zette zich direct schrap toen mijn aandacht zich verplaatste van het stilstaande beeld van mijn vader naar het weiland dat de tuin omringde. In dat bevroren droomvisioen zag ik duisternis de rand van het terrein op lekken.


  ‘Totdat ik je heb, zal ik alles wat je liefhebt verwoesten, zij het in deze wereld of in de volgende.’


  De woorden rolden als gepolijste stenen heen en weer door mijn geest, totdat het droomvisioen van mijn vader donkerder werd en vervaagde.


  Mijn ogen schoten abrupt open, en ik keek uit op Clints rug, terwijl hij bukte om hout bij te leggen op het vrolijk brandende en knetterende vuur. Ik probeerde mijn ademhaling tot rust te brengen en het wilde kloppen van mijn hart te bedwingen voordat hij zich omdraaide.


  Net als de droom de voorafgaande nacht, wist ik dat ook deze droom geen tocht van mijn Magische Slaap was. Daarbij bevrijdde mijn godin in feite mijn ziel uit mijn lichaam om me gebeurtenissen te laten zien die op dat moment plaatsvonden. Dit voelde aan als een droom, met erin opgenomen de schaduw van een nachtmerrie. Maar hield het feit dat de gebeurtenissen die ik had gadegeslagen zich niet op hetzelfde moment hadden afgespeeld in dat dit niet het werk van mijn godin was? Wellicht waren Epona’s krachten in deze wereld minder helder gedefinieerd, zeker als mijn intuïtie klopte en Pryderi op de een of andere manier bij dit kwaad was betrokken. Wat als Epona me trachtte te waarschuwen? De stortvloed van emotie die volgde op die gedachte, was veel verfijnder dan eenvoudige intuïtie.


  Ik ging overeind zitten, en Clint draaide zich naar me om, verbaasd dat ik wakker was.


  ‘Nuada gaat achter mijn vader aan,’ zei ik met grimmige zekerheid.


  Clint knikte. ‘Dat geloof ik meteen.’ Hij was even stil. ‘Kende hij je vaders evenbeeld in Partholon?’


  ‘Nuada heeft hem vermoord,’ zei ik zacht. ‘Ik zag het gebeuren.’


  ‘Dan moeten we hem waarschuwen.’ Hij keek naar de telefoon.


  Mijn lach bevatte geen humor. ‘Ik denk niet dat dit over de telefoon is uit te leggen. Ik moet hem zien.’


  ‘Waar woont hij?’ vroeg Clint. Hij liep naar het raam en trok het zware plaidgordijn opzij.


  ‘Een paar mijl buiten Broken Arrow. Dat ligt niet ver van Tulsa.’


  ‘Ik woonde vroeger in Tulsa. Ik ken BA,’ zei hij over zijn schouder. Hij schudde zijn hoofd bij wat hij buiten het raam zag. ‘Het bos waarschuwde me al dat we dit jaar een lange winter zouden krijgen, en ik wist dat het de laatste tijd ongebruikelijk koud was, maar ik had nooit gedacht dat er zo vroeg zoveel sneeuw kon vallen.’


  Stijf stond ik op uit bed en strompelde op hem af. Buiten het raam zag ik een tafereel dat thuishoorde in februari in Wisconsin, niet in begin november in Oklahoma. Het sprookjesachtige licht van de maan viel in de lucht op de sneeuwvlokken. De met bomen gevulde wereld buiten de deur had zijn naakte armen uitgespreid om de vroege sneeuwstorm welkom te heten. Als oude mannetjes in scheve bontjassen gingen de bomen en struiken schuil onder een dikke laag wit.


  ‘Mijn god! Het ziet er verdorie uit als een bevroren toendra.’ Ik bibberde, dankbaar voor de warmte van het vuur en de dikte van mijn geleende kleren.


  ‘Ben je in staat om te reizen?’ Clint staarde nog altijd uit het raam naar het omgetoverde landschap.


  ‘Bedoel je te voet?’ Ik voelde de vermoeidheid tot diep in mijn lijf.


  ‘Nee, ik ben niet helemaal een kluizenaar. Ik heb een auto. Maar als we veel langer wachten, ben ik bang dat de wegen onbegaanbaar worden, en in dat geval zou het wel lopen worden.’


  Ik schudde mijn doordringende vermoeienis van me af. ‘Laten we gaan dan.’ Ik keek omlaag naar de flodderige trainingsbroek van Clint die ik aanhad. Hij hing tot op de grond. ‘Rhiannon heeft zeker niet nog meer kleren achtergelaten, hè?’


  Clint nam me in zich op en schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij klonk haast geamuseerd. ‘Je zult mijn kleren moeten aanhouden tot we iets anders voor je vinden. Zit er in Broken Arrow niet een Wal-Mart?’


  ‘Een Wal-Mart?’ Met een zijdelings blik in zijn richting pakte ik mijn laarzen, die voor de open haard hadden staan drogen. ‘Wie had gedacht dat jij zo’n chique kerel bent?’


  ‘Ik doe mijn best, ma’am.’ Hij tilde een denkbeeldige hoed van zijn hoofd en bukte toen om zijn eigen schoenen te pakken.


  Ik gromde hem binnensmonds toe. Mannen.


  


  Pas toen Clint ter sprake bracht dat het verstandig was om wat boterhammen te maken om mee te nemen, besefte ik dat ik weer honger had. Ik at haastig wat terwijl we brood smeerden om in te pakken, en deed mijn best het bizarre, aanhoudende geplof te negeren van de dikke sneeuwvlokken die tegen de ramen waaiden.


  ‘Klaar?’ vroeg Clint met een gebaar naar de voordeur.


  Ik knikte en trok de rits van mijn jas dicht. Clint deed de deur open, en er kwam ons een ijskoude wind tegemoet die de tintelende geur van verse sneeuw met zich meedroeg. We stapten de veranda op.


  ‘Wauw!’ Mijn adem hing als een klein mistwolkje voor me in de lucht. ‘Wat prachtig.’


  Het sneeuwde nog steeds, en er hing een stilte die zo typisch was aan sneeuwval, alsof het wit al het geluid absorbeerde. De wind was gaan liggen, dus dwarrelden de sneeuwvlokken haast lui recht omlaag – de een na de ander na de ander. De wereld zag er sereen en argeloos uit.


  Ik schrok me een ongeluk toen er rechts van me opeens een tak bezweek onder het gewicht van de dikke laag sneeuw, die als een lawine naar de grond viel en mijn beeld van de vreedzaamheid van het sneeuwlandschap ruw verstoorde.


  ‘We moeten gaan.’ Clint klonk grimmig. ‘Kom, de Hummer staat onder het afdak aan de andere kant van de hut.’


  Een Hummer? Lieve hemel. Hij kreeg blijkbaar een heel aardige uitkering – die ondingen kostten een fortuin. Ik had echter geen kans er iets over te zeggen, want ik had mijn volle aandacht nodig om vooruit te komen door de bijna kniediepe sneeuw en om Clint bij te houden, die met zijn veel grotere stappen vastberaden naar de achterkant van de blokhut beende. Het afnemende licht van de maan werd verzwakt door de dikke laag wolken, dus zag ik de auto onder het besneeuwde afdak pas toen we er haast tegenaan liepen. Toen ik hem zag, keek ik verrast op. Het was niet zo’n nieuwe, namaakmilitaire SUV die zo trendy waren onder kakkers van de hogere middenklasse. Dit voertuig was een doffe, grijsgroene kleur en zag eruit alsof hij deels jeep, deels truck en deels tank was.


  Clint trok een portier achterin open en smeet de tas met ons haastig bereide eten naar binnen. Toen liep hij naar de passagierskant en deed het portier voor me van het slot. Ik schoof op de koude zetel en tuurde door het donker naar het vreemde voertuig. Clint draaide het sleuteltje om en het bakbeest kwam onmiddellijk grommend tot leven.


  ‘Hoe noemde je dit ding?’ vroeg ik, terwijl hij de versnellingspook in z’n achteruit trok en we door de ongerepte sneeuw vertrokken.


  ‘Een Hummer,’ zei hij, en hij draaide aan het stuur, schakelde naar de eerste versnelling en stuurde ons af op een gat in de bomen links van ons. ‘Een Hum-V, om precies te zijn. En nee, dit is niet zo’n gecastreerd geval dat autodealers verkopen aan mensen met te veel geld. Het is een echt legervoertuig.’ Hij aaide over het dashboard.


  ‘Hij is aardig, eh… vierkant,’ zei ik, en ik deed mijn veiligheidsgordel om.


  Hij lachte. ‘Mooi is-ie niet, maar hij kan bijna overal komen waar een tank kan komen. Hij krijgt ons ook door deze sneeuwstorm.’


  Clint concentreerde zich op het rijden, en ik hield mijn mond om hem niet af te leiden. Toen we haast een halfuur onderweg waren, leek de sneeuwval lichter te worden. Wanneer ik tussen de bomen door glimpen van de lucht opving, zag ik dat de dageraad het grijs van de wolken begon te verlichten.


  ‘Is dit echt een weg?’ De laatste paar kilometer hadden de bomen de zijkanten van de Hummer haast aangeraakt, en Clint was gedwongen geweest een stuk af te remmen om te voorkomen dat we tegen ze aan gleden.


  ‘Wat jij allicht een echte weg zou noemen, kruisen we pas op zo’n vijftig kilometer van de hut. Nu niet ver meer.’ Mijn geschokte uitdrukking deed hem glimlachen. ‘Dit is maar een paadje dat ik de afgelopen vijf jaar in het bos heb uitgesleten.’


  ‘Woon je vijftig kilometer van een fatsoenlijke weg af?’ En ik had Partholon al zo landelijk gevonden! Vergeleken met deze wildernis was Epona’s eeuwenoude tempel een drukke, welvarende metropool.


  ‘Ik vind het fijn diep in het hart van het bos te wonen,’ zei hij cryptisch. Uit zijn toon maakte ik op dat hij het niet over zijn redenen wilde hebben. En inderdaad, hij veranderde abrupt van onderwerp.


  ‘De centaur die de open plek op kwam, was dat je echtgenoot?’ zei hij.


  ‘Ja. Hij heet ClanFintan.’


  ‘Hij en ik zijn…’ Zijn stem stierf ongemakkelijk weg.


  ‘…elkaars evenbeelden,’ maakte ik voor hem af.


  Hij bracht een mannelijke grom uit die schoorvoetende aanvaarding uitdrukte. Toen viel hij stil. Ik besloot hem de tijd te geven de oneindige vragen te overwegen die zijn o-zo-menselijke hersenen nu moesten plagen.


  ‘Hij is half paard,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe kun je dan in vredesnaam met hem zijn getrouwd?’


  ‘Dat was eenvoudig. We hebben een ceremonie gehouden, geloften uitgewisseld… Je weet wel, de gebruikelijke manier.’ Ik negeerde de vragen die hij niet specifiek stelde opzettelijk. Als de intieme details zo belangrijk voor hem waren, mocht hij ze zelf ter sprake brengen.


  Hij wierp me een geërgerde blik toe. Ik keek onschuldig terug.


  ‘Verdomme, Shannon! Je weet best wat ik bedoel. Toen Rhiannon vertelde dat ze niet met die kerel wilde trouwen, had ik geen idee dat het was omdat hij niet menselijk was. En nu doe jij je best om terug te keren naar dat…’ Hij zocht even naar het juiste woord. ‘…dat beest!’


  Ik voelde het bloed naar mijn gezicht stromen, en mijn reactie was even hevig al de zijne. ‘Het is maar dat je het weet, Mr. Freeman, maar ClanFintan is alles behalve een beest. Hij is méér dan een menselijke man – op elke mogelijke manier.’ Ik spuwde hem de woorden toe. ‘Nobeler! Eerlijker! Meer alles! En het feit dat hij een centaur is, had niets te maken met de reden dat die feeks niet met hem gekoppeld wilde worden. Ze wilde hem niet, omdat zij pas bevredigd is wanneer ze alles en iedereen tussen haar benen heeft gehad – zoals ze wel heeft bewezen door jou te naaien!’


  ‘Je houdt echt van hem,’ zei hij ongelovig.


  ‘Natuurlijk hou ik van hem! En Nuada had over één ding gelijk: jij bent maar een zwakke imitatie van hem!’ Bijna voordat de woorden mijn mond hadden verlaten, had ik spijt van ze. Natuurlijk was Clint geschrokken dat ik samen was geweest met een wezen dat half paard was. Shit, ik was zelf aanvankelijk ook aardig geschrokken. En hij had geen idee dat ClanFintan menselijke gedaante kon aannemen. Ik besefte dat mijn kwade reactie meer was dan een vrouw die voor haar man opkwam. Ik gluurde naar Clints gezicht, dat was verstijfd in een steenachtige uitdrukking. Hij hield zijn mond dicht en zijn ogen op het besneeuwde pad.


  Ik gaf om hem. Ik kon het niet helpen, hij leek simpelweg te veel op ClanFintan om níét om hem te geven. Ik haalde diep adem. Nee, ik hield niet van hem – nog niet. Het verlangen was er echter, en het was eerder een verlangen naar intimiteit dan naar seks (al gaf ik aan mezelf toe dat het voor Rhiannon absoluut geen vervelende taak moest zijn geweest hem in haar bed gevangen te houden). Zijn gezelschap voelde júíst, en het was eenvoudig geweest verliefd op hem te worden. Dat veranderde echter niets. Hij was niet mijn echtgenoot. Hij was niet de man aan wie ik trouw had beloofd. We mochten in verschillende werelden verkeren, maar ik behoorde toe aan iemand anders. En die gelofte zou ik niet verloochenen.


  ‘Clint,’ zei ik zacht. Hij reageerde niet, maar ik ging door. ‘Het spijt me dat ik dat zei. Het was niet eerlijk. Ik snap wat je wilde weten, en kan het je niet kwalijk nemen dat je, eh… verward bent.’ Zijn gezicht begon te ontdooien, en hij keek even in mijn richting. ‘Maakt het dingen duidelijker als ik je vertel dat ClanFintan een krachtige hogesjamaan is en dat dat inhoudt dat hij de gedaante van een menselijke man kan aannemen?’


  ‘Is zoiets mogelijk?’ vroeg hij, nu verbaasder dan boos.


  ‘Absoluut,’ antwoordde ik beslist.


  ‘Hij kan zijn fysieke lichaam van centauren- naar mensenvorm veranderen?’ vroeg hij opnieuw, verbluft.


  ‘Jazeker.’


  ‘Daar had je mee kunnen beginnen.’


  ‘Ik weet het. Maar, nou, het is moeilijk omdat jullie zoveel op elkaar lijken,’ zei ik hakkelend.


  ‘Is dat zo?’ Hij klonk intens.


  ‘Ja,’ zei ik ademloos.


  Hij keek in mijn ogen en raakte mijn wang aan. Even leunde ik mijn gezicht tegen de warmte van zijn hand.


  Toen slipte de Hummer en stuurde Clint hem grommend van inspanning terug naar het midden van het pad.


  ‘Is dat de weg?’ vroeg ik, het trillen van mijn hand negerend en wijzend naar een pikzwart lint dat glinsterde in het licht van onze koplampen.


  ‘Ja,’ zei hij, en hij schakelde naar een lagere versnelling, zodat we konden afremmen zonder de berm in te slippen.


  ‘Allemachtig! Moet je zien!’ riep ik uit.


  Clint bracht de Hummer tot stilstand, en we staarden voor ons uit. Vlak voor de auto strekte een smalle asfaltweg zich uit van links naar recht. Er lag op het gladde wegdek geen sneeuw, zoals op het landschap eromheen. In plaats daarvan zag het eruit alsof het asfalt het etherische schemerlicht van de maan had gevangen. Het gloeide. Voor onze ogen stegen uit het glanzende wegdek spookachtige dampen op, als geesten die ontsnapten uit graven van asfalt, en ze zweefden om ons heen als ragfijne gordijnen. Toen dreef de sneeuw hen uiteen en vervaagden ze in de nacht.


  Plotseling voelde ik me verschrikkelijk eenzaam, alsof ik in de steek was gelaten en verdwaald. Instinctief reikte mijn hand naar die van Clint. Hij verstrengelde zijn vingers met de mijne.


  ‘Wat was dat?’ fluisterde ik eerbiedig.


  ‘De geesten van vergeten krijgers,’ antwoordde hij zonder een moment aarzeling.


  ‘Bedoel je indianenkrijgers?’


  Hij knikte. ‘Dit land herbergt magie en mysterie. Een deel ervan geboren uit tranen.’


  ‘Hoe weet jij dit?’


  ‘Ze hebben het me verteld.’ Ik staarde hem aan, en hij haalde zijn schouders op, maar zijn aandacht bleef gericht op het spookachtige schouwspel voor ons. ‘Ik heb een verwantschap met de wereld der geesten.’


  Ik dacht aan mijn man de sjamaan, aan zijn band met de wereld der geesten, en vinkte weer iets af op de lange lijst overeenkomsten tussen ClanFintan en Clint.


  ‘Kijk…’ Hij wees naar de weg. ‘Hun nachtelijke dans is voorbij.’


  En inderdaad, het spookachtige schouwspel was afgelopen. Ik zag dikke sneeuwvlokken het nu lege asfalt beginnen te bedekken.


  ‘Wat wilden ze?’ Mijn neerslachtigheid was met de geesten weer verdwenen en had in zijn plaats nieuwsgierigheid achtergelaten.


  ‘Erkenning. Ze willen dat ze niet vergeten worden.’


  Ik dacht aan de ceremonies die ik de afgelopen zes maanden had uitgevoerd. Veel ervan waren ter ere van gesneuvelde krijgers geweest. ‘Ik zal me hen herinneren,’ zei ik automatisch. ‘De priesteressen van Partholon vergeten helden niet.’


  ‘Zelfs niet die uit andere werelden?’


  ‘Ik denk niet dat de wereld er veel toe doet. Alleen dat ze worden herdacht.’ Waarschijnlijk beeldde ik het me in, maar terwijl ik sprak, dacht ik een glinstering door de nacht te zien trekken.


  Clint gaf een kneepje in mijn hand. Hij zette de Hummer weer in de versnelling en sloeg links af. We reden in stilte verder, en ik dacht na over de magie van Oklahoma en de man naast me. Ik kon de warmte van zijn aanraking nog voelen op mijn hand.


  Toen snotterde ik en besefte dat mijn wangen nat waren. Godsamme, die hormonen.


  ‘Er liggen tissues in het handschoenenkastje.’ Zijn diepe stem klonk zo teder dat mijn keel ervan samenkneep.


  ‘Dank je.’ Ik pakte een tissue om eens goed, onromantisch mijn neus te snuiten. ‘Waar zijn we?’ vroeg ik toen, de natte tissue wegstoppend in mijn/zijn broekzak.


  ‘Deze weg heeft geen officiële naam. De mensen hier noemen hem Nagi Road.’


  ‘Nagi… Vreemde naam voor een landweggetje.’


  ‘Volgens de oudere mensen uit de omgeving betekent het “geesten van de doden”.’


  Ik keek begrijpend naar de spookachtige weg. Klonk heel passend.


  ‘Nagi Road sluit verderop aan op de State Road 259. Vanaf daar worden de wegen steeds moderner, tot we aankomen bij de Muskogee-tolweg, die ons, zoals je weet, rechtstreeks naar Broken Arrow brengt.’


  ‘Hoever is het rijden?’


  ‘Normaal zo’n drie en een half à vier uur.’ Hij keek eens goed naar de lucht. ‘Vandaag kun je er maar beter goed voor gaan zitten. Het zal me verbazen als we het in minder dan een uur of acht redden.’


  Ik keek naar de harde en gestage sneeuwval. ‘Als we het überhaupt redden.’


  ‘We komen er wel, Shannon schatje,’ verzekerde hij me.


  Met een zucht staarde ik door mijn raampje naar het bizarre landschap. Ik was nooit zo ver in het zuidoosten van Oklahoma geweest, en het verbaasde me hoe wild het dichtbeboste en heuvelachtige landschap eruitzag. De sneeuw maakte het uitzicht nog extra surreëel. Toen de zon opkwam en de ochtend een zwakke, paarlemoeren gloed gaf, had ik zo kunnen geloven dat Clint en ik waren getransporteerd naar een buitenaardse, winterse wereld, en we niet meer in Oklahoma waren. Gezien waar ik de afgelopen zes maanden had doorgebracht, was die gedachte niet eens vergezocht. Ik begon me net echt zorgen te maken, toen we de buitenwijk van een plaatsje in reden. Er lag te veel sneeuw op het plaatsnaambord om hem te kunnen lezen. Aan de rechterkant van de weg verkondigde een enorm lichtreclamebord in felroze, knipperende letters dat we langs de Concrete World Factory Outlet reden. Toen ik de onder sneeuw bedolven vormen van betonnen ganzen zag, verscheen er een opgeluchte glimlach op mijn gezicht. Ze hadden vast verschillende ganzen te koop met passende pakjes voor elk seizoen. Ja, dit was Oklahoma.


  Aan de linkerkant van de tweebaans-‘snelweg’ passeerden we Billy Bob’s B-B-Q (eerlijk, ik verzin het niet). Daar pal naast stond de Hillview Funeral Parlor. Het barbecuerestaurant leek in een betere staat te verkeren dan de begrafenisonderneming. Nogmaals slaakte ik een opgeluchte zucht. Dit kon alleen maar Oklahoma zijn.


  In een mum van tijd waren we het miniplaatsje door (evenals het aangrenzende lieftallige woonwagenkamp met het afbladderende bord met de tekst: Camelot Villa – woningen beschikbaar). Even wilde ik een grap over white trash maken, maar toen herinnerde ik me dat ik een werkloze lerares zonder een rooie duit was, en besloot dat ik wellicht beter kon onthouden waar dit kamp stond. Die gedachte was deprimerend genoeg om me de mond te snoeren.


  We reden verder naar het noorden en spraken geen woord. Clint had zijn aandacht nodig om ervoor te zorgen dat we op de weg bleven, en ik was afgeleid door het veranderende terrein buiten mijn raampje. Het witte landschap vloog langs, en de beboste wildernis en heuvels gingen over in zacht glooiend grasland. Dit deel van Oklahoma kende ik beter, want er lagen her en der Quarter Horse-ranches die ik met mijn vader had bezocht om merries langs te brengen om te laten dekken.


  Er was haast geen verkeer. Inwoners van Oklahoma waren altijd snel bang van sneeuw. Geen wonder dat ze zich nu verschuilden. Zo’n storm als deze was in Oklahoma heel uitzonderlijk. Sterker nog, hoe meer ik erover nadacht, hoe zekerder ik ervan werd dat ik zo’n sneeuwval nog nooit had meegemaakt.


  ‘Hoelang woon jij al in Oklahoma?’ vroeg ik Clint.


  Hij splitste zijn aandacht tussen de besneeuwde, verlaten weg en mij. ‘Ik ben voor training en voor mijn werk wel buiten de staat geweest, maar verder mijn hele leven.’


  ‘En hoelang is dat?’


  ‘Vijfenveertig jaar.’


  Hm… tien jaar ouder dan ik. Ik glimlachte zelfingenomen. Als dertiger was het fijn om je eens de jongste te kunnen voelen.


  ‘Hoelang heb jij hier gewoond?’ vroeg hij.


  ‘Behalve tijdens mijn studie en mijn zes maanden in een andere wereld…’ Ik grijnsde naar hem. ‘…mijn hele leven.’


  Hij trok vragend zijn wenkbrauwen naar me op.


  ‘Vijfentwintig jaar, dus,’ zei ik schalks. Hij fronste naar me, maar toonde zich te zeer een heer om mijn gebrekkige rekenvermogen tegen te spreken. Met een glimlach verbeterde ik mezelf: ‘Zei ik vijfentwintig? Ik bedoelde vijfendértig.’ Hij glimlachte naar me terug. ‘Maar ik was niet uit op je leeftijd. Ik vroeg me af, herinner jij je ooit eerder een sneeuwstorm als deze?’ Ik gebaarde naar de dikke, Colorado-waardige sneeuwvlokken die nog altijd gestaag vielen.


  ‘Nee. Nooit.’


  ‘Ik ook niet.’ Ik nam het passerende landschap in me op. ‘Dit is niet normaal, Clint.’


  ‘Nee, inderdaad niet. Toch wist het land dat het eraan kwam.’


  ‘Dat zei je eerder al. Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Ik voelde het in de bomen. Eerst leek alles hetzelfde als in vorige jaren. Ze hamsterden energie voor de herfst en de winter. Al snel kreeg ik echter door dat er ditmaal iets anders was.’ Het kostte hem moeite het onder woorden te brengen. ‘Het was alsof het bos zich afsloot, alsof het energie opslokte en die diep in zich opsloeg. De dieren maakten zich uit de voeten. Zelfs de herten verdwenen, en normaal lopen er daarvan zoveel rond dat je er elke keer dat je een stukje wandelt, wel een paar tegenkomt. Ik volgde het voorbeeld van het bos. Ik legde een voorraad brandhout aan en was van plan het winterweer gewoon uit te zitten. Ik dacht dat er hooguit wat ijsregen zou vallen.’


  Ik knikte en beantwoordde zijn veelbetekenende blik. Zo ging het in Oklahoma meestal. Er viel zelden veel sneeuw. Echte sneeuwstormen waren praktisch ongehoord, maar ijsregen, buien die hoogspanningsmasten en bomen neerhaalden, kregen we eens in de twee en een half jaar, of we er nu behoefte aan hadden of niet (niet dus).


  ‘Zoiets als dit heb ik nooit meegemaakt. Als dit zo doorgaat, zijn de wegen vanavond onbegaanbaar. Shannon, dit wordt geen vijftien of twintig centimeter. Als het niet ophoudt, worden straks hele auto’s ingesneeuwd.’


  ‘Er is iets mis,’ dacht ik hardop na.


  ‘Nuada,’ zeiden we in koor.


  ‘En ik betwijfel of Rhiannon geheel onschuldig is,’ zei Clint.


  ‘Rhiannon is niet meer geheel onschuldig geweest sinds voor haar pubertijd,’ mompelde ik. Ik herinnerde me dat Nuada had beweerd dat ik hem had opgeroepen – wat natuurlijk niet zo was. Na eens diep ademhalen sprak ik woorden waarvan ik hartstochtelijk wenste dat ik ze nooit had hoeven zeggen: ‘We moeten Rhiannon spreken.’
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  ‘Ik ben helaas tot dezelfde conclusie gekomen.’ Hij klonk gelaten.


  ‘Waar is ze?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Dat telefoontje gisteren was de eerste keer in weken dat ik van haar hoorde.’


  ‘Woont ze niet in Tulsa?’ Ik meende dat wijlen Mr. Oliemagnaat een schitterende villa aan haar had nagelaten waar ze haar nest had kunnen bouwen.


  ‘Voor zover ik weet, komt ze maar bij tijd en wijle in Tulsa.’ Hij trok een grimas. ‘En dan neemt ze altijd contact met me op om me eraan te herinneren dat ik haar zou moeten aanbidden. Ik weet wel dat ze in Chicago een flat met uitzicht op het meer heeft gekocht, en dat ze tijd heeft doorgebracht in New York en LA.’


  ‘Allemachtig, ze is pas zes maanden hier!’


  ‘Als Rhiannon iets wil, houdt tijd haar niet tegen.’


  ‘Nou, hoeveel haast zij ook heeft, ik heb meer. Ik wil uitzoeken hoe we Nuada terug naar de hel of waar dan ook kunnen sturen en hoe ik terug naar Partholon kan komen.’ Vóórdat ik een baby baarde die in een andere wereld thuishoorde. Ik wist niet eens of het mogelijk was iemand met me mee te nemen door de afscheiding. De ervaring was voor mij al zwaar genoeg geweest. Wat zou het met een klein kind doen? Ik sloot mijn ogen en vocht zuchtend tegen de door hormonen opgeroepen tranen van frustratie.


  ‘Je hebt nog steeds last van de effecten van je overtocht.’ Clints diepe stem werkte kalmerend. ‘Ga maar slapen. Ik maak je wel wakker als ik niet meer weet hoe ik verder moet rijden naar het huis van je vader.’


  Hij bewoog in zijn stoel, en ik hoorde het geritsel van stof. ‘Gebruik dit als kussen.’


  Toen ik naar hem opkeek, zag ik dat hij me zijn jas aanreikte. ‘Dank je.’ Ik verfrommelde de jas tot hij zo’n beetje de vorm van een kussen had, legde hem tegen het portier van de Hummer en legde toen mijn hoofd erop. De jas was zacht, en nog warm van zijn lichaam. Ik ademde diep in en rook zijn geur – schoon, sterk en mannelijk, met een zweem van zijn aftershave. Ergens tussen bewustzijn en slaap in herkende ik het geurtje: Stetson Cologne. Van de reclame met de man met de witte hoed. Ik had het kunnen weten. Voordat de slaap me volledig wegvoerde, voelde ik mijn lippen opkrullen in een onwillig glimlachje.


  


  Hugh Jackman en ik vlogen samen boven het land door pluizige, paarse wolkjes. Hij had zijn armen om me heen en beet zachtjes in mijn nek, terwijl hij de weelderige suite aan het strand beschreef die hij voor ons had gereserveerd in het Hyatt Hotel op de Kaaimaneilanden…


  Opeens werd ik uit de droom en door een tunnel van vlammen gezogen. Ik wist dat ik niet meer in mijn fysieke lichaam zat, maar toch voelde het alsof mijn hart in mijn borst werd fijngeknepen. Ik kreeg geen adem. Overweldigd door paniek opende ik mijn mond om te schreeuwen, en mijn geesteslichaam explodeerde door de tunnel. Desoriëntatie en misselijkheid overmanden me. Ik zoog enorme ademtochten koele lucht mijn longen in, me verwonderend dat een geesteslichaam kon voelen alsof het ging projectielbraken. Al snel werd ik echter gekalmeerd door het vertrouwde gevoel van zweven, en ik was minder duizelig. Een geluid onder me trok mijn aandacht.


  De aanblik van de reusachtige tempel bracht veel emotie in me los. Ik was thuis! De Tempel van Epona. Terwijl mijn lichaam zachtjes dwarrelde, genoot ik van het zalig vertrouwde uitzicht. Het was het eind van de middag, en de hemel kleurde reeds de zachte aquareltinten van de Partholoniaanse zonsondergang. De gladde, roomkleurige muren die de tempel omringden, vingen het veranderlijke licht op en gaven de reflectie een magische, paarlemoeren gloed. Onder me zag ik tempelwachters de vele fakkels en lampen beginnen aan te steken die de Tempel van Epona gedurende de nacht zouden verlichten.


  Ik zag enkele van mijn nimfjes over de binnenplaatsen lopen, hun armen volgeladen met alles van beddengoed tot mandjes met geurige kruiden.


  In eerste instantie zag alles er door de mist van tranen in mijn ogen ontwapenend normaal uit, maar hoe langer ik bleef kijken, hoe meer er iets niet in de haak leek te zijn. Er was iets mis, of op zijn minst anders. Toen zag ik twee van mijn jongste dienstmaagdjes elkaar passeren zonder een woord uit te wisselen, en besefte ik wat het was. Niemand praatte met elkaar. Nee, het was meer dan dat. Ik zweefde dichterbij. Het was geen bizarre betovering die de tempel in stilte hulde. Ik kon de slippers aan hun voetjes nog gewoon over de marmeren vloeren horen trippelen. Een van de wachters (zijn gespierde vorm slechts ten dele verhuld door zijn dikke, met bont gevoerde mantel, merkte ik met waardering op) vloekte op gedempte toon toen een van de fakkels die hij aanstak te snel vlam vatte en hij zijn hand brandde. Het was niet dat niemand kón praten. Ze kozen ervoor niet met elkaar te spreken. Er hing een depressieve sfeer in de tempel. Zelfs de lucht voelde dik en verstikkend aan.


  Wat was er in vredesnaam gebeurd?


  Alsof mijn gedachten mijn geesteslichaam stuurden, begon ik naar het midden van de tempel te bewegen. Terwijl de zon in het westen onder de horizon zonk, zakte ik omlaag door het koepelplafond.


  Het was donkerder in mijn badkamer dan ik gewend was, en het voelde er als een huis dat al zo lang leegstond dat er niets huiselijks meer aan was. Het maakte me verschrikkelijk verdrietig om de kamer die zoveel geluk en gelach had gekend, gereduceerd te zien tot een kille, verlaten ruimte.


  Een gedaante in een monnikskap stak een voor een de kaarsen aan die in de gouden schedelkandelaars stonden in nisjes in de anderszins gladde muren. Haar slanke handen trilden. De wanhoop die de vrouw uitstraalde, was haast tastbaar. Haar ordelijke bewegingen werden onderbroken toen de vlam op het dunne stokje dat ze als lucifer gebruikte, te dicht bij haar hand kwam. Ze schrok en liet de smeulende lucifer op de marmeren vloer vallen. Toen ze haastig in beweging kwam om het gloeiende uiteinde te doven, gleed haar kap naar achteren en zag ik de zachte rondingen van Alanna’s gezicht.


  ‘O, meisje toch,’ fluisterde ik, toen ik de zorgrimpels rond haar ogen opmerkte die ze nog niet had gehad toen ik haar voor het laatst zag. Ze leek mijn geestesstem niet te horen. Met een diepe zucht groef ze in de zakken van haar mantel naar een nieuw aansteekfakkeltje en ging toen mechanisch verder met haar taak.


  Ik voelde mijn lichaam opstijgen door de warme dampen van de stoom. ‘Nee! Laat me met haar praten!’ smeekte ik mijn godin.


  Geduld, geliefde.


  De woorden dreven door mijn geest en vervaagden weer, zoals de spoken die ik uit het asfalt had zien opstijgen. Versnellend vloog ik door het plafond en keerde toen in noordelijke richting. Ik had genoeg ervaring met droomexcursies om te weten dat mijn godin achter het stuur zat. Er was iets wat ze wilde dat ik zag. Het beste wat ik kon doen, was afwachten en haar haar gang laten gaan. Niet dat die gedachte het er gemakkelijker op maakte.


  Het viel me op hoe snel en volledig de nacht was gevallen. Dit was niet het geleidelijk donkerder worden dat ik van Partholon gewend was geworden. Het was alsof de duisternis in de afwezigheid van de zon onbetwist heerste. Om de een of andere reden gaf die beeldspraak me de rillingen. En mijn lichaam kwam tot halt.


  Onder me week het dichte bos uiteen om een open plek te onthullen, en daar vond ik de flakkerende gloed van een groot kampvuur. Ik begon af te dalen. Eerst merkte ik alleen dat dit de open plek was die in beide werelden bestond, maar voordat ik te diep kon nadenken over tijdreizen en wat ik hier in vredesnaam deed, werd ik afgeleid door het kampvuur. Het had een vreemde kleur, niet het warme oranjegeel en goud van verwelkomende vlammen, maar een schrikbarend rood dat eruitzag alsof het op het punt stond te ontploffen en alles om zich heen te verwoesten.


  Ik zag hem pas toen ik nog maar een meter boven het vuur hing. Toen bewoog hij. Hij pakte een handjevol van iets wat eruitzag als zand uit een leren zak, en wierp het vervolgens in de vlammen, terwijl hij de woorden mo muirninn herhaalde met een schraperige stem die gespannen en rauw klonk. Zijn ogen waren roodomrand en staarden gefixeerd in de wilde, scharlaken vlammen, zijn lichaam bewegingloos als een bronzen standbeeld. Hij stond dicht op het vuur – zo dicht dat het me verbaasde dat het uiteinde van zijn dikke, donkere haar geen vlam vatte. Zijn menselijke borstkas was naakt en glom van het zweet, en zijn paardenlijf zat onder het witte schuim, alsof hij dagenlang onophoudelijk had gerend.


  ‘ClanFintan!’ bracht ik uit, met alle kracht van mijn verlangen.


  Zijn hoofd schoot omhoog, en hij richtte zich direct in mijn richting.


  ‘Rhea, mijn lief. Heb je me eindelijk gehoord?’ Zijn rauwe stem weerklonk krassend door de nacht.


  ‘Ja!’ riep ik, hopend dat mijn godin me met hem zou laten communiceren, hoe kort ook.


  Stel hem gerust, geliefde, weerklonk het zacht in mijn hoofd.


  ‘Ik ben hier! Ik probeer naar huis te komen!’ Terwijl ik dat zei, voelde ik de siddering die betekende dat mijn etherische lichaam half zichtbaar werd. Ik zag de ogen van mijn centaurman groter worden van verrassing en blijdschap. Toen ik neerkeek op mijn bijna solide gedaante, zag ik tot mijn grote gêne dat ik volledig naakt was.


  ‘Ik zie je.’ Zijn rauwe stem was plotseling melodieus en vol verlangen.


  ‘Epona trekt me nooit fatsoenlijk iets aan.’ Mijn geesteslichaam dreef als een spook door de lucht naar mijn geliefde.


  ‘En daar dank ik Epona voor.’ Hij klonk emotioneel, en ik begreep dat hij het over meer had dan mijn gebrek aan kleding.


  Met een tedere glimlach sprak ik de woorden die mijn godin me ingaf: ‘Epona zal ervoor zorgen dat ik weer thuiskom.’


  ‘Wanneer?’ Hij keek gepijnigd.


  ‘Ik… Dat weet ik niet,’ zei ik hakkelend.


  ‘Je moet terugkeren,’ zei hij eenvoudig. ‘Onze wereld betaalt een zware tol voor de afwezigheid van de geliefde van Epona.’


  ‘Nee!’ riep ik. ‘Ik ben niet voor altijd weg. Vertel het volk dat Epona hen nooit in de steek zal laten.’ Terwijl ik het zei, voelde ik vanbinnen de stille overtuiging opkomen dat ik de waarheid sprak.


  ‘Wanneer?’ herhaalde hij.


  ‘Er is hier in mijn oude wereld iets gebeurd.’ Ik haalde diep adem. ‘Nuada is me hierheen gevolgd.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij was veel te bekend met de wereld der geesten om te twijfelen aan mijn bewering dat onze dode vijand was teruggekeerd.


  ‘Je godin zou nooit toestaan dat dat monster je kwetst!’


  ‘Nee! Het gaat me niet om mezelf.’ Ik hield smekend mijn handen op. ‘Hij heeft het voorzien op de mensen van wie ik hou. Ik denk dat ik weet hoe ik terug naar Partholon kan komen, maar begrijp alsjeblieft dat ik hier niet kan vertrekken voordat ik weet dat de mensen die ik achterlaat, veilig zijn.’


  Er trok een schaduw over zijn knappe gezicht, en toen hij sprak, voelde ik hoeveel het hem kostte. ‘Ik zag die man op de open plek. De man met mijn gezicht.’


  ‘Ja.’ Ik wist niet wat ik verder kon zeggen.


  ‘Hij is mijn evenbeeld in jouw wereld?’


  ‘Ja, dat is hij.’


  ‘Dan ben je beschermd en veilig.’ Hij sprak de woorden door opeengeklemde tanden.


  ‘Ja,’ herhaalde ik, en ik voelde me ontrouw, hulpeloos en verschrikkelijk schuldig.


  Hij bleef me in de ogen staren. ‘Onze dochter, is ze gezond?’


  Ik glimlachte en voelde mijn gezicht ontspannen. ‘Ze maakt me nog altijd lekker misselijk.’


  ‘Dan is ze gezond.’ Hij hield een hand naar me uit over het vuur. ‘Kom naar me terug, Shannon.’


  ‘Dat beloof ik, mijn lief.’ Ik voelde achter in mijn keel een snik opkomen toen mijn lichaam omhoogzweefde en begon te vervagen. ‘Zeg Alanna dat het goed met me is. Zeg haar dat ze de hoop niet mag opgeven…’ Mijn stem stierf weg in de nacht.


  De tunnel van vlammen doemde weer voor me op, en ik zette me schrap voor de reis terug, maar desondanks kon ik de angstkreet die aan mijn ziel ontsnapte, niet tegenhouden…


  


  Ik schoot overeind op de passagiersplaats van de Hummer.


  ‘Shannon!’ Clint schudde aan mijn schouder. Zijn uitdrukking grensde aan paniek. ‘Mijn god, Shannon! Ben je nu wakker?’


  ‘Ik… Ik… Ik ben in orde,’ zei ik hakkelend. Ik had behoorlijk last van de gruwelijke desoriëntatie die volgde op een reis tussen werelden.


  ‘Je krijste alsof iemand je aan het wurgen was, en toen hield je op met bewegen.’ Zijn gezicht was bleek als de sneeuw. ‘Je haalde nauwelijks nog adem.’


  ‘Het was de Magische Slaap maar, de droomreis waarop Epona me soms meeneemt,’ zei ik, alsof ik iets uitlegde wat zo normaal was als boter op brood. ‘Het is hier anders, moeilijker. Dat moet komen doordat dit Epona’s wereld niet is, ondanks het feit dat ik haar uitverkorene blijf,’ beredeneerde ik hardop, met een enorm gevoel van opluchting over het verdere bewijs dat mijn godin nog bij me was.


  Hij was even stil, alsof hij geen woorden had. Ik besloot stil te blijven zitten en diep adem te halen, want mijn maag begon zich binnenstebuiten te keren.


  ‘Verdorie, Shannon! Magische Slaap! Wat –’


  ‘Zet de auto aan de kant!’ gilde ik.


  ‘Wat –’


  ‘Zet verdomme de auto aan de kant! Ik moet…’


  Ik hoefde mijn zin niet af te maken. Eén blik op mijn waarschijnlijk groene gezicht, en Clint begreep het. De Hummer zwenkte zacht en kwam zwierend tot stilstand. Ik duwde het portier open en sprong naar buiten tussen de neervallende reuzensneeuwvlokken. Twee stappen bij de auto vandaan klapte ik dubbel en begon te braken.


  Snot, kotssmaak, rillingen, gekreun… Ik voelde me alsof ik doodging. Ik haatte kotsen.


  ‘Rustig, het komt goed.’ Clints sterke armen hielden mijn lichaam overeind, zodat ik rustig mijn ingewanden uit mijn lijf kon braken zonder me zorgen te maken dat ik de ondergesneeuwde en ondergekotste berm in duikelde. Dankbaar voelde ik hem mijn haar naar achteren trekken. De gedachte aan hoe gruwelijk smerig het was geworden als het los had gehangen (en onder de braakselkorsten was komen te zitten), was genoeg om de rest van mijn maaginhoud naar buiten te laten komen.


  ‘Hier…’ zei Clint toen hij me een stapeltje tissues aangaf nadat ik was opgehouden met kokhalzen.


  ‘D-Dank…’ Het lukte me niet de woorden uit te brengen, maar ik nam de tissues toch maar aan, veegde mijn mond af en snoot mijn neus.


  ‘Geen dank, Shannon schatje.’ Ik kon de glimlach in zijn stem horen, en hij stuurde me weer terug naar het open portier van de Hummer.


  ‘Nee!’ Ik duwde me van hem af. ‘Ik heb frisse lucht nodig. Ik blijf nog even buiten.’


  ‘Niet te lang,’ zei hij, terwijl hij me tegen de zijkant van de auto liet leunen en mijn portier sloot om de sneeuw buiten te houden. ‘Het is te koud, je mag niet te nat worden.’


  Ik knikte en concentreerde me op mijn ademhaling.


  ‘Kun je zelf staan?’ vroeg hij.


  Ik besefte dat hij me nog altijd stevig vasthield bij mijn armen. ‘Ja.’ Mijn stem klonk beverig en alsof hij van ver weg kwam.


  ‘Ik ben zo terug.’ Hij kneep even in mijn armen en liet ze toen los om naar de achterkant van de auto te lopen.


  Dit betekent dat de baby in orde is. De baby is in orde. De baby is in orde. Ik herhaalde de woorden keer op keer in mijn hoofd op het ritme van mijn hartslag, die dankzij mijn hoofdpijn aanvoelde als mokerslagen.


  ‘Spoel je mond uit en drink dan hiervan.’ Clint gaf me een van de flesjes water aan die we bij de boterhammen hadden ingepakt. Het water was nog koud en spoelde heerlijk verfrissend de galsmaak uit mijn mond.


  ‘Beter?’ vroeg hij.


  ‘Dank je, ja.’ Ik kon weer samenhangende zinnen vormen. ‘Nog even stilstaan, dan gaat het wel weer.’


  We bleven zij aan zij staan, en ik dronk van het water. Er was zo’n zware sneeuwval dat het leek alsof we in een piepklein eigen wereldje stonden. Clint, de Hummer en ik. Verder was er niets dan witte stilte, natheid en kou.


  Laten we zwijgen, opdat we de gefluisterde woorden van de goden mogen horen. Het citaat van Emerson kwam zomaar in me op. Was het maar zo eenvoudig.


  Ik keek omlaag en zag dat we tot boven onze knieën in de sneeuw stonden. Als er andere auto’s over de weg reden, konden we die horen noch zien.


  ‘Dit kan nooit veilig zijn. Wat als iemand op ons inrijdt?’ Ik knipperde de sneeuw van mijn wimpers en keek Clint aan. Hij veegde een hoop sneeuw van mijn schouder.


  ‘De tolweg is afgesloten. Ik heb al meer dan een uur geen auto meer gezien.’


  ‘Afgesloten!’ Ik begon me weer menselijk te voelen. ‘Als hij is afgesloten, hoe zijn wij dan tot hier gekomen?’


  ‘Dit beestje heeft zich een weg gebaand door zandstormen in de woestijn, en hij heeft zonder een schrammetje een oorlog doorstaan. Een beetje sneeuw houdt hem niet tegen.’ Hij grijnsde als een tiener en wierp een liefdevolle blik op het logge voertuig.


  Ik schudde mijn hoofd. Kerels en hun auto’s. Toen moest ik denken aan mijn eigen prachtige Mustang, en ik kon een grijns niet onderdrukken.


  ‘Je ziet eruit alsof je je beter voelt.’ Hij veegde de sneeuw grondiger van me af. ‘Kom, we gaan weer.’ Hij trok het portier open, duwde me op de passagiersplaats en waadde toen door de sneeuw naar de andere kant van de auto. Voordat hij achter het stuur schoof, schudde hij massa’s witte nattigheid van zich af.


  ‘Wil je je jas terug?’ Ik merkte dat hij er geen aanhad en bibberde, terwijl hij de Hummer in de versnelling zette en haar weer op gang bracht.


  ‘Nee, het gaat wel.’ Hij haalde een hand door zijn dikke donkere haar. Het was nat en bleef glad naar achteren zitten toen hij zijn hand weer op het stuur legde.


  Net als dat van ClanFintan. Ik kon de gedachte niet helpen. Mijn centaurechtgenoot kamde zijn dikke massa lang, donker haar altijd naar achteren, waar hij het bij elkaar bond met een leren koordje. Ik had hem meer dan eens verteld dat het hem een zwierige uitstraling als een Spaanse conquistador gaf, en hem geplaagd dat hij als half mens en half paard me kon schaken en me op zijn eigen rug kon wegdragen.


  In het leikleurige, flauwe licht van de sneeuwrijke dag leken de verschillen tussen Clint en ClanFintan te vervliegen. Ik voelde diep vanbinnen iets beginnen te beven.


  ‘Hebben die droomvisioenen altijd zo’n kwalijk effect op je?’ Hij wierp slechts een vluchtige blik in mijn richting, en ik was blij dat ik even tot bedaren kon komen voordat ik antwoord gaf.


  ‘Niet altijd.’ Ik was helder genoeg om door te hebben dat ik beter niet de waarheid kon vertellen.


  ‘Waar bracht die godin van je je heen?’


  ‘Naar huis.’ Ondanks mijn inspanningen klonk mijn stem beverig. ‘Naar Partholon.’


  ‘O.’ Zijn lichte, nieuwsgierige toon veranderde abrupt. ‘Wat heeft Epona je laten zien?’


  ‘Mijn tempel klopt niet zonder mij. Iedereen is… Ik weet niet hoe ik het kan zeggen zonder gruwelijk egocentrisch te klinken.’ Ik haalde mijn schouders op en besloot het gewoon te zeggen. ‘Ze kunnen niet zonder de geliefde van Epona.’


  Clint knikte alsof hij het trachtte te begrijpen. Met zijn ogen strak op de weg gericht vroeg hij: ‘Heb je…’ Hij dacht even na over de naam. ‘…ClanFintan gezien?’


  ‘Ik heb hem gezien en gesproken.’ Hij vertoonde geen reactie, dus ging ik verder: ‘Ik heb hem gezegd dat ik bij hem terugkom zodra we met Nuada hebben afgerekend.’


  ‘We?’ Zijn stem was schel.


  ‘ClanFintan zag jou ook door de afscheiding.’ Ik voelde een liefhebbende glimlach op mijn lippen verschijnen en voegde eraan toe: ‘Hij rekent erop dat jij ervoor zorgt dat me niets overkomt.’


  ‘Dat ziet hij juist.’


  ‘Hij stelt het op prijs.’ Verder wist ik niets te zeggen. Ik bedoel, alsjeblieft. De hele situatie was vreemder dan de raarste aflevering van The Twilight Zone. En dat wilde heel wat zeggen.


  ‘En jij?’ klonk Clints stem.


  ‘En ik wat?’ Hij had mijn gedachtegang onderbroken, en zijn toon stond me niet erg aan.


  ‘Stel jij het op prijs dat ik liever sterf dan dat ik jou iets laat overkomen?’


  Nu begreep ik zijn toon.


  ‘Ja.’ Mijn antwoord was de botte waarheid, maar voordat hij me verder kon ondervragen, veranderde ik snel van onderwerp. ‘Waar zijn we?’


  Met een blik maakte Clint me duidelijk dat hij mijn tactiek doorzag, maar hij liet me ermee wegkomen. ‘Over een minuut of tien zijn we bij de eerste afrit naar Broken Arrow. Waar moet ik dan heen?’


  ‘Als we de Kenosha-afrit nemen, woont pa nog ongeveer vijftien kilometer naar het oosten.’ Ik zuchtte en keek omlaag naar mijn maffe kleding, die ondertussen aardig nat was en onder de spetters braaksel zat. ‘Godsamme, wat zie ik eruit.’


  ‘Ik maakte eerder maar een grapje, maar zit er niet echt ergens een Wal-Mart aan de snelweg?’


  ‘Jaaa…’ Ik rekte het woord uit en herordende mijn gedachten om me aan te passen aan de commerciële wereld van Oklahoma, in plaats van de mythologische wereld van Partholon. ‘Denk je dat die met dit rotweer open is?’


  ‘De Wal-Mart?’ Hij lachte. ‘Die blijft tijdens een atoomoorlog nog open.’


  ‘Rij dan een paar afslagen voorbij Kenosha, naar de 145th Street-afslag.’ Ik ratelde de aanwijzingen af haast zonder erover na te hoeven denken. ‘Als we daar de snelweg af gaan, ligt er een kilometer of twee naar het zuiden een Wal-Mart. Dan rennen we daar even snel binnen om kleren te halen, en rijden we terug naar Kenosha. Goed, als we opschieten zijn we alsnog op tijd voor het eten thuis,’ zei ik in mijn beste Oklahoma-accent, hoewel de gedachte aan eten me erg slecht op de maag viel.


  ‘Uw wens is mijn bevel.’ Hij keek me speels aan. ‘Jij bent hier de godin.’


  Ik glimlachte gelaten naar hem terug. Het probleem is, wilde ik zeggen, dat ik híér juist níét de godin ben.


  De afslag naar 145th Street was even uitgestorven als de wegen onze hele reis lang waren geweest, al stond de parkeerplaats van het Howard Johnson Motel pal naast de snelweg stampvol auto’s onder een dikke laag sneeuw. Nog geen twee kilometer verder, doemde de Wal-Mart op als een betonnen vesting omringd door een kring van fastfoodrestaurants.


  ‘Je had gelijk. Ze zijn nog open ook.’ Ik schudde er mijn hoofd bij. De Wal-Mart was zeker volhardend.


  De Hummer had geen moeite met de helling omhoog naar de Wal-Mart Superkathedraal, maar het was onmiddellijk duidelijk dat de inwoners van Oklahoma die hadden besloten vandaag boodschappen te gaan doen, meer moeite hadden door de sneeuw te navigeren. Een oude Ford pick-up slipte over de parkeerplaats, weg bij het vrije plekje waar hij (letterlijk) in had willen glijden. (Ik ving een glimp op van zijn bumpersticker, waarop stond: Oklahoma? wapens. Ik werd er bijna nostalgisch van.) Een oude Impala blokkeerde de ingang van de winkel, en de bestuurder liet vergeefs de wielen ronddraaien. Natuurlijk had een Super Wal-Mart verschillende ingangen, dus raakte er niemand in paniek. De Oklahoma Southern Baptists zouden in dit geval hun handen ten hemel richten en ‘Dank U, Jezus!’ roepen.


  Clint stuurde zonder moeilijkheden om de vaststaande auto heen, en ik zag een groepje mannen sneeuwkettingen tevoorschijn halen uit de kofferbak van de gestrande automobilist om hem te helpen. (Het is misschien overbodig om het te zeggen, maar in Oklahoma is het gebruik van sneeuwkettingen niet verboden, zoals in sommige staten, waar ze bang zijn dat je met die dingen het wegdek vernielt. In Oklahoma horen ze juist bij de vaste winteroutfit. Zoiets als jachtgeweren op de hoedenplank van je pick-up, al zijn jachtgeweren geschikt voor alle weersomstandigheden.)


  ‘Blijf zitten. Ik loop om de auto heen en kom je helpen.’


  Ik protesteerde niet en gaf Clint zijn jas aan. Ik stelde het op prijs als een man een heer wilde zijn. Bovendien had ik geen zin onderuit te gaan. Hoe diep de bizarre laag sneeuw ook was, het bleef natuurlijk Oklahoma sneeuw, wat betekende dat er een laag ijzel onder schuilde. Ik trok de rits van mijn jas dicht, deed een poging mijn haar plat te kammen en wachtte.


  De ijskoude wind die tegen me aan blies, droeg kleine, harde sneeuwvlokken mee die mijn gezicht pijnlijk troffen. Clint hielp me de auto uit, en de adem stokte me in de keel.


  ‘Het wordt nog erger,’ zei hij grimmig, terwijl we ons aan elkaar vastklampend op de neon veiligheid van de winkel af bewogen. Toen probeerde hij me op te beuren door op samenzweerderige toon te fluisteren: ‘In het geval je het bent vergeten: voor ervaren Wal-Mart-klanten is een flexibel modegevoel een vereiste. Je kunt daarbinnen je kont niet keren zonder modieus geklede mensen te zien in spijkerbroeken met elastieken tailles. Bereid je maar voor, het is niet altijd een erg fijn gezicht.’


  Ik lachte en fluisterde terug: ‘Ik meen me ook te herinneren dat langdurige blootstelling aan het gangpad met de schoolartikelen kan leiden tot een neiging tot gillen of zelfmoord.’


  ‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee.’ Hij gaf een kneepje in mijn arm, en we wisselden een glimlach uit. Ik waardeerde een man die de humor van de Wal-Mart inzag. Bij de winkel maakten we een wijde bocht om de automobilist met de ronddraaiende wielen. Zo te zien sleet hij slechts groeven uit in de sneeuw en poetste het ijs eronder op. Ik glimlachte en onderdrukte een giechel toen ik een van de mannen met de kettingen hoorde roepen: ‘Godsamme, Gordy, effe rustig aan, niet zo gassen! Zo kom je nergens!’


  Voor de ingang ging een arme minimumloonslaaf de oneindige sneeuwval te lijf met een sneeuwschop en een reuzenvoorraad strooizout. Het resulteerde in een glibberige prut die tot aan de enkels reikte van de opmerkelijk gestage stroom mensen die de prut aan hun voeten de winkel in sleepten.


  Ik wilde net een bijdehante opmerking maken tegen Clint over hoe belangrijk het was je school af te maken zodat je dat soort baantjes niet hoefde aan te nemen, toen ik werd afgeleid door een muzikale lach. Hij was onmiskenbaar. Er kwam een stelletje uit de winkel lopen, en ik voelde mijn lichaam verstijven. Ik wist dat mijn voeten waren blijven stilstaan doordat we niet meer vooruitkwamen. Omdat we met onze armen door elkaar gehaakt liepen, werd ook Clint wankelend tot stilstand gebracht.


  ‘Suzanna!’ Alle vreugde die ik voelde bij het weerzien weerklonk in dat ene woord.


  Haar reactie was een verwrongen weerspiegeling van de mijne. Ook zij bleef als aan de grond genageld staan. De man aan haar zijde, door wiens arm ze de hare had gehaakt, kwam noodgedwongen ook tot stilstand, evenals de man aan mijn zijde. Daar hielden de overeenkomsten echter op. Ik wist dat mijn gezicht het onbeschrijflijke plezier uitstraalde dat ik voelde bij dit weerzien, maar haar uitdrukking betrok. Haar ogen schoten bezorgd heen en weer tussen mij en haar man en weer terug, alsof ze naar een bizarre tafeltenniswedstrijd stond te kijken.


  Zonder na te denken rende ik naar voren om mijn armen om haar heen te gooien, maar iets aan de manier waarop haar lichaam verstijfde en ze weifelend achteruitstapte, smoorde die impuls in de kiem. Een halve stap voor haar bleef ik staan met mijn armen dwaas uitgehouden.


  ‘Suz… Ik, eh…’ Wat kon ik in vredesnaam zeggen? Ik heb je al zes maanden niet meer gezien! Ik heb je gemist! Ik moet met je praten! Ik ben getrouwd met een centaur, zwanger van zijn baby, en trouwens, ik ben de incarnatie van een godin geworden in een parallelle wereld… ‘Suz, eh…’ Nee, dat kon ik niet zeggen. Niet hier. Niet nu. ‘Wat fijn je weer te zien,’ flapte ik er onbeholpen maar welgemeend uit.


  ‘Echt?’ De stem van haar echtgenoot was kouder dan de bevroren sneeuwkristallen. ‘Ik meen me te herinneren dat je Suzanna de laatste keer dat je haar zag, vertelde dat je haar nooit meer wou zien.’ Suz wilde iets zeggen, maar Gene wierp haar een hardvochtige blik toe en ging verder: ‘Je noemde haar, even denken of ik je exacte woorden nog weet…’ Hij krabde spottend aan zijn kin. ‘Ja, ik weet het nog. Je zei dat ze haar plaats niet kende en ze daarom minder dan een slaaf voor je was. Je wilde – nee, “wilde” is te zwak – je beval haar zich uit je aanwezigheid te verwijderen en zich nooit meer te laten zien.’ Hij kneep zijn ogen hatelijk tot spleetjes. ‘En dan zeg je nu dat het fíjn is haar weer te zien?’


  O, super. Hoe kon ik hier in vredesnaam niet aan hebben gedacht? Natuurlijk had Rhiannon mijn vrienden en familieleden gesproken. Natuurlijk had ze iedereen beledigd en gekwetst. Mentaal schudde ik mijn hoofd. Ik was net zes maanden bezig geweest met het opruimen van de rotzooi die ze in een andere wereld had achtergelaten, waarbij ik ook Genes evenbeeld had moeten overtuigen dat hij geen hekel aan me hoefde te hebben, omdat ik verdomme Rhiannon niet was, en ik Alanna geen kwaad wilde berokkenen. Het was te verwachten dat ze er in deze wereld ook een bende van had gemaakt.


  ‘Dat kan ik uitleggen, Suz.’ Ik negeerde Genes vijandige blik en concentreerde me op de vrouw die als een zus voor me was geweest. ‘Ik was mezelf niet toen ik dat zei. Shit zeg…’ Ik probeerde een vriendinnenglimlach op te brengen. ‘…ik ben maandenlang mezelf niet geweest.’ Ik keek in haar ogen en smeekte haar woordeloos het verschil tussen mij en Rhiannon te zien. ‘Ik kan het echt uitleggen. Vind je het goed om even ergens te gaan zitten en een kop koffie te drinken of zo?’ Er schoot me iets te binnen, en ik vrolijkte op. ‘Zit er hier verderop niet een Panera?’ Dat wist ik zeker. Suz en ik hadden daar heel wat keertjes ’s ochtends afgesproken en gesmuld van hun heerlijke pecanbroodjes.


  Haar gezicht begon te verzachten tot de liefhebbende uitdrukking die ik kende, en ze opende haar mond om antwoord te geven.


  ‘Nee,’ was Gene haar voor. ‘Met jou spreken we nergens af.’


  Ik keek hem aan – ik bedoel, dit keer bestudeerde ik hem echt goed. Hij was altijd een doorsnee oudere vent geweest: gemiddelde lengte, een beetje mollig. Vijftien jaar ouder, om precies te zijn. Hij was net vijftig geworden, met de hoge bloeddruk die dat impliceerde. Hij was niet bijzonder knap – nee, hij was heel gemiddeld, zeker vergeleken met hoe sprankelend en schattig Suz was. De enige dingen die hij ooit in zijn voordeel had gehad, waren zijn intelligentie en het feit dat hij zielsveel van mijn beste vriendin hield. Een man die zo verliefd was, kon je veel vergeven.


  Opeens bedacht ik dat ik Carolan veel meer mocht en respecteerde dan Gene. Carolan was daadwerkelijk een dokter – hij genas mensen. Gene was een academicus, een sukkelige universiteitsprofessor. Hij had een doctoraat (twee zelfs), maar hij was geen dokter. Snap je wat ik bedoel? Gene was dik, terwijl Carolan mager en taai was en er daardoor tien jaar jonger uitzag (en zich ook zo gedroeg). Voor dat moment had ik nooit echt over die verschillen nagedacht. Ik had simpelweg geaccepteerd dat Carolan bij Alanna hoorde omdat Gene bij Suz hoorde.


  Nu zag ik iets lelijks op Genes gezicht verschijnen: jaloezie. Zelfs toen Carolan ‘mij’ had gehaat omdat hij dacht dat ik Rhiannon was, was zijn haat nooit jaloers of afgunstig geweest. Het was hem uitsluitend gegaan om het feit dat Rhiannon Alanna had gebruikt en gekrenkt. Carolan was een betere man dan Gene, en niet alleen omdat hij in Partholon beter in vorm was gebleven en een getalenteerde dokter was in plaats van niet meer dan een te hoog opgeleid, academisch sulletje. Carolan zou nooit jaloers zijn over mijn band met Alanna, integendeel.


  Opeens begreep ik waarom ik nu zo duidelijk zag dat Gene stikjaloers was. Hij had zich al eerder zo gedragen – vele malen zelfs. Zoals die keer dat ik op een zaterdagmiddag zomaar bij Suz was langsgekomen om haar mee te nemen voor een onverwachte vriendinnenlunch. Of de keer dat zijn stem plots kil was geworden aan de andere kant van de telefoon toen Suz hem eraan herinnerd had dat zij en ik donderdagavonden voor óns tweetjes apart hadden gezet, en hij het maar een paar uurtjes zonder haar moest redden. En in hoe hij het sarcasme niet helemaal uit zijn stem had weten te houden wanneer hij zei dat Suz en ik het liefst een Siamese tweeling hadden willen zijn. Tot op heden was hij echter altijd charmant genoeg gebleven om ermee weg te komen. Eigenlijk had ik er nooit over nagedacht of Gene me mocht of dat hij me alleen tolereerde. Hij was goed voor Suz, en dat was voor mij voldoende. Het maakte me woest nu te beseffen dat hij blijkbaar al die tijd jaloerse afkeer had verborgen, en Rhiannon, de vuige bedriegster, hem een geldig excuus had aangereikt om het de vrije loop te laten. (Hoewel het ook wel een opluchting was een ander voorbeeld te zien van evenbeelden die van elkaar verschilden – hoe het ook kwam, nature-nurture, blabla.)


  ‘Ik vroeg het aan Suzanna, niet aan jou.’ Kalm beantwoordde ik zijn woeste blik. ‘Sinds wanneer spreek jij voor haar?’ Ik zorgde dat ik op normaal volume bleef praten. Ik had geen zin een domme aflevering van Jerry Springer na te spelen, en de Wal-Mart-klanten af te leiden van hun koopjes. Toen ik om me heen keek, zag ik opgelucht dat de voorbijgangers al hun aandacht nodig hadden niet uit te glijden op het ijs en ons negeerden.


  ‘Shae…’ Het voelde alsof ik Suzanna’s lieve stem die bijnaam al zes jaar niet meer had horen zeggen, in plaats van zes maanden. ‘Misschien kunnen we later afspreken?’ zei ze weifelend, haar ogen zenuwachtig heen en weer bewegend tussen Gene en mij.


  ‘Ik moet je echt nu spreken, Suz. Het is belangrijk.’ Ik gaf haar de meid-dit-is-een-noodgeval-blik die we elkaar al jarenlang succesvol toewierpen. De blik die inhield: laat alles vallen, er is iets mis. Een waar SOS voor beste vriendinnen.


  Tot mijn grote verschrikking haalde ze slechts haar schouders op en weigerde me aan te kijken, terwijl ze zei: ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Lijkt het jóú geen goed idee?’ zei ik knarsetandend met een venijnige blik naar Gene.


  ‘Luister, Shannon,’ zei Gene laatdunkend, ‘je moet het maar accepteren. Je leven is veranderd. Je hebt duidelijk gemaakt dat Suzanna niet bij je nieuwe levensstijl past. Jullie zijn uit elkaar gegroeid. Het is niet alsof jullie ooit hetzelfde type mensen zijn geweest.’


  Dat kwam aan alsof hij me had geslagen. Natuurlijk waren Suz en ik niet hetzelfde type mensen. Dat maakte ons net zulke goede vriendinnen. We benaderden situaties en het leven vanuit verschillende perspectieven. Zij was conservatiever, ze dacht rustig over dingen na. Ik was extraverter en begon vaak impulsief aan dingen. We vulden elkaar aan. Ik moedigde haar aan kortere rokjes te dragen en te zeggen waar het op stond. Zij spoorde mij aan mijn shirts net iets hoger dicht te knopen en (zo nu en dan) mijn mond te houden.


  Dat wilde ik in zijn pretentieuze gezicht schreeuwen, maar toen zag ik Suzanna’s gezicht. Haar uitdrukking smeekte me niets te zeggen. Haar ogen glansden van de ingehouden tranen. Ze zag eruit als een vrouw die net was gedwongen te kiezen tussen haar beste vriendin en haar echtgenoot.


  Gene kneep in haar hand, die zich nog altijd stevig vastklampte aan zijn arm. Ze legde haar andere hand over de zijne, een gebaar dat ik herkende als een dat ze automatisch maakte om hem gerust te stellen. Ze had haar keus gemaakt, en hoe had ik iets anders kunnen verwachten? Mijn leven was een nieuwe richting ingeslagen – een waarin ze me niet kon volgen. Wat verwachtte ik helemaal, dat ze de vader van haar kinderen voor mij verliet? Nee, dat wilde ik niet, zelfs niet als ik nooit naar Partholon wist terug te keren.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik, mijn best doend mijn stem normaal te houden.


  Gene snoof sarcastisch.


  Ik negeerde hem en bleef Suzanna aankijken. ‘Het spijt me dat ik je de afgelopen paar maanden pijn heb gedaan.’ Ik wilde eraan toevoegen dat ik niet degene was die haar zo had gekwetst, dat ik het op een dag zou uitleggen, dat ze het op een dag zou begrijpen, maar ik wist dat het onwaarschijnlijk was. Net als de hare, lagen mijn prioriteiten elders. Onze levens waren onherroepelijk veranderd, dus hield ik het bij een treurige glimlach en vertelde ik haar het enige deel van de waarheid dat ik kon: ‘Ik zal je missen. Ik hou van je.’


  Ik zag haar een grimas trekken, en toen Gene haar met zich meetrok, reflecteerde het licht van de felle lampen van de Wal-Mart op de tranen die over haar wangen stroomden en zich met de oneindig vallende sneeuw vermengden.


  Terwijl ik struikelend verder liep, tekende het rode en blauwe licht van de politieauto die naast de gestrande Impala tot stilstand kwam, bizarre, wervelende vormen af op de sneeuw. Clint had zijn sterke arm om mijn schouders gelegd en hij hield me overeind. De automatische deuren suisden open, en we liepen een stukje naar binnen. Opeens leek het alsof mijn voeten me niet langer wilden dragen, en ik bleef staan, waardoor de deuren achter ons open bleven. De koude lucht tegen mijn rug contrasteerde scherp met de verwarmde lucht die uit de luchtkoker boven ons stroomde. Pas toen Clint me een tissue aangaf, kreeg ik door dat ik huilde. Ik knikte dankbaar en snoot mijn neus.


  ‘Ze was mijn beste vriendin,’ prevelde ik.


  ‘Het spijt me,’ zei hij.


  Een kudde met tassen beladen klanten stroomde om ons heen en botste tegen ons aan. Clint nam me bij de arm en stuurde me weg bij de glazen ingang. Ik schudde wild mijn hoofd.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ze…’ En ik viel stil. Dat ze wat? Niet op me af was gesprongen en had geroepen: O, Shae, ik wist wel dat jij dat niet was! Ik dacht meteen dat je vast in een spiegeldimensie terecht was gekomen! Alsjeblieft, zeg. Zoiets zou ze toch nooit kunnen verzinnen?


  Ik haalde diep adem en onderdrukte het gesnotter waar ik na een goede huilbui altijd last van kreeg. Nadat ik mijn neus had gesnoten, keek ik op naar Clint.


  ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden. Dat was vervelend om mee te maken.’ Mijn onbeholpen glimlach was voor niets, want hij keek me niet aan. Zijn blik en zijn volledige aandacht waren gericht op de plafondhoge ramen aan weerszijden van de automatische deuren.


  ‘Clint?’ begon ik toen ik het ook opmerkte: een plagend, krassend, misselijkmakend gevoel, alsof ik een kamer binnen was gelopen waar in een van de muren een muis was doodgegaan die net begon te stinken. Ik draaide me snel om zodat ik uit de ramen kon kijken.


  De gestaag vallende sneeuw hing als een sluier van witte kralen voor de halfduistere avondschemering. Het licht was al een paar uur aan het afnemen, en in de grauwe lucht zagen de mensen op het parkeerterrein eruit als spoken. Dankzij de hulp van de politieagent zaten de sneeuwkettingen nu bijna om de banden van de Impala. Verrast zag ik Suzanna en Gene staan, op slechts een paar stappen van de plek waar we met hen hadden gepraat. Alleen raakten ze elkaar nu niet meer aan. Suz had haar armen beschermend om haar lijf geslagen. Een van Genes handen hing aan zijn zij, gebald tot vuist, terwijl hij met de andere kwaad wees en gebaarde. Suzanna schudde vastbesloten haar hoofd en zette een stap bij Gene vandaan, in de richting van de winkel. Gene greep haar arm vast. De mensen die zich lang hen haastten, wierpen hun nieuwsgierige blikken toe.


  Toen zag ik vanuit mijn ooghoek iets donkers fladderen, als de vleugels van een vleermuis tegen de nachtelijke hemel. Mijn hoofd zwaaide naar rechts, en ik kneep mijn ogen samen om te proberen te ontwaren of ik werkelijk had gezien wat ik dacht dat ik had gezien, verwoed hopend dat ik het mis had.


  ‘Daar…’ Clint wees naar een plek achter de gestrande auto. Eerst dacht ik dat het gewoon de schaduw van de auto was, totdat ik bedacht dat de zon aan het ondergaan was en met geen mogelijkheid zo’n enorme, inktzwarte poel van schaduw kon aftekenen.


  Toen golfde het en gleed naar voren en onder de draaiende, in kettingen gewikkelde wielen van de auto. De motor gromde.


  Wat er toen gebeurde, gebeurde met weerzinwekkende vaart. Ik stapte naar voren, maar de deuren gingen niet open, en de tl-verlichting flikkerde en ging uit. Tegelijkertijd zag ik Suzanna Genes hand van zich afschudden. Haastig teruglopend naar de automatische deuren keek ze over haar schouder naar Gene om iets tegen hem te zeggen, zodat ze het niet zag toen de woest draaiende wielen miraculeus grip kregen op het door het kwaad beschaduwde oppervlak van de ijzel. De Impala schoot naar voren en knalde recht tegen Suzanna aan. De botsing wierp haar niet door de lucht. In plaats daarvan viel ze voorover, en rolde de auto bokkend en hobbelend over haar heen.


  Ik proefde gal in de kreet die uit mijn mond kwam. Mijn vuisten sloegen machteloos tegen het gesloten oppervlak van de glazen deur. Toen flikkerde de verlichting eenmaal en kwam oogverblindend weer tot leven. De deur schoof zacht suizend open. Met Clint aan mijn zij baande ik mijn weg door de mensenmenigte die snel rond de plek van het ongeluk samenstroomde.


  ‘Ik ben verpleegster, laat me erdoor!’ beval een betrouwbaar uitziende blondine, en de kring rondom Suzanna week haastig opzij. De verpleegster liet zich op haar knieën zakken en verdween uit mijn zicht. Ik hoorde het geklik en gemurmel van de radio van de politieagent toen die om een ambulance vroeg.


  ‘Achteruit! Achteruit!’ De agent waadde door de menigte, zijn armen uitgespreid om de mensen op een afstand te houden. Zijn blik was gericht op het tafereel in het middel van de kring toeschouwers. Ik duwde me door de groep naar voren.


  Suzanna lag op haar zij, volkomen onbeweeglijk. Haar lichaam lag naar me toe gedraaid. Haar gezicht hoorde ook op mij gericht te zijn, maar haar hoofd was in een onmogelijke hoek naar achteren gedraaid, zodat ik in plaats van haar gezicht haar achterhoofd voor ogen had. Ik knipperde met mijn ogen zonder te begrijpen wat ik zag. Onder haar hoofd en schouders lag een glinsterende, scharlakenrode plas die steeds groter werd. Stoom rees van de grond waar het warme bloed uit haar lichaam op de ijzel stroomde.


  En ergens te midden van het gruwelijke schouwspel voor me hoorde ik de echo van een gemurmelde lach. Een duistere schaduw smolt weg in de nacht.


  ‘Zoveel bloed,’ voelde ik mijn verstijfde lippen fluisteren. ‘Suzanna!’ krijste ik pijnlijk.


  De man die naast Suz neergeknield zat, keek op. Genes huid had een griezelig spookachtige, grijze teint gekregen. Zijn lippen, blauw van de schok, waren in een dunne lijn getrokken.


  ‘Dit is jouw schuld,’ siste hij.


  ‘We moeten hier weg.’ Clints stem klonk even krachtig als de arm die hij om mijn schouders sloeg.


  ‘Ik kan haar niet achterlaten,’ zei ik snikkend.


  ‘Je kunt haar niet helpen, Shannon. Ze is dood.’


  Die woorden, ‘ze is dood,’ kwamen aan als een klap in mijn gezicht.


  ‘Achteruit, mensen! Achteruit!’ De ene man in uniform kreeg versterking van enkele anderen.


  ‘O, god!’ klonk er gepijnigd van een man die ik herkende als de automobilist uit de Impala. Wankelend kwam hij door de menigte op Suzanna’s lichaam af.


  ‘Sir! Komt u hierheen, alstublieft!’ Een van de politieagenten nam hem opzij.


  ‘O, god! De auto wilde niet stoppen!’ De man snikte onbedaarlijk. ‘Ik trapte zo hard als ik kon op de rem, maar er gebeurde niets! Echt waar!’


  ‘We gaan nú weg, Shannon,’ zei Clint met onwrikbare beslistheid.


  Ik ervaarde een gevoel van afstandelijkheid dat ik herkende als de eerste fase van shock en verzette me niet toen Clint me wegleidde.


  ‘Dit heeft zij gedaan!’ Genes stem kookte over van de haat. ‘Het is haar schuld!’ krijste hij naar mijn rug.


  Ik rekte mijn nek uit om over Clints schouder te kijken. Gene stond bij Suzanna. Hij had bloedspetters op zijn kleren. Het schuim liep uit zijn mond over zijn kin, en hij wees hysterisch in mijn richting.


  ‘Sir!’ De agent die de automobilist had weggebracht naar zijn partner, stapte snel op Gene af, legde een hand op zijn arm en trachtte hem te kalmeren. ‘Ik heb het allemaal gezien. Ik stond nog geen meter van haar af. Het was een ongeluk. Niemand…’


  We liepen door, en zijn stem stierf weg in de verte.


  ‘Niet stoppen,’ zei Clint in mijn oor. ‘Gewoon blijven ademhalen en doorlopen. Blijf in beweging. Goed zo, Shannon schatje, goed zo.’ Hij bleef in mijn oor mompelen.


  Pas toen hij me op de passagiersplaats van de Hummer tilde, me mijn veiligheidsgordel omdeed en bij me weg stapte, besefte ik dat zijn azuurblauwe aura helder flikkerend om hem heen stond afgetekend.


  De Hummer vertrok met dezelfde serene onbevangenheid over de ijzelsneeuw als hij de hele dag al vertoonde. Clint zette de verwarming hoog en deed zijn jas weer uit. ‘Hier, sla maar om je heen.’ Zijn ogen waren donker en bezorgd.


  ‘W-Waarom k-konden we niet blijven?’ Alsof van grote afstand observeerde ik dat de tranen onophoudelijk uit mijn ogen lekten en ik wild beefde. ‘Wat als ze me nodig had?’


  ‘We konden niets meer voor haar betekenen, Shannon, maar dat wezen was nog aanwezig.’ Hij wierp me voortdurend blikken toe, zijn aandacht verdeeld tussen mij en de ijzige straten. ‘Wat als het ons opnieuw had aangevallen? We hebben hier geen bos om kracht aan te onttrekken. Er zouden meer doden zijn gevallen,’ sloot hij bot af.


  ‘Je was weer blauw,’ zei ik afwezig.


  ‘Blauw?’ Hij keek me aan alsof hij zeker wist dat ik nu toch echt geflipt was.


  ‘Je aura. Dat is blauw met goudkleurige randjes. Normaal zie ik het niet, maar terwijl je me naar de Hummer bracht, was het zichtbaar.’ Hoe langer ik bleef praten, hoe normaler mijn stem begon te klinken.


  Hij wierp me een verbaasde blik toe. ‘Ik kon voelen dat het wezen dicht bij ons was. Mijn aura moet defensief hebben gereageerd. Maar het voelde niet alsof Nuada ons wilde aanvallen. Niet deze keer.’


  ‘Totdat ik je heb, zal ik alles wat je liefhebt verwoesten, zij het in deze wereld of in de volgende.’ Ik fluisterde de woorden met gevoelloze lippen. ‘Ik was Nuada’s doelwit niet,’ zei ik overtuigd. ‘Hij viel Suzanna aan omdat hij op een of andere manier wist dat ik haar liefheb.’ Ik keek Clint aan, en plotseling werd alles glashelder. Het kon soms angstaanjagend zijn om de waarheid in te zien. ‘Dat betekent dat hij niet alleen achter pa aan zit. Totdat hij is vernietigd, is niemand om wie ik geef veilig.’ Voordat hij antwoord kon geven, wees ik met een trillende vinger en zei: ‘Ga hier rechtsaf, Kenosha Street in.’


  Clint draaide Kenosha in, en ik zag het spookachtig flitsende zwaailicht van een ambulance het parkeerterrein van de Wal-Mart op rijden.


  ‘Weet je zeker dat ze dood was?’


  ‘Dat weet jij ook, Shannon.’ Clints stem klonk teder, en hij nam zijn hand lang genoeg van de versnellingspook om hem even troostend op mijn knie te leggen. ‘Zulk hoofdletsel overleeft niemand.’


  Mijn schuld. Het was mijn schuld. Bevend trok ik de jas strakker om mijn lichaam en voelde een golf van misselijkheid opkomen in mijn keel. Met mijn voorhoofd tegen het koude venster geleund sloot ik mijn ogen en concentreerde ik me erop om niet over te geven. Ik mocht nu niet aan Suzanna denken. Mocht me niet herinneren hoe we urenlang met elkaar konden kletsen en de tijd en de buitenwereld konden vergeten. Hoe ze altijd aan de klank van mijn stem door de telefoon kon horen of ik blij of verdrietig was. Ik zou er niet aan denken hoe haar oudste dochter jaren geleden een van mijn favoriete leerlingen was geweest en zij had besloten ‘dat jij en mijn moeder beste vriendinnen moeten worden,’ en daar vervolgens haar missie van had gemaakt. Letterlijk. Ze had ervoor gezorgd dat haar moeder en ik elkaar hadden ontmoet en vriendinnen waren geworden – tot ons beider grote vreugde.


  En nu was ze er niet meer. Haar drie geweldige dochters hadden geen moeder meer. Vanwege mij.


  ‘Shannon!’ onderbrak Clint mijn ontroostbare gesnik. ‘Hou op. Zo maak je jezelf weer misselijk.’


  Ik wilde mezelf overeind hijsen en naar hem snauwen dat hij verdomme het recht niet had mij bevelen uit te delen, maar ik had te weinig energie om iets anders te doen dan stil te zitten met mijn voorhoofd tegen het koude glas.


  ‘Zeg waar we in vredesnaam heen moeten.’


  Ik draaide mijn hoofd om, knipperde naar hem en veegde mijn ogen af aan zijn jas.


  ‘Wijs me de weg, Shannon…’ Zijn stem was ferm. ‘Hoe kom ik bij je vaders huis?’ Hij leunde voorover, trok het handschoenenkastje open, haalde er een stel tissues uit tevoorschijn en wierp ze mij toe. ‘Snuit je neus niet in mijn jas.’


  Verdomme! Ik had net mijn beste vriendin verloren, en hij maakte zich zorgen om zijn sjofele jas? Meneer kon naar de maan lopen met zijn dwangneuroses. Ik snoot mijn neus en rechtte mijn rug. Toen tuurde ik naar buiten en probeerde te bepalen waar we waren. Ergens in de buitenwijken, en de straten waren volledig uitgestorven. Het verbaasde me eigenlijk best dat de straatlantaarns de vallende sneeuw nog steeds verlichtten. Het elektriciteitsnet was tijdens winterstormen vaak het eerste wat het begaf. We reden een zacht glooiende helling op. Rechts van ons zag ik het klassiek elegante witte hekwerk en de netjes verzorgde struiken langs de rand van de Forest Ridge Country Club, met zijn spectaculaire golfbaan en erg goede restaurant in het clubhuis.


  ‘Blijf rechtdoor gaan.’ Ik klonk gekrenkt en hikkerig. ‘Sla rechts af wanneer deze weg van vier rijstroken versmalt naar twee. Dat moet Oak Grove Road zijn.’


  ‘Je zult me moeten vertellen wanneer ik moet afslaan. Ik kan de weg en de berm niet van elkaar onderscheiden, dus ik zie het nooit als de weg versmalt.’


  Ik knikte, wreef in mijn ogen en concentreerde me op het door sneeuw verhulde landschap. We passeerden wijken waar ik als kind had gespeeld. De huizen stonden steeds verder uit elkaar.


  ‘Rij maar wat langzamer, we zijn er bijna.’ Hij schakelde naar een lagere versnelling. ‘Daar, zie je dat lage, witte, betonnen gebouw?’ Ik wees. ‘Sla daar af.’ De Hummer bewoog naar rechts. Toen we de hoek om reden, flikkerde de straatlantaarn en ging uit, evenals de lichten in alle ranches om ons heen.


  ‘O, god!’ Ik voelde dat ik weer begon te beven. Grappig, tot op dat moment had ik niet beseft dat ik was opgehouden met trillen. ‘Is het Nuada weer?’


  Clint schudde zijn hoofd. ‘Nee. Haal adem en denk na, Shannon. Voel je zijn aanwezigheid?’


  Zijn bitsheid negerend, sloot ik mijn ogen en stilde mijn gedachten, terwijl ik diep ademhaalde. Voelde ik de aanwezigheid van kwaad die Nuada altijd vergezelde? Nee. Opgelucht slaakte ik een zucht.


  ‘Ik voel hem niet.’


  ‘Het is de storm maar. De lichten zijn gewoon uitgevallen. Het verbaast me nog dat ze zolang zijn aangebleven.’ De spanning was in zijn stem hoorbaar, terwijl hij zich erop concentreerde midden op de onzichtbare weg te blijven. Ik bekeek hem aandachtig en zag dat hij op een vreemde hoek zat, met zijn brede schouders een beetje ongemakkelijk naar opzij gebogen alsof hij last had van zijn rug. Ik bedacht dat hij al meer dan acht uur door dit rotweer reed. Hij moest uitgeput zijn.


  ‘Het is niet ver meer. Iets voorbij de top van deze helling staat een stopbord.’ We kwamen bij het bord. Clint stopte niet.


  ‘Ik geloof niet dat er vanavond ander verkeer is.’ Hij wist me een lichte grijns te tonen.


  ‘Oké, hou nu onze rechterkant in de gaten. Zie je waar die rij jeneverbessen ophoudt?’ Clint remde af totdat we haast stilstonden. ‘Daar zit een klein zijweggetje. Ga dat op.’ Clint volgde mijn aanwijzingen, en de Hummer ploegde als een tank door de sneeuw. ‘Volg nu deze rij bomen de heuvel op. Pa woont aan de rechterkant.’ Ik wees naar het laantje dat boven aan het heuveltje tussen twee welige weilanden door liep. ‘Godzijdank dat ze de poort open hebben gelaten,’ zei ik met een opgeluchte zucht.


  Clint draaide het laantje op. Pa had duidelijk ten minste een deel van de dag zijn best gedaan om het laantje sneeuwvrij te houden. Ik moest lachen toen ik me mijn pa inbeeldde met zijn dikke, versleten parka aan, zijn pet over zijn hoofd getrokken (zo’n Sherlock Holmes-pet met van die sullige flappen met bontvoering over zijn oren), in zichzelf mompelend, terwijl hij zijn sneeuwschuiver op zijn tractor probeerde te zetten.


  In tegenstelling tot bij de donkere huizen van de buren, brandde er hier een lamp boven de voordeur. Clint wierp me een nieuwsgierige blik toe.


  ‘Pa heeft al een eeuwigheid zonnepanelen. Ik geloof dat hij ze halverwege de jaren zeventig heeft geïnstalleerd als truc om belasting te ontduiken. Hij was zelf nog het meest verrast toen het een goede investering bleek.’ Ik schudde liefhebbend mijn hoofd. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Iets na achten.’


  ‘Parkeer maar ergens achter de twee trucks.’ Zoals gebruikelijk hadden mijn ouders hun trucks niet in de garage staan. Ze gebruikten de garage niet als beschutting voor hun auto’s, maar als opslag voor gereedschap, als timmermans- en reparatieatelier, enzovoort. Ik dacht er altijd aan als hun rommelhok. (Mijn Mustang was daarentegen een echte ‘binnenauto’ geweest. Ze had in de garage gewoond en mocht ’s nachts alleen onder toezicht van een volwassene naar buiten.)


  ‘Blijf zitten. Ik loop om de auto heen en kom je helpen.’


  Ik keek toe, terwijl Clint stijf van de bestuurdersplaats klom. Langzaam trok hij zich overeind, met een hand tegen zijn onderrug gedrukt. Voorzichtig liep hij om de auto heen en opende mijn portier.


  ‘Heb je last van je rug?’


  ‘Maak je niet druk, dit heb ik soms.’


  Wat precies, wilde ik vragen, maar hij gebaarde bruusk naar me om uit te stappen.


  Met een beverig gevoel klom ik uit de Hummer. Clint nam me bij de arm en hielp me door de sneeuw een weg te banen naar de voordeur, waar we in een kleine oase van licht bleven staan.


  ‘Hm,’ schraapte ik nerveus mijn keel. Ik wist even niet wat ik moest. Normaal brulde ik gewoon: ‘Pa! Hé! Ik ben het!’ en liet mezelf binnen. Nu wist ik echter plots niet zeker hoe ik verwelkomd zou worden. Wat als Rhiannon ook mijn ouders tegen me had gekeerd? Wat als pa me niet wilde zien? Ik keek omlaag naar mezelf en besefte dat ik nog spetters braaksel op me had zitten en er volslagen verfomfaaid uitzag.


  ‘Alles goed, Shannon schatje?’ vroeg Clint, en hij veegde een losse krul uit mijn gezicht.


  ‘Ik weet niet…’ Voordat ik mijn antwoord kon afmaken, rammelde de deurknop. De dikke binnendeur zwaaide open, en ik tuurde door de hordeur naar de kolossale gedaante die binnen stond.


  ‘Shannon?’


  ‘Ja, ik ben het, pa. Ik heb een vriend bij me. Mogen we binnenkomen?’ Ik klonk alsof ik weer zes jaar oud was.


  ‘Ja, ja natuurlijk.’ Pa ontgrendelde de hordeur. ‘Ergste storm die ik ooit heb meegemaakt. Zou haast gaan denken dat ik weer in Illinois ben!’


  We stapten het halletje binnen. Van het tafeltje bij de deur verspreidde een grote olielamp een flauwe gloed. Pa stelde de wiek bij zodat de vlam begon te dansen, en plotseling werden we beschenen door een flakkerend, zacht geel licht. Pa droeg een trainingsbroek en een marineblauw sweatshirt met in oranje het logo van de University of Illinois (een Illini bleef je je leven lang). Aan zijn voeten had hij dikke sokken die bij de tenen een stukje loshingen. Zijn haar zat in de war en hij had zijn leesbril op. Hij was een heerlijk, vertrouwd en geruststellend gezicht. Ik wilde mezelf in zijn armen werpen en janken als een baby.


  In plaats daarvan schuifelde ik zenuwachtig heen en weer, op zoek naar iets om te zeggen. ‘Eh… hoe komt het dat de honden niet blaften?’ Pa fokte honden, een imponerende mengeling van Ierse wolfshond en greyhound. Niet om ze te laten racen, puur omdat hij ze leuk vond. Ook vond hij het erg leuk dat ze de coyotebevolking op zijn land tot een absoluut minimum beperkten. Normaal gesproken liepen er altijd een stuk of zes sluike, veelkleurige honden rond die bezoekers met manisch enthousiasme begroetten. (Memo aan mezelf: denk eraan dat die staarten slaan als zwepen. Pas op!)


  ‘Heb ze opgesloten in de stal. Te verrekte koud en guur buiten. Ik heb de warmtelampen aangezet, een forse emmer voer neergezet en ze samen met de paarden ingesloten.’ Hij grinnikte. ‘Die pups wanen zich vast in de hondenhemel.’


  ‘O, pa, ik heb je zo gemist!’ Ik ging op mijn tenen staan en knuffelde hem met al mijn kracht. Hij gaf me een vluchtige kus op mijn wang.


  ‘Nou, je bent nu weer thuis.’


  Met tranen van opluchting in mijn ogen lachte ik naar hem, dank zeggend aan mijn godin dat wat Rhiannon verder ook had gedaan, ze mijn relatie met pa niet had verpest. Zijn ogen gingen nieuwsgierig naar Clint, die direct zijn hand uithield.


  ‘Mr. Parker, aangenaam kennis te maken. Ik –’


  ‘Pa, dit is een vriend van me, Clint Freeman,’ onderbrak ik, blozend om mijn gebrek aan manieren. ‘Clint, mijn vader, Richard Parker.’


  Ze schudden elkaar de hand, en pa wees in de richting van de woonkamer. ‘Kom binnen, doe alsof jullie thuis zijn. Shannon, pak maar iets te drinken voor Clint en jezelf. Je weet waar alles staat.’


  We volgden pa naar de woonkamer, die van de keuken was afgescheiden door een eiland dat de grill en een stel keukenkastjes bevatte. Pa gaf Clint aan op de bank plaats te nemen en ging zelf in zijn vaste luie stoel zitten naast een tafeltje vol boeken en renpaardentijdschriften. Ik trok me terug naar de keuken.


  ‘Wat wil je hebben, Clint? Koffie, thee of iets sterkers?’ vroeg ik, terwijl ik de kopjes opzocht.


  ‘Ik lust wel koffie, als het niet te veel moeite is.’


  ‘Ik heb al wat staan,’ zei pa. ‘Als je hem een beetje sterk lust,’ voegde hij er tegen Clint aan toe.


  ‘Zeker.’ Clint glimlachte.


  ‘Bugs, ik geloof dat er in het kastje daar nog single malt staat. Als je die soms weer lust, je hebt er al een halfjaar niet meer van gedronken.’


  Toen ik hem die koosnaam hoorde zeggen, sprongen de tranen me in de ogen, en het lukte me maar met moeite om Clints koffie in te schenken – totdat de rest van wat hij zei bezonk. Ik was dol op single malt whisky. Al sinds ik voor het eerst naar Schotland was geweest, meer dan tien jaar geleden. Gedurende mijn tijd in Partholon had ik echter ontdekt dat Rhiannon een hekel had aan whisky. Ze vond het een ordinaire drank. Pa’s opmerking herinnerde me er bruut aan dat zij hier was geweest. Nog een onderdeel van mijn leven waarin ze was binnen gedrongen. Ik werd er nijdig van en voelde me vies.


  Ik warmde water op voor mijn thee en droeg de twee kopjes naar de woonkamer.


  ‘Wil jij nog iets, pa?’


  ‘Nee hoor. Ik zit nog aan de Baileys met koffie.’ Hij keek me nieuwsgierig aan en voegde eraan toe: ‘Je weet dat ik normaal zo laat geen koffie meer drink, maar ik had een voorgevoel dat ik vanavond beter wakker kon blijven.’


  Ik ging naast Clint op de bank zitten en frunnikte nerveus aan mijn theezakje.


  ‘Nog steeds de smaak voor whisky niet terug, hè? Ik geloof dat al die dure rode wijn op is die je die keer had meegenomen…’ Zijn stem stierf weg alsof hij die herinnering niet verder wilde oproepen.


  ‘Nee! Ik bedoel, ja!’ Ik schudde mijn hoofd in een poging mijn gedachten op orde te brengen. ‘Wat ik wil zeggen, ik vind whisky nog altijd lekker. Vanavond lijkt hete thee me gewoon verstandiger.’ Vanavond, voegde ik er stil aan toe, en de komende plusminus zeven maanden.


  We dronken in stilte. Ik wist niet waar ik moest beginnen, maar het feit dat ik in die vertrouwde kamer zat, was genoeg om me beter te laten voelen, sterker, beter in staat met de gruwelen van de dag om te gaan.


  Plots knipperde ik met mijn ogen en zei: ‘Waar is Mama Parker?’ De afwezigheid van mijn stiefmoeder was opeens heel schrijnend. Normaal was ze druk in de weer geweest om ons iets te eten voor te zetten, te zorgen dat ik mijn smerige, natte kleren uittrok. Ze deed altijd moederlijke dingen waardoor ik me heel geliefd voelde. Ik schaamde me onmiddellijk dat ik me niet meteen had afgevraagd waar ze was.


  ‘Mama Parker is op bezoek bij haar zus in Phoenix.’


  ‘Zonder jou?’ Moeilijk te geloven. Ze waren al sinds mensenheugenis getrouwd, maar deden nog alles samen. Het was schattig, maar walgelijk.


  ‘Ze was al maanden van plan op bezoek te gaan. Oorspronkelijk zou ik meegaan, maar toen leek het een van die idiote veulens een goed idee door een hek te rennen en zijn best te doen zijn been te amputeren, dus ben ik thuisgebleven om doktertje te spelen voor dat domme uilskuiken.’


  Ik knikte instemmend bij het gebruikelijke geklaag over paarden. Er waren volgens pa maar weinig wezens zo stom als renpaarden – en nog minder waar hij zo dol op was.


  Ik wist dat ik de reden van mijn bezoek ter sprake moest brengen, maar de gezellige conversatie deed me beseffen hoezeer ik normaalheid had gemist, al was het maar een tijdelijke illusie.


  ‘Zo, hoe is het op school?’ Voordat ik in een andere dimensie in het leven van een hogepriesteres gedropt was, was ik heel gelukkig geweest als lerares Engels op de Broken Arrow High School, geheel toevallig dezelfde school waar mijn vader al bijna drie decennia lang aan zijn legende als leraar/coach werkte. Ik was dol geweest op lesgeven. Tieners waren een eindeloze bron van humor. Eerlijk. Waar anders dan op een openbare school vond je een baan waarbij je elke dag mocht optreden voor meer dan honderd mensachtigen (tieners), waar je een paar keer per jaar (tijdens Spirit Weeks) verkleed naar je werk mocht komen – of het nu Pyjamadag was of Je-Favoriete-Superheldendag – waar je alleen maar als cooler werd beschouwd als je je gênant gedroeg of kleedde, en je voor dat alles nog werd betaald ook? (Goed, in Oklahoma was ‘betaald’ misschien iets te veel gezegd.) Nergens anders dan op een openbare school.


  Een van de dingen waar pa en ik het altijd over eens waren geweest, was dat tieners een van de weinige soorten wezens zijn met minder gezond verstand dan renpaarden. Ik zag de grijns op zijn gezicht.


  ‘Kleine mafketeltjes, ze worden elk jaar gestoorder.’ Hij grinnikte. ‘En dit jaar hebben we een verschrikkelijk lafhartige nieuwe conrector. Komt van zo’n softe middenschool. Die arme hals zou nog niet weten wat straf is als je hem zelf in de hoek zette. Het enige wat hij doet, is meubels verplaatsen, knoeien met de thermostaat in de docentenkamer en door de gangen sluipen om ons erop te betrappen dat we onze klassen zonder toezicht achterlaten wanneer we even koffie gaan halen. Ik zweer je, het is vast zo’n vent die alleen zittend kan plassen.’ Hij schudde zijn hoofd en gaf me een lankmoedige blik. ‘Verrekt slim van je dat jij er op tijd vandoor bent gegaan.’


  Zodra hij mijn verandering van carrière ter sprake bracht, verkilde het warme gevoel dat het gezellige geklets me had gegeven. Ik keek ellendig in mijn thee.


  ‘Je ziet er niet best uit, Bugs.’ Pa probeerde het als grap te laten klinken, maar de rimpels op zijn voorhoofd werden dieper bij zijn woorden. ‘Vertel eens wat er aan de hand is.’


  Mijn ogen zochten de zijne op. Ik was er nooit goed in geweest dingen voor hem verborgen te houden – eigenlijk had ik het nooit geprobeerd. Zelfs als tiener had ik hem altijd alles verteld. Ik knipperde met mijn ogen bij een plotselinge gedachte. Misschien was Rhiannon ook niet in staat geweest om haar ware aard voor hem te verbergen. Misschien had hij geweten dat Rhiannon mij niet was.


  Ik haalde diep adem en rechtte mijn schouders.


  ‘Ik weet niet goed hoe ik moet beginnen. Het is nogal ingewikkeld.’


  ‘Dat is het leven altijd,’ zei hij eenvoudig. ‘Begin gewoon bij het begin, dan gaan we van daar verder.’


  ‘Pa, het afgelopen halfjaar was ik mezelf niet.’


  Pa knikte instemmend. ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Je was verdraaid onbeleefd tegen Mama Parker. Maar goed dat ze zoveel van je houdt. Blij dat je nu jezelf weer bent, en…’


  Ik hield een hand op om hem tegen te houden.


  ‘Nee, ik bedoel niet dat ik me niet gedroeg als mezelf. Ik bedoel dat ik letterlijk iemand anders was.’


  Wat pa ook voor opmerking had willen maken, hij stierf op zijn lippen. Hij bestudeerde mijn gezicht.


  ‘Leg dat eens uit, Shannon Christine.’


  Het feit dat hij mijn tweede naam gebruikte, vertelde me dat hij me serieus nam.


  ‘Weet je nog toen ik een halfjaar geleden een ongeluk had?’


  ‘Een auto-ongeluk. Natuurlijk weet ik dat nog. Je was dagenlang bewusteloos. We waren ziek van bezorgdheid. Ik heb altijd geweten dat je die verrekte Mustang ooit in de prak zou rijden. Te snel…’ prevelde hij, en hij schudde afkerig met zijn hoofd, klaar om een oude ruzie weer op te pakken.


  ‘Het was geen normaal ongeluk, pa. Ik heb de Mustang niet in de prak gereden,’ zei ik geërgerd. ‘Ik had bij een boedelveiling een pot gekocht, een oude urn. Een met een afbeelding van de hogepriesteres en incarnatie van Epona.’


  ‘Keltische paardengodin.’ Hij knikte. (Pa was een belezen man, zoals de stapels boeken overal in de woonkamer betuigden.)


  ‘Die godin, dat was ik – of om preciezer te zijn, mijn evenbeeld…’ Ik wachtte even om mezelf ervan te verzekeren dat hij me nog volgde. ‘…uit een andere wereld in een andere dimensie. Een wereld waar mythologie echt is, maar er geen technologie bestaat, en waar sommige mensen de evenbeelden zijn van mensen hier.’


  ‘Shannon, ik vind dit niet iets om maffe grappen over te maken.’


  ‘Het is geen grap!’ Ik keek Clint aan, die tot dusver stil was gebleven. ‘Zeg het hem,’ spoorde ik hem aan.


  ‘Sir…’ Clints kalme stem leek mijn woorden aannemelijker te maken. ‘…luister naar haar. Ze vertelt de waarheid, en kan het bewijzen.’


  Even vernauwden mijn ogen zich, en ik wierp hem een waar-heb-je-het-in-vredesnaam-over-blik toe. Bewijzen? Clint knikte slechts aanmoedigend.


  Ik schraapte mijn keel en draaide me weer om naar pa. ‘Het was die pot die mijn ongeluk veroorzaakte, en nog meer. Hij zorgde ervoor dat ik die andere wereld in werd gezogen en van plaats wisselde met mijn evenbeeld, de incarnatie van Epona.’


  Zijn ogen werden groot, maar hij liet me doorpraten.


  ‘Dat kreng dat mijn leven en mijn vriendschappen het afgelopen halfjaar heeft lopen verzieken, dat was ik dus niet!’ maakte ik snel af.


  ‘Je wil zeggen dat je fysiek niet in deze wereld was?’


  Ik knikte.


  ‘En dat de vrouw die je baan opzegde, die een miljonair trouwde en vervolgens begroef, en die nu van hot naar her vliegt door heel Amerika, dat jij dat niet bent?’


  ‘Dat is wat ik wil zeggen.’


  ‘Shannon…’ Hij begon zijn hoofd te schudden. ‘Heb je enig idee hoe krankjorum dat klinkt?’


  ‘Geloof me, ja.’ Ik onderdrukte een neiging het uit te gillen en ging op een normalere toon verder. ‘Ik ben degene die het allemaal is overkomen, en het klinkt mij al belachelijk in de oren.’ Met mijn ogen gesloten wreef ik over mijn slapen. Mijn maag was onrustig, en elke hartslag voelde in mijn hoofd als de klap van een moker. Hij zou me met geen mogelijkheid geloven.


  Toen voelde ik Clints sterke hand mijn gespannen nekspieren kneden. ‘Mr. Parker,’ zei hij op kalme, redelijke toon, ‘het is laat, en Shannon heeft een zware dag achter de rug. Misschien kunnen we er beter een nachtje over slapen en de uitleg morgenochtend afmaken.’


  ‘Je ziet er inderdaad niet best uit, meid,’ zei pa tegen me.


  Ik deed mijn ogen open. ‘Pa, Suzanna is dood.’


  Hij schrok verrast op. ‘Kleine Suzanna! Mijn god, wat is er gebeurd?’


  Clint onderbrak ons. ‘Dat is maar een deel van het verhaal, Mr. Parker. Voor nu is het voldoende dat u weet dat het net vanavond is gebeurd, en dat Shannon haar heeft zien sterven.’ Zijn stem had een harde, defensieve klank gekregen die me verbaasde.


  Ik zag pa inschattend zijn ogen vernauwen, terwijl hij de man naast me op de bank in zich opnam. ‘Goed dan, jongen. We brengen ons meisje naar bed.’ Hij kwam naar de bank, nam mijn hand van mijn voorhoofd en trok me overeind. Hij gaf me een knuffel en klopte me op mijn rug. Toen snoof hij aan me. ‘Allemachtig, Bugs, je stinkt een uur in de wind.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik ellendig.


  Met mijn hand nog in de zijne trok hij me in de richting van de gang naar de slaapkamers. Hij nam de olielamp uit de hal mee. De eerste kamer aan de linkerkant was de logeerkamer. Pa deed de deur open, liep de kamer in en zocht in de bovenste la van het nachtkastje naar lucifers om de dikke kaarsen met vanillegeur aan te steken, die als versiering op het dressoir stonden. Toen draaide hij zich om en keek hij Clint in de ogen.


  ‘Dit is Shannons kamer. Voor jou maak ik de slaapbank in het kantoortje op. Kun je je daarin vinden?’


  ‘Ja, sir.’ Clint wendde zijn ogen niet af.


  Pa knikte met een grom voordat hij zich weer naar mij omdraaide. ‘Ik geloof dat er daar in het dressoir nog wat nachthemden en andere spullen van je liggen, en er moet nog genoeg warm water zijn voor een snelle douche.’ Hij trok zijn neus op. ‘En die kun je gebruiken ook. De rest zoeken we morgenochtend wel uit.’


  Ik dook dankbaar in zijn omhelzing en fluisterde tegen zijn borst: ‘Ik hou van je, pa.’


  ‘Ik hou ook van jou, Bugsy van me.’ Toen draaide hij zich om en duwde hij Clint naar buiten. ‘Kom jij maar mee, jongen,’ zei hij, en hij trok de deur goed dicht.


  Die beschermende houding was zo typisch pa dat ik een glimlach op mijn gezicht had, terwijl ik de la van het dressoir doorzocht. En ja hoor, ik vond een oude spijkerbroek van me, een versleten sweatshirt en een van mijn favoriete nachthemden, die met een plaatje van de Kerstman die in een schoorsteen poepte, met eronder de tekst: hoe je het weet als je écht stout bent geweest. Dat shirt was een kerstcadeau van een leerling geweest.


  ‘O, wat een prachtige vondst!’ Ik zuchtte gelukzalig toen ik ook een slipje aantrof, een van paarse zijde, van Victoria’s Secret – mét een achterkant! ‘Man, wat zal het fijn zijn om van die string af te zijn!’ Het is verbazingwekkend hoe weinig ik nodig had om blij te worden als ik in de stress zat.


  Mijn vader had gelijk. Er was nog genoeg warm water om snel maar efficiënt te douchen. Het water werkte als een slaapmiddel, en ik had nauwelijks de tijd om mijn nachthemd over mijn hoofd te trekken en terug naar mijn kamer te stommelen, voordat mijn blik wazig werd en mijn ogen dicht begonnen te zakken. Ik blies de kaarsen uit en kroop onder de lappendeken die mijn oma meer dan twintig jaar geleden voor me had gemaakt. Aan het voeteneinde lag een ganzendonzen dekbed dat ik uitvouwde en knus om mijn schouders trok. Zoete vanillegeur vermengde zich met het unieke aroma van de schone oude lappendeken. Het was het aroma van herinneringen, en slaperig keerde ik terug naar mijn kindertijd. Gekoesterd in dat gevoel van veiligheid liet ik de slaap me meevoeren.


  Ik weet dat de meeste mensen moeite hebben zulke dingen in hun slaap te bepalen, maar ik heb mijn slaap altijd kunnen manipuleren, dus wist ik dat ik urenlang droomloos sliep. Vandaar dat mijn lichaam uitgerust en verfrist voelde toen mijn geest afdreef naar Dromenland.


  


  Ik lag lekker achterover op gigantische donzen kussens die op paarse stapelwolken dreven. Om me heen lagen dikke, zwart-witte katten tevreden te spinnen. Jamie Fraser (uit Outlander, de boekenreeks van Diana Gabaldon) vertelde me (in zijn sexy Schotse accent) dat hij Claire ging dumpen en ik nu zijn ware liefde was. Hugh Jackman (in karakter als Wolverine) fronste misnoegd naar Jamie, maar zei dat hij niet met hem zou duelleren voor mijn genegenheid totdat hij klaar was me een fatsoenlijke voetmassage te geven. Ik opende mijn mond om de jongens te zeggen braaf te zijn en niet om me te ruziën…


  Plotseling werd ik uit mijn lichaam en door het dak van de ranch van mijn ouders gezogen. Het was een vreemde ervaring om in de lucht te zweven terwijl het sneeuwde. Het was alsof de witte kristallen tegelijkertijd in me en om me heen dwarrelden.


  ‘Bah! Daar is de misselijkheid weer!’ zei ik tegen de nacht.


  Haal adem, geliefde. Voor het eerst sinds ik naar deze wereld was gebracht, klonk de stem helder en krachtig.


  ‘Je lijkt Clint wel,’ zei ik hardop. De godin gaf geen antwoord, dus deed ik zoals ze opdroeg en ademde de ijskoude lucht diep in. Mijn draaierigheid verdween bijna onmiddellijk. Het voelde enigszins verontrustend dat ik niet alleen gewend raakte aan de geestestochten van de Magische Slaap, maar dat ik er zelfs op mijn gemak bij was.


  Ik keek om me heen en stond ervan versteld hoe het landschap onder me was omgetoverd. Mijn uitzicht zag eruit als een winterse ansichtkaart uit Colorado. Mijn vaders weilanden, normaal groen van kleur dankzij de moeraseiken en jeneverbessen van Oklahoma, waren nu een witte wildernis onder een deken van sneeuw.


  ‘Wat prachtig,’ fluisterde ik.


  Ik draaide me om naar de stal. Van achter de luiken voor de ramen scheen een warm, geel licht, en wit poeder hoopte zich tegen de muren op in bevallig glooiende sneeuwbanken. Tot mijn verbazing zag ik dat de sneeuw tot wel een meter boven de grond tegen de rood-witte wandplaten van de stal lag.


  ‘Er ligt daar wel een meter sneeuw.’


  Het is niet natuurlijk, geliefde, klonk de stem van de godin in mijn geest.


  ‘Dat weet ik!’ zei ik hardop tegen de luisterende nacht. ‘Het sneeuwt nooit zo erg in Oklahoma.’


  Dit is veroorzaakt door de aanwezigheid van iets onnatuurlijks in deze wereld. Het is het werk van puur kwaad.


  Bij de woorden van de godin schoten er kristallen scherven van angst door mijn lichaam.


  ‘Nuada.’ De naam kwam als een vloek over mijn lippen.


  Je moet hem tegenhouden.


  ‘Ik!’ riep ik. ‘Ik heb geen idee hoe ik hem kan tegenhouden!’


  Toch moet je het voor elkaar krijgen, geliefde. Je bent de enige die het kan.


  ‘Hoe? In Partholon wist ik wat ik moest doen, omdat ik was omringd door een wereld vol mensen met een begrip van magie. Zij hielpen me. En u hielp me!’


  Zo weinig vertrouwen in jezelf, mijn geliefde. Tot mijn schrik hoorde ik de goddelijke stem in mijn geest zwakker worden. Vertrouw op je innerlijke kracht.


  ‘Nee! Ga niet weg!’ Ik voelde de paniek opkomen. ‘Ik weet niet wat ik moet doen!’


  De ouderen zullen je de weg wijzen… evenals de sjamaan van deze wereld…


  ‘Epona!’ gilde ik de naam van de godin. ‘Wat voor ouderen? Welke sjamaan?’


  Denk eraan… De stem was nu zo vaag dat ik me moest inspannen om haar laatste woorden te verstaan. …je bent de uitverkorene van een godin…


  En als vluchtige mist was ze verdwenen.


  


  

  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Snakkend naar adem schoot ik overeind.


  ‘Shit!’ Ik zwaaide mijn benen uit het bed en sprong haast onder de deken vandaan. ‘Je zou verwachten dat een tripje terug naar Oklahoma een normale ervaring zou zijn. Oklahoma was vroeger altijd zo normaal en alledaags… zelfs saai. Ik zou verdomme best wat lekker ouderwetse, Oklahoma-saaiheid kunnen gebruiken,’ mompelde ik tegen mijn vage reflectie in de spiegel boven het dressoir. Rondklauwend door de bovenste la greep ik mijn oude spijkerbroek, het huiselijke sweatshirt en een paar dikke sportsokken. ‘Maar nee! Ik ben natuurlijk zwanger, bang, ingesneeuwd door een sneeuwstorm, achtervolgd door een of andere monsterlijke kwade geest,’ praatte ik in mezelf verder, ‘en uitgehongerd.’


  Ik hield op met praten, opende de deur en liep op mijn tenen naar de keuken. Alle macht van mijn godin had nog niet volstaan om me terug in slaap krijgen, en ik had opeens ontzettende trek in roerei, toast en spek. Ik wist tenminste waar alles stond.


  Op de tast doorzocht ik de la die we de allesverslinder noemden omdat hij van alles wat bevatte, wat moest betekenen dat er ook lucifers in lagen om de olielamp mee aan te steken die altijd op de keukentafel stond.


  ‘Daar zijn jullie,’ fluisterde ik toen mijn vingers zich sloten om de herkenbare vorm van het doosje.


  ‘Je had jezelf de moeite kunnen besparen. Ik geloof dat je vader hier bij de lamp lucifers heeft liggen.’ Ik schrok zo van Clints stem dat ik het bijna in mijn broek deed.


  ‘Verdomme, Clint! Waarom zit je in vredesnaam zo in het donker?’ Voordat hij antwoord kon geven, streek ik een lucifer af. Toen de gouden vonk zijn gezicht oplichtte, zette hij net een beker aan zijn lippen. ‘En waarom zei je niets? Ik schrok me dood van je.’


  ‘Je zag eruit alsof je op een missie was. Het leek me verstandiger te blijven zitten en uit de weg te blijven.’


  ‘Hm,’ gromde ik naar hem. Ik stak de lamp aan en stelde de wiek bij zodat het trillende licht de hele keuken verlichtte. Toen draaide ik hem mijn rug toe om de eieren en de andere ingrediënten uit de koelkast te pakken. ‘Waarom ben je op?’


  ‘Waarom ben jíj op?’ sloeg hij terug. ‘Na alles wat je de afgelopen paar dagen hebt meegemaakt, verwachtte ik dat je flink door zou slapen.’


  ‘Ik heb geslapen,’ zei ik ontwijkend, en ik zocht in de kastjes naar de juiste potten en pannen.


  ‘Heb je weer zo’n droomvisioen gehad?’ vroeg hij teder.


  ‘Ja,’ zei ik zonder me om te draaien.


  ‘Heb je ClanFintan weer gezien?’


  ‘Nee.’ Ik controleerde dat het gas brandde en gooide een forse portie spek in de koekenpan. ‘Deze keer heb ik alleen wat rondgezweefd en een kort gesprek gehad met Epona.’ Ik wierp hem een blik toe over mijn schouder. ‘Ik maak voor iedereen eieren met spek. Je hebt ongetwijfeld honger.’


  ‘Voer me maar, vind ik prachtig.’


  Onze blikken kruisten elkaar, en de glans in zijn ogen gaf me het idee dat hij daar veel meer mee bedoelde. Ik verbrak snel onze blik.


  ‘Wat had je godin te zeggen?’


  ‘O…’ Ik tikte nonchalant eieren open op de rand van een kom. ‘…even denken: het kwaad is ontketend, Nuada moet worden tegengehouden, de ouderen zullen helpen, de sjamaan zal helpen, ik moet vertrouwen op mijn innerlijke kracht.’ Manisch klopte ik de eieren. ‘Alleen ga ik kwaad normaal het liefst uit de weg, heb ik geen idee hoe ik Nuada moet tegenhouden, en ken ik geen ouderen of sjamanen. En het enige wat ik zeker weet over mezelf, is dat dit allemaal veel te groot voor me is.’ Ik besefte dat ik tranen stond in te houden, en daar werd ik alleen maar nijdiger van. De zwangerschapsmisselijkheid leek te zijn opgehouden, maar de hormonen raasden vrolijk voort. Super.


  Clints handen vouwden zich om de mijne om mijn psychotische geklop te stoppen. Hij leunde zijn kin boven op mijn hoofd en trok me met mijn rug tegen zich aan.


  ‘Je hebt mij. Je hebt je vader. Met ons drieën samen vinden we wel een oplossing.’ Hij zette de kom terug op het aanrecht en draaide me om zodat we elkaar aankeken. Zijn ene hand legde hij op mijn schouder, en met zijn andere tilde hij mijn kin op zodat ik hem in de ogen keek. ‘Je bent de uitverkorene van een godin. Vergeet dat niet.’


  ‘Daar herinnerde Epona me ook al aan.’


  ‘Nou, als je niet naar je godin luistert, luister je dan naar mij?’ Met een lach in zijn donkere ogen keek hij me aan. ‘Ik ben immers het evenbeeld van je echtgenoot,’ zei hij op een speelse toon die me zonder dat hij het doorhad zo erg aan ClanFintan deed denken, dat mijn hart ervan oversloeg.


  ‘Ja, dat ben je,’ fluisterde ik met onvaste stem.


  Hij zag het verlangen op mijn gezicht, en stopte meteen met plagen. Ik stond zo dicht tegen hem aan dat ik zijn adem voelde stokken, en hij kneep zachtjes in mijn schouder. Toen bewoog hij zijn vingers onder op mijn kin en streelde hij zachtjes over mijn wang en omlaag over de zijkant van mijn hals. Vervolgens liet hij zijn vingers naar achteren glijden, waar ze de achterkant van mijn nek liefkoosden. Ik rilde ervan.


  ‘Shannon schatje.’ Hij sprak de koosnaam uit op hese fluistertoon en bukte om zijn lippen op de mijne te drukken. De kus was vluchtig en bedrieglijk kuis. Hij trok zijn hoofd naar achteren om me in mijn ogen te kunnen kijken.


  ‘Laat me je kussen, Shannon.’


  ‘Dat deed je net.’ Ik klonk ademloos.


  ‘Dat was geen kus, liefje.’ Zijn halve glimlach beloofde veel. ‘Laat me je kussen, Shannon,’ herhaalde hij zacht.


  Ik wilde hem me laten kussen. Ik verlangde ernaar om zijn mond op de mijne te voelen. Toen ik toestemmend knikte, vormden zijn heerlijk vertrouwde lippen een korte maar volle glimlach.


  Toen liet hij zijn armen om mijn lichaam glijden, en voelde ik mijn handen vertrouwde contouren volgen om zijn brede schouders. Met onze lippen drukten ook onze lichamen zich tegen elkaar aan. Hij nam de tijd om de smaak van mijn mond te proeven, en ik voelde de ingehouden passie en spanning in zijn lijf. Ik stuurde mijn tong de zijne tegemoet.


  De prachtige mengeling van strakke lijnen, harde spieren en verrassend gladde, zachte plekken die samen het mannelijke lichaam vormen, had voor mij altijd een bijzondere schoonheid gehad. Ik liet een hand over zijn arm glijden, genoot van de kracht die ik erin voelde schuilen en verwonderde me over het feit dat ik deze sterke man kon laten beven door zijn tong in mijn mond toe te laten.


  Net als ClanFintan… Die dromerige gedachte landde als een vuist in mijn maag.


  Ik stapte abrupt naar achteren, uit zijn armen. Rillerig wreef ik over mijn ogen en veegde mijn haar opzij.


  ‘Het…’ begon ik weifelend, terwijl we beiden onze ademhaling tot rust probeerden te brengen. ‘Het spijt me. Ik wil niet…’ Maar de woorden stierven in mijn mond. ‘Nee, dat is niet waar. Ik wil wel. Ik wil je handen op mijn lichaam voelen, ik wil je lippen op de mijne. Je lijkt zoveel op hem dat ik het niet kan helpen.’ Ik keek hem smekend aan. ‘Maar ik ben getrouwd. En niet met jou.’


  ‘Je bent in een andere wereld getrouwd, Shannon, niet in deze.’


  ‘Zou dat jou iets uitmaken?’ zei ik terug. ‘Als ik met jou samen was, zou jij het dan goed vinden als ik met hem naar bed ging, of het nu in een andere wereld was of niet?’


  Zijn stilte was antwoord genoeg.


  ‘Dacht ik al. De feiten blijven hetzelfde. Hier of daar, ik ben nog altijd getrouwd met een andere man.’


  ‘Shannon, waar heb je het in vredesnaam over?’ onderbrak mijn vaders stem ons.


  Clint en ik schrokken schuldbewust op.


  ‘Eh…’ Ik had moeite hem in de ogen te kijken. ‘Goeiemorgen, pa.’


  ‘Dat spek moet nodig omgedraaid,’ zei hij. Hij liep naar de keukentafel en ging zitten met zijn gezicht naar Clint. ‘En schenk me eens een kopje koffie in.’


  Ik deed wat hij vroeg.


  ‘Dank je, Bugs.’ Hij dronk van zijn koffie, terwijl ik de geklutste eieren in de wachtende koekenpan goot. Toen hij sprak, klonk hij bedachtzaam. ‘Ik kan niet zeggen dat ik begrijp of zelfs echt geloof wat je me gisteravond bent begonnen te vertellen, maar ik ken je goed genoeg om te weten dat jíj erin gelooft. En je bent nooit een wispelturige meid geweest, dus moet je verhaal iets van waarheid bevatten. Ik zal er daarom naar luisteren zonder meteen allerlei conclusies te trekken.’ Hij nam nog een slokje koffie en keek naar Clint. ‘Allereerst wil ik echter weten met wie je in vredesnaam bent getrouwd en waarom je hier met deze kerel bent en niet met je echtgenoot.’ In zijn ogen stond af te lezen dat vaders het niet hadden op mannen die overspel pleegden met hun kleine meid.


  Ik roerde door de eieren en sprak op nuchtere toon over mijn schouder. ‘De man met wie ik getrouwd ben, is een hogesjamaan en een krijger, en ook de leider van zijn volk. Hij heet ClanFintan. Ik ben hier niet met hem omdat hij in een andere wereld leeft.’


  Het deed pa eer dat hij gewoon rustig bleef. ‘Je zei dat je daar pas sinds je ongeluk bent geweest. Dat is een halfjaar. Dat lijkt erg weinig tijd om iemand te ontmoeten en te trouwen.’


  ‘Het was een gearrangeerd huwelijk. Toen ik na mijn ongeluk in Partholon wakker werd, was ik al met hem verloofd. Dat is een van de redenen dat Rhiannon ervandoor is gegaan.’


  ‘Rhiannon?’


  ‘Zo heet ze, pa. De vrouw die doet alsof ze mij is.’ Ik legde het spek op een paar laagjes keukenpapier om het vet weg te laten lopen en pakte drie borden uit het kastje naast de gootsteen. ‘Het ontbijt is klaar. Tast maar toe.’ Ik zette mijn Oklahoma-accent zo zwaar mogelijk aan. Dat accent was altijd erg nuttig om mannen uit Oklahoma mee te commanderen.


  Pa en Clint reageerden zoals verwacht (alsof ik hun drilmeester was en hen opriep om te schaften), en we namen gedrieën plaats aan de kleine keukentafel. Tot mijn vreugde hield mijn maag zich rustig en leek ik eindelijk weer eens van een echte maaltijd te kunnen genieten.


  Tussen twee happen door bleef pa vragen stellen. ‘Klinkt alsof je in een fijne knoeiboel terechtkwam, als die Rhiannon haar wereld ontvluchtte om niet met die vent te hoeven trouwen.’


  ‘Dat was niet haar enige reden,’ droeg Clint bij. ‘Rhiannons volk had haar nodig, en ze liet hen niet in de steek omdat ze tot een huwelijk werd gedwongen. Ze deed het omdat ze een egoïstische lafaard is en ze hunkerde naar het soort macht waar ze in onze wereld glimpen van had opgevangen.’


  Pa kauwde en nam Clint peinzend in zich op. ‘Hoe ben jij hierbij betrokken?’


  ‘Ik heb Shannon naar deze wereld teruggebracht,’ zei Clint eenvoudig.


  ‘Jij?’ Mijn vaders ogen werden groot van verbazing. ‘Hoe is dat zo gekomen?’


  Voordat Clint daarop antwoord kon geven, zei ik: ‘Om dat te begrijpen moet je Rhiannon begrijpen, en daarvoor moet je het hele verhaal horen.’


  ‘Ik luister.’


  Met een glimlach bedankte ik hem voor zijn open houding, en ik begon mijn verhaal. Pa luisterde aandachtig en op een paar vragen over centauren en gedaanteveranderingen na, viel hij me niet in de rede. Het idee van een samensmelting van mens en paard leek hem te fascineren. Ook Clint luisterde attent. Ik besefte dat hoewel ik hem stukjes en beetjes had verteld over wat er in Partholon was gebeurd, hij het verhaal in zijn geheel uitsluitend kende vanuit Rhiannons manipulatieve perspectief.


  ‘En toen ClanFintan en de krijgers terugkwamen van Guardian Castle, was het een paar dagen voor de Samhainviering, waarbij Epi door een hengst gedekt zou worden om de vruchtbaarheid van het land te waarborgen. Ze was rusteloos, dus gingen ClanFintan en ik een stuk met haar rijden. We dachten dat het haar tot rust zou brengen. In plaats daarvan bracht ze ons naar twee oeroude bomen.’ Daar viel ik even stil en keek Clint aan. Hij nam het van me over.


  ‘Het was mijn schuld dat de merrie zo onrustig was. Ik had de evenbeelden van die Partholoniaanse bomen gevonden, en tussen ze in bevond zich een opening tussen de werelden. Het was me duidelijk geworden wat Rhiannons ware aard was, en ik probeerde Shannon hier terug te roepen en tegelijkertijd Rhiannon van hier naar daar te sturen.’ Hij wierp een ernstige blik in mijn richting. ‘Ik dacht dat ik haar redde uit een wereld die Rhiannon verschrikkelijk had laten klinken. In werkelijkheid haalde ik haar weg bij een man van wie ze houdt en een volk dat haar nodig heeft. Alsof dat niet erg genoeg is, zitten we hier nog steeds met Rhiannon opgescheept.’


  ‘Wat?’ Pa vond zijn stem weer. ‘Is Rhiannon nog hier?’


  ‘Nou, niet in Oklahoma, geloof ik, maar ze is in elk geval in deze wereld,’ zei Clint. ‘Waarom ik Shannon wel hierheen wist te halen, maar Rhiannon niet daarheen kon sturen, is me niet duidelijk.’


  ‘Maar wat denk je?’ vroeg pa.


  ‘Ik heb Rhiannon onderschat, maar dat laat ik niet opnieuw gebeuren.’


  ‘En dat is niet alles.’ Pa keek mij weer aan. ‘Weet je nog dat ik je vertelde over dat oeroude kwaad dat Guardian Castle verdoemde? Volgens mij is dat weer actief. Op de een of andere manier is Nuada’s geest of essentie of… O, verdorie, ik heb geen idee hoe ik het moet noemen, maar hij leeft nog. En hij is hier. Hij heeft gisteravond Suzanna’s dood veroorzaakt.’


  ‘Dat moet je even uitleggen, Shannon.’


  ‘Nuada was er gisteravond bij. Hij zorgde ervoor dat er een auto naar voren schoot, recht tegen Suz aan.’ Mijn stem begaf het bijna bij haar naam. ‘Het zag eruit als een ongeluk, maar Clint en ik voelden zijn aanwezigheid, en we weten dat hij iets met die auto uitspookte. En pa, ik denk dat hij nu hierheen komt.’


  ‘Hierheen? Hoezo?’


  ‘Hij is door mij geobsedeerd. Hij denkt dat ik hem uit de dood heb teruggeroepen. Dat is natuurlijk niet zo. Ik wil niets met hem te maken hebben, zelfs al zou ik een manier weten om de doden tot leven te wekken – en daar heb ik geen flauw benul van. Hoe hij ook weer tot leven is gekomen, ik vermoed dat het iets te maken heeft met die duistere god uit Partholon. Toen ik hem afwees, zwoer hij iedereen die ik in deze wereld liefheb, om te brengen, net als hij in de andere wereld heeft gedaan.’


  ‘Je hebt hem mijn evenbeeld in Partholon al zien vermoorden.’


  Knikkend bedwong ik mijn tranen. ‘Epona heeft me gewaarschuwd dat het Nuada’s aanwezigheid is die dit onnatuurlijke weer veroorzaakt. De godin zegt dat hij tegengehouden moet worden…’ Ik aarzelde en voegde er zachtjes aan toe: ‘Voordat ik terug kan gaan.’


  ‘Terug?’ Pa ging geschrokken overeind zitten. ‘Ik snap dat je aan de mensen daar gehecht bent geraakt, Shannon, maar deze wereld is waar je thuishoort. We vinden wel een manier om Rhiannon daarheen terug te sturen, en dan mag ze lekker zelf haar verantwoordelijkheden op zich nemen.’


  Ik kon mijn glimlach niet inhouden. Pa bleef altijd hetzelfde, met dezelfde lerarenlogica.


  ‘Pa, ik moet teruggaan, en niet alleen omdat ze me nodig hebben.’ Mijn ogen smeekten hem om begrip. ‘Ik hou van ClanFintan.’


  ‘Hm,’ gromde pa. ‘Je zei dat Clint hier zijn evenbeeld is. Toch?’


  Ik knikte. Pa keek Clint aan.


  ‘Nou, een blinde kan nog zien dat hij van je houdt. Of niet soms, jongen?’ vroeg hij hem.


  ‘Dat klopt, sir,’ zei Clint zonder aarzeling.


  ‘En het enthousiasme waarmee jullie elkaar zojuist hier in de keuken stonden te zoenen, geeft me de indruk dat jij ook om hem geeft. Of niet?’ Pa keek me ferm in de ogen.


  ‘Dat doet niet ter zake, pa.’ Ik bloosde.


  ‘Lijkt mij van wel.’ Hij gebaarde naar Clint. ‘En hem ook. Het lijkt me duidelijk. We rekenen voorgoed af met dat verdomde wezen Nuada, we sturen Rhiannon met dat ronddolende kwaad op zak terug naar Partholon, en jij blijft gewoon hier.’


  ‘Pa, ik ben zwanger.’


  ‘Hm?’


  ‘Wat?’


  De mannen spraken tegelijkertijd. Ik zuchtte.


  ‘Ik ben zwanger, en ClanFintan is de vader. Ik moet wel teruggaan.’
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  ‘Verdomme, Shannon!’ schreeuwde Clint, en hij sprong uit zijn stoel. Ik zag zijn gezicht vertrekken van pijn door zijn overhaaste beweging, en vroeg me wederom af wat hij aan zijn rug had. Hij liep een paar stappen bij ons vandaan met een blik alsof hij iets wilde slaan.


  ‘Weet je zeker dat je zwanger bent, Bugs?’ Mijn vaders stem klonk rauw.


  ‘Volledig.’


  ‘En die centaur is de vader?’ Hij klonk alsof hij dat idee niet kon bevatten.


  ‘De centaur is de vader,’ bevestigde ik.


  Pa keek naar mijn buik. ‘Heb je daar ruimte genoeg voor daarbinnen?’


  ‘ClanFintan verzekert me dat ik een menselijk kind zal baren. Maar,’ voegde ik er met een plagerige glimlach aan toe, ‘dat de baby ongetwijfeld een groot ruiter zal worden.’


  Mijn vaders harde lach doorbrak de spanning in de keuken. ‘O, zei hij dat?’


  ‘Dat, en dat hij is geboren om mij lief te hebben.’


  ‘Je moet teruggaan, Bugs. Een kind heeft zijn vader nodig.’ Zijn stem bevatte geen twijfel, maar zijn ogen stonden vol verdriet.


  ‘Haar vader,’ corrigeerde ik hem.


  ‘Haar?’


  ‘De uitverkorene van Epona wordt bij haar eerste zwangerschap altijd gezegend met een dochter,’ legde ik aan hem uit.


  ‘Die godin van je en ik zijn het over één ding eens.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Waarover dan?’


  Zijn handen, eeltig van het werk, bedekten de mijne. ‘Dat dochters een zegening van de goden zijn.’ We moesten allebei de tranen uit onze ogen knipperen. Toen kneep hij in mijn handen en stond op met een hoofdknik in Clints richting. ‘Ik heb karweitjes die ik moet doen. Ik laat jullie wel eventjes alleen, maar ik kan best hulp gebruiken om het voer rond te sjouwen, dus doe er niet te lang over.’ Hij draaide zich om en keek in Clints treurige gezicht. ‘Dit verandert de zaken, jongen.’


  ‘Ik weet het, sir,’ zei Clint.


  Pa knikte en liep kwiek naar de keukendeur, die naar de bijkeuken en de garage leidde. Daar bleef hij plotseling stilstaan, draaide zich om en keek Clint aan.


  ‘Nu weet ik weer waarom je zo’n verrekt bekend gezicht hebt.’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij niet kon geloven dat het hem zo lang had gekost om het uit te puzzelen. ‘Je bent die kolonel van de Air Guard gevechtsvliegtuigeneenheid in Tulsa, wiens F-16 boven de stad problemen kreeg. Je bent er lang genoeg in blijven zitten om dat vervloekte toestel naar het midden van de Arkansas River te sturen voordat hij neerstortte. Het verhaal haalde alle kranten.’ Pa keek mij aan. ‘Weet je nog wel, Shannon? Dat was een jaar of vijf geleden.’


  Sprakeloos knikte ik, en ik knipperde als een idioot met mijn ogen. Het verhaal stond me nog bij, maar ik had Clint niet herkend van het mediacircus.


  Pa trok zijn wenkbrauwen op naar Clint. ‘Ze zeiden dat je zolang in je jet bent blijven zitten om ervoor te zorgen dat hij niet op het stadscentrum viel, dat je te laag zat toen je je schietstoel gebruikte.’ Even keek hij stil omhoog naar het plafond, alsof het krantenartikel daarop geplakt zat. ‘Rug gebroken, als ik het me goed herinner.’


  ‘Dat doet u,’ zei Clint zacht.


  ‘Ze riepen je uit tot held.’


  ‘Ik deed gewoon wat ik hoorde te doen.’


  Pa knikte respectvol.


  ‘Hierbuiten in de kast staan knielaarzen en hangen jassen, zorg dat jullie je goed inpakken voordat jullie naar de stal komen. Wil niet dat mijn kleindochter verkouden wordt.’ Hij trok de deur stevig achter zich dicht en liet me alleen achter met Clint.


  Ik keek Clint aan en zag hem eindelijk voor wie hij was. Hij was een zelfopofferende F-16-piloot, een held en een krijger. Hij sprak met de geesten van de bomen en had een aura dat gloeide als azuurblauwe saffieren met een gulden stralenkrans – dat maakte hem een sjamaan. Er ging een rilling door mijn lichaam. Hij was waarlijk ClanFintans gelijke.


  Het leek me opeens verstandig druk bezig te zijn met de vaat. ‘Vandaar dus dat je rug zo’n pijn doet,’ zei ik, terwijl ik systematisch het vuile tafelgerei wegzette.


  ‘Ja.’


  ‘En het helpt om midden in het bos te wonen?’ vroeg ik, en ik liet de gootsteen vollopen met zeepsop. (Mijn ouders waren nooit over te halen geweest om een vaatwasser aan te schaffen. Dat vonden ze tegen de wetten van de natuur. Wat dat ook mocht betekenen.)


  ‘Het is het enige wat me in staat stelt mobiel te blijven,’ zei hij aarzelend, alsof hij het vervelend vond erover te praten. ‘Hoe langer ik weg ben uit het hart van het bos, hoe erger het wordt. Dat is de reden dat ik niet met Rhiannon in Tulsa kon verblijven. En ook de reden dat het zo lang duurde voordat ik besefte wat ze allemaal uitspookte.’


  ‘Gaat het nu nog een beetje, of moet je vandaag terug?’ Mijn weemoedigheid klonk door in mijn stem.


  ‘Ik hou het nog wel een paar dagen uit, en het land van je vader is behoorlijk bebost. Dat helpt. Pas in de stad raak ik echt snel op.’


  ‘Nou, laat me weten als ik… Ik weet niet…’ stamelde ik. ‘Ik wil niet, nou, dat je vanwege mij…’


  Hij onderbrak me, eerder verdrietig dan boos. ‘Je had me over je baby kunnen vertellen.’


  Ik haalde mijn schouders op en waste een bord af. ‘Het maakt geen echt verschil. Als ik niet zwanger was geweest, had ik ook terug willen gaan. Dit maakt het alleen makkelijker te begrijpen voor pa.’


  ‘Het maakt het ook voor mij makkelijker te begrijpen,’ zei Clint traag. ‘Ik wil echter dat jij iets begrijpt.’


  Ik veegde mijn handen af aan de theedoek en keek hem aan.


  ‘Ik wil nog steeds dat je blijft.’ Toen ik wilde spreken, hield hij zijn handen op. ‘Nee, laat me uitpraten. Als het je niet lukt terug te keren, of als je om een of andere reden besluit niet te gaan, wil ik dat je weet dat ik van je zou houden en je zou willen.’ Hij kwam niet dichterbij, maar zijn ogen werden warmer, en hij stak zijn hand uit om de mijne vast te pakken. ‘Jou en je dochter.’


  ‘Dank je, Clint. Ik zal het onthouden.’


  Hij tilde mijn hand op, draaide hem met de palm naar boven en drukte een kus op mijn pols. Onwillig trok ik mijn hand uit de warmte van de zijne.


  ‘Laten we de rest van de vaat in het sop zetten en pa gaan helpen.’


  ‘Uw wens is mijn bevel, ma’am.’ Aan de melodieuze klank van zijn stem was duidelijk dat ik dat mocht interpreteren hoe ik maar wilde, maar ik deed mijn best dat niet te doen. Heup aan heup ruimden we de troep van ons ontbijt op. Zijn handen raakten de mijne vaker aan dan strikt noodzakelijk. Zijn arm was warm en nabij.


  Hij maakte me gek, maar het lukte me niet de wilskracht op te roepen om hem te zeggen dat hij moest ophouden. Het voelde goed om hem zo dichtbij te hebben.


  ‘Klaar!’ Eindelijk. Ik droogde mijn handen af en bood hem de handdoek aan.


  ‘We zijn een goed team…’ Hij liet even een stilte vallen voor effect. ‘…in de keuken.’


  ‘Ja, we gaan vast de geschiedenisboeken in als de beste afwassers aller tijden,’ zei ik sarcastisch. ‘Kom, we gaan pa helpen.’ Voor hij tijd had een excuus te vinden weer een van mijn lichaamsdelen te kussen, ging ik hem door de keukendeur voor naar de bijkeuken.


  De bijkeuken was een ruimte tussen het huis en de garage, en bevond zich altijd in een staat van georganiseerde chaos. Twee muren gingen schuil achter planken vol potjes zelf ingemaakt eten, terwijl de andere twee werden ingenomen door de wasmachine, de droger en een enorme jassenkast. Clint en ik wrongen ons in oude werkjassen, petten, handschoenen en sjaals, en trokken vervolgens kniehoge rubberen laarzen aan met dikke zolen.


  De rits van mijn jas bleef steken, en ik vloekte zachtjes.


  ‘Hier…’ Clint klonk geamuseerd. ‘Laat mij maar.’


  Hij trok de rits een paar centimeter omlaag en vervolgens in één ruk omhoog tot knus onder mijn kin. Hij klopte op mijn te grote werkpet, een vaag Russisch uitziend geval dat tenminste mijn oren bedekte en ruimte had voor mijn wilde haar.


  ‘Je ziet eruit als een klein meisje.’ Voordat ik iets terug kon zeggen, boog hij voorover en kuste hij me zacht, eerst op het puntje van mijn neus, toen op mijn lippen. Vervolgens nam hij me bij de schouders en draaide hij me om naar de deur van de garage. Hij deed hem open en gaf me een zetje door de deuropening.


  ‘Ik weet de weg wel, hoor!’ mopperde ik.


  ‘Laat dan maar zien waar ik heen moet, my Lady,’ zei hij op een toon die me zo sterk aan ClanFintan deed denken, dat ik gefladder in mijn maag voelde dat niets te maken had met de baby die erin groeide.


  ‘Ja, ja, kom nou maar,’ snauwde ik, mijn best doend de gevoelens te negeren die de man steeds vaker in me opriep.


  We baanden ons een weg door de troep in de garage – een ongeorganiseerde chaos – deden de zijdeur open en stapten naar buiten, een wit geschilderde wereld in.


  De sneeuw viel nog steeds. Deze ochtend waren het zachte, gekristalliseerde vlokken die in een schuine hoek neerdaalden op de sneeuwhopen die alles reeds bedekten.


  ‘Het ziet eruit alsof iemand een enorme doos witte glitter heeft opengetrokken en hem voor een grote ventilator heeft gezet,’ zei ik.


  Clint schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt zeker alsof er íéts is opengetrokken, iets heel erg verkeerds.’


  Ik bibberde en trok de kraag van mijn jas om mijn nek omhoog.


  De wind gierde, en dat was het enige aan het weer dat normaal was voor Oklahoma.


  ‘Waarschijnlijk jammert de wind in de winter om de dood van de zomer, en zijn al die treurige geluiden het geweeklaag van de natuur over wat eens was en niet meer is,’ fluisterde ik een obscuur citaat. Ik probeerde me te herinneren welke dode Engelsman dat had geschreven.


  ‘Wat?’ vroeg Clint.


  ‘Niets.’ Ik dwong mijn gedachten in andere banen. Zo werkte ik mezelf alleen maar op de zenuwen, en daar had niemand iets aan. Ik gebaarde naar links, waar de voetsporen van mijn vader van het huis naar de ingesneeuwde stal leidden. ‘Die kant op.’


  ‘Wacht even. Als ik je laat uitglijden en je bezeert je, dan bindt je vader me buiten vast om dood te vriezen.’ Hij bood me zijn arm aan, en ik pakte hem dankbaar vast.


  ‘Hij zou je niet buiten vastbinden,’ zei ik hijgend, terwijl we ons een weg baanden door de harde bovenlaag van de sneeuw, die haast tot aan onze dijen reikte. ‘Hij zou je gewoon afschieten.’


  ‘O, gelukkig.’


  De staldeur stond open, en toen we binnen gehoorsafstand kwamen, sprong er een massa slanke, ruwharige lichamen naar buiten uit de verwarmde stal. De honden stormden op ons af, klunzig trachtend overeind te blijven op het ijzige oppervlak van de sneeuw. Elke paar stappen zakte er een van hun poten door de broze korst en moest de hond zich losworstelen uit de sneeuw die hem dreigde te verzwelgen.


  ‘Pas op hun staarten,’ zei ik tegen Clint voordat de meute ons bereikte. ‘Het zijn net zwepen, zeker wanneer ze vochtig zijn.’


  Clint lachte naar me.


  ‘Denk je dat ik een grapje maak? Jij hebt hier nooit in korte broek rondgelopen, terwijl die meute kwispelend en jengelend om je heen drentelde. Die staarten laten striemen achter.’ Toen riep ik de stal in: ‘Godsamme, pa, had je een halfjaar geleden niet maar drie honden?’ Ik aaide over de dichtstbijzijnde spitse snuit, wat een uitbarsting van puur hondengeluk veroorzaakte. Prompt werd ik belaagd door blije honden die allemaal kronkelend en jengelend wat persoonlijke aandacht probeerden te krijgen. ‘Ik tel hier vijf honden – geloof ik.’


  ‘Ja, ja.’ Pa verscheen in de deuropening met een witte emmer haver in zijn hand. ‘Toen we een paar maanden geleden in Kansas waren, is mama Parker gevallen voor die kleine, bruine pup. Ze zei dat ze gewoon smeekte om met haar mee naar huis te mogen, dus voilà. We hebben haar Fawnie Anne genoemd.’


  ‘Dat is vier. Ik tel er nog altijd vijf.’


  ‘Aan die ene hadden we niet genoeg,’ zei hij alsof hij het over harige chips had. ‘Die zilverkleurige pup is met haar meegekomen. Mama Parker heeft hem Murphy genoemd, naar de oorlogsheld.’


  Clint en ik ploeterden verder door de sneeuw en om de honden heen de stal in. De zalige geur van luzerne, hooi en paarden spoelde over me heen, en ik ademde diep in. De stal was groot en stevig. Langs één wand stonden acht boxen, bevolkt door een mengeling van merries, veulens en een paar sluike paarden die mijn vaders huidige renpaarden moesten zijn. De overkant van de stal lag tot aan het plafond vol met hooi. Naast de hooivoorraad zat een kamertje voor het tuig, van waaruit de geur van haver en veelgebruikt leer walmde.


  ‘Waar is de rest van de paarden?’ vroeg ik, terwijl ik de eerste box in tuurde en over de fluwelen snuit wreef die naar me werd uitgestoken.


  ‘De wei achter. Zolang ze bij elkaar onder de beschutting blijven, zitten ze daar goed. Er ligt genoeg hooi dat ze er dagenlang tegenaan kunnen.’ Hij gebaarde naar de waterpomp die uit de vloer van de stal stak. ‘Bugs, vul jij hun wateremmers bij. Clint, vul de hooinetten in de boxen. Dan meet ik ondertussen porties haver af.’ Hij bleef even staan en keek Clint aan. ‘Als je rug dat aankan.’


  ‘Mijn rug is in de buitenlucht altijd bereid te werken,’ verzekerde Clint hem.


  ‘Mooi. En honden, vort!’ Met de emmer in zijn hand deelde hij flinke dreunen uit aan de pups binnen zijn bereik. ‘Weg hier, ga jullie poten strekken! Hier lopen jullie maar in de weg.’


  We deden allemaal wat ons was gezegd.


  De stal weergalmde met de vriendelijke geluiden van mensen die aan het werk waren en met de paarden praatten, en van het miauwen van de nodige katten die tevoorschijn sprongen en om aandacht zeurden nu de honden even waren verdreven uit wat normaal kattenterrein was. De merries waren bekoorlijke Quarter Horses, stuk voor stuk goedgebouwd en welgemanierd. De twee veulens waren slungelig en hadden te grote hoofden. Ze deden me denken aan vijftienjarige jongens (zonder de puistjes en maffe glimlachen). Ik duwde de deur van de box van een van de veulens open en keek in zijn halfvolle wateremmer. Het rechtervoorbeen van dit veulen was bijna geheel in een netjes aangebracht verband gewikkeld.


  ‘Rustig,’ zei ik, en ik voelde aan zijn ledemaat. ‘Been voelt goed, pa,’ riep ik. ‘Helemaal niet verhit.’


  ‘Ja, hij geneest goed.’ Mijn vaders hoofd verscheen boven de halve deur van de stal. ‘Je mag vanavond helpen het verband te vervangen.’


  Ik knikte naar pa en ving toen opeens een raar geluid op. Het was een vreemde mix van gehuil en gejank. Het klonk paniekerig, als geen hondengeluid dat ik ooit eerder had gehoord.


  ‘Wat krijgen we nu?’ vroeg pa hardop, en hij vertrok in de richting van de deur.


  ‘Clint!’ schreeuwde ik, maar hij had het al gehoord. Hij wierp zijn hooibaal neer en kwam op me af. Toen pa de deur uit liep, volgden we hem op de voet.


  Vreemd genoeg was in de tijd dat we binnen aan de slag waren geweest, de wind volledig gaan liggen, maar was het harder gaan sneeuwen. Op een sluier van ochtendlicht na, onttrokken dikke vlokken de hele wereld aan het zicht. Om me heen kijkend werd ik opnieuw herinnerd aan Colorado en aan het weekend dat ik ingesloten had gezeten in een gezellig huisje in Manatteau Springs, waar toen net zo’n sneeuwstorm woedde als nu in Oklahoma. Verbazingwekkend.


  We bleven staan en probeerden te bepalen uit welke richting het geluid kwam.


  ‘Die twee nieuwe pups zijn vast ergens in de sneeuw blijven steken en te stom om zichzelf te bevrijden.’ Mijn vaders snerpende gefluit weerklonk door de lucht. ‘Fawn! Murphy! Hier, pups!’ Hij floot opnieuw.


  Plotseling kwam er een kluwen honden om de oosthoek van de stal vliegen. Ze renden op pa af, rillend en jammerend, en wreven zich tegen hem aan.


  ‘Wat hebben jullie, stelletje malloten?’ vroeg hij met genegenheid, terwijl hij over hun koppen streelde en aan hun oren kietelde.


  ‘Pa, die honden zijn doodsbang,’ zei ik, en toen voegde ik eraan toe: ‘En je mist er twee.’


  ‘Die twee pups. Dacht ik al, ze zitten gewoon ergens vast in de sneeuw. Klinkt alsof het gehuil bij de vijver vandaan komt. Ik ga die mafketels wel bevrijden uit de sneeuwbank waarmee ze liggen te stoeien.’ Pa liep het weiland in, maar Clints stem riep hem tot halt.


  ‘Wacht.’ Het haar in mijn nek ging overeind staan bij zijn toon. ‘Er is daar iets.’


  ‘Wees duidelijker, jongen,’ beval pa.


  In plaats van hem antwoord te geven, keerde Clint zich tot mij. ‘Voel je het?’


  Zodra hij het zei, besefte ik dat ik het inderdaad voelde. Het was niet Clints stem waardoor het haar in mijn nek overeind was gaan staan.


  ‘Ik voel het,’ zei ik moeizaam, mijn mond uitgedroogd van de angst.


  ‘Is het dat wezen?’ vroeg pa.


  ‘Ja, het voelt als Nuada,’ zei ik hem.


  Het uitzinnige gehuil nam toe. Het was nu duidelijk uit welke richting het kwam. Het kwam van het weiland ten oosten van de stal, waar een grote vijver de paarden van drinkwater voorzag, en buren die zin hadden een lijntje uit te werpen, van vis.


  ‘Nou, dat verdomde monster doet mijn honden iets aan, dus nu maakt hij me kwaad. Shannon, het geweer ligt op zijn vaste plek in het kamertje met het tuig. En het is geladen, dus voorzichtig ermee.’


  ‘We blijven bij elkaar,’ hoorde ik Clint tegen mijn vader zeggen.


  ‘Dan kun jij maar beter verrekte goed oppassen dat Shannon veilig blijft,’ zei pa kortaf.


  ‘Sir,’ zei Clint. ‘Shannon heeft meer kracht in zich dan dat geweer.’


  Ik gaf pa het geweer aan, en hij mompelde een onverstaanbaar antwoord. Met ons drieën ploeterden we door de sneeuw om de stal heen, pa voorop, gevolgd door Clint en met mij als laatste. We volgden het hek tot aan de poort, die met een ketting was afgesloten. Pa ontgrendelde hem, en samen duwden de twee mannen de poort tegen de opgehoopte sneeuw aan totdat er genoeg ruimte was om door de opening te glippen.


  Voor ons doemde een eenzame paardentrog op. Hij zag er griezelig uit. De metalen armen die normaal hooi vasthielden, waren bedekt met witte, poederige sneeuw, als een maanlandingsvoertuig ontsnapt uit een boek van Ray Bradbury. In de verte, een meter of twintig achter de trog, konden we net de gladde omtrek ontwaren van de met sneeuw bedekte vijver.


  Het was nu duidelijk dat het verschrikkelijke gejank van de vijver kwam.


  Ondanks het feit dat pa degene was die de nieuwe sneeuwkorst moest doorbreken en hij meer dan twintig jaar ouder was dan wij, begon hij in zijn haast om de pups te bereiken op Clint en mij uit te lopen. Elke paar seconden floot hij en riep naar ze.


  ‘Fawn! Murf! Hier, pups!’


  Toen bleef mijn voet steken achter een steen die onder de sneeuw verstopt lag, en viel ik recht voorover. Nog voor ik doorhad wat er was gebeurd, was Clint bij me. Hij trok me overeind en veegde de sneeuw van mijn gezicht.


  ‘Alles goed?’


  Ik knikte en keek over zijn schouder naar mijn vader. Hij was tot stilstand gekomen bij wat de westelijke rand van de vijver moest zijn. Ik herinnerde me dat dat het enige deel van de oever was dat niet steil afliep of volstond met bomen en struiken. Het was waar de paarden dronken en waar we het water in waadden om aan de hitte van de Oklahoma zomerzon te ontsnappen.


  Pa tuurde uit over de gladde witte vlakte. Het enige wat het ongerepte oppervlak verstoorde, waren twee rijen sporen die aan de noordkant begonnen. Mijn ogen volgden de sporen en werden groot van afschuw toen ik zag dat ze recht naar het midden van de vijver leidden, waar de twee pups rondspartelden in een donkere kring water. Ze wisten maar met moeite hun kopjes boven water te houden. Om de paar seconden slaakte een van hen een angstige kreet. Ik zag het zilverkleurige mannetje een poot op het ijs werpen en dapper proberen zich op te trekken, maar hij wist geen greep te krijgen en gleed terug het ijskoude water in. De punten van de ijslaag die hen omcirkelde, waren rood gespetterd met het bloed van hun wanhopige ontsnappingspogingen.


  ‘O, Clint. Wat verschrikkelijk.’


  Ik werd afgeleid van de spartelende honden toen ik een figuur de ijsvlakte op zag bewegen. Het was pa. Hij was op zijn buik gaan liggen en kroop als een krab op het wak in het ijs af.


  ‘Pa!’ krijste ik. Clint en ik stormden verder.


  ‘Blijf daar!’ beval pa, maar zelf bleef hij vooruit schuiven.


  ‘Pa, wacht! Het ijs breekt zo, en dan val jij ook in het water!’ Ik voelde een snik opkomen in mijn keel.


  Mijn vader reageerde niet en bleef gewoon verder kruipen. Ik kon hem op kalmerende toon tegen de pups horen spreken, en hun angstige gejank nam af tot bang gejammer.


  Toen trok alle kleur uit mijn gezicht. Ik zag het water golven en bewegen met een duistere wilskracht. Eerst klotste het gretig om de bruine pup heen en sloot met een olieachtig geluid over zijn kop. Het water deinde, maar de kop van de bruine pup kwam niet meer boven.


  ‘Fawn!’ hoorde ik pa schreeuwen.


  Toen begon het inktzwarte water zwaar om de sterkere, zilverkleurige pup heen te klotsen.


  ‘Het is Nuada. Hij is daar.’ Clint klonk kalm.


  Ik rukte mijn ogen los van het macabere schouwspel voor me. Clint was omringd door de metaalachtige, azuurblauwe gloed van zijn aura. ‘Shannon, loop naar de bomen aan de oever.’ Hij wees naar een enorme wilg onder een korst van sneeuw, met takken die over het bevroren oppervlak van de vijver uit hingen als het witte haar van een slapende reus. ‘Zorg dat je die boom aanraakt – en zorg dat je klaarstaat.’


  Ik vroeg niet waarvoor, maar ging op pad, ploeterend door de verstrikkende sneeuw. Ik durfde geen energie te verspillen door in de gaten te houden wat er zich op de vijver afspeelde. Mijn aandacht was gericht op de reusachtige oude wilg, en ik zwaaide met mijn armen in wilde pogingen hem sneller te bereiken.


  ‘Murphy! Nee!’ hoorde ik mijn vader uitroepen toen ik bijna bij de boom was.


  Toen klonk er een oorverdovend, krakend geluid. Ik struikelde, stommelde door het gordijn van takken heen en ving mezelf op met mijn handen tegen de ruwe schors op de stam van de wilg. Ik draaide me net op tijd om om te zien hoe het ijs onder het uitgestrekte lichaam van mijn vader werd opengespleten door een duistere, waterige vuist. Toen werd hij verzwolgen door de ijskoude vijver.


  ‘Pa!’ Mijn kreet klonk hol in de onnatuurlijke stilte die over het weiland viel.


  Hulpeloos keek ik toe, terwijl hij vocht tegen het gewicht van het water en zijn kleding. Een van zijn vuisten vloog naar voren en sloeg neer op het ijs dat hem omringde. Hij probeerde een gat te slaan om iets te hebben om zich aan vast te grijpen. Maar zijn hand gleed opzij, en er spatte een straal bloed uit zijn palm.


  Het klotsende water sloot rond zijn nek.


  ‘Shannon!’ riep Clint. Hij had recht voor me positie ingenomen, onder aan de helling aan de rand van de vijver. Hij stond zijdelings, met zijn armen wijd uitgestrekt als Jezus aan het kruis. Met één uitgestrekte hand wees hij naar mij, met de andere naar mijn vader. ‘Tast in de boom. Spreek zijn kracht aan om mij energie toe te sturen, zoals je in het bos deed toen onze handen elkaar aanraakten.’


  Ik zette een stap achteruit, zodat ik met mijn hele lichaam tegen de oude wilg aan stond gedrukt.


  Welkom, geliefde van de godin, klonk een oeroude stem in mijn geest.


  ‘O, help me!’ zei ik snikkend.


  We staan voor u paraat, uitverkorene, maar u moet de moed opbrengen onze kracht op te roepen.


  We? Wat probeerde de boom te zeggen? Ik keek eens goed en zag dat de takken van de wilg verstrengeld waren met de boom ernaast. En de takken van die boom raakten die van de volgende aan. De wilgen strekten zich als een levende ketting helemaal rondom de vijver uit, als een ringweg voor eekhoorns. Alleen bij de drinkplek van de paarden was de cirkel doorbroken.


  ‘Nu! Shannon!’ Rauwe wanhoop weerklonk in Clints stem.


  Ik kneep mijn ogen dicht. Niet aan pa denken. Niet aan Nuada denken. Niet denken aan wat er op dat moment gebeurde. Alleen aan de warmte, en hoe het in het bos had gevoeld om die door me heen te laten stromen. Plotseling voelde ik hitte tegen mijn rug golven. Ik kneep mijn ogen nog strakker dicht en concentreerde me op Clint, net als ik me er door de opening van de dimensionale plooi op had geconcentreerd om ClanFintan te vinden. Dwars door mijn gesloten oogleden zag ik het golven van zijn spectaculaire aura, en ik richtte mijn gedachten op die plek, terwijl ik de groeiende hitte in me opnam en uit mijn vingertoppen duwde alsof ik een denkbeeldige vuurbol wierp.


  ‘Ja, Shannon! Goed zo!’ Clint klonk haast alsof hij door een megafoon sprak.


  Ik haalde diep adem en liet mezelf opgaan in het gevoel van grenzeloze energie tegen mijn rug.


  ‘Ik ben de uitverkorene van een godin.’


  Mijn gefluisterde woorden werden overgenomen door de takken van de wilg, die begonnen te ruisen zonder dat er enige wind stond. Het geluid golfde van de ene boom naar de andere, als een groet aan een teruggekeerde vermiste vriendin. In dat vreugdevolle gefluister voelde ik de energie opbouwen, die ik samenbracht in een denkbeeldige, stralende bol tussen mijn vingertoppen. Toen wierp ik de bol met een vloeiende beweging naar de plek waar ik Clints aura voelde.


  Ik opende mijn ogen. Er scheen een straal puur, zilverwit licht uit mijn handen. Ik herkende de kleur direct, want ik had hem talloze malen gezien in Epi’s glinsterende manen. De lichtstraal overbrugde de afstand tussen Clint en mij, een afstand die veel groter was geworden sinds ik mijn ogen had gesloten, want hij baande zich vastberaden een weg naar het wak in het ijs waarin mijn vader nog altijd vocht om boven water te blijven. Het ijs recht onder Clint had een bovenaardse gloed gekregen die zich met elke stap van zijn voeten verder uitspreidde. Naast de gloed rondom Clint zag de duisternis die het gat in het ijs omsingelde, er des te weerzinwekkender en onontkoombaar uit.


  Een olieachtige golf spoelde over mijn vaders hoofd, en met een zuigend geluid werd hij onder water getrokken.


  Clint reageerde met oogverblindende snelheid. ‘Shannon, meer!’ riep hij, terwijl hij naar voren sprong.


  Ik voelde me misselijk, alsof mijn ziel plotseling hol was. Met mijn tanden op elkaar geklemd duwde ik mezelf harder tegen de solide schors van de boom aan.


  ‘Ik ben de uitverkorene van een godin en ik roep jullie kracht op!’ Ditmaal kwam het niet als gefluister over mijn lippen, maar als een kreet. Het antwoord volgde rap, en een waterval van fel licht straalde uit mijn handen en wikkelde zich om Clint, zodat zijn azuurblauwe aura zo helder ging branden dat mijn ogen ervan traanden.


  Het enige deel van mijn vader dat nog boven het water uitstak, was zijn bloedige hand. Clint greep hem beet, en blauw vuur schoot langs zijn arm omlaag het water in, dat ontbrandde met etherische vlammen. Er weerklonk een kreet van pijn uit de diepten van de vijver, en mijn vaders lichaam werd plots uit het duistere oppervlak gespuwd. Clints blauwe aura verspreidde zich om het stille lichaam van mijn vader heen.


  Ik wilde van de helling af naar de oever rennen om Clint te helpen hem naar droog land te slepen, maar Clint moest mijn weifeling hebben gevoeld in de stroom van kracht die ik hem toezond, want hij riep naar me: ‘Blijf daar! Blijf me meer kracht toesturen. Ik zorg wel voor je vader.’


  Ik gehoorzaamde hem, maar het kostte moeite me te concentreren op het doorsturen van de oeroude energie. In plaats van pa in veiligheid te brengen, kroop Clint dichter op het gapende wak in het ijs af. Ik wilde naar hem schreeuwen het niet te doen, maar een intuïtieve huivering hield me tegen. Stil keek ik toe hoe Clint zijn hand uitstrekte en een centimeter of dertig boven het dodelijke water hield. Hij boog zijn hoofd en trok zich in zichzelf terug. Toen schoot er met een geluid als een donderslag glinsterend blauw licht uit zijn hand dat het gat in het ijs opvulde en de kwaadaardige zwartheid insloot als een luchtdichte deksel op een inmaakfles.


  Van onder het ijs klonk opnieuw een kreet op, en de woorden: ‘Dit is nog niet voorbij, vrouw.’


  Clints blauwe aura was afgenomen tot een net zichtbare, hemelsblauwe rand, en hij kroop terug naar mijn vaders lichaam, rolde hem op zijn buik en begon hem te reanimeren.


  Pa was niet lang onder water geweest, bleef ik mezelf vertellen, terwijl Clint met zijn roerloze lichaam bezig was. Het werd me wazig voor de ogen, en ik veegde onopgemerkte tranen weg. Het voelde alsof er veel tijd verstreek, maar in werkelijkheid duurde het vast maar een paar minuten of seconden voordat pa hoestte en toen een golf vijverwater opbraakte. Zodra hij weer zelfstandig ademde, rolde Clint hem op zijn rug. Met een soepele beweging tilde hij hem op in een brandweergreep. Clint stommelde van de bevroren vijver af, ploeterend onder het aanzienlijke gewicht van mijn vaders slappe lichaam.


  ‘Hij heeft een dokter nodig. Kom op!’ Hij klonk gespannen.


  Ik streelde even snel over de wilg. ‘Bedankt voor mijn vaders leven.’


  We helpen u met liefde, uitverkorene van Epona.


  Het antwoord galmde als een teder afscheid door mijn geest, terwijl ik me struikelend en half vallend naar Clint toe haastte.


  Zonder aarzeling pakte ik Clint bij zijn vrije hand en droeg ik warmte en kracht aan hem over. Mijn handpalm brandde van de energie die door ons heen stroomde.


  ‘Nee,’ zei hij puffend. Er stonden diepe rimpels van pijn in zijn ziekelijk bleke gezicht. ‘Bewaar het voor hem. Ik red het wel.’


  Met tegenzin liet ik zijn hand los. We baanden ons een weg terug naar de stal.


  Toen we de stal binnen kwamen, waren de drie overgebleven honden stil en schuw. Er ontsnapte een kreun van pijn aan Clints stijve lippen, en voorzichtig legde hij pa neer op een berg hooi niet ver van de deur.


  ‘Geef me je sjaal.’


  Ik trok hem af en gaf hem aan. Hij wikkelde hem strak om mijn vaders nog altijd bloedende hand.


  ‘Haal een deken van bij het tuig,’ beval Clint. Ik rende weg, terwijl hij mijn vaders pols opnam.


  Tegen de tijd dat ik terugkwam met een stapel paardendekens in mijn armen, had Clint mijn vaders jas en trui uitgetrokken.


  ‘Dek hem toe en hou hem aan de praat, dan rij ik de Hummer hierheen.’ Voordat hij zich omdraaide om weg te gaan, zei hij nog: ‘Dit is het moment om de genezende kracht van de bomen te delen.’


  Ik knikte en begon de dekens stevig om pa heen te vouwen. De blauwgrijze teint van zijn huid en zijn onbeweeglijkheid boezemden me doodsangst in. Ik nam zijn ongeschonden hand in de mijne. Na even een moment om mijn concentratie te verzamelen, stuurde ik alle warmte van de wilgen die ik had opgeslagen, die hand in. In mijn handpalm voelde ik de bekende, brandende tinteling.


  ‘Pa, kun je me horen?’ Ik pakte de rand van een van de dekens beet en wreef ermee door zijn doorweekte haar. Zijn haarpunten waren broos en bevroren. Laat het alsjeblieft goed met hem gaan. Laat het alsjeblieft goed met hem gaan. ‘Pa, je moet nu wakker worden.’ Ik liet zo veel mogelijk warmte uit mijn lichaam in het zijne stromen.


  Zijn ogen knipperden open, maar zijn blik was vreemd glazig.


  ‘Pa!’


  ‘Bugs?’ Zijn stem knarste zwakjes, alsof hij verschrikkelijke keelontsteking had.


  ‘Ik ben hier. Het komt goed.’


  Hij knipperde weer met zijn ogen en keek om zich heen alsof hij niet wist waar hij was. Toen flitste het licht van de herinnering aan in zijn ogen.


  ‘De pups?’ vroeg hij met krakende stem.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Er was niets wat je had kunnen doen.’


  ‘Mama Parker zal erg verdrietig zijn.’


  Ik wilde zeggen dat ze nog veel verdrietiger was geweest als hij zelf was doodgevroren, maar besloot dat dit een van die momenten was waarop ik beter mijn mond kon houden.


  Zijn ogen zakten weer dicht, en ik kneep paniekerig in zijn hand, bezorgd dat hij bewusteloos zou raken. Maar hij kneep terug, en ik kreeg weer adem.


  ‘Ik geloof je nu.’ Haast miste ik zijn schorre gefluister. ‘Over Partholon. Ik geloof je.’


  Ronkend kwam de Hummer aanrijden. Clint kwam haastig maar stijf weer bij pa. Pa keek naar hem op.


  ‘Klaar?’ vroeg Clint.


  ‘Geef me een momentje. Ik kan lopen,’ fluisterde pa.


  ‘Een andere keer, misschien.’ Clint grinnikte. Toen tilde hij hem weer over zijn schouder, liep wankelend de paar stappen terug naar de auto en deponeerde pa daar op de achterbank. Ik zag de grimas van pijn over Clints gezicht trekken toen hij overeind kwam, maar toen hij sprak, was het met kalm gezag.


  ‘Shannon, ga achterin bij hem zitten. Blijf alle energie op hem overdragen die je kunt sparen.’ Hij schonk me een grimmige glimlach. ‘Pas alleen op dat je je eigen reserves niet uitput, zoals in het bos. Er is hier weinig gelegenheid om bij te tanken.’


  ‘Hoe is het met jou?’ vroeg ik, terwijl ik naast pa op de achterbank klom.


  ‘Over mij maken we ons later wel zorgen.’ Ik schrok van de stijve, kromme manier waarop hij achter het stuur zat. ‘Hou je vast, dit wordt een snelle, glibberige rit.’ Clint gaf gas, draaide de auto in een krappe cirkel en stuurde ons op het laantje af.


  Mijn respect voor legervoertuigen, en dat voor legermannen, groeide met de seconde.


  ‘Kijk naar zijn hand,’ zei Clint met een blik in de achteruitkijkspiegel.


  Het was mijn vaders rechterhand die gewond was, en hij hield hem in zijn andere tegen zijn borst. Ik zat rechts van hem en leunde naar hem toe.


  ‘Laat hem aan me zien, pa.’


  Hij bromde in pijn, maar gaf me zijn hand. Het bloed was door de sjaal gelekt en liet rode strepen achter op de paardendekens.


  ‘Bloedt nog steeds,’ vertelde ik Clint.


  ‘Hier…’ Hij wikkelde zijn sjaal los van zijn nek. ‘…wikkel deze om de wond en oefen er druk op uit. De snee is vrij diep.’


  ‘Het spijt me, maar dit gaat pijn doen,’ zei ik tegen pa. Toen wikkelde ik de sjaal om de bloedige hand, knoopte hem af en drukte stevig op de wond, me erop concentrerend om hem warmte toe te sturen. Pa sloot zijn ogen.


  ‘Shit!’ Het woord kwam fluitend tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Het was beter toen ik hem niet kon voelen.’


  ‘Je stem klinkt tenminste beter.’


  ‘Ja, net op tijd om eens goed te kunnen vloeken.’ Mijn vaders tanden begonnen te klapperen, wat me een goed teken leek. Zijn ogen keken in de mijne. ‘Dat verdomde wezen was daar beneden. Het maakte deel uit van de vijver.’


  ‘Ik weet het. Hij heeft hier niet volledig vorm aangenomen, niet zoals in Partholon. Zijn lichaam heeft meer weg van een vloeibare duisternis dan van een solide massa.’


  ‘Hij is kwaadaardig. Ik kon het voelen.’


  Ik knikte slechts, en bleef me erop concentreren om kracht mijn vader in te sturen.


  Plots probeerde pa overeind te komen, en moest ik snel reageren om hem op zijn plaats te houden.


  ‘Dat monster is daar nog, bij al mijn andere dieren!’


  ‘Sir,’ zei Clint snel. ‘Ik heb hem opgesloten, en het zal even duren voordat hij vrijkomt. Bovendien denk ik niet dat het in Nuada zou opkomen om dieren aan te vallen. Tenzij hij er een mens mee te pakken kan krijgen, zoals hij uw pups gebruikte om u naar de vijver te lokken, of zoals Shannon vertelde dat hij in Partholon haar merrie aanviel. Wij zijn nu weg, dus heeft hij geen reden om uw dieren iets aan te doen.’


  Iets van de spanning liep uit mijn vader.


  ‘Hij is heel rechtlijnig,’ stemde ik in met Clint. ‘En op het moment is hij gefixeerd op de mensen van wie ik hou. De pups waren maar bijzaak. Hij gebruikte ze om jou te pakken te krijgen.’


  Pa knikte. ‘Klinkt logisch… Voor zover iets van dit alles logisch klinkt.’ Hij keek mij aan. ‘Hoe kan dat monster geloven dat jij het hebt opgeroepen?’ Pa’s stem stokte in zijn keel, en zijn tanden klapperden.


  ‘Ik heb geen idee, ik heb nooit…’ Een plotselinge ingeving deed me stilvallen. ‘Tenzij Nuada wel is opgeroepen, maar niet door mij.’


  Clint keek me aan in de achteruitkijkspiegel en knikte grimmig.


  ‘Rhiannon heeft hem opgeroepen.’


  ‘Waarom zou ze dat doen? Of wie dan ook?’


  Ik was blij te horen dat pa eerder kwaad klonk dan gewond en zwak.‘Ze is echt heel verkeerd bezig, pa.’


  Een theorie begon vorm aan te nemen in mijn geest. Ik ving Clints blik weer in de spiegel. ‘Bres liet zich in elk geval in met duistere krachten en zo. Daar wist Alanna van. En ClanFintan heeft me verteld over die verschrikkelijke kwade god en dat de mensen in Guardian Castle hem aanbaden. Misschien heeft Rhiannon zich voor dat kwaad opengesteld zonder te begrijpen wat de gevolgen zouden zijn. Het was allicht niet haar bedoeling, maar haar acties hebben Nuada uit de dood doen opstaan. Je zei toch dat ze bleef proberen je over te halen haar te helpen?’


  ‘Inderdaad.’ Clint knikte. ‘Ze ging eindeloos door over hoe wij samen de kracht van het bos onze wil konden opleggen.’


  Dat klonk logisch. ‘Wanneer ik de kracht van de bomen naar jou stuur, is het alsof hij wordt versterkt. Daar had ik geen idee van tot het ons per ongeluk overkwam, maar Rhiannon heeft veel meer ervaring met magie. Zij wist dat vast vanaf het moment dat ze je ontmoette…’ Ik dacht aan zijn azuurblauwe aura. ‘…of zelfs daarvoor al. En toen jij weigerde je door haar te laten gebruiken, moest ze op zoek naar iemand anders.’


  ‘Of íéts anders,’ droeg Clint bij.


  De Hummer stuiterde over een kuil in de weg, en er ontsnapte een kreun van pijn aan mijn vaders lippen. De kreun veranderde in de woorden: ‘Hoe kan iemand geloven dat ze puur kwaad kan beheersen?’


  ‘Rhiannon is het gewend dat de hele wereld en iedereen erin doet wat zij wil. Ze gelooft dat er niets is wat zij niet kan beheersen.’ Zodra ik het zei, wist ik dat het de waarheid was. Ik voelde het alsof het deel uitmaakte van mijn eigen wezen, en ik vroeg me af – niet voor het eerst – of ik even duister en getikt als Rhiannon was geweest als ik anders was opgevoed. Had ik dat in me? Het was een verontrustend idee.


  ‘Het ziekenhuis in Broken Arrow ligt toch aan Elm Street?’


  Bij Clints vraag trok ik mezelf snel overeind en keek om me heen. Een golf van duizeligheid trok door mijn lichaam.


  ‘Ja,’ zei ik zwakjes. ‘Tussen 91st Street en 101st Street.’


  Clint reed de bocht om, en ik zag hem me in de achteruitkijkspiegel in zich opnemen.


  ‘Hou je ogen op de weg, kolonel.’ Ik deed een poging opgewekt te klinken, maar in plaats daarvan kwamen mijn woorden er brabbelend uit, alsof ik dronken was.


  ‘Hoe voelt u zich, Mr. Parker?’ vroeg Clint snel.


  ‘Beter, jongen. Beter.’ En ik moest toegeven dat hij weer meer als zichzelf klonk.


  ‘Laat zijn hand los, Shannon,’ beval Clint.


  ‘Wat?’ Ik had de woorden gehoord, maar had moeite hun betekenis te ontcijferen.


  ‘Sir, u moet uw hand uit de hare trekken. Ze heeft u alle energie gegeven die ze van de wilg had opgeslagen en deelt nu haar eigen energie met u. Dat is niet goed voor haar of voor haar baby.’


  Er begon een alarm te rinkelen in mijn geest, maar mijn hand leek niet te willen gehoorzamen. Gelukkig lukte het pa wel te bewegen.


  ‘Kom op, Bugs, meissie. Laat maar los. Het komt wel goed met me. We moeten nu op die kleindochter van me passen.’ Hij wrikte zijn hand los uit de mijne en klopte ongelijkmatig op mijn rug. Ik probeerde naar hem te glimlachen, maar mijn gezicht werkte niet mee.


  ‘Shannon schatje? Ben je nog bij ons?’ Clint stuurde via het spiegeltje steeds bezorgde blikken in mijn richting.


  Ik probeerde te zeggen ja, niets om je zorgen om te maken, ik voel me gewoon opeens supermoe, maar mijn stem werkte niet mee. Ik wist slechts iets uit te brengen wat klonk als: ‘Mumf.’


  Pa voelde met zijn gezonde hand aan mijn voorhoofd, vloekend om de pijn die de beweging in zijn andere hand veroorzaakte.


  ‘Wat is er in vredesnaam mis met haar?’ schreeuwde hij naar Clint. ‘Ze is ijskoud. Zojuist was ze nog prima in orde.’


  ‘Daar is het ziekenhuis,’ zei Clint, terwijl hij de Hummer slippend de inrit naast het bord met INGANG SPOEDEISENDE HULP op reed. Seconden later was hij uit de auto gesprongen, had hij het portier opengetrokken voor mijn vader en trok hij hem mee naar de ingang.


  ‘Help Shannon eerst!’ hoorde ik pa Clint zwak trachten over te halen.


  ‘Het soort hulp dat zij nodig heeft, is binnen die muren niet te vinden.’


  Met het suizende geluid van de automatische deuren verdwenen ze naar binnen. Ik liet mijn hoofd achterovervallen tegen de leren rugleuning. Het voelde goed om daar gewoon rustig te zitten. Ik haalde diep adem en vroeg me af waarom ik zo’n benauwd gevoel had in mijn borst. Misschien kon ik beter gaan slapen. Ik had vast gewoon rust nodig…
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  ‘Shannon! Verdomme! Word verdomme wakker!’


  Toen ik het geluid van Clints paniekerige kreten hoorde, trok ik mijn oogleden open. Plots pakte hij me op van de achterbank van de Hummer en droeg hij me in zijn armen mee als een uit de kluiten gewassen baby. Hij waadde vastberaden door de sneeuw op het parkeerterrein achter de afdeling Spoedeisende Hulp.


  Ik wilde hem zeggen om me neer te zetten, dat het niet goed voor zijn rug kon zijn om voortdurend mensen rond te dragen, maar mijn stem leek me niet te willen gehoorzamen. In plaats van te spreken legde ik mijn hoofd op zijn warme schouder en sloot mijn ogen.


  ‘Shannon!’ Hij schudde me ruw door elkaar. ‘Waag het niet bewusteloos te raken!’


  Ik probeerde hem een kwade blik toe te werpen. Ik wilde verdorie gewoon slapen. Kon hij me niet even laten rusten?


  Toen plofte ik door de korst van ijzel neer in een sneeuwbank. Clint duwde me met mijn rug hard tegen iets erg ruws aan. Een van zijn handen drukte tegen mijn schouder om me op mijn plaats te houden tegen wat ik nu besefte dat een boom was. Met zijn tanden trok hij zijn handschoen van zijn andere hand en drukte toen zijn handpalm tegen de schors.


  ‘Alsjeblieft, help haar!’ fluisterde hij dringend.


  Geliefde van Epona!


  De stem die in mijn geest weergalmde, klonk jong en opgewonden. Mijn rug begon direct te tintelen, en toen schoot er warmte uit de schors mijn lichaam in.


  ‘Hm!’ kreunde ik hardop toen de kracht in me stroomde.


  Vergeef me, geliefde van de godin. Ik zal voorzichtiger zijn. De golf van kracht nam af tot een gestage, draaglijke stroom warmte.


  Ik sloot mijn ogen, ditmaal niet omdat ik mijn bewustzijn verloor, maar omdat ik genoot van de terugkeer van het gevoel in mijn lichaam. Ik maakte mezelf wijs dat ik zelfs het pijnlijke tintelen van mijn handen en benen niet erg vond. Toen gingen mijn ogen weer open, en had ik nauwelijks tijd Clint een waarschuwing toe te gillen en opzij te buigen voordat ik mijn eens-zo-heerlijke ontbijt uitbraakte op de ongerepte sneeuw. Hij wist nog net achteruit te springen. Toen ik klaar was, veegde ik mijn mond af aan mijn mouw en schuifelde rond de boomstam weg bij de stomende hoop kots. Ik keek op naar Clint, die zwaar tegen de boom leunde.


  ‘Deze keer ben ik tenminste niet opgehouden met ademen,’ zei ik zacht, blij dat ik mijn stem terughad.


  ‘Ik zei nog dat je moest ophouden voordat je je reserves uitputte.’ Hij probeerde boos te klinken, maar het gebaar waarmee hij een ontsnapte krul uit mijn gezicht veegde en vervolgens over mijn wang streek, was teder.


  ‘Het is lastig te bepalen hoe ver te ver is.’ Ik glimlachte en drukte mezelf stevig tegen de warme schors aan. ‘Het besluipt me, en tegen de tijd dat ik besef wat er gebeurt, tja, dan, eh…’


  ‘…ben je bijna dood?’ maakte hij de zin met een sardonische grijns voor me af.


  ‘Nee, bijna bewusteloos.’


  Hij snoof, op een manier die me zo aan ClanFintan deed denken dat ik moest lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Jij.’ Ik begon overeind te klauteren, maar gleed uit op het gladde sneeuwoppervlak, en Clints armen vingen me op. Ik keek in zijn vertrouwde gezicht. ‘Ik dacht net dat je een verrekt goeie centaur zou zijn.’


  Zijn armen knepen in mijn lichaam, en ik stond mezelf toe mijn hoofd tegen zijn borst te leggen.


  ‘Ik hou niet van paarden, Shannon schatje.’


  ‘Centauren zijn geen paarden,’ corrigeerde ik hem.


  ‘Het scheelt niet veel.’


  ‘Als ClanFintan je dat hoorde zeggen, zou hij niet blij zijn.’


  ‘Vertel hem maar dat hij hierheen mag komen, dan hebben we het erover.’ Ik kon de glimlach in zijn stem horen.


  ‘Pas maar op, straks doet hij het.’


  ‘Mooi. Hier in Oklahoma weten we hoe we met paarden moeten omgaan. Hij kan vast heel goed een wagen trekken.’


  Ik lachte en duwde hem weg. ‘Je bent verschrikkelijk.’ Ik keek omhoog naar de boom waartegen we hadden gezeten en zag dat het een kleine Bradford-perenboom was. Hij kon niet meer dan vijf jaar oud zijn. Verbluft trok ik mijn handschoenen uit en legde ik mijn handpalmen en toen mijn voorhoofd tegen de ruwe schors. ‘Dank je, jongeling, voor je gift.’


  O! Geliefde! Ik gaf hem van harte! Het jonge stemmetje sprong in mijn hoofd op en neer.


  Ik kromp ineen, maar was vertederd door het uitbundige, kinderlijke enthousiasme van de jonge boom. ‘Moge de godin je zegenen en je hoog en sterk laten groeien.’ Met een streling over de schors nam ik afscheid. Ik zweer dat ik de boom onder mijn handen voelde trillen als een blije puppy.


  ‘Laten we bij pa gaan kijken.’ Ik haakte mijn arm door die van Clint, en samen liepen we terug naar de afdeling Spoedeisende Hulp. ‘Hé, het sneeuwt niet meer.’


  ‘Het is meteen opgehouden toen ik Nuada in de vijver gevangenzette.’ Hij keek eens goed naar de hemel en zei toen: ‘Maar dat blijft niet zo. Kijk die wolken, die zitten vol sneeuw. De zon is volledig onzichtbaar.’


  Ik struikelde bijna over een bijzonder hoge hoop sneeuw.


  ‘Voorzichtig.’ Clint trok me weer recht, en ik zag zijn gezicht vertrekken van de pijn in zijn rug.


  ‘Moet jij niet ook een tijdje tegen die boom gaan zitten? Het kan nooit goed zijn met je rug, nadat je mij en mijn familie half Oklahoma hebt rondgedragen.’


  ‘Voor mij werkt het niet zo,’ zei hij, en het was duidelijk dat hij liever niet over het onderwerp sprak. ‘Wanneer ik weer omringd ben door het bos, gaat het wel weer. Tot dan is dit het beste wat ik kan verwachten.’


  Ik durfde er geld op in te zetten dat het nog een stuk erger zou worden als hij niet naar zijn bos terugkeerde, maar toen ik de gesloten blik op zijn gezicht zag, besloot ik niet verder te vragen.


  Toen we het steriele ziekenhuis in liepen, werden we verwelkomd door het licht van tl-buizen en een aangename warmte. Er hing de schone geur van medicijnen die me terugvoerde naar mijn studietijd, toen ik lange nachtdiensten had gewerkt als secretaresse bij een groot ziekenhuis niet ver van de campus van de University of Illinois. Ik trok mijn neus op – die ziekenhuislucht veranderde ook nooit.


  ‘Kan ik u helpen?’ Een mollige verpleegster schoof haar glazen raampje open en glimlachte ons efficiënt toe.


  ‘Ja, ik ben de dochter van Richard Parker.’


  ‘Tuurlijk,’ zei ze met ingestudeerde vriendelijkheid in de uitgerekte, melodieuze tonen van een Oklahoma-accent. ‘Ik zal voor je bij hem gaan kijken. Ik geloof dat de dokter nu bij hem is.’


  ‘Ik wil hem graag zien.’


  ‘Laat me even controleren of hij bezoek mag hebben.’ Ze keek naar Clint.


  ‘O, dit is mijn echtgenoot.’


  Ze knikte en wierp Clint een waarderende blik toe. ‘Neem maar even plaats in de wachtruimte, dan ben ik zo terug.’


  We namen plaats. Ik voelde Clints donkere ogen naar me staren.


  ‘Echtgenoot?’


  ‘Hou op,’ zei ik. ‘Ik zou je een por geven met mijn elleboog, maar ik wil die verrekte rug van je niet erger maken.’


  Hij grinnikte.


  ‘Mr. en Mrs., eh…’ De verpleegster zocht naar een naam.


  ‘Freeman,’ zei Clint trots. Hij hielp me overeind en legde bezitterig een arm om mijn schouders. ‘Mr. en Mrs. Freeman, dat zijn wij.’


  ‘Jullie mogen nu bij je papa langsgaan, maar heel eventjes. De chirurg is opgeroepen, en het ziet ernaar uit dat ze plastische chirurgie zal moeten uitvoeren op die hand, dus moeten we hem schoonmaken en voorbereiden,’ kwetterde ze, terwijl we haar volgden naar achter in de U-vormige afdeling. ‘Maar alles komt goed met hem. De dokter wil hem na de operatie wel een paar dagen hier houden ter observatie. Onderkoeling kan gevaarlijk zijn, en hij heeft een lelijke bult op zijn hoofd.’


  ‘Maar goed dat hij zo’n hard hoofd heeft,’ fluisterde ik Clint toe.


  ‘Van hem heb je dat dus,’ fluisterde hij terug.


  Ze wees ons naar Kamer 4, waar pa onderuit lag op een bed dat hij er met zijn omvang klein deed uitzien. Op zijn linkerarm zaten de slangetjes van een infuus bevestigd. Zijn rechterhand lag met de palm omhoog op een verhoogd platformpje naast zijn bed. De hand rustte op een hoopje blauwe stof en lekte nog altijd langzaam scharlakenrood bloed. Ik keek er zo kort mogelijk naar en slikte moeizaam. De hand was wijd opengespleten en had onrustbarend veel weg van een smerige gebakken aardappel. Ik richtte mijn blik snel op zijn gezicht. Links op zijn voorhoofd zat inderdaad een gruwelijk uitziende striem die al felle tinten rood en paars begon te kleuren. Ik schrok ervan hoe vaal hij eruitzag in contrast met de gebleekte kussens.


  In de verre hoek van de kamer was een verpleger in een kast rond aan het rommelen in potjes en lades. Hij knikte beleefd naar ons.


  ‘Hoe gaat-ie, pa?’ Ik haakte mijn arm weer uit die van Clint en pakte mijn vaders gezonde hand, voorzichtig dat ik niet aan de slangetjes zat.


  ‘Prima, prima.’ Hij klonk weer even knorrig als altijd. ‘Die malloten willen me steeds morfine geven, maar ik zeg steeds dat ik me daar maar maf van ga gedragen.’ Hij begon harder te praten en maakte een gebaar in de richting van de rug van de verpleger. ‘In 1960 heb ik verdorie met een gebroken arm een halve wedstrijd tegen Notre Dame gespeeld. En we hebben ze volledig afgemaakt. Geef me gewoon een paar hechtingen en laat me naar huis gaan.’


  De verpleger draaide zich om en keek pa dreigend aan. Hij had een kwaadaardig uitziende injectiespuit in zijn hand. Zijn andere hand plantte hij kritisch op zijn heup. Zijn stem klonk innemend zacht, maar aan zijn toon te horen was hij mijn vaders dramatische gedrag meer dan zat. ‘Luister eens, Mr. Geweldig, ik begrijp dat u een knappe, gespierde, stoere vent bent, maar de dagen waarin u football kon spelen met een gebroken arm, liggen meer dan veertig jaar achter u.’ Met zijn vrije hand knipte hij met zijn vingers alsof hij recht uit In Living Color kwam. Zo te horen was deze ruzie al een tijdje aan de gang.


  Pa trok zijn mond open, en ik kwam snel tussenbeide in de hoop te voorkomen dat het uitliep op een knokpartij. ‘Pa, wil je hem je alsjeblieft die injectie laten geven? Ik denk niet dat ik het aankan om je in nog meer pijn te zien.’ Ik boog me dicht naar hem toe en fluisterde: ‘En anders bel ik mama Parker. Je weet wat zij zou zeggen.’ We wisten allebei dat ik net had gedreigd het grove geschut van stal te halen, en hij wierp me een angstige blik toe.


  ‘Je hoeft haar niet lastig te vallen.’ Hij kneep in mijn hand en zei toen grommend tegen de verpleger: ‘Kom maar op, geef me die verrekte injectie maar. Eenmalig.’


  ‘Nou, dank u zeer, uwe majesteit.’ De verpleger rolde met zijn ogen, wierp me een geërgerde vriendinnenblik toe en gaf pa een knoeperd van een injectie.


  Het leek me goed voor hem. (Voor pa, niet voor de verpleger.)


  De chirurg, dokter Athena Mason, koos dat moment uit om te verschijnen. Ze was een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd met een professionele uitstraling, wier stem en bewegingen onmiddellijk vertrouwen wekten. Niet alleen dat, maar ze bleek een van de zeldzame dokters die hun patiënten behandelden alsof ze niet alleen een lichaam waren, maar ook werkende hersenen bezaten. Bovendien vond ik haar voornaam cool.


  Dokter Mason had mijn vaders diagnose al bestudeerd, en na het uitwisselen van beleefdheden met mij en Clint, ging ze bij de verminkte hand staan. Nadat mijn vader zijn goedkeuring had geknikt, vertelde ze ons hoe het ervoor stond.


  ‘Uw vader heeft ernstige zenuwschade opgelopen in zijn hand. Met een operatie kan ik waarschijnlijk tachtig procent van de beweeglijkheid herstellen. Zonder operatie zal hij niet in staat zijn dingen vast te pakken en zal zijn hand onder de pols gevoelloos blijven. Hij en ik zijn overeengekomen dat een operatie de beste keus is.’


  ‘Kom het goed met hem?’ Ik voelde me een beetje lichthoofdig.


  ‘Ja.’ Ze schonk me een geruststellende glimlach. ‘Ik kan hem nu onmiddellijk meenemen naar de operatiekamer. Als u en uw echtgenoot buiten willen wachten, bereiden wij uw vader voor. Ik zal u terug laten roepen voordat we hem meenemen.’


  Ik gaf pa snel een kus en liet Clint me uit de kamer en terug naar de wachtruimte van de afdeling Spoedeisende Hulp leiden.


  ‘Er zijn geen woorden voor wat een hekel ik heb aan ziekenhuizen,’ mompelde ik tegen Clint, toen we weer plaats hadden genomen in de haast comfortabele stoelen.


  Clint boog zich naar me toe en sprak in mijn oor. ‘Je hebt het tegen een man die bijna een jaar lang in een ziekenhuiszaal heeft gelegen. Ik krijg al kippenvel van de geur.’


  ‘Om de hoek in de kantine staan koffie en versnaperingen,’ vertelde de gezond uitziende verpleegster ons door een halfopen raampje.


  Als marionetten knikten we dankbaar.


  ‘Wil jij iets? Ik denk dat ik beter koffie kan gaan halen. Dit kan wel eens een lange dag worden,’ zei Clint, terwijl hij zich moeizaam overeind trok.


  Ik zag hem vechten om de pijn uit zijn gezicht te houden. Het was duidelijk dat hij de pijn trachtte te verbergen, en ik vond het verschrikkelijk dat ik er de oorzaak van was.


  ‘Clint,’ zei ik met ingetogen intensiteit, mijn best doend hem te overtuigen dat ik mijn woorden meende. ‘Je hoeft niet te blijven. Ga terug naar het bos. Met pa komt het goed. Ik blijf wel om te zien of het na zijn operatie goed met hem gaat, en dan…’ Daar aarzelde ik even, en ik vroeg me af wat ik in vredesnaam daarna van plan was. ‘Dan, eh… Dan leen ik een van mijn vaders trucks en kom ik naar je blokhut, zodat we samen kunnen bedenken wat we daarna moeten doen.’


  ‘Doe niet zo betuttelend.’ Clints blik was opeens kil.


  ‘Ik betuttel je niet!’ schreeuwde ik, maar hield me snel in toen ik de nieuwsgierige blik zag die we van de verpleegster kregen. ‘Ik vind het gewoon erg dat je om mij pijn lijdt.’


  ‘Dat is jouw schuld niet, maar die van Rhiannon.’


  ‘Je weet wat ik bedoel,’ zei ik met een zucht.


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt.’ Hij kwam naast me zitten, maar hield zijn lijf stijf rechtop en weigerde me aan te raken. ‘Wat je bedoelt is dat ik niet bij jou en je familie hoor en je niet wilt dat ik hier bij je blijf. Ik weet dat je niet gelooft dat ik evenveel van je hou als hij, maar ik dacht dat ik met mijn daden had bewezen dat ik bij je wil en moet blijven voor zolang je hier bent en zolang je me nodig hebt.’


  Ik wist niet wat ik moest zeggen. Als ik erkende wat hij zei, zou ik hem dan niet alleen meer kwetsen?


  ‘Zelfs ClanFintan heeft je gezegd dat je mij bij je moet houden.’ Hij stond weer op, ditmaal zonder me te laten zien hoeveel moeite het hem kostte. ‘Ik ga koffie halen. Wil jij ook iets?’ Zijn ogen keken diep in de mijne, me uitdagend nog iets te zeggen.


  En ik kon ook niets zeggen. Ik wist dat wat hij had gezegd, de waarheid was. Ik had hem nodig. Met uitzondering van mijn vader, was hij de enige persoon die ik kon vertrouwen. En de enige persoon die begreep waar we het tegen opnamen.


  ‘Ik lust wel wat hete thee,’ zei ik suf.


  Hij bromde en liep weg.


  ‘Groene thee, als ze die hebben, en geen suiker,’ zei ik tegen zijn rug.


  Hij knikte, maar liep gewoon door, zijn lichaam stijf alsof alles boven zijn middel pijn deed om te bewegen.


  Ik bleef zitten en tobde. Het was helemaal mijn bedoeling niet geweest te zeggen dat hij het niet verdiende hier te zijn. Of dat ik hem niet mocht. Oké, niet van hem hield. Ik had gewoon gedacht dat het wellicht beter was als hij…


  Als hij wat? Als hij midden in de meest uitgestorven wildernis van Oklahoma ging zitten afwachten tot het weer veilig was tevoorschijn te komen? Meneer de heldhaftige straaljagerpiloot? Alsjeblieft, zeg. Dat was op zijn zachtst gezegd een grove inschattingsfout.


  ‘Ze hadden geen groene thee.’ Clint hield bruusk een plastic bekertje naar me uit. Over de rand hing het kaartje van een theezakje van Lipton. Hij kwam naast me zitten en blies in zijn koffie. We zeiden niets.


  ‘De dokter zegt dat jullie binnen mogen komen.’ De nasale stem van de verpleegster galmde door de lege ruimte.


  ‘Dank u.’ Ik glimlachte naar haar, blij dat er iemand nog tegen me sprak.


  Een verpleegster in chirurgiekleuren duwde net pa’s verrijdbare brancard de gang op. Ze bleef staan en zei: ‘De dokter wacht al.’


  Ik knikte naar haar en kuste pa op zijn voorhoofd. Verspreid over zijn lichaam staken een paar honderd slangetjes uit hem. Zijn gewonde hand lag in een klein tentje waarin we hem niet konden zien, als een piepklein lijkje. Bij die gedachte begon ik me onwel te voelen. Ik schonk hem mijn beste opgewekte glimlach.


  ‘We zijn hier, pa. Maak je maar nergens zorgen om.’


  ‘Hé, Bugs. Ik ben volslagen maf van die morfine,’ brabbelde hij vertederend onverstaanbaar. ‘Ik geloof dat ik heb geflirt met die verwijfde verpleger.’ Toen giechelde mijn vader zowaar.


  Ik lachte en drukte een kus op zijn wang. ‘Nu snap ik waarom je geen morfine wilde.’


  ‘Precies ja,’ zei hij. Ondanks zijn gebrekkige concentratievermogen wist hij Clint te vinden. ‘Zorg goed voor ons meisje, jongen.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘O, en maak je geen zorgen om Mama Parker,’ zei hij. ‘Ik heb haar gebeld. Haar zwager is de sneeuwkettingen op hun ouwe Buick aan het doen. Ze zal hier zijn, nog voordat die gevangenbewaarders me laten gaan.’


  ‘Ze zal boos op je zijn,’ zei ik lachend.


  ‘Ik weet ’t.’ Hij grijnsde als een dronkenman.


  ‘Tijd om te gaan, Mr. Parker.’ De verpleegster duwde de brancard verder door de gang.


  ‘Ik hou van je, pa.’


  ‘Ik ook van jou, Bugs, liefje.’


  De lift naar de operatiekamer sloot geruisloos. Terneergeslagen liep ik terug naar de wachtruimte, en Clint volgde me. Een blik op de klok vertelde me tot mijn verbazing dat het al een tijdje middag was.


  De verpleegster zat weer op haar post bij de receptie. ‘De dokter zei dat de operatie van je papa waarschijnlijk wel een paar uur duurt.’


  Ik knikte dankbaar naar haar.


  ‘Ik geloof dat ik honger begin te krijgen,’ zei ik voorzichtig tegen Clint.


  ‘Het zal je vast goed doen iets binnen te krijgen.’ Zijn stem klonk neutraal. Niet kwaad en niet niet-kwaad.


  ‘Maar ik heb geen trek in ziekenhuiseten.’ Ik trok mijn neus op.


  Dat had de verpleegster gehoord. ‘Als jullie een auto hebben die vooruitkomt door die toestand buiten, de Arby’s verderop in de straat is open.’ Ze giechelde. ‘Toen het weer omsloeg, is er een hele ploeg werknemers ingesneeuwd, dus nu bakken ze maar gewoon door tot ze erbij neervallen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Verpleegsters houden ook niet van ziekenhuiseten.’


  ‘Arby’s klinkt goed. Dank u,’ zei Clint tegen haar.


  ‘Moeten we iets voor u meebrengen?’ vroeg ik.


  ‘O, nee hoor. Wij zijn al geweest.’ Ze schoof het raampje dicht, wuifde ons in de richting van de deur en richtte haar aandacht weer op haar romannetje.


  Het zag er erg spannend uit, en ik vroeg me af of ik het mocht lenen als Clint bleef weigeren met me te praten.


  De middag was koud en grauw, maar verdere sneeuwval bleef nog altijd uit. De Hummer stond op een van de parkeerplaatsen speciaal voor patiënten van de afdeling Spoedeisende Hulp. De motor startte braaf en bromde als een sportwagen.


  ‘De Arby’s zit op de hoek van de volgende kruising in zuidelijke richting.’ Ik wees, en Clint knikte en draaide de auto behoedzaam de vrijwel uitgestorven weg op die voor het ziekenhuis langs liep.


  De stilte was oorverdovend.


  ‘Ik heb honger,’ zei ik.


  ‘Dat zei je al.’


  ‘O.’


  Het grote bord van de Arby’s werd zichtbaar. ‘Daar is het.’


  ‘Mijn ogen doen het prima,’ zei Clint sarcastisch, en hij reed het parkeerterrein op.


  Ik wachtte totdat hij de motor afzette. Toen ging ik de confrontatie aan. ‘Hoor eens, het is nergens voor nodig om zo’n eikel te zijn.’ Hij trok zijn lippen samen, maar hij zei niets, dus ging ik verder: ‘Ik heb nooit gezegd dat ik je hier niet wil. Ik heb nooit gezegd dat ik vind dat je het recht niet hebt om hier te zijn. Ik maak me alleen maar zorgen om die verdomde rug van je en wil niet dat je iets overkomt.’ Ik viel even stil en wendde mijn ogen van hem af. ‘Ik ben vandaag bijna een van de mannen kwijtgeraakt van wie ik hou. Ik wil geen risico lopen een andere echt te verliezen.’


  Toen hij een krul van de zijkant van mijn gezicht veegde, voelde ik de hitte van zijn hand. Ik kantelde mijn hoofd naar hem toe, en hij legde zijn handpalm tegen mijn gezicht.


  ‘Mij raak je niet kwijt, Shannon schatje.’ Zijn diepe stem gaf me een warm, week gevoel.


  Ik draaide mijn lichaam naar hem toe, en terwijl ik mijn hoofd op zijn schouder legde, kwam zijn arm om me heen. Hij kuste me boven op mijn hoofd.


  ‘Wil je me nu voeren?’


  Clint kneep in mijn schouders, kuste me opnieuw en liet me toen los. ‘Kom maar. Dan voer ik jullie allebei.’
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  ‘Er gaat niets boven een reuzengrote sandwich van Arby’s met extra mierikswortelsaus, een grote portie kreukelfriet en een Pepsi Light.’ (Het was een bewezen feit dat een Pepsi Light een grote portie kreukelfriet compenseerde.)


  We zaten weer in de wachtruimte in het ziekenhuis. Ik smakte tevreden met mijn lippen, en zoog vervolgens krachtig aan het rietje om de laatste druppels van mijn frisdrank op te slurpen. ‘Nu ik me niet meer voortdurend misselijk voel, smaakte eten opeens zalig.’


  Clint glimlachte vertederd. ‘Vrouw, wat kun jij eten!’ zei hij met een opzettelijk zwaar aangezet Oklahoma-accent.


  Ik klopte op mijn buik. ‘Ja, dat kunnen we zeker.’


  ‘Voel je je nu beter?’


  ‘Veel.’ Ik grijnsde hem toe.


  ‘Klaar om ons plan te bespreken?’


  ‘Hebben we een plan?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Als we er geen hebben, moeten we er een bedenken.’


  ‘Nou, ik weet wat ik níét wil doen,’ zei ik, plotseling serieus.


  ‘Dat is dan een goede plek om te beginnen. Laten we uitsluiten wat we niet willen doen en dan verder kijken.’ Hij klonk echt als een legerofficier die het bevel nam. Godinzijdank dat een van ons wist waar hij mee bezig was. Althans, dat hoopte ik.


  Ik ging zachter praten. ‘Ik ga niet terug naar mijn vaders huis.’ Ik huiverde. ‘Bij die vijver blijf ik uit de buurt.’


  ‘Mee eens. Het is daar niet veilig, zelfs niet met de bomen daar om je bij te staan. Ze bezitten wel kracht, maar die is niet te vergelijken met de kracht van de moeraseiken. En om Nuada te doden zul je de kracht van die oeroude bomen in het hart van het bos nodig hebben.’


  ‘Als het mogelijk is hem te doden. Ik bedoel, shit, hij wás dood…’


  ‘Dan moeten we hem terugsturen naar de duisternis waarin hij thuishoort.’


  Hij sprak met een zelfvertrouwen waarvan ik wilde dat ik hem voelde. Ik vroeg me af wat de rol van de duistere god Pryderi in dit alles was. Het was erg genoeg dat we het moesten opnemen tegen een herrezen Nuada. Als we het tegen een god zelf moesten opnemen…


  ‘Het sneeuwt nog steeds niet…’ Gelukkig onderbrak hij mijn morbide gedachtegang. ‘…maar het ziet eruit alsof het elk moment weer kan losbarsten. Dat betekent vermoedelijk dat Nuada niet lang meer vast zal zitten.’


  ‘We moeten verdorie Rhiannon zien te vinden,’ zei ik, niet voor het eerst, ‘en haar dwingen ons te vertellen wat er in vredesnaam aan de hand is.’


  ‘Wat zij in vredesnaam heeft uitgehaald, bedoel je,’ corrigeerde Clint me.


  Grimmig knikte ik. ‘Heeft ze je geen telefoonnummer gegeven, of een andere manier waarop je haar kunt bereiken?’


  ‘Dat wilde ze,’ zei hij, knarsetandend bij de herinnering. ‘Ik heb dat geweigerd, want ik wilde niets meer met haar te maken hebben. Het voelde alsof ze smerige vlekken had achtergelaten op elk deel van mijn leven dat ze had aangeraakt, en ik me moest louteren.’


  ‘Dat is het!’ riep ik uit. ‘Dat ik daar niet eerder aan heb gedacht!’


  Clint keek me aan met rimpels van verwarring op zijn voorhoofd, maar toen ik het uitlegde, trokken de rimpels weg en veranderde zijn uitdrukking in een begrijpende grijns.


  ‘We hebben geen telefoon nodig om de Grote Rhiannon te bereiken,’ zei ik. ‘Weet je nog dat je zei dat zij en ik hetzelfde aura hebben? Daarmee kun je haar vast zelf wel oproepen, of in elk geval met hulp van de oude bomen, maar stel je voor wat voor boodschap wij tweeën samen met die bomen kunnen versturen.’


  ‘Zoiets zal ze nooit van haar leven kunnen negeren.’ Zijn grijns weerspiegelde de mijne.


  ‘En als ze toch niet op onze eerste “uitnodiging” ingaat, blijven we haar gewoon keer op keer uitnodigen.’


  Clint floot zachtjes. ‘Dat maakt haar kwader dan een natte kat.’


  ‘Beledig katten niet zo – ik vind katten lief. Ik dacht eerder aan een nijdige cobra.’


  ‘Ze zal het als een uitdaging opvatten.’


  ‘Goed zo. Dat is het ook.’ Het zelfvertrouwen was in mijn stem teruggekeerd. Ik wist dan niet hoe ik Nuada of een duistere god moest verslaan, maar ik wist dat ik Rhiannon aankon. Ze was net als ik – een egoïstische, slechte, hatelijke versie van mij. En die kant van mezelf hield ik al mijn leven lang succesvol onder de duim. Ik dacht even aan wat mijn ex-man daarover zou zeggen en kromp mentaal ineen. Goed dan, die kant van mezelf hield ik meestal onder de duim.


  Toen ik op de klok keek, zag ik dat er weer tijd was verstreken. Het was al na vijven, en buiten zag ik dat de grauwe lucht koolzwart was geworden. Het werd alweer avond. Ik zuchtte vermoeid bij het idee van de lange rit terug naar het bos.


  ‘Niet vanavond.’ Clint had mijn gedachten gelezen. ‘We wachten wel tot het ochtend is. Om zeker te weten dat het goed gaat met je vader en dat je stiefmoeder onderweg is. En dan kunnen we overdag reizen.’


  ‘Mr. en Mrs. Freeman.’ Ik schrok me rot van het geluid van dokter Masons stem, en mijn hart ging wild tekeer, maar bij het zien van de tevreden blik op haar gezicht toen ze op ons af liep, ontspande ik me. ‘Uw vader heeft de operatie goed doorstaan. De schade was ernstiger dan ik oorspronkelijk dacht, vandaar dat het langer heeft geduurd dan verwacht.’


  ‘Maar hij zal zijn hand weer kunnen gebruiken?’


  ‘Het herstel zal enkele maanden duren, maar hij moet straks weer gewoon renpaarden kunnen trainen en hooibalen kunnen versjouwen.’


  Pa had zich blijkbaar niet stil gehouden. ‘Mag ik hem zien?’


  ‘We hebben hem flink onder de verdoving zitten, en hij is uitgeput van de onderkoeling, dus slaapt hij nu.’ De dokter groef in een van haar zakken en hield een strookje papier naar me uit. ‘Uw vader heeft me laten beloven dat ik u dit nummer zou geven. Hij wil dat u zijn buren opbelt en waarschuwt, zodat die zijn dieren voeren. En hij vroeg of ik tegen u wilde zeggen dat hij niet wil dat u of uw echtgenoot teruggaan naar zijn woning. Hij leek zich zeer ongerust te maken dat u iets overkomt als u daarheen rijdt.’


  Ik nam het papiertje aan. ‘Dank u, dokter. Kunt u de verplegers mijn vader alstublieft gerust laten stellen dat Clint en ik niet teruggaan? We blijven hier in de stad. Ik bel wel op om de receptie het nummer van ons hotel te geven.’


  ‘Uitstekend. Morgenochtend zal het een stuk beter met hem gaan.’ Ze gaf ons een beleefd knikje ter afscheid. ‘En rij voorzichtig.’


  ‘Dank u, dokter,’ zei Clint en pakte het nummer uit mijn hand. ‘Ik loop wel even naar de kantine om buurman…’


  ‘Hij had het waarschijnlijk over Max Smith,’ hielp ik.


  ‘…Smith op te bellen en hem te vertellen wat er is gebeurd.’ We keken elkaar aan. ‘Ik vertel hem wel een versie van wat er is gebeurd.


  ‘Ik wacht hier op je.’ Hij knikte, en ik stond mezelf toe hem na te kijken, terwijl hij wegliep. Brede schouders, smal middel, strak kontje, lange sterke benen.


  Hij keek over zijn schouder en betrapte me. ‘Is er iets, Shannon schatje?’ vroeg hij met een lach in zijn stem.


  ‘Nee hoor, eh… Ik was, eh… aan het nadenken,’ stamelde ik. Ik bloosde en wendde mijn ogen af. Zijn lach galmde door de hal.


  ‘Dat is een verdraaid knappe man,’ zei de verpleegster met een zucht.


  ‘Ja,’ prevelde ik, en ik zoog weer op mijn rietje. En nee, ik liet mijn gedachten niet afdwalen naar andere dingen waarop ik kon zuigen. Echt niet. Ik meen het. Echt niet.


  Dat bleef ik mezelf in elk geval wijsmaken.


  Clint was al terug voordat ik fatsoenlijk tijd had gehad om te mopperen. Hij wendde zijn charmes aan om het directe telefoonnummer van de intensivecareafdeling los te krijgen van de verpleegster, trok mij bij mijn elleboog overeind uit mijn stoel en had me voor ik kans had het koud te krijgen, gedeponeerd op de passagiersplaats van de Hummer. We reden weg.


  ‘Welke kant moeten we op voor het dichtstbijzijnde hotel?’ vroeg hij, terwijl hij de verwarming van de auto bijstelde.


  ‘Je weet zeker niet toevallig wat er met mijn flatje is gebeurd?’ Als Rhiannon hem niet had verkocht, verhuurd of in beslag had laten nemen, konden we daar de nacht doorbrengen. Ik had altijd buiten een sleutel verstopt liggen, dus zou het geen probleem zijn binnen te komen. Het leek mijn weemoedige geest het eenvoudigst om in mijn eigen woning te overnachten.


  ‘Eh… dat was een van de eerste dingen die ze haar oliebaron liet regelen.’ Hij keek me verontschuldigend aan. ‘Als ik het me goed herinner, wist hij de flat heel snel te verkopen.’


  ‘Dat kreng,’ mompelde ik. Maar dat was te verwachten geweest. Waarom zou ze in mijn gezellige doch bescheiden flatje blijven wonen, als ze nog een wereld te veroveren en kwaadaardige daden te verrichten had, en er een miljonair uit haar hand at? ‘Rij noordwaarts over Elm Street. Net voor de snelweg zit een stel hotels.’


  Clint knikte, en de Hummer gleed de ijzige straat op. Ik hield me stil en liet hem zich op de korte rit concentreren. De straten waren wederom uitgestorven. Het was bijna donker, en de straatlantaarns werden omringd door vreemde, spookachtige kringen van kleur.


  ‘Nucleaire winter,’ fluisterde ik.


  ‘Wat?’


  ‘Dit doet me denken aan een scène uit The Day After, die miniserie over de nasleep van een atoomoorlog, die in de jaren tachtig op tv was.’


  ‘Die herinner ik me nog. Verdraaid grimmig.’ Hij klopte met zijn hand op mijn knie. ‘Gaat het een beetje?’


  Ik huiverde. ‘Ik denk dat ik gewoon moe ben.’


  ‘Wil je weer langs de Arby’s?’ Hij glimlachte naar me.


  ‘Later misschien.’ Ik glimlachte terug en probeerde de sombere bui te negeren die me plotseling in zijn greep had. ‘Op het moment heb ik alleen slaap nodig.’


  ‘Dáár kan ik je mee helpen.’ Hij gebaarde naar de gebouwen voor ons. ‘Zie daar, de Canterbury Inn en de Luxury Inn. Heb je een voorkeur?’


  Ik keek naar de twee naast elkaar gelegen hotels. ‘Zo te zien, wordt het de Luxury Inn.’ Bij de Canterbury Inn brandde een rood neonbordje waarop stond dat alle kamers bezet waren.


  ‘De Luxury, dan.’ Clint schakelde naar een lagere versnelling, en de Hummer kroop de helling op naar de ingang van het kleine hotel. ‘Verdorie, hier staat het parkeerterrein ook vol. Wacht hier, ik ga wel kijken wat er beschikbaar is.’


  In geen mum van tijd was hij terug. ‘Helemaal vol. Waarheen dan nu?’


  ‘Als ik het me goed herinner, is er een kilometer of twee naar het oosten net een Best Western opengegaan. Laten we die proberen.’ De waarheid was dat ik me die Best Western uitsluitend herinnerde omdat hij vlak achter een heerlijk slijterijtje was gebouwd, de BA Wine and Spirits. Ik was er tijdens de bouw heel wat keertjes langsgereden. Met een nostalgische zucht dacht ik terug aan hoe leuk het altijd was om de uitgebreide wijnrekken van de slijterij langs te gaan op zoek naar nieuwe, aanlokkelijke rode wijntjes – zeker op dinsdagen, wanneer er tien procent korting gold.


  ‘Vanwaar die zucht?’


  ‘Ik zat te denken aan een supercoole slijterij vlak bij het Best Western, en aan mijn speurtocht naar de perfecte fles rode wijn.’


  Hij lachte. ‘Shannon schatje, ik betwijfel of je dochter rode wijn op prijs zou stellen.’ Hij wachtte even. ‘Nog niet, tenminste.’


  ‘Absoluut niet, en ik vast ook niet, de komende…’ Ik telde even snel. ‘…plusminus zeven maanden.’


  ‘Een lentebaby?’


  Daar glimlachte ik om, en ik voelde mijn sombere bui optrekken. Mijn hand lag losjes op mijn buik. ‘Een lentebaby.’


  De Kenosha Street Best Western had de sprankelende uitstraling van een gloednieuw hotel, die alleen maar werd versterkt door het licht van een rij felle lampen. Het stond achter het winkelcentrum Reasor’s Grocery Plaza (waar ‘mijn’ slijterij onderdeel van uitmaakte, evenals een Quick Trip, een Blockbuster-videotheek en nog zo’n stel typische yuppenwinkeltjes). Het hotel was omringd door de donkere vormen van een kring besneeuwde bomen, met voor de deur een rij struiken die ik me herinnerde als azalea’s, maar die er nu zoals alles uitzagen als lichte schaduwen onder een witte deken van sneeuw. Het parkeerterrein zag er veel te vol uit.


  ‘Ik heb echt geen zin om helemaal naar Tulsa te rijden voor een hotel,’ mopperde ik.


  ‘Ik ga wel even kijken.’


  Ik keek toe terwijl Clint uitstapte, naar de ingang glibberde en achter de glimmende deuren verdween. Ditmaal bleef hij langer weg, en hij keerde terug met een glimlach en de keycard van een kamer.


  ‘Ze hadden er nog één over!’


  Hij parkeerde snel de auto en hielp mij veilig het glibberige parkeerterrein over. Onze kamer zat op de tweede verdieping. De keycard schoof braaf in zijn gleuf, en het lichtje van het slot werd groen. De kamer rook gloednieuw, een geur die een mengsel was van schone tapijten en nieuw houtwerk. De kamer was semismaakvol opgeleukt met blauw, beige en goudkleurig bloemetjesbehang. Over het bed lag een dikke sprei die er zacht en uitnodigend uitzag.


  Er stond een enkel, kingsize bed.


  Ik besefte dat we opgelaten in het halletje net binnen de deur waren blijven staan, dus stapte ik kordaat naar het raam, dat schuilging achter typische hotelgordijnen met achterop een laag plastic. Ik trok ze opzij en nam het uitzicht in me op. Onze kamer zat achter in het hotel, en ik kon alleen de achterkant van de kring besneeuwde bomen zien. Ik wist dat zich daarachter een snelweg bevond, maar zonder koplampen om het donker te verlichten, was het onmogelijk zo ver te zien.


  Ik voelde een vertrouwde por in mijn binnenste, die meestal aankondigde dat ik op het punt stond een idee te krijgen dat eigenlijk van Epona afkomstig was. En ja hoor, plotseling bedacht ik iets wat me het grote bed en onze slaapafspraken tijdelijk deed vergeten.


  ‘Hé, waarom roepen we haar niet meteen op?’ Toen ik me omdraaide, stond Clint pal naast me.


  ‘Rhiannon?’


  ‘Natuurlijk. Kijk, het hotel is omringd door bomen.’ Ik gebaarde naar het uitzicht buiten het raam. ‘Ze zijn niet oud, maar kijk hoe ze staan. Net als de kring wilgen om mijn vaders vijver. Omdat die zo dicht op elkaar stonden, kon de hele kring me kracht toesturen. Misschien lukt dat hier ook.’ Ik dacht aan de manier waarop Clints aanwezigheid mijn vermogen om kracht van bomen af te tappen, leek te versterken. ‘Met jouw hulp lukt dat vast.’


  ‘Ik denk dat je daar te moe voor bent. Je hebt je kracht vandaag al uitgeput.’


  Hij had een punt, maar dat negeerde ik liever. Ik wist uit ervaring dat Epona me soms wel in moeilijke of zelfs gevaarlijke situaties plaatste, maar dat mijn godin daar altijd haar redenen voor had. Ik vertrouwde haar.


  ‘Ik zal voorzichtig zijn. Dit is niet zoals wat we eerder deden. Ik zal mijn kracht niet uitputten. We hoeven alleen aas uit te werpen. Eens zien of ze bijt.’ Ik glimlachte hem zelfverzekerd toe.


  ‘Het bevalt me niks, Shannon.’ Hij klonk ongerust.


  ‘Ik kan het zonder je doen…’ Hij begon te knarsetanden op een manier die ik begon te herkennen als de aanloop naar een driftbui. ‘…maar dat is niet wat ik wil.’ Ik pakte zijn hand vast. ‘Help me alsjeblieft.’


  ‘Goed,’ zei hij schoorvoetend. ‘Maar laten we ons haasten. Beloof me dat als we haar niet direct vinden, we ophouden en verder wachten tot we weer bij de moeraseiken zijn.’


  ‘Ik beloof het.’ Ik kneep in zijn hand en trok hem mee naar de deur. Ik wist echter dat het niet moeilijk zou zijn me aan die belofte te houden. Dit idee was afkomstig van Epona, en met de steun van mijn godin zouden we niet lang op succes hoeven te wachten.


  In stilte liepen we naar de achterkant van het gebouw. Een sneeuwvlakte strekte zich ongerept voor ons uit. De bovenlaag glinsterde met een magisch aandoende gloed. De wind was gaan liggen, dus was de nacht doodstil. Het sneeuwde op dit moment niet, maar de lucht voelde zwaar en rook naar dreigende sneeuw.


  Zonder een woord gebaarde Clint naar de hoogste boom, rechts van ons, precies in het midden van de rij besneeuwde schaduwen. Langzaam ploeterden we door de sneeuwbanken, ons best doend zo stil mogelijk te zijn, hoewel de ramen van alle kamers die op ons uitkeken donker waren, met gesloten gordijnen waar maar op een paar plekken het blauwe licht van een tv door naar buiten ontsnapte. Toen we de bomen bereikten, zag ik tot mijn verrassing dat ze van dichtbij veel groter leken.


  ‘Ze zijn groter dan ze er vanuit onze kamer uitzagen,’ fluisterde ik naar Clint.


  ‘Weer Bradford-perenbomen,’ observeerde hij.


  ‘Fijn. Ik mocht dat perenboompje bij het ziekenhuis wel.’


  ‘Goed dan.’ Hij trok zijn handschoenen uit, en ik volgde zijn voorbeeld. ‘Laten we het net zo aanpakken als in het bos.’ Hij legde zijn handpalmen tegen de ruwe schors en wenkte naar mij om hetzelfde te doen aan de andere kant van de boom. ‘Concentreer je op Rhiannon en haar aura.’ Hij boog zijn hoofd, en ik zag het azuurblauw van zijn prachtige aura zacht beginnen te gloeien.


  ‘Hé,’ fluisterde ik. ‘Ik heb geen flauw idee hoe mijn/haar aura eruitziet.’


  Zijn hoofd kwam omhoog, en ik hoorde de lach in zijn stem. ‘Zilverkleurig, alsof iemand een volle maan heeft laten oplossen in een emmer vloeibaar kwik, met een dieppaarse rand in de kleur van rijpe pruimen.’


  ‘Dat was erg poëtisch, Clint,’ grapte ik, mijn best doend te verbergen hoe ademloos zijn omschrijving me had achtergelaten.


  ‘Ik beschrijf gewoon wat ik zie, Shannon schatje,’ antwoordde hij zacht, wat niet hielp om de vlinders in mijn buik tot bedaren te brengen.


  ‘Concentreer je nou maar, meneer de straaljagerpiloot,’ mompelde ik, en ik sloot mijn ogen.


  ‘Ja, ma’am.’ Zijn lach weerklonk om de stille bomen heen.


  Ik legde mijn handpalmen tegen de jonge boom. Vrijwel onmiddellijk begon de schors onder mijn handen te beven, en voelde ik een golf van warmte.


  Geliefde van Epona!


  ‘Hallo, jongeling.’ Ik krulde mijn mondhoeken omhoog in een glimlach, maar hield mijn ogen dicht. ‘Ik moet je om je hulp vragen.’


  Ik help u met liefde, uitverkorene van de godin!


  Ik kromp ineen onder de intensiteit van de stem van de boom.


  Is dit beter, godin?


  Opgelucht slaakte ik een zucht. Het volume waarop de jonge boom sprak, was nu een paar tikjes lager. ‘Ja, veel beter, dank je.’ Onder mijn handen huiverde de boom als een opgewonden kind. ‘Ik heb ook de hulp nodig van je zussen die naast je staan.’


  We staan voor u klaar, geliefde.


  Hun antwoord klonk als de echo van een geheim.


  Oké. Daar gingen we.


  Eerst beeldde ik me Clint in met zijn schitterende, azuurblauwe, goudomrande aura. Ik dacht aan de kracht die ik in dat aura had gevoeld, de kracht waarvan ik wist dat hij hem in zich had. Ik dacht aan zijn goedheid en loyaliteit. Op mijn gesloten oogleden zag ik het golven van zijn aura, en hoe het in mijn richting flakkerde, wachtend totdat ik het aansprak en er gebruik van maakte.


  Plotseling wist ik hoe ik dat moest doen. Ik ademde diep in, en met die ademtocht aanvaardde ik hem en trok ik zijn kracht in me. Clints aura vervulde me totdat mijn huid golfde en tintelde. Ik wilde mijn ogen openen en schreeuwen van geluk. In plaats daarvan verplaatste ik mijn concentratie vanbinnen in mezelf naar het boompje. De groene levenskracht in de perenboom was heel duidelijk voelbaar. Mijn concentratie bewoog omhoog door haar stam tot in de bovenste punten van haar takken. Daar maakte ik me gereed.


  ‘Help me, zussen…’ Mijn stem had een spookachtige klank. Hij kwam niet van mijn lippen, maar weerklonk mysterieus van de bovenste boomtakken. Ogenblikkelijk liet het jonge bos me haar essentie aanspreken en werd de groene kracht van de eerste boom vertienvoudigd.


  Ik verzamelde mijn concentratie, dacht aan Clints beschrijving van mijn aura en vormde een beeld van glinsterend zilver. Het zilver van een volle maan… Het zilver van een etherische merrie. Toen verzamelde ik Clints kracht, voegde hem bij de groene warmte van de bomen en wierp een dikke lijn uit in de nacht, op zoek naar zijn evenbeeld.


  Met mijn ogen strak dichtgeknepen volgde ik die sonde. Hij schoot recht omhoog en vertrok toen noordwaarts de zwarte, koude nacht in. Deze tocht was anders dan de Magische Slaap. Ik voelde waar de sonde naar op weg was, maar het voelde niet alsof ik deel van de sonde uitmaakte. Het was eerder alsof ik door een ongelooflijke lange telescoop keek. Mijn uitzicht was beperkt, maar ik had een gevoel van de richting en zag de bewolkte, sterrenloze nacht langsflitsen.


  Plotseling werd de nachtelijke hemel met bijna pijnlijke felheid verlicht door een stadsgezicht, en dook de sonde van kracht dwars door de glazen huid van een onmogelijk hoge wolkenkrabber. Het koord van kracht gleed vervolgens door het plafond van een weelderige kamer die uitsluitend was verlicht door tientallen gouden kroonkandelaars.


  Ik onttrok extra kracht aan de bomen en voelde mijn adem stokken in mijn keel toen de sonde opkeek naar een vrouwelijke figuur die gracieus op een chique gestoffeerde divan lag. Naast haar zat een havikachtige, grijsharige man die me vaag bekend voorkwam. Maar voor hem had ik weinig aandacht. Die werd opgeëist door de vrouw. Ze lag met haar rug naar mijn sonde. Haar roodgouden haar hing in krullen tot over haar schouders, met een wildheid die ik herkende. De sonde sloop dichterbij, en het aura van de vrouw kreeg een zilveren paarlemoerglans, omrand met een kring paars als van pruimen.


  Rhiannon ontblootte haar tanden, haalde sissend adem en kwam toen in een vloeiende draaibeweging overeind, zodat ze met haar gezicht naar de sonde kwam te staan. Ze droeg een zijden jurk in de kleur van de gouden kandelaars. Hij plooide verlokkelijk om haar lichaam en liet erg weinig aan de verbeelding over.


  Allemachtig, dat was ik. Even verzwakte mijn concentratie en voelde ik mijn controle over de sonde onzeker worden.


  Verman je, Shannon! Ik onttrok meer kracht aan de bomen en zette me schrap, mezelf dwingend te negeren hoe verontrustend het was om deze versie van mezelf aan te kijken.


  De man aan haar zijde begon iets te zeggen, maar ze snauwde hem een enkel woord toe: ‘Stil!’ Toen richtte ze haar volledige aandacht op de golvende schacht van kracht die alleen zij kon zien.


  ‘Ben jij dat, indringster? Wat heeft dit te betekenen? Waarom stoor je me?’


  Mijn stem – ze had mijn stem. Opnieuw verzwakte mijn concentratie.


  En ze lachte. ‘Te moeilijk voor je? Ja, het moet onrustbarend zijn om te zien wat er met kennis en kracht mogelijk is, terwijl je dat zelf moet ontberen.’ Ze stak haar armen uit naar opzij, naar de luxe van de kamer, en sprak op een honende toon. Ze klonk zoals ik op mijn meest sarcastisch klonk.


  Die gedachte was genoeg om de betovering te verbreken.


  Ik was het maar, niet meer dan een verwende, egoïstische, immorele versie van mijzelf.


  Ik glimlachte en voelde kracht door mijn lichaam stromen. Ik wist precies wat ik tegen haar moest zeggen.


  ‘Om eerlijk te zijn leek het me juist beleefd je te bedanken voor het geschenk dat je voor me hebt achtergelaten.’ Mijn stem zweefde om haar heen alsof hij een fysieke aanwezigheid in de kamer was. Ik zag de man verbaasd met zijn ogen knipperen. Rhiannons groene ogen vernauwden zich.


  ‘Ik heb in geen van beide werelden iets bruikbaars achtergelaten, dwaas.’


  ‘Echt?’ Ik klonk verbluft. ‘Ik maak toch aardig gebruiken van…’ Ik sprak de woorden tevreden brommend uit. ‘…van Clint. Bijna evenveel als hij gebruikmaakt van mij.’


  ‘Dat is een leugen!’ krijste ze. (Memo aan mezelf: niet krijsen wanneer je kwaad bent. Het is hoogst onaantrekkelijk.)


  ‘Kom zelf maar kijken. Het is duidelijk dat hij mij verkiest boven jou…’ Ik greep de sonde beet en trok hem terug, maar liet een spookachtige echo achter van mijn sarcastische lach, als een zweem van rook…


  Plotseling was ik weer in Broken Arrow en besefte ik dat ik ijskoude voeten had. Ik keek om de boom heen en ontving een vragende blik van Clint.


  ‘Bingo!’ zei ik. Toen klopte ik op de boomschors. ‘Mijn dank, jongeling.’ Ik reikte in de stam en projecteerde mijn stem door haar takken alsof de jonge perenboom een microfoon was. ‘En mijn dank aan jullie, gezusters.’


  We zijn altijd bereid de godin te dienen! riepen ze in koor terug.


  Ik trok mijn handschoenen weer aan en pakte Clint bij de hand. ‘Laten we terug naar binnen gaan voordat iemand ons ziet en het gekkenhuis belt. Ik zie het al voor me: Ja, meneer agent, ze stonden met de bomen te praten! Dit is Seattle niet. In Oklahoma praten we niet met bomen, we gaan erin zitten om herten dood te schieten. Ze zouden ons nooit meer vrijlaten.’


  Clint grinnikte en hield zijn nieuwsgierigheid in bedwang totdat we terug in de kamer waren.


  ‘Wat heb je gezegd dat haar zo kwaad maakte?’ vroeg hij nadat hij de deur op slot had gedaan.


  ‘Vind je het erg als ik onder de douche spring voordat we praten? Ik heb het opeens ongelooflijk koud.’ Ik stond te bibberen. Het voelde alsof mijn lippen blauw waren.


  Clint schakelde prompt over van ondervragen naar verzorgen.


  ‘Ik zei nog dat je jezelf niet te erg uit moest putten.’ Hij duwde me in de richting van het badkamertje. ‘Ik bel wel om extra dekens te vragen.’


  Ik knikte en sloot de deur, blij dat hij zichzelf bezig wist te houden. Toen ik mezelf bekeek in de spiegel boven de wasbak, schrok ik ervan hoe erg ik eruitzag, helemaal nu ik wat ik zag vergeleek met hoe Rhiannon er minuten geleden uit had gezien. Zij was gezond en gebruind, terwijl ik rode ogen had en ziekelijk bleek was. En ik zag tot mijn verbazing dat mijn jukbeenderen duidelijk uitstaken. Ik was klaarblijkelijk afgevallen.


  ‘Lieve hemel, je wilt me toch niet vertellen dat je dún bent?’ vroeg ik mijn spiegelbeeld beschuldigend. Niet dat ik hiervoor dik was, maar niemand had me ooit als dun omschreven. Denk Sophia Loren, Anne-Margret, Raquel Welsh. Goed, als je jong bent, denk dan J.Lo of Catherine Zeta-Jones (maar met een grotere borstomvang en een kleinere kont).


  Ik kleedde me uit en bestudeerde de rest van mijn lichaam. En inderdaad, met uitzondering van een schattig bobbeltje op mijn buik, zag ik er dun uit. Ik kon mijn ribben tellen! Ik had dunne vrouwen nooit als bijzonder aantrekkelijk beschouwd. Ik bedoel, serieus. Hoe kon je eruitzien als een vrouw als je de proporties had van een klein jongetje? Dit was tragisch, en ik had plots het verlangen een doos vol cakejes op te schrokken. Tegelijkertijd waren mijn borsten, die altijd al vol en mooi rond waren geweest, een stuk voller en ronder geworden. En dat bobbeltje op mijn buik vond ik fijn. Ik streelde er verwonderd over.


  ‘Waar denk je aan, meisje?’ fluisterde ik.


  Toen Clint hard op de deur klopte, schrok ik zo erg dat ik haast een hartverzakking kreeg.


  ‘Shannon? Alles goed daarbinnen? Ik hoor geen water.’


  ‘Dat komt doordat ik nog niet onder de douche sta.’ Ik probeerde vriendelijk te blijven klinken, want het stond me nog goed bij hoe feeksachtig Rhiannon had geklonken toen ze krijste, maar desondanks snauwde ik mijn laatste woorden. Clint leek er niets van te merken.


  ‘Ik heb die extra dekens, en ik heb in de lobby hete thee en nog wat benodigdheden weten te vinden. En ik heb twee fijne badjassen weten los te krijgen. Hier.’ Mijn ogen werden groot van schrik toen de klink van de badkamerdeur begon te draaien. Snel trok ik een handdoek van het rek en verstopte me erachter voordat Clints hoofd om de hoek van de deur verscheen.


  ‘Godsamme! Kun je niet kloppen?’


  ‘O, eh… sorry.’ Hij knipperde verrast met zijn ogen bij het zien van mijn gebrek aan kleding. Echt, mannen zijn zwakzinnig. ‘Hier…’ Hij duwde een dikke, witte badjas en een bruine papieren zak in mijn handen. Toen trok hij de deur dicht met een knal alsof ik de duivel zelve was.


  Shit, zag ik er zo slecht uit?


  Blijkbaar.


  Ik draaide de kraan open en liet het water goed heet worden, terwijl ik in de papieren zak keek. Tandpasta, twee tandenborstels, een paar goedkope wegwerpscheermesjes, een kam en borstel, en een potje multivitamines. Dat potje bracht een glimlach op mijn gezicht, en ik nam een pilletje in.


  Waarschijnlijk bleef ik veel te lang onder de hete waterstralen staan, maar mijn lichaam voelde verkild, alsof het weer warmte moest absorberen. Genietend van de natte hitte maakte ik gebruik van de zeep, shampoo en conditioner van het hotel. De dikke witte handdoeken voelden bijna even heerlijk als de badjas. Met een handdoek als een tulband om mijn natte haar gewikkeld, pakte ik de haarborstel en liep in een wolk van stoom de badkamer uit.


  Clint zat naar het weerkanaal te kijken en schrok toen ik tevoorschijn kwam.


  ‘Hoop dat er nog warm water voor je over is,’ zei ik vriendelijk, zijn nerveuze gedrag negerend.


  ‘Hm,’ zei hij, en hij trok zich terug in de badkamer.


  Ik rolde met mijn ogen en schudde met mijn hoofd naar de gesloten deur. Mannen…


  Met een stapel kussens als rugleuning kroop ik onder de extra dekens. Het waren van die superzachte dekens waar je meteen met je gezicht tegenaan wilde wrijven. Ik slaakte een opgeluchte zucht. Het voelde heerlijk om het warm te hebben.


  De afstandsbediening lag in de kuil die Clints lichaam links van me in het bed had achtergelaten. Als ik toch in deze wereld was, kon ik net zo goed wat zappen. Het weerkanaal was niet mijn idee van entertainment (en MTV of een sportzender al evenmin, tenzij die laatste toevallig figuurschaatsen liet zien).


  Ik zat lekker even te lachen bij het laatste kwartiertje van een herhaling van Will and Grace, en toen ontdekte ik tot mijn genoegen dat op de zender TBS net een van mijn favoriete films van John Wayne was begonnen, The Angel and the Badman. Ik ging lekker onderuit liggen en liet me meevoeren.


  Toen Clint uit de badkamer kwam, was The Duke net zijn boerenmeisje serieus het hof aan het maken. Ik keek naar hem op. In de badjas zagen zijn schouders er nog breder uit. Hij had zijn donkere haar drooggewreven, en het zat beminnelijk in de war. Hij had echter geen oog voor mij. Zijn aandacht was op de tv gericht (typische man).


  ‘Oude John Wayne-film?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Geloof niet dat ik deze ken.’


  ‘Dat meen je niet! Het is een van mijn favorieten.’ Ik klopte op de plek naast me. ‘Hij is net begonnen, ik praat je wel bij.’ Toen aarzelde ik. ‘Je bent toch wel fan van John Wayne?’


  ‘Dat klinkt alsof die vraag maar één antwoord heeft.’


  ‘Eén juist antwoord.’


  ‘Shannon schatje, John Wayne is een Amerikaans icoon,’ zei hij met een hand eerbiedig over zijn hart, alsof hij het volkslied ging zingen.


  ‘Correct, kolonel Freeman. Kom er maar bij zitten.’


  Ik legde snel de plot aan hem uit, blij dat hij zich niet langer gedroeg alsof ik Medusa was (of Medea, wat dat betreft). Zelf was ik altijd ontspannen en inschikkelijk wanneer ik naar Mijn Held keek, tenzij het een van de zeldzame films was waarin hij doodging. Dan zat ik te huilen en dronk ik te veel. Maar goed dat The Cowboys niet op tv was – daar jankte ik altijd zo bij dat ik onder het snot kwam te zitten. Wie weet wat het me zou aandoen om die film nuchter en zwanger te zien.


  Helaas leken mijn oogleden niet te begrijpen dat ze moesten meewerken en open moesten blijven. Terwijl The Duke zijn quakervrienden aan het helpen was bij de bouw van hun stal, zakten ze dicht.


  Toen zei Clints diepe stem: ‘Slaap maar, Shannon. Ik koop de film wel, dan kun je hem later uitkijken.’ Mijn mondhoeken krulden op, en ik wilde lachen en hem eraan herinneren dat er in Partholon geen dvd-spelers waren, maar ik gaf de strijd tegen de vermoeidheid op en zakte weg in de warmte van de slaap.
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  Hugh Jackman en ik zaten onderuitgezakt achter in een paard-en-wagen (die veel weg had van de wagen waarin John Wayne en zijn liefje wegreden in de slotscène van The Angel and the Badman). We lagen op een heerlijk ruikend bed van lavendelblaadjes. Wolverine had mijn hoofd op zijn schoot en was teder, maar tegelijk stevig mijn rode haarbos aan het uitkammen met zijn metalen klauwdingen. Ondertussen legde hij aan me uit dat geen enkele vrouw onder de vijfendertig hem ooit kon interesseren. Ik tuurde door de latjes in de wand van de wagen en zag dat hij werd voortgetrokken door een ezel met het hoofd van een mens. Ik floot, en toen de ezel omkeek naar het geluid, zag ik dat hij het hoofd van mijn ex-man had.


  Toen ik mijn ogen opendeed en merkte dat mijn geesteslichaam boven het Best Western zweefde, was ik nog altijd aan het lachen.


  ‘Soms moet ik toch zo om mezelf lachen,’ zei ik proestend, en ik keek om me heen naar de slapende, witte vlakte onder me. Ik was blij dat ik de kou van de nacht uitsluitend voelde als een vage echo tegen de buitenrand van waar mijn lichaam hoorde te zijn. Op het moment dat ik vooruit begon te bewegen, barstte de hemel open en begon de sneeuwbui die al de hele dag dreigde. Dikke vlokken dwarrelden lui neer op de reeds in sneeuw gehulde wereld.


  Tot mijn spijt had ik een vermoeden over onze bestemming.


  ‘O, godin, nee! Breng me alstublieft niet terug daarheen.’ Ik voelde mijn geest huiveren. Hoewel ik wist dat Epona me zou beschermen, wilde ik het kwaad van dat monster niet tweemaal op een dag het hoofd bieden.


  Geduld, geliefde, fluisterde ze troostend in mijn geest.


  ‘Maar ik weet al dat hij vrij is, het sneeuwt weer. Moet ik hem echt zien?’


  Je hoeft Nuada niet te zien, mijn uitverkorene. Je krijgt te aanschouwen wat hem bevrijd heeft.


  Dáármee wist ze me wel te intrigeren. Terwijl mijn geest naar voren schoot met onmogelijke snelheid, alsof ik uit een katapult was afgeschoten, voelde ik een nieuwe vastberadenheid. Al snel glinsterde er een bekend stadsgezicht als een sprookjeswereld tegen de nacht. Chicago, en ook hier sneeuwde het. Mijn geest stopte niet bij de wolkenkrabber die ik herkende van mijn eerdere tocht, maar veranderde er van koers en zweefde stil over het stadsdeel dat wereldwijd bekend stond als The Magnificent Mile. Het leek erop alsof ik Lake Michigan ging oversteken – ik zag de lichtjes van Navy Pier al weerkaatsen op het water – toen ik plotseling een bocht naar rechts maakte. Kort daarop maakten moderne wonderen plaats voor zachte verlichting en bomen.


  ‘Grant Park.’ Ik glimlachte bij de herinnering aan een geweldige reis naar Chicago dat een groep studievriendinnen en ik een keer in de lente hadden gemaakt. Aan het eind van de lente kon Chicago bijzonder mooi zijn, tenminste wanneer de wind minder stormachtig was dan gebruikelijk en de ijskoude lucht van boven Lake Michigan niet door de stad blies. Tijdens dat specifieke reisje naar ‘The City of Big Shoulders’ was het zacht, lekker lenteweer geweest, en had mijn groepje urenlang de stad verkend, grotendeels te voet (omdat we de calorieën wilden verbranden van al het eten en alle drank die we steeds maar nuttigden).


  Ik had Grant Park nog nooit ’s nachts gezien, en terwijl ik langzaam afdaalde door de skeletachtige takken van de winterse bomen, verwonderde ik me erover hoe wild alles eruitzag. Het leek onmogelijk dat het hart van Chicago hier zo dichtbij lag. Het park was donker en stil. Onnatuurlijk stil.


  ‘Kom!’ Het woord verscheurde de stilte als het slaan van een zweep, en ik schrok van het onverwachte bevel.


  Ik herkende de stem direct en zette me mentaal schrap. Ik zweefde zo’n zes meter boven de grond. Mijn lichaam was tot stilstand gekomen, maar bij het geluid van de stem bewoog ik weer naar voren, op een flakkerend, eenzaam lichtje af. Te midden van een groepje statige eikenbomen trof ik een kleine open plek aan. Daar brandde een ouderwets kampvuur met een flakkerende tong van vuur.


  Rondom het vuur was een cirkel getekend met iets wat de sneeuw had doen smelten.


  Zout, besefte ik meteen, en vroeg me toen af hoe ik dat wist.


  Luister binnen in jezelf, uitverkorene.


  Het vuur was niet groot, en er was iets vreemds aan. Eerst begreep ik niet wat. Toen besefte ik dat de vlam wild flakkerde, alsof er een stevige wind waaide. Het was echter windstil. De sneeuw viel recht omlaag.


  Rhiannon kwam uit de schaduwen tevoorschijn en stapte de cirkel in. Ze droeg een jas van vossenbont die tot op haar enkels hing. In het licht van het vuur was de roodgouden glans van het bont identiek aan die van haar haar, dat knisperde en gloeide alsof het een eigen leven leidde. Abrupt hief Rhiannon haar armen op en wierp ze de jas af.


  Ze was spiernaakt. Shit zeg, ze had niet eens schoenen aan.


  Mijn adem stokte van verbazing, maar ik smoorde het geluid snel. Intuïtief wist ik dat Epona niet wilde dat ik mijn aanwezigheid verraadde. Ik maakte me echter nodeloos zorgen, want het was duidelijk dat Rhiannons aandacht elders was gericht. Voor mij had ze geen oog.


  Langzaam begon ze te dansen, voorzichtig om altijd binnen de cirkel te blijven. Haar lichaam kronkelde verleidelijk, en ik herkende de sensuele manier van dansen van toen de Muze Terpsichore had opgetreden ter ere van mijn huwelijk met ClanFintan. En de dans die Rhiannon uitvoerde, was zonder twijfel een paringsdans, gechoreografeerd om een heel specifieke reactie los te maken in het publiek. Maar er was daar verder niemand. Mij niet meegerekend, was Rhiannon alleen.


  Haar tempo versnelde en haar handen gleden suggestief over haar lichaam.


  ‘Kom!’ herhaalde ze haar bevel.


  Metaforisch kruiste ik mijn armen en tikte ik geïrriteerd met mijn voet op de grond, boos dat ik niet zo kon dansen. Ik had altijd geweten dat mijn universiteitsopleiding iets had gemist – nu wist ik eindelijk wat.


  Toen stapte er een tweede gedaante de cirkel in, en ik trok een gezicht van walging. Het was Bres. Ook hij was naakt, en het was duidelijk dat Rhiannons dans op hem had gewerkt. Zijn dikke penis stak uit zijn uitgemergelde lichaam in een enorme erectie. Ik moest denken aan de stank van zijn smerige adem en huiverde, wensend dat ik dit bizarre paringsritueel niet hoefde te aanschouwen.


  Toen hij verscheen, begonnen de bomen die de kleine open plek omcirkelden te ruisen, alsof hun takken even rilden. Het waren eiken, en aan hun formaat te zien behoorlijke oude – veel ouder dan de perenboompjes die eerder zo behulpzaam waren geweest. Maar behalve die korte, ongemakkelijke beweging van hun takken bleef het stil op de open plek. Rhiannon was duidelijk een vorm van magie aan het beoefenen, maar ze deed het zonder de bomen. Ze spraken niet met haar.


  Rhiannon kronkelde naar Bres toe. Hij had iets in zijn hand, en ik zag het licht van het vuur gevaarlijk glinsteren op het lemmet van een groot mes.


  Wat kregen we nu?


  Rhiannon nam het mes aan en zakte soepel voor Bres neer op haar knieën. Ze greep zijn harde penis beet en trok in één snelle beweging het mes over de lengte van zijn erectie, het gespannen, met bloed gevulde vlees openhalend.


  Ik kromp ineen van afschuw, maar Bres bleef stilstaan. Hij sidderde slechts in afwachting en kreunde diep in zijn keel. Zijn ogen waren stevig dichtgeknepen.


  Waar het dunne mes hem had gesneden, was een rode lijn verschenen, en het bloed droop gestaag op de witte deken van sneeuw op de grond. Aan de rand van de cirkel leek in de schaduwen iets te bewegen, en ik richtte er mijn aandacht op. Overal rondom de kring gesmolten sneeuw roerde duisternis in het donker. Het deed me denken aan een scène uit de film Ghost (met Demi Moore en Patrick, o-wat-ben-ik-lekker, Swayze) waarin demonen een slechte ziel opjaagden en meesleurden naar de hel. Die vergelijking leek me gepast.


  ‘Kom!’ Ditmaal fluisterde ze haar bevel sensueel brommend. ‘Met kennis van de oeroude duisternis heb ik je gewekt. Ik heb je opgeroepen uit de dood, Nuada. En nu leg ik je mijn wil op met de pijn en het genot van deze Dienaar van Pryderi, met zijn bloed en zaad. Ik beveel je naar de plaats van kracht te gaan!’


  Mijn maag kwam in opstand toen Rhiannon haar mond op de bloedrode penis liet zakken en ritmisch begon te zuigen.


  Genoeg van deze perversiteit. De stem van de godin doorkliefde mijn geest, en ik werd gezwind weggedragen van die bezoedelde open plek.


  


  Ik schoot overeind in bed. Het geluid van de tv stond uit, en de blauwe beelden van het weerkanaal wierpen vreemde schaduwen op de berg die naast me lag.


  ‘Rhiannon laat Nuada naar haar toe komen.’ Ik wierp de dekens af en stampte naar de badkamer, waar ik een glas vulde met koud water. ‘En daar gebruikt ze zonder twijfel duistere krachten voor.’


  ‘Wat is er aan de hand, Shannon?’ Clint haalde een hand door zijn door de slaap verwarde haar en knipperde slaperig met ogen.


  ‘Ik heb het gezien.’ Ik deed niets om mijn walging uit mijn stem te houden. ‘Ze riep hem op. Op een of andere manier gebruikt ze Bres om de kracht van Pryderi aan te spreken. Zij heeft Nuada hier gebracht, verdomme.’ Ik begon voor het bed langs te ijsberen. ‘Geen wonder dat hij door me is geobsedeerd. Hij denkt dat ík degene ben die hém wil. Gadverdamme! Van één ding kunnen we zeker zijn, na de bezwering, of hoe je het ook noemt, die ik haar vannacht heb zien uitvoeren. Hij blijft niet hier om pa iets aan te doen.’ Genietend van de manier waarop het koude water mijn mond schoonspoelde, dronk ik de rest van het water op. Ik proefde haast…


  ‘O god, ik ga…’ Ditmaal wist ik tenminste op tijd het toilet te bereiken.


  Clint gaf me een nat washandje aan, en ik hoorde hem het glas weer onder de kraan houden. Toen spoelde hij het toilet door en hielp me overeind.


  ‘Hier, spoel je mond uit.’ Ik deed wat hij zei. ‘Poets eerst je tanden en gebruik dan dit.’ Hij trok de plastic verzegeling van de dop van een miniflesje mondspoeling en draaide het voor me open.


  ‘Dank je,’ zei ik, nadat ik had gespuwd.


  Gespannen en in gedachten verzonken liet ik hem me terugleiden naar het bed en teder instoppen onder de zachte dekens. Hij kwam op de rand van het bed naast me zitten en keek me aan. Maar in plaats van naast me te komen zitten, schoof hij naar het voeteneinde.


  ‘Kom, geef je voeten eens hier.’


  ‘Wat?’


  ‘Je voeten,’ herhaalde hij. Toen ik hem maar stom bleef aanstaren, zuchtte hij en trok de dekens van mijn blote voeten af. Zakelijk pakte hij een ervan op en begon hij ferm en regelmatig over mijn wreef te wrijven.


  Ik keek hem verbaasd aan, terwijl mijn lichaam vanaf mijn voeten begon weg te smelten.


  ‘Om je te ontspannen,’ zei hij eenvoudig.


  Ik begon te vragen hoe hij wist dat dat bij mij werkte, maar hij was me voor met zijn eigen vraag.


  ‘Kon je zien waar ze was?’


  O ja. Terug naar Rhiannon, de verdorvene.


  ‘Chicago, ze was in Grant Park. Bres was bij haar.’ Ik trok een gezicht alsof ik in een citroen beet. ‘Je zou niet geloven wat ze deed.’


  ‘O, jawel hoor.’ Zijn stem was emotieloos, en ik vroeg me af wat voor ervaringen hij precies had met Rhiannon. Ik besloot dat ik dat liever niet wist.


  Plots bedacht ik iets. ‘Het klonk eerst alsof ze wilde dat Nuada daarheen kwam, maar op het laatst zei ze dat hij naar…’ Ik dacht diep na om me haar exacte woorden te herinneren ‘…de plaats van kracht moest gaan. Ik geloof dat ze het zo zei.’


  ‘De moeraseiken.’ Clint weifelde geen moment. ‘Ze denkt dat wij daar zijn. Ze weet dat ik het bos niet graag verlaat, en je hebt haar geen twijfel gelaten dat we bij elkaar zijn.’


  Ik knikte en deed mijn best de dubbele betekenis van zijn woorden te negeren, wat geen gemakkelijke opgave was, terwijl hij mijn voeten masseerde en me aankeek met die prachtige ogen. Daarom trok ik mijn voeten uit zijn intieme aanraking en rukte mijn ogen los van de zijne.


  ‘Dank je, ik ben helemaal ontspannen.’ Ik gaapte opzettelijk. ‘We kunnen beter weer gaan slapen. Morgen hebben we een lange, sneeuwrijke tocht voor de boeg.’ Toen draaide ik me op mijn zij en sloot mijn ogen.


  Even bleef hij stilzitten en zei niets. Toen voelde ik hem opstaan. Hij stopte de deken weer goed in om mijn voeten en zette de tv uit. In het donker zakte het bed in onder zijn gewicht.


  ‘Welterusten, Shannon schatje.’


  ‘Welterusten,’ fluisterde ik.


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het telefoontje dat ons om acht uur wekte, had vast irritanter kunnen zijn, maar vraag me niet hoe. Ik keek slaperig om me heen en veegde het haar uit mijn gezicht. De avond ervoor had ik het niet gekamd, en daartegen was het in opstand gekomen. Uit de badkamer verscheen Clint, reeds wakker en aangekleed, en hij gaf me een stomend kopje thee aan.


  ‘Dank je,’ mompelde ik, mijn best doend mijn smerige adem niet over hem uit te blazen. Drinkend van mijn thee nam ik hem in me op terwijl hij de tv aanzette. Volgens het weerkanaal sneeuwde het. Wat een verrassing!


  Clint liet zich stijf neerzakken op de enige stoel.


  ‘Ben je al lang op?’ Ik dacht dat wat geklets over koetjes en kalfjes ons goed zou doen.


  ‘Een poosje.’ Dat kon in Oklahoma alles betekenen van vier uur tot vier weken.


  Ik wilde vragen hoe het met zijn rug ging, maar hij had vanochtend een vastberaden en gesloten blik op zijn gezicht. Hij had zich duidelijk teruggetrokken in zijn grot. Ik was verdrietig om het verlies van de vertrouwelijkheid die we hadden gedeeld.


  Nee, berispte ik mezelf, het was juist goed dat hij afstand nam. Ik ging over niet al te lange tijd weer weg, en Clint moest van het idee af dat ik verliefd op hem was. (En dat moest ik ook, fluisterden mijn ontrouwe gedachten.)


  ‘Ik heb niet lang nodig,’ piepte ik, trachtend opgewekt en zakelijk te klinken, terwijl ik uit bed sprong en de badkamer in rende.


  ‘Denk je dat je maag ontbijt aankan?’ vroeg Clint. We reden in stilte naar het ziekenhuis. De sneeuw viel gestaag maar niet hard. Af en toe kwamen we ander verkeer tegen, voornamelijk oude trucks, en één keer een sneeuwruimer.


  Ik communiceerde stil met mijn maag, en hij knorde minder stil terug.


  ‘Dat vat ik maar op als ja,’ zei Clint, en hij probeerde (zonder succes) een glimlach in te houden.


  Hij was kennelijk nog steeds onder de indruk van mijn goede manieren.


  ‘Zullen we naar Brams gaan? Er zit er een vlak bij het ziekenhuis. Ze maken daar de lekkerste biscuits and gravy in het universum.’ Mensen (vooral Yankees) die Brams niet kennen, hebben geen idee van wat ze missen: zelfgemaakt ijs, melk, eieren en spek allemaal vers van de boerderij, en een heerlijk ontbijt. Dat alles en nog een drive-in ook!


  ‘Klinkt prima.’


  Ik schrokte damesachting mijn biscuits and gravy (en grote beker melk) op, en Clint stuurde met één hand, terwijl hij met zijn andere een broodje ham, ei en kaas in zijn mond propte. (Het waren uiteraard zelfgebakken broodjes.) Jammie.


  Iemand had de sneeuw geruimd van een klein deel van het parkeerterrein bij het ziekenhuis. Zo te zien waagden meer mensen zich nu buiten. Mensen uit Oklahoma konden niet goed op sneeuw rijden. Oké, goed, ze konden totaal niet op sneeuw rijden. Ze hadden er gewoon niet genoeg ervaring mee. Billy Jo Bob dacht dat als hij maar genoeg gas gaf, de sneeuw wel voor zijn Ford pick-up weg zou springen. Dat had hij doorgaans mis, en dat was vermoedelijk de reden dat het ziekenhuis vanochtend zulke goede zaken leek te doen.


  We begaven ons naar de intensivecareafdeling en zagen een mooie, blonde verpleegster mijn vaders ontbijt opruimen. Hij zat overeind in bed met zijn hand stijfjes naast zich. Toen hij ons zag, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. Zijn ogen waren nog wat glazig, maar hij had weer kleur.


  ‘Hoe gaat-ie, jongelui?’ bulderde hij.


  ‘Goed hoor, pa. We dachten dat we beter even konden komen kijken of je de verpleegsters niet te erg lastig valt.’ Ik glimlachte en kuste hem, blij dat hij weer als zichzelf klonk.


  ‘Nou, ze geven me nog steeds medicijnen waar ik me maf van voel, maar voor de rest gaat het prima.’


  ‘Ik hoop dat je niet meer met mannen hebt geflirt,’ plaagde ik hem.


  ‘Nee, nee, zo maf nu ook weer niet.’


  De verpleegster kwam binnen om zijn infuus te controleren. Ze knikte ons professioneel toe.


  ‘Is de dokter al bij mijn pa langs geweest?’ vroeg ik haar.


  ‘Ja, ze heeft eerder vanochtend haar ronde gemaakt.’ Ze kuierde rond om pa’s bed en controleerde het verband om zijn hand.


  ‘De dokter zei dat ik over een paar dagen naar huis mag.’ Terwijl hij het zei, keek pa behoedzaam naar mij.


  ‘Dat klopt, ja.’ De verpleegster klopte hem op zijn schouder. ‘U geneest erg goed. Ik kom zo terug met uw medicijnen.’ Ze vertrok met efficiënte drukte.


  ‘Er is me verteld dat het weer sneeuwt,’ zei pa zacht.


  ‘Ja.’ Ik ging op de rand van zijn bed zitten en sprak zacht. Clint stond naast me.


  ‘Nuada zit niet meer gevangen, maar,’ ging Clint haastig verder toen pa zijn mond opentrok om te spreken, ‘we geloven dat hij geen bedreiging meer voor u vormt.’


  ‘Waarom niet?’ Pa klonk puur zakelijk.


  ‘Rhiannon heeft hem weggeroepen,’ legde ik uit. Mijn vader trok zijn wenkbrauwen op van verbazing. ‘Ik heb haar gezien. Sterker nog, ik heb contact met haar opgenomen, en ze lijkt er erg in geïnteresseerd om, eh… me te ontmoeten.’ Ik wierp Clint een blik toe, en probeerde hem zwijgend duidelijk te maken dat hij met mijn versie van het verhaal moest meegaan. ‘Clint en ik gaan terug naar zijn huis om haar daar te spreken. Samen moeten we van Nuada af kunnen komen.’ Mentaal duimde ik dat pa nog genoeg onder de medicijnen zat dat hij mijn leugen niet doorzag.


  ‘En jou naar Partholon terugkrijgen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik denk het wel. Dat is mijn plan tenminste.’


  De verpleegster kwam weer binnen met een injectiespuit in haar hand. Ze stak hem in het slangetje dat van het infuus naar mijn vaders gezonde arm liep. ‘Dit is tegen de pijn,’ zei ze tegen pa. Toen wendde ze zich tot Clint en mij. ‘Hij is nog erg vermoeid.’


  Ik knikte. ‘We blijven niet lang, ik weet dat hij zijn rust nodig heeft.’


  Bevredigd verliet ze de kamer.


  ‘Bugs.’ We hielden onze hoofden vlak bij elkaar, zodat niemand onze bizarre conversatie kon opvangen. ‘Ik wil dat je voorzichtig bent. Met dat wezen valt niet te spotten.’


  ‘Ik weet het, pa. Het komt goed. Ik ben vrij zeker dat ik een manier weet om met Nuada af te rekenen.’ Clint en pa keken me afwachtend aan. Ik slikte. ‘Met behulp van de bomen,’ fluisterde ik met een blik van verstandhouding.


  Pa knikte waarderend. ‘Die wilgen hielpen je eerder al.’


  ‘Hoe weet jij daarvan, pa? Jij was toch bewusteloos?’ vroeg ik verrast. Hij was toch bewusteloos geweest? Of niet?


  ‘Voelde ’t. Ik voelde ze je helpen.’ Hij knikte naar Clint. ‘En Clint ook.’


  Ik knikte en hoopte dat hij niet verder zou vragen.


  ‘Ik zal je missen, Bugs, meissie.’ Hij nam mijn hand. ‘Ik weet dat je terug moet gaan, maar het zal zwaar zijn mijn kleindochter nooit te kennen.’ Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Hé! Kun je die dromengodinnenkracht niet gebruiken om me zo nu en dan op te zoeken?’ Hij begon steeds meer binnensmonds te praten, en zijn oogleden zakten dicht.


  ‘Dat zal ik doen, pa,’ zei ik, en ik kuste hem zacht op zijn voorhoofd. Wie weet, als pa de kracht van de bomen kon voelen, zelfs wanneer hij bewusteloos en nabij de dood was, dan was het wellicht mogelijk hem vanuit Partholon te bereiken.


  ‘Heb vanmorgen Mama Parker gesproken. Ze is onderweg.’


  ‘Mooi zo. Je hebt een oppas nodig.’ Ik glimlachte door mijn tranen.


  ‘Ja, ik zou Mama Parker nog niet ruilen voor een geit. Nog niet voor twee geiten.’ Zijn ogen vielen dicht.


  ‘Vaarwel, pa. Ik hou van je,’ fluisterde ik, tranen uit mijn ogen wrijvend. Ik kuste hem en draaide me weg.


  ‘Jongen!’ Pa schrok plots weer wakker.


  ‘Sir?’ Clint bukte zich over het bed.


  ‘Ik verwacht van je dat je ons meisje beschermt zolang ze nog hier is.’


  ‘Daar hebt u mijn woord op, sir,’ zei Clint ernstig.


  ‘Mooi zo…’ Zijn stem stierf weg tot een zacht gesnurk.


  Clint volgde me de kamer uit.


  ‘Waar zit ergens een wc?’ sprak ik jankend als een baby een langslopende verpleegster aan.


  ‘Er zit er daar een, liefje, net buiten de wachtruimte,’ zei ze met een vriendelijke blik, en ze gaf me een klopje op mijn schouder.


  ‘Ik ga mijn neus snuiten, mijn gezicht wassen en proberen op te houden met grienen,’ vertelde ik Clint hikkend.


  ‘Ik ben in de wachtruimte.’


  Hoe ruw het toiletpapier ook aanvoelde op je neus, één ding kon je zeker zeggen over ziekenhuistoiletten: ze waren brandschoon. Ik spetterde wat water op mijn gezicht en bekeek met afkeer hoe rood en opgezwollen mijn neus en ogen waren.


  ‘Misschien had pa gelijk,’ zei ik tegen mijn spiegelbeeld, terwijl ik verse tranen wegknipperde. ‘Misschien kan ik de kracht van de godin aanroepen om hem te bezoeken.’ Hardop uitgesproken, gaven de woorden me de moed om te glimlachen. ‘Dit afscheid is dus niet voor eeuwig. Ik vind wel een manier hem op te zoeken, al is het maar tijdens de Magische Slaap.’


  Ik wist dat ik me als Scarlett O’Hara gedroeg, maar als ik hier niet pas morgen over na zou denken, dan zou ik vandaag een jankend, zwanger wrak zijn. En dat was geen toestand om het in op te nemen tegen Rhiannon, laat staan Nuada. Ik snoot nog eenmaal mijn neus en rechtte mijn schouders.


  Clint zat voor een tv waarop een plaatselijke nieuwsomroep aanstond. Blijkbaar sneeuwde het… alweer. De weerman kreeg het flink te verduren van de nieuwslezers.


  ‘Beter?’ Hij stond op en keek me bezorgd aan.


  Ik knikte. ‘Sorry voor die uitbarsting, ik…’ Er verscheen iets op de tv wat me afleidde. Ik hield mijn hoofd opzij zodat ik om Clint heen het scherm kon zien.


  De glimlach van de vrolijke, blonde nieuwslezeres had een spottend trekje. Boven haar linkerschouder stond het logo van de Playboy bunny, met daaronder de tekst: LERARES UIT BROKEN ARROW: UIT HET ONDERWIJS EN UIT DE KLEREN.


  ‘O, nee,’ fluisterde ik, mijn blik als een ramptoerist aan het scherm gekluisterd.


  ‘Door naar lokaal nieuws waar u het warm van zult krijgen, hoe koud het buiten ook is. De publiciteitsagent van Shannon Parker, voormalige lerares op een middelbare school hier in Oklahoma, heeft vanochtend bekendgemaakt dat deze vrouw van vijfendertig is gevraagd naakt te poseren voor de Playboy. En dat zorgt meteen voor ophef, want de voormalige lerares, die tegenwoordig in Chicago woont, staat er blijkbaar op dat ze in haar thuisstaat Oklahoma wordt gefotografeerd.’


  Haar medepresentator maakte een grap, en ze gingen door met het sportnieuws. Ik voelde me duizelig en plofte neer in de dichtstbijzijnde stoel.


  ‘Je gaat toch niet weer overgeven?’ Clint keek me aan met een behoedzame blik, alsof hij zich afvroeg of hij beter op de vlucht kon slaan.


  ‘Hugh Hefner!’


  ‘Wablief?’ Clint klonk alsof hij dacht dat ik gek was geworden.


  ‘Die man met het haviksgezicht die bij haar was toen ik haar door de sonde zag, dat was hij.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Naakt poseren voor de verrekte Playboy! Pa gaat helemaal flippen.’ Ik sloeg mijn handen over mijn gezicht en zakte onderuit in de stoel.


  ‘Hij zal weten dat je het niet echt bent.’


  ‘Ja, maar dat maakt geen reet verschil. Hij is straks de enige die dat weet.’ Abrupt schoot ik overeind in mijn stoel, en ik trok mijn handen van mijn gezicht. ‘Ze komt naar het bos. Ze wil jou bij mij weglokken en denkt dat een sexy fotosessie voor Playboy in je achtertuin dat voor elkaar krijgt. En ze heeft Nuada daarheen gestuurd als reserveplan.’ Alles viel op zijn plek. ‘Dat kreng wil mij van kant maken. Ze gaat vast proberen me aan Nuada te voeren als een reuzengroot snoepje.’


  ‘In het bos is haar kracht het grootst,’ zei Clint.


  ‘De mijne ook,’ zei ik vastberaden. ‘En ik heb drie dingen die zij niet heeft.’


  Clint wierp me een vragende blik toe.


  ‘Eén: ervaring. Ik heb Nuada al eens helpen doden. Zij heeft hem alleen getergd met seks en kwaadaardigheid. Twee: het bos erkent mij als uitverkorene van Epona.’ Ik glimlachte naar hem. ‘En drie: ik heb jou. Jouw kracht versterkt de mijne, en zij heeft geen idee hoeveel. Ik heb erg het gevoel dat ze me volledig onderschat, en dat is heel goed voor ons en heel slecht voor haar.’ Ik stond op en greep Clints hand. ‘Kom. Ik ben het zat om stilletjes in haar schaduw te staan.’
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  De rit terug naar het bos was lang en vermoeiend. We vertrokken iets na negenen uit Broken Arrow, en na zes uur stopten we in een naamloos plaatsje om de Hummer en onszelf bij te tanken. We vonden een Sonic Drive-In die open was. Ik durfde het aan een supergrote hotdog met extra chili en kaas én een portie Tater Tots te nemen. Durf maar eens te beweren dat ik niet dapper ben.


  Vier uur later, toen de zon onderging, remde Clint eindelijk af om het asfalt te verlaten en het besneeuwde paadje naar zijn blokhut op te rijden.


  ‘Nagi Road,’ fluisterde ik, terwijl ik de onschuldig uitziende weg in me opnam. ‘Geesten van de doden.’ Ik had de weg uit duizenden herkend, zelfs met gesloten ogen. Er hing hier een bepaalde sfeer, een treurig, eenzaam gevoel. Ik drukte mijn hand tegen het glas van de autoruit. ‘Ik zal me jullie herinneren,’ prevelde ik tegen de geesten die onzichtbaar boven de besneeuwde weg leken te hangen.


  Het sneeuwde nog altijd. Niet hard, maar hard genoeg om ons te laten weten dat het menens was.


  ‘Met de geesten aan het praten?’ vroeg Clint zacht.


  ‘Zeker weten,’ antwoordde ik snel, en ik maakte een mentale aantekening om mijn dienstmaagden bij het volgende vollemaansfestival plengoffers te laten maken ter nagedachtenis aan de indianenkrijgers.


  ‘Shit! Wat is het koud.’ Mijn adem wasemde om me heen in de ijzige lucht. Ik stapte uit de Hummer en rende snel op de hut af. Eenmaal binnen schopte ik mijn laarzen uit en volgde ik Clint naar de open haard.


  ‘Het warmt hier snel op.’ Hij glimlachte me over zijn schouder toe. ‘Ga zitten en hou je jas nog maar even aan. Je zult er versteld van staan hoe snel je opwarmt.’


  Ik knikte en deed wat hij zei. Tijdens de rit was Clints afstandelijkheid langzaam weggesmolten. We zaten nog niet bepaald te kletsen als oude vrienden, maar hij was in elk geval zijn grot weer uit. Ik wist dat het egoïstisch was, maar ik had hem liever zo – charmant en hoffelijk (wie niet?). Bovendien was hij zich naarmate we dichter bij zijn thuisbasis kwamen, steeds meer gaan ontspannen. Zijn stijve manier van bewegen, alsof hij in tweeën brak als hij niet voorzichtig deed, was bijna verdwenen.


  ‘Zo…’ Hij legde nog een laatste paar blokken hout op de twijgjes die hij had aangestoken. ‘Dat moet genoeg zijn.’ Toen stak hij de ouderwetse petroleumlampen op de bijzettafeltjes aan.


  ‘Denk je dat ze al in de buurt is?’ vroeg ik.


  Hij zonk neer in de schommelstoel tegenover de mijne. ‘Nou, ik betwijfel het, maar er is een manier om het zeker te weten.’ Hij knikte in de richting van de deur.


  ‘Wil je naar haar op zoek gaan? O, alsjeblieft, nee, niet naar de moeraseiken. Daar ben ik veel te moe voor.’


  ‘Ik denk dat het makkelijker kan. Misschien dat de bomen bereid zijn mij te vertellen of ze ergens in het bos is, maar jou zullen ze het zeker vertellen, daar verwed ik onze hele voorraad brandhout om.’


  Ik fleurde op. ‘Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben.’ Mijn gedachten keerden terug naar het verdorven schouwspel waar ik afgelopen nacht getuige van was geweest. ‘Clint, ik denk niet dat de bomen Rhiannon erg mogen. Ik bedoel, ten eerste noemen ze mij de geliefde van Epona, niet de ándere geliefde van Epona, maar bovendien kreeg ik de indruk dat ze haar geen enkele hulp boden bij haar smerige ritueeltje. Zou dat echt zo zijn?’


  ‘Voordat ik jou leerde kennen, zou ik hebben gedacht dat dat niet mogelijk was. Maar het is zeker zo dat Rhiannon anders met de bomen omgaat dan jij. Zij onttrekt wel ergens kracht aan – ergens uit het land, bedoel ik – maar ik weet zeker dat de bomen niet tegen haar spreken. En dat ze haar niet verwelkomen zoals jou.’


  ‘Die bomen in Chicago hielden zich inderdaad stil,’ zei ik.


  ‘Jij bent de uitverkorene van de godin, Shannon schatje. En zij niet,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Laten we dan maar eens zien of de bomen bereid zijn haar te verklikken.’ Met een grijns liep ik naar de deur.


  Net als de vorige keer dat we het bos in liepen, ging Clint voorop. Die vorige tocht naar het hart van het bos leek een eeuwigheid geleden, maar er waren slechts een paar dagen verstreken. Vreemd, de manier waarop je beleving van tijd kon verschillen.


  Het bos was koud en prachtig. Gehuld als het was in smetteloos wit, zag het eruit alsof het formeel was gekleed. Terwijl wij voortploeterden, dwarrelden de sneeuwvlokken gracieus om ons heen. Het was nog niet helemaal donker, en de wolken reflecteerden het flauwe grijze licht met een zachtpaarse gloed dat de dag achterliet. Het licht dwarrelde door de hemel als een verloren sjaal.


  Ik keek naar Clints rug. Hij liep rechtop met een krachtige tred – alle tekenen van de pijnlijdende invalide waren verdwenen.


  Niet ver in het bos bleef hij abrupt stilstaan, en liep ik bijna tegen hem op.


  ‘Hier.’ Hij wees naar de rechterkant van het pad en haakte zijn arm door de mijne om me over de ruigere grond te helpen navigeren. ‘De bomen hier zijn niet zo oud als die oeroude moeraseiken, maar ik denk niet dat we zo ver hoeven te gaan voor hulp.’


  Zodra we van het pad af stapten, hoorde ik het gefluister.


  Welkom, geliefde!


  De uitverkorene is teruggekeerd!


  ‘Nee, we hoeven inderdaad niet verder te gaan voor hulp,’ verzekerde ik hem, en ik stak mijn vrije hand uit om ermee over de boomstammen te strelen, me koesterend in de warmte van hun verwelkoming.


  Voor ons doemde een reusachtige dennenboom op. Zijn lange takken vol naalden, die pas boven mijn hoofd begonnen, gingen gebukt onder een laag glinsterend wit. Een scherpe dennengeur spoelde over me heen en bracht herinneringen boven aan kerstochtenden.


  ‘Hallo, oudere,’ zei ik, en ik trok mijn handschoen uit en legde mijn palm tegen de plakkerige schors.


  Ik hoor u, geliefde van Epona. De stem in mijn hoofd klonk vol en mannelijk.


  ‘Mag ik je om hulp vragen?’ vroeg ik.


  Wat u maar wenst, uitverkorene.


  Ik knikte naar Clint. ‘Hij helpt ons.’


  ‘Geen moment aan getwijfeld,’ zei hij, en hij veegde een ontsnapte pluk haar uit mijn gezicht.


  O, godin, wat zag hij er sterk en knap uit.


  Ik rukte mijn ogen van hem los en richtte me weer tot de boom. ‘Is er nog iemand zoals ik in het bos?’


  Er is niemand zoals u, geliefde van de godin.


  Gefrustreerd zuchtte ik. Hoe legde ik in vredesnaam aan een boom uit over Rhiannon? Toen herinnerde ik me iets wat de godin had gezegd. Net voordat ze me uit Chicago had weggegrist, had ze gezegd: Genoeg van deze perversiteit.


  ‘Goed, niet zoals ik. Iemand met mijn uiterlijk, die de wil van Epona perverteert en heult met kwaad. Heb je haar gezien?’


  Reeds verschillende zonsopkomsten niet meer.


  ‘Dus ze is nu niet hier?’ vroeg ik snel.


  Dat is ze niet.


  ‘Dank je, oudere.’ Ik keerde me om naar Clint. ‘Ze is er nog niet.’


  Iets kwaadaardigs is in aantocht, uitverkorene, sprak de boom.


  ‘Wat?’ Ik voelde een rilling over mijn rug lopen die niets met het weer te maken had. ‘Bedoel je haar?’


  Ik voel iets anders – een kwaad dat zich eerder hierlangs heeft begeven. Het keert terug.


  ‘Nu?’ piepte ik. ‘Is het hier nu?’


  Nog niet, maar weldra. Binnen enkele zonsopkomsten. Het is in aantocht.


  ‘Kun je me waarschuwen wanneer het hier is?’


  Uw wens is mijn bevel, geliefde van Epona.


  ‘Dank je,’ herhaalde ik. Ik nam Clint bij de arm. ‘Kom, we gaan terug. Ik bevries.’ We stommelden terug naar het pad en gingen snel op weg naar de blokhut.


  ‘Nuada?’ vroeg Clint.


  ‘Uiteraard. Volgens de boom is hij op weg hiernaartoe. Nog niet hier, dus geen reden tot paniek, maar hij is op weg.’ Ik probeerde Clints arm los te laten, maar hij greep mijn hand, zodat ik naast hem bleef lopen. ‘Het idee dat hij zo kwaadaardig is dat de bomen hem al voelen als hij nog niet eens hier is, geeft me de kriebels.’ Ik huiverde. ‘En Rhiannon heeft hem terug tot leven gebracht.’ Ik keek omhoog naar Clint. ‘Wat is haar probleem?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Serieus,’ hield ik vol. ‘Ik begrijp er geen snars van. Volgens jou zijn we lichamelijk identiek en hebben we hetzelfde aura, maar het is alsof zij vanbinnen verrot is. Ik vraag me gewoon af hoe dat kan.’


  ‘Misschien heeft zij al het slechte gekregen en jij al het goede.’


  ‘O, alsjeblieft. Die theorie was leuk geweest als ik een heilige zou zijn, maar dat ben ik niet. Ik heb zat rotstreken uitgehaald. Ik heb zat gemene, hatelijk gedachten. Ik ben allesbehalve heilig.’


  ‘Goed, dus je bent normaal. De meeste mensen hebben wel iets slechts in zich.’


  ‘Dat is zo,’ zei ik met een plotselinge ingeving. ‘En wellicht heeft zij ook iets goeds in zich.’


  Clint trok zijn wenkbrauwen op en keek me aan alsof ik getikt was.


  ‘Nou, wie weet!’ zei ik, terwijl we de knusse blokhut in liepen.


  ‘Sorry, maar ik heb zo mijn twijfels bij die theorie. Ik heb meer tijd met haar doorgebracht dan jij,’ zei Clint eenvoudig.


  Nog altijd diep in gedachten, schopte ik mijn laarzen uit en hing ik mijn jas op.


  ‘Shannon… Ik vroeg of je honger hebt,’ zei Clint geërgerd.


  ‘O, sorry. Ja, best wel, eigenlijk.’


  ‘Kijk maar of je in de middelste la van mijn dressoir iets comfortabelers kunt vinden om in te slapen dan die spijkerbroek, dan maak ik ham-kaastosti’s.’


  ‘Puik plan,’ riep ik tegen zijn rug.


  Luisterend naar de huiselijke geluiden die Clint in de keuken maakte, rommelde ik door zijn la. Mijn handen zonken in de schone dikke stof van een sweatshirt. Toen ik hem omhooghield, zag ik dat er voorop een vaag rond logo stond. Het was een bever met een hoge hoed op, in zijn ene hand speelkaarten en in zijn andere een wandelstok met een witte knop. Hij zag eruit als een harige minigokker met hazentanden. Rondom het insigne stonden de woorden Beaver Air 125th Fighter Squadron. Achterop stonden een zwart-witte afbeelding van een F-16, de contouren van de staat Oklahoma en nog een gokkende bever, met erboven groot de woorden BEAVER AIR, en eronder in dikke letters: Oklahoma Air Guard 138th Fighter Group Tulsa Oklahoma.


  Vliegende bevers. Tjonge, tjonge… mannen. Ik schudde mijn hoofd. Desondanks kon ik de glimlach op mijn lippen niet helpen.


  Ik luisterde even om er zeker van te zijn dat hij nog druk bezig was in de keuken, trok toen mijn spijkerbroek, beha en shirt uit en verving ze door Clints heerlijk zachte sweatshirt, dat haast tot op mijn knieën hing. Ik trok de veel-te-lange mouwen op en stapte op mijn sokken de keuken in.


  ‘Mmm, dat ruikt lekker.’ De bakkende ham knetterde in de gietijzeren koekenpan. ‘Kan ik iets doen om te helpen?’


  Hij wierp me een blik toe en glimlachte om het bovenmaatse sweatshirt. ‘Ik zie dat je mijn lievelingssweater hebt gevonden.’


  ‘O…’ Even was ik onzeker. ‘Het was niet mijn bedoeling om je lievelingssweater te pakken. Ik zoek wel –’


  ‘Is prima,’ zei hij. ‘Hij staat je goed.’ Voordat ik stopte met blozen, voegde hij er nog aan toe: ‘Ja, je kunt iets doen om te helpen. Maak wat salade voor ons. Er liggen spullen in de groentela.’


  We werkten gezellig in stilte verder. Kort daarop zaten we genoegzaam te kauwen op dikke ham-kaastosti’s en frisse salade.


  ‘Vertel op, heb je echt een plan om Nuada met behulp van de bomen te verslaan, of zei je dat maar om je vader gerust te stellen?’ vroeg Clint met een mond vol sla.


  ‘Dat was klinkklare onzin. Ik heb niet het flauwste idee hoe we hem kunnen doden. O, trouwens nog bedankt dat je meeging in dat onzinverhaal over dat Rhiannon ons zou helpen. Pa moet zich erop concentreren beter te worden, hij schiet er niets mee op als hij zich zorgen ligt te maken over mij.’


  Clint salueerde speels naar me. ‘Jij bent de uitverkorene. Ik ben slechts een van je liefhebbende onderdanen.’


  Ik negeerde zijn opmerking, maar zei: ‘En een verdraaid goeie kok.’


  ‘Gut, dank je, Shannon schatje.’ Met een zwierig gebaar begon hij de tafel af te ruimen.


  ‘Ik help wel,’ zei ik, onderbroken door een erg ondamesachtige gaap.


  ‘Nee, jij weet niet waar alles staat. Het is sneller als ik het zelf doe. Ga jij maar liggen. Jij en je dochter hebben rust nodig.’ Hij jaagde me de keuken uit.


  Eerlijk gezegd was ik dankbaar. Volgens de klok op de schoorsteenmantel was het nauwelijks acht uur ’s avonds, maar het voelde alsof het al na middernacht was. Mijn lichaam smachtte naar slaap. Ik kroop lekker onder de dekbedden op Clints grote bed. Warm en content staarde ik slaperig in het knisperende vuur. Het vertrouwde gewicht van mijn oogleden voelde geruststellend, en ik liet mezelf wegzakken in een diepe slaap.


  


  Sean Connery en ik dobberden rond op een enorm vlot in de vorm van een groot hart. We waren ergens in het Caribisch gebied, en het water was een schitterende, heldere kleur turkoois. Ik dronk van een enorme margarita en droeg, eh… niets dan een glimlach en een bruin kleurtje (in Dromenland was ik natuurlijk niet zwanger). Sean schonk kokosolie over mijn rug en fluisterde me in zijn sexy Schotse accent toe hoe hij ervan ging genieten dat van me af te likken…


  Plotseling hing ik in de lucht boven Clints blokhut.


  ‘Even wachten tot Sean klaar was, was zeker te veel gevraagd?’ Ik zuchtte. Dromenland was niet meer wat het geweest was sinds mijn godin er de baas was.


  De godin sloeg geen acht op mijn opmerking en fluisterde in mijn geest: Geliefde, het is tijd dat je ziet hoe deze gebeurtenissen tot stand zijn gekomen.


  ‘Welke gebeurtenissen?’ Ik was geïntrigeerd.


  De val van Rhiannon. De godin klonk dieptreurig.


  ‘U hebt gelijk. Daar ben ik inderdaad nieuwsgierig naar.’ Rhiannon voelde immers op veel manieren als een deel van mezelf. Ik had een sterke behoefte te begrijpen hoe ze zo verachtelijk was geworden.


  Het zal een zware tocht zijn, geliefde. We moeten door de sluiers van de tijd reizen en kunnen slechts kortstondig blijven. Spreek niet. Raak niets aan. Je mag het verleden uitsluitend observeren, niet beïnvloeden.


  ‘Net als Scrooges reis met de Geest van Voorbije Kerstmis?’ raadde ik.


  Heel even dacht ik dat ik het tinkelen van de lach van mijn godin voelde, en toen hoorde ik: Bereid je voor, mijn uitverkorene. Onthou dat ik bij je ben.


  Dat klonk onheilspellend, maar voordat ik tijd had om goed bang te worden, zweefde ik de donkere, sterrenloze hemel al in. Ik vloog hoger en hoger, dwars door de dikke wolkenlaag vol sneeuw, totdat ik tevoorschijn kwam in de koude, stille nachthemel. Om me heen schenen meer sterren dan ik ooit had gezien, zelfs in Partholon. Het zag eruit alsof een godin een ketting van diamantjes had gebroken en de ruitvormige kraaltjes had uitgespreid over een zwart fluwelen deken. Toen golfde en opende de lucht vóór me. Ik had net tijd om de donkere schacht in te turen, voordat mijn ziel van zijn plek in de nacht werd gerukt en door die tunnel van kleurloos, kolkend zwart werd geworpen.


  Ogenblikkelijk was het koud. Normaal als ik op reis was tijdens de Magische Slaap, voelde ik mijn lichaam niet, maar in deze tunnel van tijdloosheid was ik me bijzonder van mezelf bewust. Elk zenuwuiteinde dat ik had, krijste het uit tegen het ijzige niets. Het voelde alsof duizend bevroren naalden in mijn lichaam prikten. Mijn ziel huiverde van angst, en ik probeerde mijn mond te openen om te gillen, maar de zwartheid van de tunnel absorbeerde al het geluid, en ik kon slechts in stilte pijnlijden.


  Ik vloog tevoorschijn in de kalmte van de hemel van een andere nacht, en zag dat ik boven het kenmerkende paarlemoeren marmer van de Tempel van Epona zweefde. De welriekende lucht van een warme lentenacht wikkelde zich als liefhebbende armen om mijn bibberende ziel. Mijn doodsangst zwakte af, en toen ik diep inademde, voelde ik me onmiddellijk gerustgesteld en ontspannen. De reusachtige mineraalbronfontein die warm water hoog de nacht in spoot, was omringd door een overvloed aan weelderig bloeiende seringen. Met een zucht van genot nam ik het heerlijk vertrouwde tafereel onder me in me op.


  Toen knipperde ik verward met mijn ogen.


  Ik herinnerde me geen seringenstruiken bij het stenen paard van de fontein. Ik keek goed naar de roomkleurige tempelmuren. Verspreid over het terrein buiten de poorten van de tempel stonden perkjes bloeiende sierbomen omringd door bloemtapijten.


  Die hadden daar eerder niet gestaan.


  Mijn laatste schok kwam toen ik de lange golvende ranken van een bloeiende klimop zag, die in dikke vingers geurige, rode en gele bloesems van de borstwering op de tempelmuren hing.


  Toen dit mijn tempel was, had niets van dat alles bestaan. Mijn tempel was een prachtig gebouw, ja, maar het was geen paleis dat uitsluitend was toegewijd aan het nastreven van schoonheid. Het was de tempel van een krijgsgodin, die te allen tijde paraat werd gehouden voor oorlog. Deze tempel zag eruit alsof hij was opgetooid voor een feestje.


  Zij die mijn uitverkorene was voor Rhiannon, was zeer oud geworden.


  De stem van de godin weerklonk nog altijd in mijn hoofd, maar haar aanwezigheid leek tastbaarder dan ooit. Beweging in de lucht naast me leidde me af van het vreemde tafereel onder me. De adem stokte me in de keel bij het zien van de glinsterende contouren van mijn godin. Epona’s lichaam flikkerde even en werd toen zichtbaar. Ze was prachtig. Een dikke bos blond haar, de kleur van rijpe tarwe, dwarrelde om haar lichaam en versluierde deels haar gezicht. Ze droeg een linnen gewaad dat gloeide met dezelfde gemarmerde tint paarlemoer als de muren van haar tempel onder ons. Het zweefde als mist om haar heen en kleefde sensueel aan haar gracieuze rondingen.


  Toen ze zich naar me omdraaide, was ik haar sprakeloos aan het aanstaren.


  ‘O! Godin…’ Mijn stem stierf weg, en mijn hoofd boog zich in woordeloze onderdanigheid. Ik had nooit iets gezien wat met haar te vergelijken was. Ze bezat een tijdloze, gebeeldhouwde schoonheid. Ze was wat kunstenaars eeuwig in hun werken probeerden te vangen. Nu ik haar aanwezigheid zo tastbaar voelde, was ik sprakeloos.


  Met een glimlach die liefde en begrip uitstraalde, trok ze een hand voor haar gezicht langs, en haar verschijning werd versluierd, zodat ik nog maar een glinsterende mist zag met haar vorm.


  Zij die mijn uitverkorene was voor Rhiannon, was zeer oud geworden. Ik besefte dat ze haar eerdere woorden herhaalde. Ze had een dochter, maar zoals soms het geval is, was het kind opgegroeid zonder dat het leerde mij te vereren.


  Ik was weer in staat adem te halen en na te denken, en nu ik haar minder duidelijk kon zien, lukte het me te concentreren op wat ze zei.


  Met haar overlijden koos ik Rhiannon als mijn volgende incarnatie, maar ze was nog slechts een kind dat op haar kleine beentjes tussen de volwassenen door drentelde. Vandaar dat mijn lagere priesteressen mijn tempel bestuurden totdat mijn jonge uitverkorene oud genoeg zou zijn.


  Ik hoorde in haar stem geen verwijt, maar slechts het genegen amusement van een moeder voor een wild kind.


  Ze lieten de bloemen welig tieren, maar de tempel lieten ze verpieteren. Dit was natuurlijk zeer tegen mijn wens, maar ik wist dat mijn uitverkorene alles op orde zou brengen zodra ze daar oud genoeg voor was. Wat ik niet wist, was dat de priesteressen die voor haar zorgden, haar zo verwenden dat ze schade in haar veroorzaakten die minder eenvoudig te herstellen was…


  Laten we onze blik richten op haar volgroeiingsceremonie.


  De godin wuifde met haar hand, en het tafereel onder ons vervaagde. We zweefden nu boven een schilderachtige open plek in het bos dat de tempel omringde.


  ‘Dit is de open plek met de twee oeroude bomen,’ zei ik.


  Inderdaad, geliefde. Deze bomen zijn heilig. Vannacht zijn we getuige van de Beltaneviering, het seizoen na Rhiannons eerste vrouwelijke cyclus.


  Rondom de open plek waren enorme vreugdevuren aangestoken. Rond elk van de vuren dansten en dronken jonge mannen en vrouwen. Geen van hen had veel kleren aan (typisch voor een ceremonie onder aanvoering van Rhiannon), en iedereen leek het verschrikkelijk goed naar zijn zin te hebben. Muziek schalde door de nacht, en ik voelde mijn hart versnellen door een onbestemde opwinding.


  Naast me tinkelde de lach van de godin als een klaterend beekje. Je voelt de roep van Beltane, nietwaar, geliefde?


  ‘Ik voel in elk geval iets.’ Even aarzelde ik, en toen voegde ik eraan toe: ‘Iets goeds.’


  Epona’s lach vulde me met onbeschrijflijk genot. Blij nam ik de open plek in me op. Naast het beekje en vlak bij de twee reusachtige bomen was een tent opgericht die me deed denken aan iets romantisch en prachtigs uit Duizend-en-een-nacht. De tent had een koepeldak en vijf wanden die schuin omhoogliepen naar golvende minikoepeltjes. In het midden van de constructie zat een gat waardoor een gestage pluim rook de anderszins heldere nachtlucht in rees. De flap over de ingang van de tent was afgesloten, maar desondanks ontsnapte er licht uit het binnenste, wat de geelgroene stof een magische gloed verleende.


  Kijk toe, zei de godin, terwijl we afdaalden door het dak van de tent.


  Het binnenste werd verlicht door het flakkerende, vlammenkleurige licht van een enkel vuur in een koperen driepoot midden in de tent. Op de vloer lagen luxueuze, geweven tapijten met een gouden kleur. Het enige meubilair bestond uit gigantische bergen fluwelen kussens, die allen het helder scharlakenrood waren geverfd van vers bloed.


  ‘Ik zei dat ik het niet zal drinken!’ snauwde een meisjesstem. Ik grijnsde bij het herkennen van de stem. Dat was hoe ik had geklonken – of liever gezegd, hoe Rhiannon had geklonken – als tiener. Geloof me, die bijdehante toon herkende ik uit duizenden.


  ‘Maar my Lady, de uitverkorene drinkt voor haar volgroeiingsritueel altijd van de wijn van de godin.’ De lieve stem van een heel jonge Alanna klonk vermoeid en bezorgd. Ik kon in het schemerlicht goed genoeg zien om het ongelooflijke vakmanschap te waarderen van de sierlijke bokaal die ze haar meesteres aanbood.


  Opeens mepte Rhiannon de bokaal wild uit haar hand. Felrode vloeistof regende neer op het goudkleurige tapijt. ‘Ik ben de incarnatie van de godin. Ik doe wat ik wil, en ik,’ siste ze de woorden als voorbode van haar wreedheid als volwassene, ‘wíl dat brouwsel niet.’


  ‘My Lady,’ probeerde Alanna haar om te praten, ‘de wijn van de godin helpt de ceremonie aangenaam te maken voor de uitverkorene. Dat is de reden dat Epona wenst dat haar geliefde hem drinkt. De godin denkt slechts aan u.’


  ‘Ha! Epona denkt aan haar eigen genot en over hoe ze mij kan controleren. Bezorgdheid heeft er niets mee te maken.’ Ze klonk stuurs.


  Ik herinnerde me die toon ooit tegen pa te hebben gebruikt als tiener. Iets over dat ik ’s avonds later wilde wegblijven dan ik mocht. Ik herinnerde me tevens heel helder dat hij me prompt huisarrest had gegeven. Zijn exacte woorden waren geweest: ‘Shannon Christine, je hebt net zolang huisarrest tot je een beter mens bent geworden.’ Helaas voor Rhiannon zag ik nergens enig teken van haar vader (of van de mijne, wat dat betreft) of van wie dan ook die haar ervoor kon bestraffen dat ze zo’n kreng was.


  ‘My Lady, u bent de geliefde van Epona, haar uitverkorene. Ze wenst dat u het pad volgt dat het beste voor u is,’ ging jonge Alanna verder, zichtbaar overstuur.


  ‘Ik weiger het. Ik hou liever mijn hoofd helder. Laat me nu alleen, en laat de ceremonie beginnen.’ Rhiannon wuifde Alanna hooghartig weg.


  Met tegenzin raapte Alanna de bokaal op en liep langzaam achteruit de tent uit.


  Ik nam de jonge Rhiannon goed in me op. Met hortende bewegingen stond ze op en begon te ijsberen over het kleine stukje vloer dat niet bedolven was onder kussens. Afwezig haalde ze haar vingers door haar haar, en ik schrok ervan hoe bekend die beweging me voorkwam. Ik had al ruim dertig jaar lang dezelfde gewoonte. Het was een surreële ervaring om deze weerspiegelde schaduw uit het verleden te observeren. Ze droeg een goudkleurige kamerjas met slechts een insnijding voor haar hoofd en twee gaten voor haar armen. Voorop zat de kamerjas dichtgebonden, maar elke keer dat ze bewoog, gleed hij open en werd haar strakke, naakte lichaam onthuld.


  ‘Ach, de jeugd,’ mompelde ik met waardering voor de ronde vormen van haar ontluikende vrouwelijkheid.


  Plots vlogen Rhiannons handen omhoog om haar oren te bedekken, als een kind dat niet wilde horen wat haar ouders zeiden. ‘Nee! Uit mijn hoofd! Niemand vertelt mij wat te doen! Ik doe het op mijn manier, niet op de uwe!’ schreeuwde ze door de lege tent.


  Ik snapte dat ze tegen Epona tekeerging, en mijn blik verplaatste zich naar de mistige gedaante naast me.


  Altijd zo eigenzinnig, fluisterde de godin treurig.


  ‘Dat kunt u wel zeggen,’ stemde ik in. Ik was zelf vaak genoeg in de problemen gekomen vanwege mijn eigen koppigheid (goed voorbeeld: mijn beginnersechtgenoot. Mijn vader had me nog zo gewaarschuwd niet met hem te trouwen), maar hoewel ik fouten had gemaakt, had ik van ze weten te leren en hadden ze me volwassener gemaakt. Allemaal doordat me structuur en discipline waren opgelegd, twee dingen die Rhiannon volledig leek te missen.


  Toen werd de ingang van de tent opengetrokken, en trad er een opmerkelijke figuur binnen. Het was een lange man, volledig menselijk met uitzondering van het paardenhoofd dat op zijn schouders stond.


  ‘Wat krijgen we…’ kwam er uit mijn mond.


  Heb geen vrees. Hij is een menselijke man. Het hoofd is dat van de laatste hengst die mijn uitverkoren merrie had gedekt.


  ‘Worden die hengsten afgemaakt?’ vroeg ik verschrikt. Ik had nu al medelijden met Epi’s partner.


  De godin klonk geamuseerd. Ze worden pijnloos geslacht als offer, en slechts nadat ze oud en zwak zijn geworden. Tot die tijd leiden ze een vertroeteld leven, als dat van een geliefde hoofdman.


  Ik haalde diep en opgelucht adem en keek weer. Toen de man de tent in was gekomen, was Rhiannon opgehouden met haar dolle ijsberen en had ze haar handen van haar oren genomen. De man stapte doelbewust op haar af, maar Rhiannon zette snel twee stappen achteruit, bij hem vandaan. Het leek de man te verwarren, en bij het vuur bleef hij staan. Rhiannon en ik bekeken hem eens goed.


  De vuurgloed speelde vleiend over een lichaam dat geen schemerlicht nodig had om er goed uit te zien. Hij was adembenemend, en duidelijk in de kracht van zijn leven. Op een klein leren driehoekje na, dat laag om zijn sterke heupen hing, was hij naakt, en zijn gebruinde huid glinsterde in het flakkerende licht. Zijn ademhaling was zwaar, en zijn gespierde borst rees krachtig op en neer. Hij zag eruit alsof hij net van een slagveld af was gelopen. Een waar hij had gezegevierd. Ik voelde een golf van erotische gevoelens in me opkomen, bij het zien van het verleidelijke, zeer mannelijke figuur dat hij zo goed wist neer te zetten.


  ‘Waar hebt u hem gevonden?’ fluisterde ik.


  De man was geselecteerd uit mijn eigen wacht. Het recht om de uitverkorene de volwassenheid in te leiden is een grote eer.


  Het ritueel van Rhiannons volgroeiing was dus een vruchtbaarheidsritueel. Ik wist niet zeker hoe ik daarover dacht. Mijn ogen zochten Rhiannon weer op. Ze was nog geen zestien, en te oordelen naar haar gebrek aan reactie moest ze nog maagd zijn.


  Ze is ongerept gebleven, zoals de traditie is. Zoals altijd wist de godin al wat ik wilde vragen. Dat is de reden dat ze de wijn had moeten drinken. Die tilt de sluiers tussen werelden op. Normaal treed ik mijn uitverkorene binnen en is de overgang naar volwassenheid plezierig. Zij verzette zich echter tegen mijn wil en moest daarom de prijs betalen voor haar ongehoorzaamheid. Epona klonk niet hardvochtig of veroordelend, maar gelaten en treurig, alsof ze wenste dat het anders was verlopen.


  De vrije wil kan soms een zware last zijn.


  Ik keek toe hoe de man met het hengstenhoofd opnieuw op Rhiannon af stapte. Ditmaal vluchtte ze zo haastig weg dat ze struikelde over een kussen. Ze viel en begon te schreeuwen, maar met een onmogelijk snelle beweging sprong de man op haar af en ving haar in zijn armen, draaiend zodat ze op zijn borstkas landde.


  Haar schreeuw veranderde in een grom.


  ‘Raak me niet aan!’ snauwde ze.


  In plaats van haar te gehoorzamen, sloeg hij een arm om haar schouders, trok haar naast hem neer en hield haar stevig tegen zijn lichaam. Met zijn vrije hand opende hij haar goudkleurige kamerjas en begon de intieme delen van haar zachte, jonge lichaam te verkennen, terwijl hij haar steeds harder tegen zich aan trok. Ik zag haar gezicht van afschuw vervuld raken toen het onbedoeld tegen het gebalsemde paardenhoofd wreef.


  Ze rilde, maar niet van verlangen.


  ‘Ik beveel je me los te laten!’ Ze probeerde haar stem rustig te houden, maar door haar naakte angst klonk ze nog jonger dan haar jaren.


  De man negeerde haar. In plaats van dat hij haar liet ontsnappen, reikte hij tussen zijn benen, trok zijn leren lendendoek weg en onthulde zo een indrukwekkende erectie.


  ‘Waarom houdt hij niet op?’ vroeg ik ademloos.


  Dat kan hij niet. Hij heeft de wijn van de god gedronken en is bezeten van de geest van Cernunnos, de god van de dieren en de jacht. Om de vruchtbaarheid van Partholon te waarborgen moet hij paren met mijn uitverkorene. Geliefde, jij voelde de roep van het ritueel reeds toen we op de open plek arriveerden. Rhiannons volgroeiingsceremonie had er een horen te zijn van genot en verlangen, niet van verschrikking en pijn. Hij is nu niet meer te stoppen. De stem van de godin klonk hol. Het is zelfs mijn uitverkorene niet toegestaan om Beltane en de vruchtbaarheid van Partholon in gevaar te brengen.


  De verkrachting ging verder, en onze geesteslichamen stegen door het koepelplafond met het geluid van Rhiannons kreten van pijn in onze oren.


  In stilte zweefden we hoog over het bos. Ik vroeg me af wat ik op haar leeftijd had gedaan. Ja, ik was eigenwijs en koppig geweest, maar ik was niet opgegroeid als een vertroetelde, verwende godin van wie elke gril werd ingewilligd door kindermeisjes en slaven.


  Ik wist zeker dat ik de wijn zou hebben opgedronken.


  Sla de gevolgen gade, geliefde, zei de godin, en ze zwaaide met haar hand voor ons langs. De lucht flakkerde en golfde alsof ze een steentje in een meer had gegooid. Toen de lucht weer helder werd, verschenen er bewegende beelden voor ons.


  ‘Net een bioscoopscherm,’ zei ik vol ontzag.


  Sla gade, herhaalde de godin.


  Er verscheen een beeld op de nachthemel, en ik zorgde dat ik goed oplette. De scènes volgden elkaar op, en naar mate Rhiannon ouder werd, zag ze er steeds volwassener uit. Maar die volwassenheid was slechts uiterlijke schijn. De beelden waren allemaal seksueel van aard. Ze had seks met talloze mannen op talloze plekken en in talloze posities. Het enige wat constant bleef, was dat Rhiannon in elke scène kil de macht over de situatie hield. Soms hield ze zelfs halverwege de daad op en beval de man te verdwijnen. Andere keren gebruikte ze een zweep op haar partner, zelfs wanneer het duidelijk was dat hij niet genoot van haar sadistische spelletjes. Ik keek toe, terwijl ze met een oneindige reeks mannen naar bed ging, zelfs wanneer het aan alle betrokkenen duidelijk was dat ze weinig plezier beleefde aan de daad.


  Ze staat zichzelf geen plezier toe. Het bedrijven van de liefde is voor Rhiannon een duister iets, en zo werd uiteindelijk de liefde zelf voor haar slechts duisternis.


  Een duister iets… Dat was een inzichtelijke beschrijving. Jaren verstreken voor onze ogen, en Rhiannons seksuele gedrag werd steeds zieker, wat een afspiegeling leek van wat er met haar persoonlijkheid gebeurde, terwijl ze toegaf aan de duisternis in haar.


  ‘Het verbaast me dat ze niet zwanger is geworden,’ zei ik.


  Mijn uitverkorene kan slechts in verwachting raken indien ze de daad verricht met de hogesjamaan die ik voor haar heb vervaardigd.


  Dan was tenminste een opluchting. Ik kon me nauwelijks voorstellen hoe erg Rhiannon als moeder zou zijn.


  Opnieuw veranderde het beeld, en ik voelde een fysieke schok toen ik de vorm van de jonge centaur herkende die op het scherm verscheen. ClanFintan benaderde Rhiannon en maakte een buiging voor haar. Ze waren alleen in de troonzaal van de Tempel van Epona. Het was prachtig mijn man te zien als zo’n jonkie. Hij was nog lang niet zo groot en gespierd als hij zou worden, maar had al wel de verfijnde trekken die de fundering waren van de man die hij zou worden. Zijn schouders waren breed en zijn borstkas diep. Zijn kaak had reeds een sterke, harde vorm. Zijn ogen waren hetzelfde, donker en amandelvormig, maar in plaats van de wijsheid van volwassenheid, reflecteerden ze naïef plezier. Hij zag eruit als een onschuldige miniversie van zijn volwassen zelf.


  ‘Wees gegroet, Lady Rhiannon.’ Zijn stem was zo jongensachtig dat hij maar een glimp bevatte van de diepe, fluwelen bastoon waar hij zich jaren later tot zou ontwikkelen.


  ‘Er is me verteld dat het is voorspeld dat je hogesjamaan zult worden,’ zei Rhiannon met een brommende stem waar mijn haar achterdochtig van overeind ging staan.


  Op de jonge ClanFintan had het een ander effect. ‘Jawel, my Lady, het is aldus voorspeld.’ Hij klonk trots en enthousiast.


  Ik herinnerde me hoe defensief en schuw hij was geweest toen wij elkaar voor het eerst ontmoetten, en ik wilde door het scherm springen en hem in mijn armen nemen om hem te beschermen tegen wat het ook voor kwetsends was dat Rhiannon voor hem had gepland. Maar Epona hield een in mist gehulde hand op, en ik drukte de opwelling de kop in.


  Sla gade, geliefde.


  Rhiannon kwam overeind en daalde loom van de traptreden af die naar haar troon leidden. Langzaam liep ze in een kring om de jonge centaur, die bijna bewegingloos bleef staan en haar nieuwsgierig in zich opnam.


  ‘Ja, je bent wel geschikt.’ Haar stem klonk verleidelijk. Ze kwam vlak bij hem staan en streelde met haar hand over zijn menselijke schouder omlaag over zijn borst naar de plek waar mens overging in paard. Toen trok ze haar hand verder om zijn hele lichaam heen, lopend met trage, sensuele stappen.


  Ik kon de huid van de centaur zien rimpelen en trillen in reactie op haar aanraking.


  ‘My Lady, ik ben ervan overtuigd dat we erg geschikt voor elkaar zijn.’ Zijn stem had een diepere, verleidelijke klank gekregen. ‘Het doet ook mij plezier dat het noodlot heeft verordonneerd dat we elkaar op een dag zullen huwen.’


  Rhiannons sarcastische lachje galmde spottend. ‘Ik had het niet over een huwelijk, dwaas. Ik had het over amusement.’


  Voordat ClanFintan daarop kon reageren, maakte ze de broche los die het doorschijnende materiaal van haar omslagdoek op zijn plaats hield om haar lichaam. Ze maakte een beweging met haar schouder die ik voor het oog van deze zelfde centaur ook had gemaakt. Toen stond ze naakt voor hem.


  Ik zag ClanFintan naar adem snakken, en toen hij eindelijk sprak, beefde zijn stem. ‘Ik ben nog geen hogesjamaan. Ik ben nog niet in staat de Verandering op te roepen en een menselijke vorm aan te nemen, my Lady.’


  Opnieuw dat spottende, giftige lachje. ‘Ik heb al veel menselijke mannen gehad, maar nog nooit een centaur. Als je een menselijke vorm kon aannemen, zou ik je niet half zo interessant vinden.’


  Zijn jonge voorhoofd rimpelde in verwarring, en ze stapte zijn armen in, haar lichaam kronkelend op een ritme dat alleen zij kon horen.


  Ik sloot mijn ogen. ‘Hou op! Ik wil dit niet meer zien!’ Gevoelens van woede, verraad en jaloezie streden in me.


  Sla gade, geliefde, herhaalde de godin. Er is nog slechts één voorval dat je dient te zien.


  Langzaam opende ik mijn ogen. Het beeld was weer veranderd, en het kostte me even voordat ik Rhiannons slaapkamer herkende. De kamer werd verlicht door honderden kroonkandelaars. Haar reusachtige bed was vervangen door een hoge katafalk. Boven op de baar lag een platte mat van strak gevlochten biezen. Rhiannon lag op de mat. Ze was naakt, en ik herkende de uitpuiling van haar buik onmiddellijk.


  ‘Is ze zwanger?’ Mijn geest gonsde. Ik bekeek haar nog eens goed. Ze kon niet veel ouder zijn dan in het laatste tafereel dat ik had aanschouwd.


  Mijn uitverkorene kan slechts in verwachting raken indien ze de daad verricht met de hogesjamaan die ik voor haar heb vervaardigd. De woorden van de godin sprongen naar voren uit mijn geheugen. Als ze zwanger was, moest ClanFintan de vader zijn.


  Maar de jonge ClanFintan was nog niet benoemd tot hogesjamaan. Hij had zelf gezegd dat hij de Verandering niet kon oproepen om een menselijke vorm aan te nemen.


  Mijn maag kromp ineen bij de implicaties van haar opgezwollen buik.


  ‘Drink, mijn godin.’ Bij de hypnotische klanken van de woorden, knipperde ik de tranen uit mijn ogen en richtte ik me weer op de beelden.


  De gedaante die de kamer binnen was gekomen, was onmiskenbaar Bres. Hij zag er een stuk jonger uit dan de man die ik onlangs had gezien. Tot mijn verbazing had zijn magere lichaam een zekere gebeeldhouwde elegantie. Ik kon me hem voorstellen als Calvin Klein-model in een van die zwart-witfoto’s van halfnaakte mensen luierend op het strand.


  Blijkbaar waren de jaren niet vriendelijk voor hem geweest. Wat sneu toch.


  Hij hield een bokaal met een dikke, rode vloeistof aan Rhiannons lippen. Ze dronk er gulzig van. Aan de glazige blik in haar ogen te zien, had ze al heel wat op.


  Niet goed voor de baby, dacht ik.


  Haar hoofd zakte naar achteren, en Bres ging aan de voet van de baar staan. Hij zette de lege bokaal naast hem weg op een klein tafeltje. Vervolgens pakte hij een lang, dun, kwaadaardig uitziend voorwerp. Het deed me denken aan een haaknaald, maar langer, met aan het uiteinde van de naald een punt met weerhaken. Hij draaide zich om naar Rhiannons voeten, die voor hem ongeveer op borsthoogte lagen.


  ‘U moet dichterbij komen, godin.’


  Zonder een woord schoof Rhiannon op hem af, haar knieën buigend en haar naakte benen spreidend.


  Het zag eruit alsof ze ging klaarliggen voor een bizar uitstrijkje.


  Met leren banden die me nog niet waren opgevallen, bond Bres haar enkels vast. Ik zag dat Rhiannons handen de rand van de mat zo stevig vastgrepen dat haar knokkels wit werden.


  Rhiannons benen waren opengevallen, en haar geslacht was duidelijk zichtbaar, evenals de zachte zwelling van haar buik. Even namen Bres’ onnatuurlijk heldere ogen haar kwetsbare lichaam in zich op, toen spreidde hij met een hand haar schaamlippen open. Met zijn andere hand stak hij zijn kwaadaardig uitziende instrument diep in haar vagina.


  Rhiannons lichaam verstijfde en beefde krampachtig. Tegelijkertijd begonnen de kaarsen wild te flakkeren, alsof een vertoornde godin een waarschuwende wind had gestuurd.


  ‘Nee!’ schreeuwde Rhiannon, met het speeksel spetterend van haar bleke lippen. ‘Ik laat me niet gebruiken! Het is mijn keuze! Mijn keuze!’


  Toen ze klaar was met haar tirade, stootte Bres de haaknaald diep in haar ineenkrimpende lichaam, draaide eraan en trok hem in dezelfde beweging weer naar buiten. Met het instrument kwam tevens een stroom heldere vloeistof met druppels bloed mee naar buiten. Snel veegde hij zijn handen schoon aan zijn dikke gewaad en stapte naar het hoofdeinde van de baar.


  ‘Nu is het aan u om het uit te drijven.’ Voorzichtig veegde hij tranen en zweet van haar gezicht. Ze begroef haar bevende hoofd in zijn elleboogholte. ‘Het papaversap zal uw pijn verzachten. Het is bijna voorbij.’


  Het tafereel vervaagde weer tot nachthemel.


  De tranen stroomden onstuitbaar over mijn spookachtige wangen. ‘Maar u zei dat ze alleen zwanger kon worden van een hogesjamaan. ClanFintan was nog geen hogesjamaan. Hij kon nog geeneens een menselijke gedaante aannemen.’


  Een hogesjamaan wordt niet gevormd, geliefde, maar geboren. ClanFintan was reeds vanaf zijn eerste ademtocht een hogesjamaan.


  ‘Ze heeft zijn baby gedood,’ zei ik ongelovig.


  Door de keuze haar kind ter dood te brengen, stierf tevens haar vermogen medeleven en barmhartigheid te voelen voor anderen. Ze werd overstelpt door meedogenloosheid en genotzucht, en ik was genoodzaakt de band tussen ons te verbreken. Al snel maakte haar schuldgevoel een einde aan het laatste restje goed in haar. In de leegte die het goed achterliet, vestigde zich puur kwaad.


  ‘Dus ze is écht uw uitverkorene niet.’ Ik voelde me nog altijd beverig en misselijk.


  Ik trok mijn gratie van haar terug en stond haar aldus toe met jou van plaats te ruilen, geliefde.


  ‘Waarom hebt u dan toegelaten dat ik naar Oklahoma werd teruggetrokken? Waarom ben ik niet in Partholon, waar ik thuishoor?’


  Rhiannon en de duisternis waarmee ze speelt, moeten worden tegengehouden. Ik kan niet toestaan dat ze Nuada’s kwaad loslaat op je oude wereld.


  De nachthemel golfde opnieuw en spleet toen open om de kille, zwarte tijdspoort te vormen.


  ‘Vertel me alstublieft hoe ik met Nuada moet afrekenen en Rhiannon kan tegenhouden.’ De paniek kwam in me op toen mijn ziel op de tunnel af bewoog.


  Wanneer het zover is, zul je weten wat te doen, geliefde. Onthou dat Rhiannons leven is gevuld met haat die ze zelf heeft opgeroepen. Met haat is ze dus niet te verslaan.


  ‘Epona, ik begrijp het niet! Wat betekent dat?’ Mijn stem klonk schel.


  Denk na over wat je vannacht hebt aanschouwd. Het is uit kennis dat wijsheid en kracht voortkomen.


  Mijn geesteslichaam werd de donkere tunnel in gezogen. Ditmaal kneep ik mijn ogen dicht en bedwong ik mijn angst. Het is bijna voorbij, het is bijna voorbij, het is bijna voorbij, was de mantra die ik in mezelf herhaalde…


  Ik werd uitgespuwd in de sneeuwrijke lucht boven Clints blokhut. Toen ik mijn ogen opende, was ik rustig door het plafond van de hut aan het zakken. Boven het bed bleef ik stil hangen. Mijn lichaam lag nog op mijn zij, en ik zag eruit alsof ik vreedzaam sliep. Clint lag naast me in zijn spijkerbroek en T-shirt. Hij lag boven op de dekens, zodat onze lichamen elkaar niet aanraakten, en had een sprei over zich heen getrokken. Zijn ogen waren gesloten, en hij ademde diep. Mijn hart maakte een belachelijk sprongetje toen ik hem zag.


  Sta jezelf toe hem deze nacht lief te hebben, geliefde. De stem van de godin klonk weer in mijn geest.


  ‘Maar ik ben getrouwd met ClanFintan,’ zei ik onnozel.


  Hij is het evenbeeld van je gezel, geliefde. Ook hij is geboren om van je te houden.


  ‘Maar…’


  Hij heeft je nodig, mijn uitverkorene…


  De woorden van de godin vervaagden uit mijn geest.
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  Ik opende mijn ogen. Van het haardvuur restte nog slechts een warme gloed. Ik keek erin en dacht na over Epona’s woorden. Het kostte me niet lang tot een besluit te komen.


  Ik rolde om naar Clint.


  Zodra ik bewoog, opende hij bezorgd zijn ogen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, en hij begon overeind te komen.


  ‘Sst.’ Ik stak een hand naar hem uit een raakte zijn arm aan. ‘Alles is in orde.’


  Hij ging weer liggen en wreef met zijn handen over zijn ogen, zoals hij altijd deed wanneer hij wakker werd. ‘Weer bijzonder gedroomd?’


  ‘Zoiets. Dit keer heb ik het verleden gezien.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ Hij was nu volledig wakker en rolde op zijn zij om me aan te kijken.


  Zijn uitdrukking bracht een grijns op mijn gezicht. ‘Het is behoorlijk maf, hè?’


  Clint glimlachte en tikte op het puntje van mijn neus, exact zoals ClanFintan dat altijd deed. ‘Het is veel om aan te wennen, maar we overleven het wel. Wat heb je precies gezien?’


  ‘De godin heeft me Rhiannons verleden getoond. Niet dat Epona Rhiannons gedrag wilde verexcuseren, denk ik. Ik denk dat ze het deed zodat ik haar beter zou begrijpen.’


  ‘En is dat gelukt?’


  ‘Ja,’ zei ik bedachtzaam. ‘Ik heb medelijden met haar.’


  Zijn ogen werden groot van verrassing. ‘Serieus?’


  Ik knikte. ‘Ik had zo kunnen zijn. Als ik anders was opgevoed, denk ik dat ik net als zij had kunnen worden.’ Ik lachte zonder een greintje humor. ‘Best eng, eerlijk gezegd.’


  Hij veegde een krul uit mijn gezicht. ‘Maar dat is niet gebeurd.’


  ‘Nee, maar oordeel niet te hard over haar, Clint. Ze heeft veel meer van mij weg dan we hadden kunnen raden. Je moet beseffen dat ze ooit maar een meisje was, een bang kind dat niet was voorbereid op de dingen die haar overkwamen.’


  Hij snoof op een heel ClanFintan-achtige manier door zijn neus.


  Ik legde teder een hand op zijn wang en voelde zijn stoppelbaard. Iets in me spoorde me aan te zeggen: ‘Beloof me dat je onthoudt medelijden met haar te hebben.’


  Lange tijd keek hij me in mijn ogen. ‘Ik beloof het,’ zei hij zacht.


  Zonder tijd te nemen om na te denken over wat ik deed, boog ik me naar voren en kuste ik hem licht op zijn lippen. ‘Dank je.’


  ‘Geen dank.’ Zijn stem was dieper geworden, en hij lag opeens heel stil. Ik bewoog niet van hem weg, en onze gezichten waren heel dicht bij elkaar.


  Opnieuw boog ik me naar voren en kuste hem, ditmaal langer. Hij deed niets om de kus intenser te maken, maar opende zijn lippen en liet me naar wens zijn mond verkennen.


  ‘Wat smaak je lekker,’ fluisterde ik tegen zijn lippen.


  ‘Shannon schatje…’ Zijn woorden veranderden in een kreun toen ik tegen hem aan rolde, de dikke laag dekens omlaagduwend zodat ik mijn lichaam tegen het zijne kon passen.


  Onze benen waren verstrengeld, en mijn blote huid voelde heerlijk tegen het hete, ruwe oppervlak van zijn spijkerbroek. Mijn handen gleden onder zijn T-shirt, en ik leunde weer naar voren om hem opnieuw te kussen en over de richels van zijn rug te kunnen voelen. Mijn vingers vonden het lange litteken dat over bijna de hele lengte van zijn rug liep. Ik nam bewust energie uit mezelf en liet die door mijn vingertoppen glijden om zijn pijn te verdrijven. De golf van warmte voelde als een erotische tinteling.


  Bevend sloeg Clint zijn armen om me heen, en hij kreunde in mijn mond.


  ‘Voelt dat goed?’ fluisterde ik.


  ‘O, godin…’ Zijn stem was beverig en schor. ‘…je hebt geen idee.’


  Ik trok zijn shirt uit en liet mijn lippen en tong zijn borst en het harde oppervlak van zijn maag verkennen, terwijl ik mijn brandend hete vingertoppen licht over zijn huid liet glijden, pauzerend wanneer ik een pijnlijke of verwonde plek voelde zitten.


  Toen trok ik met mijn tanden aan het knoopje van zijn broek, en keek ik op naar zijn ogen, die glazig waren van de passie.


  ‘Ik vind dat jij veel te veel kleren aanhebt,’ zei ik plagend.


  ‘Uw wens is mijn bevel.’ Glimlachend ontdeed hij zich snel van de rest van zijn kleren.


  ‘Ben je een van mijn trouwe volgelingen?’ Ik lachte en nestelde me tegen zijn naakte lichaam aan.


  ‘Mijn tweede naam is Offergave,’ prevelde hij, en hij boog zich voorover om mijn mond weer te vangen.


  Ik beantwoordde zijn kus totdat ik me boven in mijn hoofd duizelig begon te voelen, en toen duwde ik hem terug op de kussens. Hij keek me verward aan.


  ‘Laat me je vannacht alsjeblieft beminnen,’ zei ik eenvoudig.


  ‘O, lieveling…’ Hij legde zijn handen om mijn gezicht. ‘Je weet toch dat ik je niets kan weigeren?’


  Ik bedwong mijn tranen en beantwoordde hem door mijn mond over zijn lichaam omlaag te laten glijden.


  Zijn adem was diep en onregelmatig toen hij me tegen zich aan trok. Maar ik kuste hem niet. In plaats daarvan ging ik overeind zitten, trok ik zijn sweatshirt van mijn lichaam en schoof toen mijn slipje over mijn naakte dijen omlaag. Met een smeulende blik in zijn ogen keek hij toe, terwijl ik met gespreide benen over hem heen ging zitten. Teder nam hij mijn zware borsten in zijn handen.


  ‘Die zijn op het moment heel gevoelig,’ fluisterde ik.


  Voorzichtig kuste hij mijn vergrote tepels. ‘Ik zou je nooit pijn doen.’


  ‘Dat weet ik, Clint. Dat weet ik.’ Ik trok hem tegen me aan en sloeg mijn armen om zijn brede schouders.


  Ik begon op en neer te bewegen in een tijdloos ritme dat Clint met volmaakt begrip volgde. Naarmate ons tempo versnelde, merkte ik dat de gouden glans van Clints aura begon te gloeien. Daarna werd ook de zilveren kleur van mijn aura duidelijk zichtbaar om me heen. Toen we op onze climax afgingen, smolten de twee aura’s samen en zwollen ze aan, waardoor de gevoelens die door mijn lichaam golfden plotseling zo versterkt werden dat ze haast pijn deden.


  Clints ogen schoten open en keken diep in de mijne. Zijn handen vonden mijn heupen en hielden me in evenwicht, terwijl hij keer op keer diep in me stootte. De nacht ontplofte om ons heen en in ons.


  


  Half wakker, half slapend lag ik in de bescherming van zijn armen.


  ‘Dat is me nooit eerder overkomen.’ Clint klonk emotioneel en kwetsbaar – en klaarwakker.


  Ik tilde mijn kin op zodat ik hem recht in de ogen kon kijken.


  ‘Dat wat je met je vingers deed,’ ging hij verder. ‘Je liet de pijn verdwijnen, maar dat was niet alles, je…’ Verwonderd schudde hij zijn hoofd. ‘Het was…’ Hij streelde met een vingertop over mijn lippen. ‘Er zijn geen woorden voor, in welke wereld dan ook.’


  ‘En onze aura’s smolten samen.’ Ik aarzelde. Eigenlijk wilde ik het niet vragen, maar ik moest het antwoord weten. ‘Gebeurde dat met Rhiannon ook?’


  ‘Nee.’ Clint klonk ferm en een beetje geïrriteerd. ‘Niets van dit alles is ooit met Rhiannon gebeurd. Alleen met jou, Shannon. Alleen met jou. De dingen die zij met me deed…’ Zijn stem beefde. ‘Ze had een onnatuurlijke, verdorven macht over me. Het was ziek en verkeerd. Ik wilde haar, maar daarvoor haatte ik mezelf.’


  ‘Sst,’ fluisterde ik, en ik drukte een vinger op zijn lippen. ‘Dat is nu voorbij. Dat deel van je leven ligt achter je.’


  Toen hij zich naar me toe boog en me diep kuste, glansden zijn ogen met ingehouden tranen.


  Ik voelde zijn erectie kloppen en bewegen. Ik liet mijn hand tussen onze lichamen glijden en streelde over hem heen, ervan genietend hoe zijn zachte huid aanvoelde, uitgestrekt over zijn hardheid.


  Toen voelde ik het. Het richeltje van littekenweefsel dat over de lengte van zijn schacht liep. Ik voelde me koud worden bij de gedachte aan wat dat litteken inhield. Ongelovig dacht ik terug aan het park in Chicago. Opnieuw zag ik het licht weerkaatsen op het scherpe mes, en de rode druppels die de sneeuw op de grond bevlekten.


  Mijn ogen schoten open in afschuw, en ik zag dat Clint de zijne had gesloten van genot en vreedzaamheid. Een lichte glimlach trok aan zijn mondhoeken, en een kreun ontsnapte aan zijn lippen.


  Genees hem, geliefde.


  Met de gefluisterde klanken van de zachte aansporing van mijn godin echoënd in mijn geest streelde ik hem en stuurde op pure wilskracht gezondheid, geneeskracht en licht zijn lichaam in om de perversiteit, het verdorven genot en de duisternis te verjagen waarmee Rhiannon hem had getekend. In Clints genezing vond ik mijn eigen genot. Wederom nam ik hem in mijn lichaam, ditmaal met een diepere tederheid en een vollediger begrip. Ik weerhield niets van hem, en tijdens ons liefdesspel voelde ik de aanwezigheid van Epona, alsof ze ons samenzijn zegende. Op mijn gesloten oogleden zag ik het magische, schitterende golven van onze aura’s toen ze samensmolten en de kleine blokhut vulden met licht, schoonheid en de warmte van de liefde van een godin.


  


  Veel later hield hij mijn gezicht in zijn handen.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij eenvoudig.


  Ik sloot mijn ogen en liet mijn hoofd op zijn schouder leunen. ‘Ik ook van jou, Clint.’ Ik herkende het als de waarheid. Ik hield van hen beiden – ClanFintan én Clint. Ze waren twee helften van hetzelfde geheel. En mijn hart brak bij het idee om Clint achter te laten, net zoals het pijn deed van verlangen naar ClanFintan wanneer ik eraan dacht om voor eeuwig van hem gescheiden te zijn.


  O, help ons, Epona, stuurde ik een stil gebed de nacht in.


  Slaap, geliefde. De etherische stem zweefde door mijn geest, en ik voelde me wegzakken in een zee van vermoeidheid. Door de lagen slaap die over me heen spoelden, voelde ik Clints hand hetzelfde spoor volgen dat ClanFintans handen zo vaak eerder hadden gevolgd. Hij streelde me over mijn hele lichaam, van de holte van mijn gebogen knie over de achterkant van mijn dij naar mijn onderrug. Mijn laatste bewuste gedachte was dat ik me niet meer zou laten verrassen door hun eindeloze overeenkomsten.


  


  

  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Ik werd langzaam wakker, en in die eerste momenten van loom bewustzijn raakte ik even in de war van de armen die me gevangen hielden tegen de harde warmte van een mannelijk lichaam.


  Toen kwam het weer boven. O, ja… Clint…


  Ik geloof dat ik bloosde, maar beschroomd of niet, de natuur toonde geen geduld, dus gleed ik stilletjes uit zijn armen, zocht mijn/zijn sweatshirt (hij lag onder het bed) en stapte behoedzaam over de koude vloer om gebruik te maken van het toilet.


  In de badkamer keek ik in de spiegel. Ik zag er slonzig uit, met mijn haar in de war van de slaap. En laten we er geen doekjes om winden: ik zag eruit alsof ik een hele goede beurt had gehad. Wat was er de afgelopen nacht in vredesnaam gebeurd? Behalve het voor de hand liggende, bedoelde ik. Ik had iets diep in Clint beroerd, iets wat in pijn naar me had geroepen, wanhopig om genezen te worden. Bovendien was het vermengen van onze aura’s absoluut ongelooflijk geweest. Hoe kwam het dat dat alleen ons tweeën was overkomen, niet hem en Rhiannon (of, fluisterde mijn geweten me in, ClanFintan en mij)?


  De godin had me gelast Clint lief te hebben. Het was een ontzagwekkende gedachte, dat Epona mij in deze wereld gebruikte als menselijk geneesmiddel.


  Ik schudde mijn hoofd naar mijn spiegelbeeld. Ik had net meerdere malen de liefde bedreven met een ongelooflijk aantrekkelijke man op wie ik verliefd was geworden omdat hij feitelijk een kloon van mijn echtgenoot was (van wie ik gescheiden was omdat hij zich in een andere wereld/dimensie bevond). Maar ik was toch geen goddelijke genezeres? Was ik niet gewoon mezelf maar? Grensde het niet aan grootheidswaanzin en Rhiannon-achtige gedachten om iets anders te denken? En zou ik me niet schuldig moeten voelen? Moest ik de badkamer uit lopen en Clint vertellen dat ik vannacht een fout had gemaakt? Ik was immers een getrouwde vrouw.


  Nee. Ik had er een bloedhekel aan wanneer vrouwen verdomme dat soort ochtendberouw vertoonden. Wanneer dat in een film, op tv, in een boek, of met een van mijn vele verknipte vriendinnen gebeurde, wilde ik altijd roepen: het was je eigen besluit, leer ermee leven! Alsjeblieft, zeg. Dit was precies waarom ik Guinevere uit de verhalen van koning Arthur niet kon uitstaan. Zij verneukt haar huwelijk (excuses voor de woordspeling) door naar bed te gaan met de beste vriend van haar man en veroorzaakt daardoor de val van het koninkrijk. Dan is ze te laf om in elk geval één man gelukkig te maken, en ze wordt non. Zo ontkomt zij mooi aan háár problemen, maar laat ze iedereen om haar heen zichzelf uit de stront redden. Wat ongelooflijk zwak.


  ‘En verdomme, ik ben niet zwak,’ zei ik tegen mijn haveloze spiegelbeeld. ‘Clint had me nodig. Epona heeft me de schade laten repareren die Rhiannon hem heeft aangedaan. Daar heb ik geen moment spijt van en dat ga ik niet in twijfel trekken.’


  Nadat ik me had gefatsoeneerd, trippelde ik snel (het was erg koud) terug naar bed. Clint zag er jong en sexy uit, en te midden van onze tornado van dekbedden en spreien was een haast obscene hoeveelheid gespierde borstkas zichtbaar.


  Ik mocht dan niet zoveel ervaring hebben als Rhiannon, maar ik wist zeker hoe ik een man met een glimlach wakker kon laten worden. En aangezien ik besloten had hem lief te hebben zolang ik hier was, kon ik er net zo goed helemaal voor gaan.


  ‘Allemachtig, Shannon. Je maakt me gek.’ Clints ochtendstem barstte van de passie.


  Ik wilde hem corrigeren en uitleggen dat het mijn bedoeling was om hem hard te maken, niet gek, maar mijn moeder had me geleerd dat het onbeleefd was met volle mond te praten.


  Veel later rekte ik me lui uit, en beet hij zachtjes in mijn nek. Dat geknabbel deed me eraan denken dat ik verging van de trek.


  ‘Ik heb honger. Vreselijke honger.’


  ‘Nou, ik kan me voorstellen dat je na al dat harde werk stevige trek hebt gekregen, Shannon schatje.’ Hij kuste me op mijn voorhoofd, sprong het bed uit en trok zijn spijkerbroek en shirt aan. ‘Neem jij maar een lekker hete douche, dan maak ik een fatsoenlijk Oklahoma-ontbijt voor ons klaar.’


  Hij gaf me geen tijd antwoord te geven, maar vertrok direct naar de keuken, als een man met een missie.


  ‘O…’ Even bleef hij staan en draaide zich toen naar me om. ‘Als je je vader wilt bellen om te horen hoe het met hem is, het nummer van zijn kamer in het ziekenhuis ligt bij de telefoon.’ Vervolgens verdween hij de keuken in.


  Ik moest opnieuw op zoek naar mijn/zijn sweatshirt (het is me wat).


  Het deed me goed te horen dat pa’s stem ondertussen sterker en minder bedwelmd klonk. Mama Parker kon elk moment arriveren. Pa vertelde dat de dokter had gezegd dat hij morgen waarschijnlijk naar huis mocht, wat erg mooi was, want hij was het ziekenhuiseten en de ondersteken goed zat.


  De keukenvloer was weer koud toen ik me er overheen haastte. Clint stond iets te bakken wat hemels rook (het was een stilzwijgende regel dat een ontbijt pas authentiek Oklahoma’s was als de meeste gerechten in de koekenpan werden bereid).


  ‘Heb je je vader te pakken gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, het gaat goed met hem. Gaat morgen met Mama Parker mee naar huis.’


  Ik hoorde hem antwoorden met een grom, terwijl ik me naar de warme douche haastte. Nadat ik een tijdje had staan weken onder de stomende stralen, droogde ik mezelf af en trok de kleren weer aan die ik de dag ervoor ook had gedragen. (Clint was ze blijkbaar komen brengen, terwijl ik op vakantie was in het Land van Heet Water.) Ik nam de tijd om Rhiannons superdure en supervleiende make-up op te doen. Iets in me fluisterde me toe dat ik er op mijn best moest uitzien voor wat het ook was dat de dag zou brengen – een stukje toekomst waar ik op dat moment liever niet te veel over nadacht.


  Tegen de tijd dat ik de keuken in liep, vergezeld door een wolk hete-douche-mist, was mijn haar aan het opdrogen tot een bos lange, rode krullen.


  Clint heette me welkom met een glimlach waar mijn hart van smolt, en gaf me een vol bord aan.


  ‘Goeiemorgen. Ik ben blij dat je trek hebt.’


  ‘Ook goeiemorgen. Lieve hemel! Is dit voor mij of voor mijn hele familie?’ Ik staarde naar de berg messy scrambled eggs (dat is roerei met groene paprika, champignons, ui, spek en kaas), gebakken aardappels (of zeg maar gerust gefrituurd), minihamburgers en broodjes (begraven onder de boter en honing).


  ‘Een aanstaande moeder moet goed eten.’ Hij had nog altijd die prachtige glimlach op zijn gezicht.


  ‘Als ik zo eet, ben ik tegen de tijd dat ik moeder word twee keer zo zwaar als nu,’ mopperde ik, maar dat hield me niet tegen, en ik begon de heerlijke vette maaltijd op te schrokken.


  Toen ik pauzeerde om adem te halen, zag ik Clint me aandachtig aankijken.


  ‘Wat?’ sputterde ik, en ik nam een slok hete thee om mijn mond leeg te spoelen.


  ‘Ik vraag me af of je ooit zult begrijpen hoe gelukkig je me afgelopen nacht hebt gemaakt…’ Hij viel even stil, en zijn intense blik veranderde in een jongensachtige grijns. ‘En vanochtend weer.’


  ‘Ik…’ begon ik mijn antwoord, met de bedoeling hem te herinneren aan de realiteit van onze situatie, aan het feit dat ik nog altijd naar Partholon en ClanFintan plande terug te keren. Maar ik kreeg de woorden niet uit mijn keel. Ik wist niet wat er met hem zou gebeuren wanneer ik weer weg was. Daar dacht ik liever niet over na. Ik wist alleen dat zolang we bij elkaar waren, ik hem zo gelukkig mogelijk wilde maken.


  ‘Daar ben ik blij om,’ fluisterde ik.


  Hij overbrugde de afstand tussen ons en nam mijn hand in de zijne. Toen tilde hij hem naar zijn lippen en draaide hij hem om, zodat hij de plek kon kussen waar mijn hartslag voelbaar was onder mijn huid. Heel even zag ik de pijnlijke werkelijkheid weerspiegeld in zijn ogen, en toen trok ik hem tegen me aan en kuste zijn sensuele lippen.


  Hij weet het…


  Dat besef drong opeens tot me door, en onverwacht voelde ik een neiging hem te beschermen. Ik wilde schreeuwen: help hem dan! Zorg dat hij niet meer van me houdt! Ik wist echter dat het onmogelijk was, en een steeds groter deel van mezelf gaf toe dat ik niet wilde dat hij veranderde. Ik wilde zijn liefde.


  Misschien was ik even egoïstisch als Rhiannon.


  ‘Jouw beurt!’ zei ik vrolijk, en ik wendde mijn geest moedwillig af van sombere gedachten. Voordat hij de kans had tegen te stribbelen, gaf ik hem een duw in de richting van de badkamer. ‘Ik zal niks wegzetten. Ik was alles gewoon af, droog het en laat het dan op een grote hoop staan. Geen zorgen…’ Ik gaf hem een laatste zet. ‘…je mag nog altijd mijn troep opruimen.’ Gniffelend verdween hij door de deur.


  Onder normale omstandigheden vond ik het niet fijn om de afwas te moeten doen. Ik geef het toe, het feit dat ik in Partholon als incarnatie van de godin vierentwintig uur per dag een schoonmaakdienst ter beschikking had, was een groot voordeel. Vandaag genoot ik echter van het alledaagse, huiselijke ritueel. Ik schraapte de borden af en doopte ze in het zeepsop. (Clint was blijkbaar ook lid van de anti-vaatwassersekte. Ik kon me trouwens niet voorstellen dat die behalve hem en mijn ouders nog veel leden had.) Ondanks mijn belofte aan Clint, stapelde ik de droge borden, potten, pannen en bestek allemaal netjes op. Vervolgens liet ik me door mijn neus naar de vuilnisbak leiden, die ik onder de gootsteen aantrof.


  ‘Bah! Ruikt alsof er iets in is doodgegaan – een week geleden.’ Met ingehouden adem bond ik de witte vuilniszak dicht, trok hem uit de bak en liep snel naar de voordeur, waar ik met mijn voeten in Clints reuzenlaarzen stapte. ‘Ik zet je wel gewoon naast de veranda, dan mag Clint later verzinnen waar je heen moet,’ vertelde ik de stinkende plastic zak, terwijl ik de voordeur opentrok.


  Zodra ik de veranda op stapte, verstijfde ik. Er was iets verschrikkelijk mis. De structuur van de lucht leek wel veranderd. Ja, het sneeuwde nog altijd, maar het was niet al het wit dat me verontrustte – het was de intensiteit in de lucht. Eerder had de witte deken het bos er doen uitzien alsof het zich netjes had gekleed voor een gala, maar vanochtend was de sneeuw veranderd in een witte lijkwade.


  Ik liet de zak vallen en stommelde haastig naar de boomgrens. Ik drukte mijn handen tegen de eerste boom die ik bereikte, een middelgrote netelboom, sloot mijn ogen en concentreerde me.


  ‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde ik ernstig.


  Kwaad is in aantocht, geliefde van de godin. De stem van de boom klonk veraf en gespannen.


  ‘Is het hier nu?’ Ik keek wild om me heen en voelde de haartjes op mijn nek overeind gaan staan.


  Het is in het bos. Zij roept het naar zich toe.


  ‘Zij?’ vroeg ik. ‘Bedoel je de persoon die de wil van Epona perverteert?’


  Nu klonk de stem van de boom sterker. Ja, uitverkorene.


  ‘Waar is ze nu?’


  Bij de heilige bomen.


  ‘Dank je!’ Ik aaide over de schors en probeerde te negeren dat mijn maag in opstand kwam van de spanning.


  Wees waakzaam, geliefde van de godin.


  ‘Zeker weten,’ mompelde ik, terwijl ik me bibberend terughaastte naar de blokhut.


  Clint stond in de deuropening, volledig aangekleed en nog roze van de douche. ‘Is het zover?’ vroeg hij star.


  ‘Ja.’ Ik drong me langs hem heen en praatte hem bij, terwijl ik zijn laarzen uitschopte en mijn eigen greep. ‘Zodra ik de deur uit liep, voelde ik dat er iets mis was. De boom bevestigde het. Rhiannon is op de open plek.’


  ‘En Nuada is op weg hierheen om haar te vinden,’ maakte hij voor me af.


  Ik knikte.


  Plotseling greep hij me bij mijn schouders en dwong hij me in zijn ogen te kijken. ‘Je hoeft de confrontatie met haar niet aan te gaan. Ik ga wel. Ik vertel haar wel wat ze wil horen, dat ik jou nooit echt gewild heb. Dat ik eindelijk doorheb dat zij de enige vrouw voor me is. Dan leg ik uit dat jij zo overstuur was toen je erachter kwam dat ik haar verkoos over jou, dat je door de afscheiding bent teruggegaan naar Partholon. Je kunt zo wegrijden in de Hummer. Ga naar je vader. De bomen laten je wel weten wanneer het weer veilig is, en dan kun je terugkeren naar Partholon.’ Hij glimlachte treurig. ‘Ik geloof niet dat je mij echt nodig hebt om terug te keren. Je hebt zelf kracht genoeg.’


  ‘En Nuada dan?’ vroeg ik zacht.


  ‘Als ik naar haar terugga, heeft ze hem niet meer nodig. Ik haal haar wel over hem terug te sturen naar de hel, of waar dan ook.’


  Langzaam schudde ik mijn hoofd. ‘Je weet best dat dat niet gaat, Clint. Met Rhiannon valt niet te redeneren. Als je naar haar teruggaat, is ze misschien bereid mij te vergeten, maar ze zal nooit genoeg macht hebben.’ Hardop doordacht ik de dingen die ik geprobeerd had te negeren. ‘Rhiannon is niet zomaar een paar dagen geleden wakker geworden met het idee Nuada op te roepen.’ Ik kneep mijn ogen tot spleetjes terwijl ik terugdacht. ‘Voordat jij me hierheen terugriep, voelde ik me al enkele weken lang overweldigd door deprimerende gedachten. Ik beeldde me zelfs in dat ik net buiten mijn gezichtsveld vreemde schaduwen zag.’ Ik snoof sarcastisch. ‘Toen ik erachter kwam dat ik zwanger was, weet ik het allemaal aan mijn hormonen. Ik dacht dat ik overdreven emotioneel was. Dat geloof ik nu niet meer. Ik denk dat Rhiannon meer dan alleen Nuada heeft opgeroepen. Ze heeft zich ingelaten met het kwaad van Pryderi. Het heeft Rhiannon tijd gekost Nuada te wekken, en terwijl ze bezig was, werden hij en de duistere kracht waarmee ze hem opriep tot mij aangetrokken, wellicht omdat Partholon dichter bij de plek ligt waar de dood hem heen verbande dan deze wereld. Ik vermoed dat Pryderi’s kwaad mede de oorzaak was van de Fomoriaanse oorlog, en dat hij nu helpt Nuada te doen herrijzen.’


  ‘Ik geloof je op je woord. Ik zeg alleen dat Rhiannon hem nog altijd terug kan sturen.’


  ‘Misschien, maar je weet dat ze het nooit zal doen. Als ik één ding heb geleerd van mijn reis door het verleden, is het wel dat Rhiannon een controlfreak is. Ze is vastberaden elk aspect van haar leven volledig in haar greep te houden, en volgens haar manier van redeneren is Nuada’s kracht niet meer dan een instrument om haar greep te versterken. Dat het een kracht is die uit het kwaad voortkomt, maakt haar niets uit.’ Opnieuw schudde ik mijn hoofd. ‘Nee, we gaan samen en rekenen met Nuada af. Rhiannon is van ondergeschikt belang.’


  En dan moet ik terugkeren naar Partholon, waar ik thuishoor.


  Ik sprak de woorden niet hardop uit, maar ik zag de wetenschap weerspiegeld in Clints ogen. Zonder aarzeling stapte ik in zijn omhelzing, trok ik zijn lippen omlaag naar de mijne en kuste ik hem diep om hem met mijn mond duidelijk te maken wat ik niet hardop wilde zeggen. Hoeveel het me speet. Hoezeer ik wenste dat alles anders was. En dat ik geen moment van de afgelopen nacht wilde terugnemen.


  


  

  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Trek genoeg lagen aan,’ zei Clint, en hij gaf me zijn lievelingssweater aan. Met een bezitterige glimlach keek hij toe hoe ik hem aantrok over de trui die ik al aanhad.


  ‘Heb je een extra paar sokken?’ vroeg ik.


  Hij knikte en haalde voor ons beiden een extra paar tevoorschijn. Zwijgend pakten we onszelf zorgvuldig in. Ik wierp hem onder mijn wimpers door een blik toe. Was dit hoe hij eruit had gezien wanneer hij zijn uniform aantrok en zich voorbereidde om in de cockpit van zijn straaljager te klimmen? Had hij in Desert Storm gevochten? Hij had een harde maar serene blik in zijn ogen, alsof niets hem van slag kon brengen. Alsof hij het gewend was ten strijde te trekken. Er was zoveel over hem wat ik niet wist – zoveel wat ik wilde ontdekken.


  ‘Ik wil dat je een van mijn jassen aantrekt.’ Uit de kast pakte hij twee dikke jassen met donsvoering, net ski-jassen. ‘Je zult je goed moeten kunnen bewegen.’


  Hij gaf me een van de jassen aan en reikte toen naar een donkere hoek achter op een hoge plank in de kast. Daar pakte hij met een metaalachtige bonk iets zwarts en zwaars vanaf. Ik hoorde een klik toen hij het magazijn in de greep van het pistool schoof.


  Hij voelde dat ik hem aanstaarde, en draaide zich langzaam om.


  ‘Beloof me dat je het niet doet,’ zei ik ijzig.


  Hij aarzelde en keek diep in mijn ogen.


  ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als je haar doodt.’ De gedachte alleen deed mijn hart al bonzen alsof hij uit mijn borst zou barsten.


  ‘Ik zweer je dat ik geen druppel van haar bloed zal laten vloeien.’ Zijn stem klonk zangerig, alsof hij een toverspreuk opzegde. De lucht om ons heen flakkerde, en heel even voelde ik een aanwezigheid, als het slaan van de vleugels van een kolibrie.


  ‘Dank je, Clint,’ zei ik plechtig.


  ‘Kleed je aan, dan kunnen we gaan.’ Het pistool paste in een holster van zwart nylon aan een riem. Clint zwaaide hem om zijn heupen met een zelfverzekerde beweging die geen twijfel liet dat hij vaker een wapen had gedragen.


  Ik trok de rits van mijn jas dicht, trok mijn handschoenen aan en zette mijn muts op. ‘Klaar,’ zei ik. Mijn stem klonk te luid.


  ‘Weet dat ik altijd van je zal houden, Shannon schatje. Waar je ook bent.’


  Zijn kus was hard. Toen trok hij de deur open, en stapten we de doodse stilte van de ochtend in.


  De diepe sneeuw voelde alsof we door water liepen. De dikke, katoenachtige vlokken waren veranderd in gestage, bijtende druppels die half sneeuw, half ijs waren. Er stond geen wind, en al snel vormden de ijskristallen een gladde laag op onze mutsen en schouders. Het was een opluchting om het hart van het bos in te lopen. Daar boden de met elkaar verstrengelde takken van de reusachtige bomen genoeg beschutting dat ze ons beschermden tegen het ergste van de sneeuwval, ondanks het feit dat ze in hun winterslaap bladerloos waren.


  En het deed me genoegen toen ik de spookachtige echo’s van gefluisterde begroetingen begon te horen.


  We groeten u, geliefde van de godin!


  Heil Epona!


  Welkom, uitverkorene!


  Het pad werd breder, zodat ik naast Clint kon gaan lopen. Ik haakte mijn arm door de zijne.


  ‘Spreken de bomen weer tegen je?’ Hij glimlachte naar me.


  ‘Kun jij ze ook horen?’


  ‘Nee.’ Hij hield een tak opzij, opdat die niet in mijn gezicht zou zwaaien.


  Ik liet mijn vingers erover glijden en voelde met genot een golf van warmte door mijn handschoenen smelten.


  ‘Het bos spreekt niet met mij zoals het met jou spreekt.’


  We hadden een flinke wandeling voor de boeg, en ik was erg nieuwsgierig. ‘Clint, je hebt verteld dat je altijd dol bent geweest op het bos en kamperen en zo.’ Bah, dacht ik. ‘Maar je hebt niet gezegd hoe je die band met het bos hebt gevormd. Als de bomen niet tegen je spreken, hoe ben je er dan achter gekomen dat je energie aan ze kunt ontlenen?’


  Clint haalde diep adem. Hij kwam opeens stijf en schuw over. Ik trok mijn arm uit de zijne zodat ik in zijn hand kon knijpen en er een smekend rukje aan kon geven. ‘Vertel het me alsjeblieft. Ik wil het begrijpen.’


  Opnieuw haalde hij diep adem, en uiteindelijk kneep hij terug in mijn hand. ‘Nou, Shannon schatje, het is niet iets waar ik graag over praat, maar wellicht is het beter als jij erover weet.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op, bang dat hij zich zou bedenken als ik te veel zei.


  ‘Na mijn ongeluk lag ik een maand of zes in het ziekenhuis. Daarna duurde de revalidatie nog een eeuwigheid. Vrienden die aanvankelijk regelmatig op bezoek kwamen, kwamen niet meer, of gedroegen zich schrikachtig wanneer ze wel kwamen, alsof ze zich schuldig voelden omdat ze daar eigenlijk niet wilden zijn.’ Hij lachte luid, en het klonk alsof hij zichzelf uitlachte. ‘God, hoe kon ik hun dat kwalijk nemen? Wie wil er nou in het ziekenhuis zitten bij een invalide? Na verloop van tijd was ik alleen.’


  ‘En je familie dan? Je vader en moeder, broers en zussen?’


  ‘Die wonen in Florida.’


  ‘Geen vriendin?’ Ik deed mijn best niet te knarsetanden.


  ‘Jawel, maar het werd snel duidelijk dat Ginger alleen in me was geïnteresseerd als straaljagerpiloot, niet als afgeleefde, voormalige vliegenier.’


  Ik keek hem aan en moest haast hardop lachen. Hij was sterk en knap, het tegengestelde van afgeleefd. Maar goed, wat kon je ook verwachten van een vrouw die Ginger heette? Toe nou toch!


  ‘Geen ex-vrouw die weer kwam rondsnuffelen?’ Zelfs in mijn eigen oren klonk ik als een bemoeizieke trut.


  ‘O, jawel, die kwam een tijdje lang met mijn zoon op visite in het ziekenhuis.’ Hij glimlachte treurig. ‘Ik dacht eerst dat ze het uit vriendelijkheid deed, maar al snel kreeg ik door dat ze genoot van alle publiciteit en aandacht. Toen ik uit het nieuws verdween, verdween ook zij.’


  ‘Hield je nog van haar?’ Ik ergerde me eraan hoe verdomd jaloers ik klonk.


  ‘Nee. We zijn veel te jong getrouwd en toen uit elkaar gegroeid. De scheiding was wederzijds en gemoedelijk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen ik in het ziekenhuis lag, had ik echter hard een goede vriendin nodig, en het was fijn geweest als we tenminste zoveel nog tussen ons hadden gehad.’


  De gelatenheid in zijn stem pijnigde mijn hart, en iets wat hij had gezegd, verdrong alle onuitgesproken vragen die door mijn hoofd rondspookten. Hij had een zoon.


  ‘En je zoon?’ Het was vreemd om me Clint als vader in te beelden. Een deel van me wilde blij zijn dat hij iemand had, maar een ander deel van me was enorm jaloers. Alweer.


  Hij ademde langzaam uit door zijn mond. ‘Over Eddie valt niet veel te zeggen. We kunnen niet met elkaar overweg. Ik heb het nooit begrepen, maar hoe harder ik mijn best deed iets te vinden wat ik met hem kon delen, of een manier te vinden onze band te versterken, hoe verder hij zich van me terugtrok. Vroeger gaf ik daar zijn moeder de schuld van, maar dat is niet eerlijk. De jongen en ik spreken gewoon verschillende talen.’


  Ik wist niet wat ik moest zeggen. Het was moeilijk te geloven dat er een jochie bestond dat het niet gaaf vond een straaljagerpiloot als vader te hebben.


  Rusteloos bewoog hij zijn schouders. ‘Vroeger vrat het aan me, en na de scheiding probeerde ik hem te dwingen tijd met me door te brengen. Toen ik mijn ongeluk had, was hij net dertien geworden. Ik verkeerde zo lang in zo’n slechte toestand dat ik hem maandenlang niet zag. Toen ik eindelijk uit het ziekenhuis kwam, gedroeg hij zich alsof hij bang voor me was. Ik kon maar niet begrijpen waarom. Nog steeds niet. Maar daarom heb ik afstand genomen.’


  Even was Clint stil, en hij leek zijn emoties te moeten bedwingen. Toen hij weer sprak, was het schuldgevoel uit zijn stem verdwenen en klonk het alsof hij vrede met zichzelf had. ‘Hij is nu achttien. Een jonge man. Het laatste wat ik heb gehoord, is dat hij bij een rockband zit. Zijn moeder heeft me een tijdje terug opgebeld. Ze maakt zich zorgen om hem, is bang dat hij aan de drugs is. Ik heb geprobeerd met hem te praten, maar hij liet me niet binnen. Zoals altijd. Hij weet waar ik ben, en hij weet dat mijn deur altijd voor hem openstaat als hij hulp wil. Misschien dat het deel van mij dat hij in zich heeft, ooit nog wakker wordt. Dat zou ik fijn vinden, en hoe stoer hij zich ook voordoet, ik denk dat hij het ook fijn zou vinden.’


  ‘Als ik één ding heb geleerd van tien jaar als lerares, is het wel dat zelfs goede mensen probleemkinderen kunnen hebben,’ zei ik zacht.


  Clint gaf een kneepje in mijn hand en ging verder: ‘Ongeveer twee jaar geleden was ik dus alleen achtergebleven. Ik kon geen piloot meer zijn. Vrienden die ik al bijna mijn hele leven kende, voelden zich ongemakkelijk in mijn gezelschap. Ik had geen idee wat ik moest.’ Hij pauzeerde even om me over een sneeuwbank te helpen die ons pad versperde. ‘Ik was gaan vissen, en ik verbleef in een hutje hier niet ver vandaan. De vissen beten natuurlijk niet, dus legde ik mijn bootje aan wal en besloot een klif op te wandelen om eens diep na te denken.’


  Clints stem stierf weg, en we liepen in stilte verder.


  ‘En toen ontdekte je dat je een verwantschap had met de bomen?’ moedigde ik hem aan.


  ‘Ja,’ zei hij traag. ‘Maar pas nadat ik geprobeerd had zelfmoord te plegen.’


  ‘Wat?’ Ik bleef stilstaan.


  Hij weigerde me aan te kijken, maar trok aan mijn hand, zodat ik gedwongen werd verder te lopen en bij hem te blijven.


  ‘Dat diepe nadenken bracht me tot de conclusie dat ik absoluut niets meer had om voor te leven. Dus pakte ik mijn jachtgeweer, leunde tegen de stam van een grote eik aan en probeerde uit hoe ik me het best door mijn hoofd kon schieten.’ Zijn stem werd rauwer bij de herinnering. ‘En toen sprak de boom tegen me. Sindsdien heb ik er nooit meer een zo duidelijk gehoord. Eerst dacht ik dat ik gek werd, maar ik voelde zo’n…’ Hij aarzelde en zocht naar de juiste woorden. ‘…zo’n gevoel van aanvaarding toen ik de stem hoorde, dat ik wel in hem moest geloven.’


  Ik begreep precies wat hij bedoelde. ‘Wat zei hij tegen je?’ vroeg ik zacht.


  ‘Hij sprak me aan als sjamaan en zei me dat het tijd was wakker te worden.’


  Met een schattige blos maakte Clint haastig zijn verhaal af.


  ‘Toen heb ik al mijn geld van de bank gehaald, wat aandelen verkocht en mijn blokhut gekocht. En nieuwe vrienden gemaakt.’ Ditmaal ging er in zijn lach geen sarcasme schuil. ‘Grotendeels oude indianen. Er wonen in deze omstreken nog altijd heel wat Choctaw. Die proberen hun oude tradities in ere te houden. Ik leer nog hoe ik hen kan helpen. Meestal is dat door een van hen naar de dokter te rijden, of naar de winkel voor provisie, maar soms is het genoeg om te gaan zitten en te luisteren.’


  ‘Ook jij hebt een volk dat op je rekent,’ zei ik tegen hem.


  ‘Tja, dat hebben we gemeen.’


  Ik gaf geen antwoord, want het was niet mijn bedoeling geweest hem met mezelf te vergelijken, maar met de andere hogesjamaan in mijn leven.


  ‘Maar je hoort de bomen dus nooit meer echt spreken?’


  ‘Nee, het is slechts een gevoel. Soms planten ze ideeën in mijn hoofd of waarschuwen ze me voor een storm. Van tijd tot tijd kom ik een bijzonder oude boom tegen, zoals de moeraseiken, en hoor ik die het woord “sjamaan” fluisteren.’ Bij dat woord begon zijn gezicht te stralen van blijdschap.


  Het woord dat zijn leven had gered.


  ‘Is er verder nog iets wat u wenst te weten, my Lady?’ Hij liet me bukken, zodat ik onder een laaghangende tak door kon lopen.


  ‘Ja. Ik wens te weten hoe het voelt om in een F-16 te vliegen.’


  Er verscheen een afwezige blik op zijn gezicht. ‘Shannon schatje, die kracht… dat is niet te geloven. En je hebt het allemaal zelf in handen. Het wordt deel van je. De cockpit is een glazen koepel. Je hebt alle kanten op zicht. Geen muren, geen grenzen. Stel je voor dat je uitzicht hebt alsof je op een bezemsteel vliegt.’ Hij lachte. Het was een vreugdevol geluid.


  ‘Is dat grappig bedoeld? Noemde je me daar een heks? Hoor eens even, ik ben de incarnatie van een godin, en wij vliegen niet op bezems.’ Alsjeblieft, zeg. Dat was veel te min voor me.


  Hij negeerde mijn opmerking, en praatte verder: ‘Je hebt uitzicht alsof je zelf in de lucht hangt, en de straaljager wordt een verlengstuk van je lichaam. Je voelt je als pure kracht.’


  Ik knipperde verrast met mijn ogen. ‘Zoals toen ik de energie van de bomen door mijn lichaam liet gaan?’


  ‘Ja, daar zal het veel van weg hebben. Het is groter dan jezelf. Je laat je meevoeren.’


  ‘Precies, ja!’ We grijnsden elkaar toe als opgewonden kinderen en haakten onze armen weer door elkaar, terwijl we steeds verder het hart van het bos in liepen.


  Kort daarop maakte het pad abrupt een bocht naar rechts. Het begon stijl omhoog te lopen en werd smaller. Ik keek om me heen en besefte dat ik de plek herkende. We konden niet ver meer van de open plek zijn. Ik liet Clint voorop gaan, en toen hij zich omdraaide om me omhoog te helpen, gleed zijn voet van een besneeuwde steen.


  ‘Shit!’ vloekte hij, en zwaaiend met zijn armen draaide hij zich snel om om zijn evenwicht te herwinnen. Ik zag een flits van pijn over zijn gezicht trekken.


  Snel klom ik hem achterna en zei buiten adem: ‘Hé, ik dacht dat ik die rugklachten afgelopen nacht had genezen.’ Toch? Dat idee had ik gehad.


  Toen hij weer stevig stond, greep hij mijn hand vast en trok me naast hem omhoog.


  ‘Shannon schatje, dat was niet mijn rug die je genas.’ Hij draaide zich om en liep snel verder over het smalle pad.


  Haastig volgde ik hem. Had ik zijn rug niet genezen? Ik wist zeker dat ik onder mijn vingertoppen pijn had gevoeld. Ik herinnerde me dat ik mijn innerlijke energie door mijn handen naar zijn lichaam had gestuurd. En ik wist zeker dat hij daarop had gereageerd.


  Hij heeft je nodig, mijn uitverkorene.


  Terwijl ik mijn geheugen doorzocht, moest ik opeens aan Epona’s woorden denken. Ik stampte Clint achterna, mijn gedachten gonzend. Wat was er met me aan de hand? Waar was ik in aan het veranderen? Ik sloeg mijn armen om mijn lichaam, plotseling onzeker en bang.


  Er sprak een godin tegen me. En alsof dat niet genoeg was, gebruikte ze me om de levens van mensen te beïnvloeden, niet alleen in een eeuwenoude wereld waar men gewend was aan dat soort zaken, maar zelfs hier in de goeie ouwe Verenigde Staten van Amerika.


  Ik was echter geen spirituele leider, geen heldhaftige, hedendaagse Jeanne d’Arc. Ik was maar een verdwaalde lerares Engels die van te veel verschillende mannen/paarden/wat dan ook hield.


  Er klonk in mijn geest een woordeloos geluid dat mijn zintuigen prikkelde als de mooiste lach die je je voor kunt stellen.


  Jeanne was net zo heetgebakerd.


  O, super. Nu werd ik vergeleken met Jeanne d’Arc.


  ‘Ik meen me te herinneren dat het met Jeanne niet al te best afliep. Je weet wel,’ fluisterde ik tegen het luchtledige, ‘gearresteerd, veroordeeld voor ketterij… bla… bla… op de brandstapel gezet.’


  ‘Zei je iets, Shannon?’ riep Clint over zijn schouder.


  ‘Ik klaagde maar over het weer,’ schreeuwde ik terug, en ik probeerde hem snel in te halen.


  Toen ik hem bereikte, maakten we opnieuw een scherpe bocht naar rechts. Het pad was iets breder geworden, zodat ik weer naast hem kon lopen. Hij nam mijn hand, en we zetten door. Elke paar stappen stak ik een hand uit om de dichtstbijzijnde boom aan te raken. Het gevoel van warmte en thuiskomst was zalig. Het contact met de oude bomen gaf me voldoening. Ik keek om me heen en nam de schoonheid van de ongetemde wildernis in me op. Het paadje waarover we liepen, was het enige dat er was – als we het verlieten, bevonden we ons prompt in een bos even diep en dicht als die in Partholon.


  Afgeleid door de vreugde die ik voelde om zo door het bos opgenomen te zijn, merkte ik Clints gespannen stilte niet op. Ik ademde diep in. ‘Tjonge, zelfs de lucht ruikt hier anders. Schoner, levendiger.’ Toen Clint geen antwoord gaf, porde ik hem met mijn elleboog. ‘Kom op, dat moet jij ook kunnen voelen.’


  Hij reageerde met een afwezige grom. Wat was hij toch een echte man.


  Weigerend hem mijn ik-ben-één-met-de-natuur-moment te laten verpesten, staarde ik in aanbidding naar het woud. De wirwar van besneeuwde takken boven ons hoofd schepten de illusie dat de hele wereld onder een baldakijn lag. Er ontsnapten wel wat ijskristallen aan de greep van de takken, maar desondanks bleef het net alsof we waren ingekapseld in een winterwonderland, alsof we in zo’n sneeuwbol zaten. Vreemd, maar niet onaangenaam.


  ‘Wat is het hier toch godverdommens mooi,’ zei ik, met mijn gebruikelijke delicate woordgebruik.


  ‘Sst,’ maande Clint me tot stilte.


  ‘Wat…’ begon ik te vragen, maar hij legde zijn vrije hand over mijn mond. Ik hield me stil, maar keek hem kwaad aan.


  Langzaam nam hij zijn hand van mijn mond en wees naar onze linkerkant. Met zijn lippen tegen mijn oren fluisterde hij: ‘Sporen van een sneeuwscooter.’


  Verbaasd knipperde ik met mijn ogen. Inderdaad, niet ver naast het pad liepen duidelijk zichtbaar de sporen van twee sneeuwscooters. Ze volgden het pad nog een paar meter, kruisten het en verdwenen rechts van ons in het bos. Weer hield Clint zijn mond tegen mijn oor. Niet dat ik daar bezwaar tegen had.


  ‘Hier verlaten we het pad. Die sporen leiden recht naar de open plek.’


  Ik slikte, en we verlieten het pad en volgden in plaats ervan de duidelijk zichtbare groeven. Ik probeerde me te herinneren hoelang het lopen was geweest van het pad naar de open plek. Het had niet ver geleken. Toegegeven, een paar dagen geleden lag deze laag sneeuw er nog niet en was het een stuk gemakkelijker lopen geweest, maar het kon nooit ver meer zijn. Ik keek naar Clints verbeten profiel. Ik moest even iets duidelijk maken. Ik bleef staan en trok aan zijn arm totdat hij bukte om zijn oor vlak voor mijn mond te houden, en fluisterde toen dringend: ‘Ik wil alleen op haar af.’


  Clint zoog lucht binnen, en ik wist dat hij zich opmaakte voor een of andere Meneer de Militaire Straaljagerpiloot-tirade (als ik een man was geweest, hadden we nu uitgemaakt wie de grootste had). Ik schudde aan hem en zorgde dat hij me in mijn gezicht keek. Hij sloot zijn mond en gaf me de universele blik voor: zeg maar wat je te zeggen hebt, maar weet dat het me kwaad zal maken.


  Ik bleef fluisteren. ‘Ik wil haar in de ogen kijken en met haar praten. Wie weet, misschien verrast haar reactie je. Misschien is het zo’n schok om mij te zien dat ik haar tot rede kan brengen.’


  Hij keek sceptisch.


  ‘Denk eraan hoe egocentrisch en zelfzuchtig ze is. Ik zie er toch net zo uit als zij?’ Nou ja, voegde ik er in gedachten aan toe, de laatste keer dat ik haar zag, zag zij er stukken beter uit dan ik, maar toch… ‘Wie weet schrikt ze er genoeg van om mij te zien, of intrigeer ik haar genoeg dat ik haar aan de praat kan krijgen.’


  Hij gromde, het mannelijke geluid voor: het staat me niet aan, maar je krijgt je zin.


  ‘Hou jij je maar verscholen aan de rand van het bos. Als het uit de hand loopt, ben je dichtbij genoeg om me uit elk nest te redden waar ik me in heb gewerkt.’


  Hij glimlachte om mijn woorden, draaide zijn hoofd en verraste mijn lippen met een vlugge, lieve kus. ‘Goed. We doen het op jouw manier,’ fluisterde hij.


  ‘Mooi,’ zei ik.


  ‘Of we proberen het in elk geval,’ mompelde hij.


  Meneer Ik-moet-het-laatste-woord-hebben en ik slopen verder, langzaam en trachtend zo min mogelijk geluid te maken. Toen Clint bleef staan, hoefde hij me niet te waarschuwen stil te blijven. Geluidloos vormde hij met zijn lippen de woorden ‘de boomgrens’ en wees naar een groep dicht opeenstaande bomen net zes meter verderop. Door hun verstrengelde takken heen kon ik net een opening in het bos ontwaren.


  Clint porde me met zijn elleboog en wees naar een groepje struiken, zo te zien zwarte frambozenstruiken. De struiken stonden net binnen de boomgrens in een kring om de open plek. Ze reikten maar tot mijn middel, en zaten zo onder de sneeuw dat ze me deden denken aan stukken prikkelige suikerspin.


  ‘Die frambozenstruiken staan helemaal rondom de open plek.’ Zelfs met Clints lippen tegen mijn oor gedrukt, moest ik me inspannen hem te kunnen verstaan. ‘Ik trek eromheen totdat ik dicht bij de twee eiken ben. Dat is waarschijnlijk waar zij is. Ik betwijfel of ze mij in de schaduwen opmerkt wanneer ze jou in het oog krijgt.’


  Dat vond ik niet fijn klinken, maar ik hield me stil.


  ‘Ik zal dicht genoeg in de buurt zijn om je te helpen als dat nodig is. Tenminste, dat hoop ik.’


  Ik gaf hem een snelle kus en bleef stil staan kijken, terwijl hij wegstapte bij de sporen van de sneeuwscooters en langs de boomgrens wegsloop. Toen het bos hem aan mijn zicht onttrokken had, rechtte ik mijn rug en stapte naar voren, zonder me nog langer te proberen te verschuilen.


  ‘Uw hulp zou nu goed van pas komen, Epona,’ zei ik.


  Zeker wist ik het niet, maar ik dacht dat ik de takken van de bomen vlak naast me in antwoord hoorde ruisen.


  Toen liep ik tussen de bomen uit en stapte de kniediepe sneeuw op de open plek in.
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  Het eerste wat me opviel, was de verbazingwekkend groene kleur van de moeraseiken. Gezien door de gestaag vallende sneeuw, kwam de levendigheid van hun gezonde, zomerse bladerdek als een schok. De spookachtige vertrouwdheid van de plek hing als een waas voor mijn ogen, en even was de gelijkenis tussen deze open plek en die in Partholon het enige wat ik kon zien. De sneeuw was natuurlijk een verschil, en de mechanische sporen pasten niet…


  Met mijn ogen volgde ik de sporen totdat ik de voertuigen zag die ze hadden achtergelaten. Ze stonden onbemand naast het beekje dat kronkelend over de open plek stroomde. Ik keek verder en liet mijn blik over het groen van de eikenbladeren omlaaggaan naar de met mos bedekte stammen en vervolgens naar de twee mensen die daar stonden.


  Rhiannon stond vlak bij de boom aan de linkerkant van het beekje, net buiten de vage grens van wat eruitzag als eenzelfde soort gesmolten cirkel als ze in het park in Chicago had gemaakt. De kring omvatte zowel de twee bomen als het stuk van het beekje dat tussen ze door liep. Midden in de cirkel zat de onmiskenbare gedaante van Bres neergehurkt. Hij zat op zijn knieën met zijn gezicht naar Rhiannon, die met haar rug naar mij toe stond. Ik kon zien dat hij zijn borst had ontbloot en voelde mee met hoe koud hij het moest hebben. Vluchtig gluurde ik even omlaag, hopend dat hij verder wel aangekleed was. Ik fluisterde een dankgebedje aan mijn godin. Hij had een spijkerbroek aan. Als hij zijn hoofd had opgetild, had hij me zo gezien, maar hij liet zijn hoofd hangen en had zijn handen voor zich ineengevouwen alsof hij diep in gebed was.


  De gedachte aan tot wie hij wel niet aan het bidden was, gaf me een misselijk gevoel.


  Rhiannon droeg dezelfde jas van rood vossenbont die ze in Chicago had aangehad. Nou ja, ze had hem toen eventjes aangehad. Ik liep op haar af en mompelde door opeengeklemde tanden: ‘Ik hoop verdomme niet dat ze zich gaat uitkleden.’


  Verbaasd dat ze me nog niet had opgemerkt, sloeg ik haar gade, terwijl ik naderbij liep. Ook zij liet haar hoofd hangen. Haar haar zat los en hing ontembaar tot halverwege haar rug. Ik raakte mijn eigen wilde krullen aan en vroeg me af of dit was hoe ik eruitzag voor andere mensen. Dankzij de muts die ik tot over mijn oren over mijn hoofd had getrokken, had mijn haar echter weinig gelegenheid zwierig te zijn.


  Mijn aandacht werd van Rhiannon afgeleid door een sluikse beweging aan de overkant van de open plek. Door het struikgewas vlak bij de twee bomen ving ik net een glimp op van Clints groene hoofddeksel. Ik glimlachte en probeerde stil aan hem door te seinen dat ik vond dat hij een uitstekende plek had uitgekozen. Toen trok ik snel mijn gezicht in de plooi. Het zou net mij overkomen dat Rhiannon dat moment koos om me op te merken. Dan wist ze direct wat die dwaze grijns inhield. Waarom ik niet wilde dat ze wist dat ik Clint bij me had, wist ik niet zeker, maar ik wist wel dat het verstandig was op mijn intuïtie te vertrouwen. Die was namelijk vaak afkomstig van een godin.


  Mijn aandacht richtte zich weer op Rhiannon. Zij had haar handen niet zoals Bres voor haar lichaam ineengevouwen. Ze hield ze uit naar opzij, met haar vingers naar beneden wijzend en haar palmen open maar schuin, als een omgekeerde V voor victorie.


  Een omgekeerde V voor victorie. Voor Rhiannon was het omgekeerde van victorie als ik haar versloeg.


  ‘Laten we hopen dat het profetisch is,’ mompelde ik.


  Het geluid van mijn stem weerklonk over de stille open plek. Rhiannon draaide zich geschrokken om. Toen onze blikken elkaar kruisten, bleven we beiden als bevroren staan. We stonden slechts enkele meters van elkaar af. Overal om ons heen viel de sneeuw neer in fonkelende kristallen, alsof er een godin witte glitter uit de wolken schudde. Hoewel het nog niet eens middag was, werd de lucht alweer donker, wat het bovennatuurlijke gevoel van de aloude plek alleen maar sterker maakte.


  Rhiannon en ik knipperden op hetzelfde moment met onze ogen. Ik dacht net dat ze te veel make-up ophad, toen ze haar lippen met bronskleurige lipgloss opende. De stem die uit haar keel kwam, was de mijne, maar had het zangerige accent van Partholon.


  ‘Je bent minder aantrekkelijk dan ik.’


  Dát wist de betovering wel te doorbreken. ‘Echt?’ zei ik sarcastisch. ‘Ik dacht net dat je te veel make-up ophebt en dat je er daardoor veel ouder uitziet dan ik.’


  Ze trok een van haar wenkbrauwen op en sloeg haar armen over elkaar, een gebaar dat ik zonder nadenken nabootste.


  ‘Waarom ben jij hier, Shannon?’ Ze verspilde geen tijd.


  ‘Jij en ik moeten praten.’ Shit, wat was dit raar.


  Ze grijnsde en lachte zachtjes. ‘En waarom zou ik met jou willen praten, schooljuf?’ Ze liet het woord klinken als een belediging.


  Niet kwaad worden, maande ik mezelf. Haal adem. Blijf rustig.


  ‘Er zijn zoveel redenen. We hebben immers heel wat gemeen. Het leek me interessant je te leren kennen.’ Dat was niet wat ik van plan was geweest te zeggen, maar mijn intuïtie moedigde me aan haar aan de praat te krijgen.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes, en er verschenen dunne rimpeltjes op haar anderszins vlekkeloze gezicht. (Memo aan mezelf: niet loensen.)


  ‘Ik heb er totaal geen behoefte aan jou te leren kennen.’


  Iets aan haar toon vertelde me dat ze niet helemaal eerlijk tegen me was.


  Tegen jou, of tegen zichzelf, hoorde ik in mijn geest.


  ‘O, alsjeblieft!’ Ditmaal was ik het die lachte. ‘Je moet even nieuwsgierig zijn als ik. Kijk ons nou! We zijn identiek. Haal de kroes uit mijn haar, boen wat van jouw make-up af, geef me een grote bontjas en voilà, we zijn elkaars spiegelbeeld.’ Ik trok mijn armen van elkaar. ‘Er moet van alles zijn wat je me wilt vragen. Geloof me, ik heb zeker wel een stel hersenkrakers voor jou.’


  ‘Wat zijn hersenkrakers?’


  Aha! Dat was een vraag. ‘Een hersenkraker is een term uit deze wereld voor een lastige vraag.’ Voordat ze weer iets kon zeggen, nam ik snel mijn beurt. ‘Nu heb ík een vraag.’ Ik gebaarde naar Bres, die nog altijd neergeknield zat in het midden van de cirkel. Hij leek mijn aanwezigheid niet eens te hebben opgemerkt. ‘Wat is je vriendje daar in vredesnaam aan het doen?’


  Rhiannon had even een ontspannen uitdrukking op haar gezicht gehad, maar die werd nu prompt weer geniepig en behoedzaam. ‘Bres is niet mijn “vriendje”. Hij is mijn dienaar, aan me verbonden met een band van bloed. Hij doet mijn wil.’


  ‘Dat klinkt mooi, alsof het zo uit Dark Shadows komt, maar waar slaat het op? Probeer het eens in modern Amerikaans uit te leggen, zodat ik je kan begrijpen.’


  Heel even dacht ik dat ze een van de woede-uitbarstingen zou krijgen waarover ik zoveel had gehoord van Alanna, maar ze wist zich blijkbaar mentaal te hergroeperen, want in plaats daarvan zei ze slechts: ‘Goed dan.’ Met een bronskleurige, gemanicuurde nagel wees ze naar Bres en maakte vervolgens een gracieuze, allesomvattende cirkelbeweging met haar arm.


  ‘Bres bereidt zich voor op de Oproep.’


  Dat klonk niet best.


  ‘Ik begrijp je nog steeds niet.’


  ‘Ik vergeet steeds hoe onbekend je bent met de oude kunsten, en dat je uitsluitend qua uiterlijk mijn evenbeeld bent,’ zei ze neerbuigend. Ik knarsetandde. ‘Ik ga een beschermer oproepen, en Bres zal dienen als zijn lichaam.’


  ‘Lieve hemel!’ riep ik sputterend uit toen ik begreep wat ze bedoelde. ‘Denk je verdomme dat Nuada een lijfwacht is?’ Er liepen rillingen over mijn hele lichaam.


  ‘Nuada!’ snauwde ze. ‘Dat is de naam die de geest gebruikt. Hoe weet jij dat?’


  ‘Ik heb hem in Partholon helpen doden! Hij is geen welwillende beschermer, hij is puur kwaad. Je hebt de geest tot leven gewekt van de leider van de demonische wezens die je oude wereld haast volledig verwoestten.’


  ‘Dan is die Nuada dus krachtig?’ Ze leek eerder bedachtzaam dan geschrokken.


  ‘Rhiannon, hij is kwaadaardig. Hij beschermt niemand. Hij redt geen levens, hij verwoest ze.’ Aan de tevreden uitdrukking op haar gezicht te zien, drong ik niet tot haar door. Ik haalde diep adem en voegde eraan toe: ‘Hij heeft je vader vermoord.’


  ‘Dat lieg je!’ snauwde ze.


  ‘Het spijt me. Ik vind het vervelend het je zo te moeten vertellen, maar je vader is al haast een halfjaar dood. Ik heb het zien gebeuren. De Fomorianen liepen MacCallan Castle onder de voet. De krijgers werden volkomen overrompeld. Ze waren kansloos.’ Ik wachtte even totdat mijn stem ophield met beven. Nu ik onlangs bijna mijn eigen vader had verloren, voelde ik extra met Rhiannon mee. ‘Epona bracht me er in de Magische Slaap naartoe om me er getuige van te laten zijn. Hij vocht dapper en nam tientallen van de monsters met zich mee. Hij is een heldendood gestorven.’


  Rhiannons gezicht was lijkbleek geworden.


  ‘Toen je Nuada deze wereld in riep, kwam hij tegelijkertijd met mij door deze open plek, en trof hij dus mij aan in plaats van jou. Hij is naar mijn ouderlijk huis gegaan.’ Ik sprak langzaam en duidelijk. ‘Daar heeft hij bijna ook mijn vader vermoord.’


  ‘Leugens,’ siste ze. ‘Je verzint leugens omdat je niet wilt dat ik meer macht vergaar dan jij.’


  ‘Het kan me geen reet schelen hoe machtig je bent, stomme idioot!’ spuwde ik naar haar terug. ‘Ik wil verdomme niet eens in deze wereld zijn. Als jij dat verdoemde wezen niet weer tot leven gebracht en hierheen had gelokt, dan was ik nu in Partholon geweest. De enige reden dat ik nog in Oklahoma ben, is dat ik jouw troep mag opruimen. Alweer.’


  ‘Niemand spreekt zo tegen mij.’ Haar stem was emotieloos en gevaarlijk. Zelfs haar gezicht had een uitdrukking aangenomen als niets wat ik ooit in mijn spiegel had gezien. Plotseling was ze een onbekende.


  ‘Rhiannon, luister. Je bent niet meer in Partholon, en ik ben niet een van je geïntimideerde slaven. Ik ben niet bang voor je en ik praat tegen je hoe ik maar wil. Ik heb geprobeerd vriendelijk te zijn, zeker nadat Epona me liet zien wat er in je verleden is gebeurd om je in zo’n hatelijk kreng te veranderen.’


  Rhiannons lichaam schokte alsof ik haar had geslagen, maar ik bleef praten.


  ‘Maar je maakt het niet makkelijk. Volgens mij is jouw probleem dat niemand je ooit iets heeft geweigerd, zodat je een verwend nest bent gebleven, hoe erg je alles wat je deed ook verknalde. Nu ben je een egoïstisch, hatelijk kreng. Onder normale omstandigheden zou ik je met een gerust hart een reeks echtscheidingen laten afwerken, in de hoop dat je uiteindelijk beseft dat je hard therapie nodig hebt. Het probleem is dat je je verdomme tot de Duistere Zijde hebt gekeerd en je er op de een of andere manier in bent geslaagd een boosaardig, gestoord monster naar deze wereld te brengen. Shit zeg, voor het geval je het niet weet,’ zei ik sarcastisch, ‘normaal hebben we hier in Oklahoma geen sneeuwstormen. Dit weer is tegennatuurlijk, net als de magie die jij beoefent.’ Ik deed een stap in haar richting. ‘Nu wil ik verdorie dat je dat verrekte wezen terugstuurt naar de hel of naar waar dan ook, zodat ik kan terugkeren naar de plek waar ik thuishoor.’


  ‘Ik zal het wezen,’ zei Rhiannon op een ijskoude en beheerste toon, ‘sturen naar waar hij thuishoort. Let maar eens goed op, schooljuffie.’


  Abrupt draaide ze zich van me af en hief met een woordeloze kreet haar armen in de lucht. Bres’ stille gebed werd plots hoorbaar. Zijn woorden waren onherkenbaar, maar ze hadden een hevig effect op mijn lichaam. Het haar op mijn armen ging overeind staan, en ik voelde een kracht om me heen alsof we midden in een elektrische storm stonden. Toen voegde Rhiannons zangerige accent zich bij Bres’ rauwe, schraperige stem. Ze stapte op hem af, maar ik zag dat ze oppaste om de gesmolten omtrek van de cirkel niet te doorbreken.


  Zonder zijn hoofd omhoog te brengen haalde hij zijn handen van elkaar en stak zijn armen naar haar uit. Er lag iets op zijn open handpalm. Zelfs in het grauwe licht van deze sneeuwachtige dag glom het mes gevaarlijk.


  ‘O, echt super,’ mompelde ik, en ik zette me schrap om naar voren te rennen om het mes uit zijn hand te slaan of mogelijk om mijn ogen af te wenden, zoals bij een enge film. Voordat ik kon besluiten wat ik moest doen, keek Bres op, en zag ik zijn gelaatstrekken tot mijn afschuw veranderen en vervormen alsof hij was gemaakt van ongebakken klei, maar nog niet af was. Eerst sloten zijn mond en neus zich alsof ze dichtgeschroeid werden. Toen had hij geen ogen meer, maar diepe zwarte gaten, en was zijn mond gevuld met gruwelijke, puntige tanden. Opnieuw veranderde zijn gezicht, en plots staarde ik naar de knapste man die ik ooit had gezien. Ik knipperde met mijn ogen en slikte mijn gal door. Toen zag hij er weer uit als de skeletachtige Bres zelf.


  Rhiannon vertoonde geen enkele reactie op zijn verschrikkelijke transformatie. Ze nam het mes van hem aan en kerfde als een gestoorde, ongeletterde Zorro een enorme rode X in zijn borst. Onmiddellijk sijpelde er bloed uit de wond, dat vervolgens over zijn blote huid omlaagdroop.


  Zodra het bloed begon te vloeien, nam het tempo van hun litanie dramatisch toe. Vanuit mijn ooghoek zag ik een flits van beweging en een duistere gedaante. Ik draaide me snel om naar de gedaante en mijn maag kneep samen. Ik voelde me koud tot in mijn bloed.


  De inktzwarte vorm golfde naar voren. Rhiannon moest de aanwezigheid hebben gevoeld, want ook zij draaide zich om. Toen ze de olieachtige gedaante zag, kneep ze haar ogen samen en veranderden de woorden van haar litanie, al was het enige wat ik verstond nog altijd de naam van het wezen.


  ‘Nuada eirich mo dhu! Nuada eirich mo dhu! Nuada eirich mo dhu…’


  Eindeloos ging ze verder, als een plaat die bleef steken. Ik keek toe terwijl het duister dat Nuada was opsteeg en een herkenbare, vaste vorm begon aan te nemen. Klauwen groeiden aan aanhangsels die haast handen leken. Twee benen scheidden zich met een siddering van elkaar en namen een mensachtige vorm aan. Een paar vleugels spreidde zich uit. Zijn gezicht golfde, en er opende zich een muil om woorden te vormen.


  ‘Vrouw.’ De woorden kwamen murmelend uit zijn keel. ‘Je hebt me geroepen en ik ben gekomen.’


  Zijn aandacht was op Rhiannon gericht. Mijn aanwezigheid leek hij niet op te merken.


  ‘Ik erken je gehoorzaamheid,’ zei Rhiannon met een verleidelijke stem. ‘En ik beveel je nu plaats te nemen in het lichaam van mijn dienaar.’


  Iets wat mogelijk een lach was, borrelde op uit zijn afzichtelijke mond. ‘Je had genoeg kracht om me te wekken, vrouw. Maar dat erbarmelijke bloedoffer is niet voldoende om me je wil op te leggen.’ Hij gleed op ons af. ‘Je hebt dwaas gehandeld. Ik heb geen verlangen je te dienen, alleen om je te proeven.’


  Met onverwachte snelheid schoot Rhiannon naar voren en greep me bij mijn arm.


  ‘Wat doe je nou, verdomme?’ schreeuwde ik, terwijl ik probeerde me los te rukken en toch een oog op Nuada te houden, die steeds naderbij sloop.


  Toen hij mij hoorde, bleef hij staan. ‘Ik zie dat er twee van jullie zijn,’ fluisterde hij. ‘Des te beter, vrouwen. Des te beter.’ Hij lachte sissend.


  Plotseling trok Rhiannon me ruw tegen zich aan en bracht met dezelfde gezwinde, zekere beweging de hand met de stiletto omhoog. Toen gebeurde alles ineens heel snel, alsof er iemand op een enorme doorspoelknop had gedrukt en onze levens gehoorzaamden. Ik voelde een brandende pijn in mijn zij, en er knarste iets scherps misselijkmakend tegen mijn rib.


  Mijn gedachten gonsden wild door mijn hoofd. O, godin! Heeft ze mijn dochter vermoord? Ik verloor alle gevoel in mijn lichaam en voelde alleen nog de warmte van het bloed. Mijn knieën werden zwak. Boven de vreemde zoemtoon in mijn oren uit hoorde ik Clint wanhopig schreeuwen.


  Wreed sneed Rhiannon door het materiaal dat mijn jas was geweest, en met een luid scheurend geluid trok ze lagen kleren opzij, al rood doorweekt, en legde ze de diepe, lelijke wond hoog in mijn linkerzijde bloot. Ik voelde me alsof ik was versteend. Ze likte met haar roze tong het bloed van het lemmet van haar mes.


  Bij het zien van mijn bloed begon Nuada’s lichaam te sidderen en krampachtig te beven.


  ‘Nu leg ik je mijn wil op!’ Rhiannons stem galmde versterkt over de open plek. ‘Met dit bloed bind ik je aan me, want het is alsof ik mijn eigen bloed en lichaam offer – het bloed en het lichaam van een priesteres, van Epona’s eigen uitverkorene. Je zúlt me gehoorzamen.’ Ik voelde mijn knieën het begeven, maar Rhiannon hield me met onnatuurlijke kracht overeind, zodat ik oog in oog bleef met Nuada. ‘Neem plaats in mijn dienaar!’ krijste ze.


  Volgend op dat bevel verloor Nuada’s lichaam alle samenhang en vormde een zwarte, giftige plas op het schone wit van de sneeuw op de open plek. De olieachtige duisternis van Nuada golfde naar voren de cirkel in, en op datzelfde moment stormde Clint tussen de bomen uit. De duisternis wikkelde zich om Bres’ biddende lichaam. Even trilde het gladde oppervlak, en toen absorbeerde Bres’ lichaam Nuada. Zijn litanie viel stil, en langzaam bracht hij zijn hoofd omhoog. Bres’ ogen gingen open. Ze hadden een rode gloed.


  ‘Shannon!’ Clints stem klonk heel veraf, maar ik zag dat hij vlak bij me was. Ik probeerde hem antwoord te geven, maar Rhiannon duwde me met een grom tegen hem aan.


  ‘Ik had kunnen weten dat jij hier zou zijn.’


  Ik voelde dat Clint zijn armen om me heen sloeg, en hij op zijn knieën zakte, waarbij hij zijn best deed mijn lichaam te beschermen.


  ‘Wat heb je gedaan, Rhiannon?’ Clints stem brak. Hij trok paniekerig zijn sjaal af en duwde hem opgepropt tegen de bloedende wond in mijn zij.


  ‘En ik had kunnen weten dat je haar zou verkiezen.’ Rhiannons stem droop van minachting. ‘Je was altijd al zwak. Moge je dochter geboren worden met mijn kracht.’


  Ik voelde Clint opschrikken alsof ze hem had geslagen. ‘Dochter… Nee, dat kan niet.’


  Rhiannon lachte. ‘Natuurlijk kan dat. Al heb ik nog niet besloten of ik dit kind wil houden.’


  Clint verschoof me zodat hij zijn rechterarm vrij had. Ik voelde hem de rits van zijn jas opentrekken en zijn hand naar binnen steken. Toen hij hem weer tevoorschijn trok, had hij het pistool vast. Met vaste hand legde hij aan op Rhiannon.


  Ze bleef doodstil staan, en ik zag haar ogen heen en weer schieten tussen Clint en het wezen dat bewegingloos in de cirkel zat neergehurkt.


  ‘Die nacht waarin ik besefte wat je was, had ik je af moeten maken.’ Clint klonk kalm en rationeel, een schril contrast met de rest van de bizarre situatie.


  ‘Maar je kon me niet doden,’ zei Rhiannon brommend. ‘Je bleef liever onze spelletjes spelen. Doe maar niet alsof je niet meer denkt aan hoe het voelde om je harde pik in mijn lichaam te stoten en hem keer op keer in me te rammen… en aan alle andere dingen die we in het donker deden. Weet je nog hoe je bloed samen met je zaad uit je gutste toen je me die opgezwollen pik van je liet opensnijden, en je klaarkwam in mijn mond?’


  Toen Clint antwoord gaf, kneep zijn arm in mijn lichaam. ‘Vóór afgelopen nacht had ik je gelijk moeten geven. Ik werd achtervolgd door de dingen die we met elkaar hebben gedaan…’ Zijn ogen draaiden zich naar de stille vorm van Bres. ‘…met ons drieën. Maar nu niet meer. Ik ben genezen van jou en je obsceniteiten.’ Ik voelde zijn spieren aanspannen toen hij zijn grip op het pistool verstevigde. ‘Het beste wat ik voor deze wereld kan doen, is jou en wiens kind je ook in je draagt, uit jullie lijden verlossen.’


  Het kostte me een enorme inspanning om mijn hand op Clints arm te leggen. Toen hij mijn aanraking voelde, keek hij me aan.


  ‘Denk aan je belofte.’ Mijn stem was sterker dan ik verwachtte. Hij klonk etherisch en bovennatuurlijk, alsof hij niet uit mijn lichaam afkomstig was. ‘Je hebt me je woord gegeven.’


  Clint klemde zijn kaken op elkaar, en ik zag hem met zichzelf strijden. Langzaam liet hij de hand met het pistool zakken.


  Rhiannons spottende lach verbrak de stilte.


  ‘Zwak! Altijd die zwakte. Wat ben je toch een gebroken, erbarmelijke schaduw van wat je had kunnen zijn. Je vormt geen bedreiging voor me.’ Lachend keerde ze ons de rug toe en schreed naar de rand van de cirkel.


  Op enkele centimeters van de gesmolten sneeuw bleef ze staan. Het Bres-wezen verslond haar met zijn roodgloeiende ogen.


  ‘Nuada…’ De naam rolde verleidelijk van haar tong. ‘Je dacht dat ik te zwak was je mijn wil op te leggen. Wie is nu de dwaas?’ vroeg ze met ruisende stem.


  ‘Ik was de dwaas, meesteres,’ antwoordde de stem van de man die eens Bres was geweest, melodieus.


  ‘En wie gehoorzaam je nu, Nuada?’


  Het bezeten lichaam stuiptrekte. Het antwoord klonk haast als een grom. ‘Ik gehoorzaam u, meesteres.’ De woorden waren onderdanig, maar zijn toon was gevaarlijk neerbuigend, alsof hij tegen een verwend kind sprak.


  Plotseling vloog Rhiannons hand naar voren, en sloeg ze het lichaam waarin Nuada vastzat gemeen in het gezicht. Op de plek waar haar hand de omtrek van de cirkel doorbrak, zag ik de lucht rimpelen, alsof ze haar hand door een onzichtbare barrière duwde. Direct verscheen er een dikke, rode kneuzing op de bleke huid van Bres’ gezicht, veel duidelijker dan je normaal zou verwachten van een mep met een open hand.


  ‘Je leert nog wel om me met respect aan te spreken. En het zal een plezier zijn je dat bij te brengen.’


  Bij die woorden voelde ik Clint verstijven, en ik keek op naar zijn gezicht. Hij keek grimmig. Het was duidelijk dat ook hij Rhiannons verdorven onderwijs had genoten.


  ‘Dit houdt nu op,’ zei hij beslist.


  Met mij nog in zijn armen schudde hij met een schouderbeweging zijn jas van zich af en trok toen met één hand snel zijn sweater over zijn hoofd, zodat hij nog slechts zijn spijkerbroek en T-shirt aanhad. Hij vouwde de sweater op en legde hem onder me, zodat mijn hoofd en schouder niet op de sneeuwlaag op de grond rustten. Toen legde hij zijn jas over me heen, die nog warm was van zijn lichaam.


  Clints bewegingen hadden de blik van het wezen afgeleid van zijn meesteres, en toen Rhiannon merkte dat ze niet langer zijn volledige aandacht had, draaide ze zich snel om. Bij het zien van Clint veranderde haar uitdrukking van klaar-om-de-oorlog-aan-te-gaan naar geamuseerd. ‘Heb jij ook weer een lesje in gehoorzaamheid nodig?’ jende ze hem.


  ‘Vergeet het maar,’ antwoordde Clint, en hij bracht zijn pistool omhoog en richtte.


  Ik ademde diep en pijnlijk in om naar hem te schreeuwen om te stoppen, maar net voordat hij de trekker overhaalde, draaide hij van Rhiannon naar het wezen in de cirkel.


  De knal van het schot was oorverdovend, maar niet genoeg om de kreet van waanzin te overstemmen die uit Rhiannons keel kwam toen er een rond, rood gaatje verscheen in het midden van het voorhoofd van het Bres-wezen.


  ‘Nee!’ krijste ze toen het lichaam neerviel op zijn knieën en vervolgens voorovertuimelde, een bloedige krater zichtbaar waar enkele momenten eerder Bres’ achterhoofd had gezeten.


  Rhiannon rukte haar blik los van het lichaam van haar dienaar en staarde Clint aan. Toen ze sprak, spetterde het speeksel over haar bronskleurige lippen en keek ze lichtelijk gedesoriënteerd. ‘Je hebt hem gedood. Het had niet mogelijk moeten zijn hem binnen de kracht van de getrokken cirkel kwaad te doen.’


  Clint haalde zijn schouders op en beantwoordde haar wilde blik kalm. ‘In de toekomst helpt het vast als je onthoudt dat dit Oklahoma is. Je bent niet meer in Partholon, en cirkels en gesmolten sneeuw maken kogels geen ruk uit.’


  ‘Zeker niet wanneer ze worden afgeschoten door een hogesjamaan,’ voegde ik daaraan toe. Clint en Rhiannon keken me verbaasd aan. Mijn zij voelde alsof hij in brand stond, maar mijn stem was verbazingwekkend krachtig. (Dat leek me een goed teken – of ik had een laatste opwelling van adrenaline, voordat ik een tragische dood stierf.)


  Ik zag iets bewegen achter Rhiannon. Het dode lichaam van Bres stuiptrekte en kronkelde, en bracht onze aandacht terug naar de cirkel. Met een misselijkmakend, nat geluid maakte de vloeibare duisternis van Nuada’s vorm zich los en steeg op van het lijk.


  ‘O, shit,’ zei ik.


  Rhiannon beantwoordde mijn woorden met een verwrongen grijns. Haar lach klonk hysterisch, en ik begreep plotseling dat ze echt volslagen krankzinnig was.


  ‘Denk je dat je kogels hiertegen zijn opgewassen, sjamaan?’ zei ze spottend. Toen wendde ze zich tot het wezen. ‘Je behoort nog altijd aan mij toe. Mijn bloed heeft je nog altijd in zijn macht.’ Met een trillende vinger wees ze naar Clint. ‘Vernietig hem.’


  


  

  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Langzaam gaf de poel van duisternis gehoor aan Rhiannons bevel en richtte zich op. Verstomd van afschuw keek ik toe hoe de kwaadaardige substantie opnieuw vaste vorm begon aan te nemen.


  Met moeite en veel pijn wist ik mezelf overeind te duwen tot een zittende positie. Ik moest een boom zien te bereiken, wat voor boom dan ook. Plan A was uiteraard om bij een van de oeroude moeraseiken te komen – ik wist hoeveel kracht er in hen schuilde. Maar zij stonden in de cirkel, en Nuada bevond zich tussen ons in. Gejaagd keek ik naar de bosrand. Ik bevond me een meter of dertig van de dichtstbijzijnde boom vandaan. Zo te zien was het tijd voor plan B.


  Met mijn tanden op elkaar geklemd, probeerde ik op te staan. Meteen viel ik pijnlijk weer neer op mijn kont. Mijn benen waren blijkbaar niet van plan mee te werken. Ik opende mijn mond om Clint te roepen, maar sloot hem weer.


  Clint bleef bewegingloos staan. Langzaam tilde hij zijn armen omhoog en van zijn lichaam af. Ik hoorde dat hij iets scandeerde, maar kon niet verstaan wat.


  Snel wierp ik een blik in Rhiannons richting. Ze had geen aandacht voor Clint (of voor mij, wat dat betreft). Nee, ze liep methodisch om de omtrek van de cirkel heen en zong als een liefkozing zacht de woorden Mo muirninn naar het wezen terwijl het vorm aannam. Elke paar stappen stak ze de punt van een van haar leren laarzen uit en doorboorde ze de buitenrand van de cirkel. Ze herhaalde de bizarre procedure langs de volledige omtrek van de cirkel, onder voortdurend gezang.


  Toen begon ik te verstaan wat Clint zei, en wendde ik mijn blik abrupt terug naar de sjamaan. Zijn aura glinsterde met een fonkelend licht dat wild om hem heen golfde, en hij zag er opeens zo sterk en krachtig uit dat ik er tranen van in mijn ogen kreeg. Hij stond met zijn voeten op schouderbreedte uit elkaar en zijn armen bijna recht omhoog. Het leek haast alsof hij met zijn handen de lucht in reikte om de hemel op ons neer te trekken. Hij had zijn hoofd in zijn nek geworpen zoals ClanFintan dat deed wanneer hij de Verandering opriep.


  Clints stem had een zangerige toon gekregen, heel anders dan de melodieuze incantaties waar ik in Partholon aan gewend was geraakt. Zijn woorden werden ondersteund door een diep, primitief ritme dat ik in de lucht om ons heen kon voelen gonzen. Ik luisterde aandachtig.


  


  ‘Ik beveel een kracht die niet in woorden is te vatten.


  Ik roep de geesten op waarop deze wereld steunt, de geesten van het weer, van al het leven.


  Ik beveel niet in woorden maar in storm en sneeuw en regen en de razernij van de ongetemde wildernis.


  Ik roep de geesten op die de mens vreest, immer onder ons maar toch oneindig ver weg.


  Ik beveel met een stem zo zuiver en teder dat zelfs een onschuldig kind hem niet kan vrezen, want ik beschik over de kracht van groeiende bomen, het geruis van bladeren, de stralen van de zon en de bloemknop die ontbloeit.


  Ik gebied u tot me te komen uit de wind.’


  


  Clint draaide zich om naar rechts.


  


  ‘Ik gebied u tot me te komen uit de regen.’


  


  Opnieuw draaide hij zich om.


  


  ‘Ik gebied u tot me te komen uit het vuur.’


  


  Met zijn volgende woorden maakte hij zijn cirkeltje af.


  


  ‘Ik gebied u tot mij te komen uit de aarde.’


  


  Toen hij was uitgesproken, liet Clint zijn armen zakken en tuurde hij om zich heen alsof hij net ontwaakt was uit een meeslepende droom. Het blauw van zijn aura fonkelde nog, maar ik zag geen verandering in hem of in de plek waar hij stond.


  O, godin, bad ik in stilte. Als wat hij deed niet heeft gewerkt, help mij dan de bomen te bereiken, zodat we een kans hebben Nuada te verslaan. Met die gedachte trok ik mijn benen onder mijn lichaam en begon mezelf naar de bosrand te schuiven. Ik keek op om te zien hoe ver ik nog van die onbereikbare veiligheid was.


  Verbaasd knipperde ik met mijn ogen en wreef er toen eens krachtig in, overtuigd dat mijn wond me deed hallucineren. Ik vergat Clint en Rhiannon, zelfs Nuada, en staarde naar de rand van de bomen en struiken die de oude open plek omringden.


  Nee, ik beeldde het me niet in. Het was magie – pure magie in Oklahoma.


  Mijn ogen gingen de hele ovale open plek rond. Het gebeurde overal om ons heen. Vanuit het bos verschenen gedaanten. Statig stapten ze een voor een uit de beschutting van de bomen de open plek op, stokoude mannen met zulke verweerde gezichten dat ze haast leeftijdloos leken. En met iedere levende man verschenen de spookachtige, oplichtende vormen van nog een aantal andere. Aanvankelijk was het moeilijk hen te onderscheiden als individuele figuren, omdat ze bijna helemaal opgingen in het wit en grijs van de eindeloos vallende sneeuw. Maar de spookkrijgers schreden naar voren, en hoe dichterbij ze kwamen, hoe duidelijker ik hun vormen kon zien.


  De oude mannen stapten op ons af en begonnen in koor ritmisch te zingen. De woorden die ze zongen, begreep ik niet, maar het geluid van hun gezang weergalmde op hetzelfde oerritme als Clints incantatie. De dode krijgers maakten geen geluid, maar stapten met soepele tred naar voren om gehoor te geven aan de oproep van de ouderen. Ik zag dat de krijgers stuk voor stuk de onmiskenbare gevederde hoofdtooien droegen van een lang uitgestorven krijgstraditie.


  De kring van krijgers, levend en dood, kwam naar voren als een strop die werd aangetrokken.


  Ik rukte mijn blik los van het ongelooflijke schouwspel om naar Clint te kijken. Hij straalde een prachtige, pure kracht uit en was de ouderen bijgevallen in hun ritmische gezang.


  Toen keek ik naar Rhiannon. Zij had oog voor niets dan het verbreken van de cirkel die ze zelf had gemaakt, en ze mompelde tegen het wezen dat zich erbinnen bevond. Ze was bijna de hele cirkel rond. Ik keek naar Nuada en zag dat zijn gladde zwarte lichaam volledig vorm had aangenomen. Hij zag eruit als een levende schaduw van het monster dat ClanFintan had verslagen. Hij bewoog heen en weer, al zijn aandacht op het kleine stukje cirkel dat Rhiannon nog niet had doorbroken.


  Ik voelde iets de lucht om me heen beroeren, alsof iemand met een plumeau over me heen streek. De wazige gedaanten van twee krijgers begaven zich zo vlak langs me dat ik de franjes aan hun bleke hemden had kunnen aanraken.


  Gegroet, uitverkorene.


  Spookachtige gedachten drongen mijn geest binnen. Ze klonken volslagen anders dan de glasheldere stem van mijn godin.


  We danken u voor uw gedenking.


  Verbaasd knipperde ik met mijn ogen. Dit moesten de geesten zijn van de krijgers van Nagi Road, de verloren krijgers. Met open mond staarde ik hen na, terwijl ze de levende ouderen volgden naar de rand van de gesmolten cirkel.


  De punt van Rhiannons laars doorbrak het laatste stukje cirkel, en met een triomfantelijke kreet stapte ze naar achteren, recht tegen de gerimpelde vorm van een van de ouderen aan. Van schrik struikelde ze en ging haast onderuit, maar de sterke armen van de indiaan hielden haar overeind.


  ‘Aan de kant, tovenares.’ Hij klonk als het ruisen van vallende herfstbladeren. ‘We hebben werk te doen.’


  Rhiannon trok zich los uit zijn greep. Ze keek wild om zich heen, haar ogen groot bij het zien van het leger van geesten. De gelederen van de geesten van de dode krijgers waren gegroeid totdat ze de gehele open plek vulden.


  ‘Doe wat de sjamaan zegt, tovenares.’ Nuada leek dat laatste woord haast te liefkozen. ‘Ik zal je onafgemaakte zaken afronden.’


  Maar voordat de zwarte klauwen van zijn voeten de verbroken cirkel konden verlaten, begonnen de ouderen opnieuw te zingen. Ditmaal hadden hun woorden een dringende, gespannen klank. Hun ritme versnelde, totdat ik mijn hartslag op de maat mee voelde slaan.


  Nuada’s duistere muil ging open en onthulde scherpe tanden. Hij grauwde naar de verzamelde geesten. Toen keek hij met een dreigende blik in zijn ogen naar Clint. ‘Daar ben je, sjamaan.’ Hij klonk oneindig gevaarlijk. ‘Het is tijd dat wij tweeën dit ten einde brengen.’


  Het moment waarop hij uit de cirkel brak, voelde ik een verandering door de krijgers golven. Overal om me heen uitten ze lang vergeten strijdkreten die de hemel in stegen en weerkaatsten op de zware bewolking. Als één stormden ze naar voren om de cirkel van hun lichamen te verstrakken.


  Geconfronteerd met de ontzagwekkende muur van geesten hield Nuada even in. ‘De doden hebben geen macht over mij.’ Gebiedend gebaarde hij met een klauw naar Bres’ lege lichaam.


  ‘Dat heb je mis,’ zei Clint rustig en duidelijk. ‘Bres was een abnormaliteit, hij kwam uit een andere wereld. Daarom had hij inderdaad geen macht over je. Nu ben je omringd door de geesten van gesneuvelde krijgers, van de verdedigers van dit bos en deze wereld. Ik heb hen laten ontwaken…’ Ik kon zijn zachtaardige glimlach in zijn stem horen. ‘…zoals zij ooit mij lieten ontwaken. Nu verbannen we jou en je kwaadaardige god voor eeuwig uit deze wereld waarin jullie geen van beiden thuishoren, terug naar jullie rijk van duisternis.’


  Met een reptielachtig gesis sprong Nuada op Clint af. Sneller dan voor een levende krijger ooit mogelijk was geweest, versperde de eerste geest het duistere wezen de weg en haalde naar hem uit met een spookachtige strijdbijl. Ik dacht dat het blad van de bijl als een geest onschadelijk door Nuada’s lichaam zou glijden, maar in plaats daarvan sneed het diep in zijn donkere vlees. Nog voordat de echo van Nuada’s kreet van pijn was weggestorven, verging het afgehakte stuk vlees tot as die wegwaaide op de wind.


  Duizend oeroude strijdkreten weerklonken over de open plek, en het leger van geesten viel aan en overweldigde Nuada’s krijsende lichaam. Al snel zag ik nog slechts een spartelende vorm bedolven onder de woeste geesten van krijgers.


  En toen was het stil.


  De krijgers verdwenen met de glinstering van vergeten dromen. Waar Nuada had gestaan, was nog slechts een kuil in het sneeuwdek over waarin een laagje as lag.


  Het hield op met sneeuwen.


  ‘Sjamaan, heb je nog meer hulp nodig?’ vroeg een van de stokoude mannen respectvol aan Clint.


  ‘Nee, mijn vriend. Dank je.’ Clints aura hing nog als een azuurblauwe waas om hem heen.


  De oudere vertrok echter niet direct. Hij zei op plechtige toon tegen Clint: ‘Mijn hart loopt over van geluk om te zien dat de wond in de Blanke Sjamaan is genezen.’ Zijn stem klonk prachtig, alsof hij elke lettergreep een geheime betekenis gaf. Toen vernauwde de oude man zijn ogen, stapte op Clint af en keek de jongere man aandachtig aan. Het was eenvoudig me in te beelden dat hij in Clints ziel keek.


  Er verschenen diepe kloven van bezorgdheid op het voorhoofd van de oude indiaan. ‘Denk goed na, jongen.’ Zijn krassende stem klonk verschrikkelijk treurig. ‘Zorg dat je zeker bent van je pad. Die weg is lang.’


  Verrassing trok over Clints gezicht, maar hij had het snel weer in de plooi. ‘Dank je, edele vriend. Dat zal ik onthouden.’


  ‘We zullen elkaar weerzien, Blanke Sjamaan. Het ga je goed, jongen,’ zei de oude man, en hij draaide zich om en liep stil terug het bos in.


  ‘Vaarwel, mijn vriend,’ zei Clint tegen zijn door ouderdom gebogen rug. Toen keerde hij zich tot mij en kwam snel naar me toe. Hij hurkte neer en trok me tegen zich aan.


  ‘Denk je dat je kunt lopen?’ vroeg hij zacht.


  In zijn omhelzing voelde ik me plots warm, en vervaagde de brandende pijn in mijn zij.


  ‘Nee!’ krijste Rhiannon, en ze wierp zich op Clint met haar mes opgeheven om toe te slaan.


  Clint reageerde razendsnel. Hij kwam overeind, weerde haar manische aanval af met het gemak en zelfvertrouwen van een geboren krijger. Hij draaide haar pols achter haar rug, zodat het mes neerviel in de sneeuw.


  Zonder haar pols los te laten, bukte Clint om het wapen op te pakken. Vervolgens sprak hij haar toe op een grimmige, besliste toon. ‘Het is voorbij, Rhiannon. Ik heb genoeg van je.’


  ‘Jij!’ sputterde ze. ‘Jij! Alsof jij kunt dicteren wat een godin doet!’ Haar stem liep over van minachting.


  ‘Een godin zou ik nooit iets durven dicteren, maar jij bent geen godin.’ Tot mijn verbazing hoorde ik tederheid in zijn stem.


  ‘Leugenaar!’ schreeuwde Rhiannon. ‘Ik ben de uitverkorene van Epona, haar incarnatie. En ik ben zwanger van een dochter van Epona.’


  ‘Nee,’ sprak ik zacht in de lege stilte die op haar woorden volgde. ‘Je was haar uitverkorene, maar dat ben je niet meer.’


  ‘Jij denkt zeker dat jij het bent,’ snauwde ze me toe.


  ‘Ja.’ Ik haalde diep adem en verplaatste langzaam mijn gewicht, zodat ik haar in de ogen kon kijken. ‘Ja, ik ben haar uitverkorene. Ik heb er niet om gevraagd. Ik wilde het eerst niet eens, en ik beweer niet dat ik er alles vanaf weet.’ Ik rechtte mijn schouders, de pijn en de nieuwe stroom nattigheid negerend die de beweging me veroorzaakte. ‘Maar ik heb het aanvaard. Partholon is mijn keuze.’


  Voordat Rhiannon kon reageren met een van haar verdraaide redeneringen, vroeg ik: ‘Hoe noemen de bomen je?’


  Ze aarzelde en leek over de vraag na te denken. ‘De bomen? Die zijn slechts om me kracht te schenken, om mijn magie te versterken.’


  Vermoeid schudde ik mijn hoofd. ‘Ze schenken je die kracht niet. Ja, je tapt kracht af van het land, maar de bomen schenken hem je niet vrijwillig. Rhiannon, je heult met Pryderi. Dat betekent dat je Epona hebt verloochend.’


  ‘Epona is egoïstisch en jaloers. Ze probeert me te dwingen alleen haar te aanbidden, maar ik heb altijd mijn eigen beslissingen genomen. Waarom me beperken tot één godin, als er zoveel zijn om uit te kiezen?’


  ‘Hoe noemen de bomen je?’ Ik herhaalde de vraag traag, alsof ik tegen een bijzonder dom kind sprak.


  ‘Ze noemen me niks,’ snauwde ze.


  ‘Ze heten Shannon welkom en spreken haar aan als uitverkorene van Epona,’ zei Clint zacht.


  ‘Nee!’ fluisterde Rhiannon.


  ‘Ja.’ Zijn stem was hard geworden, en ze staarde hem aan alsof ze zijn gedachten probeerde te lezen. ‘Ik heb het zelf gehoord. Shannon is de uitverkorene van Epona. Ze is in beide werelden als zodanig erkend. En bovendien is zij zwanger van de ware dochter van Epona.’ Met schokkende bewegingen schudde Rhiannon ongelovig haar hoofd. Clint ging meedogenloos verder. ‘De godin spreekt jou niet meer toe. Ze heeft al lange tijd niet meer tegen je gesproken. Je weet dat wat we zeggen de waarheid is.’


  Ze schudde sprakeloos haar hoofd, en opeens zag ik mezelf in haar. Ik zag alles wat ik ooit in mezelf had gevreesd. In haar uitdrukking lagen al mijn onzekerheden en kwetsuren verscholen.


  ‘Het spijt me, Rhiannon,’ zei ik meelevend tegen haar. Ze was gebroken, maar dat voelde niet als een overwinning. Ik voelde slechts verdriet en een gevoel van verlies.


  Clint liet haar pols los. Ze stommelde bij ons vandaan, dwars door de restanten van haar cirkel en langs het lichaam van haar dienaar, totdat ze struikelde over de uitstekende wortel van een van de oude eiken. Ze viel en stond niet op. Haar gesnik voelde als mijn eigen.


  Opnieuw hurkte Clint naast me neer. ‘Nou, Shannon schatje, klaar om naar huis te gaan?’ Hij klonk vastbesloten.


  Ik kon geen woorden vinden, dus knikte ik slechts.


  ‘Laat me eerst die wond even zien.’


  Met gesloten ogen drukte ik mijn hoofd tegen zijn schouder, terwijl hij de met bloed doorweekte sjaal van het gat in mijn zij verwijderde. Ik zoog lucht binnen toen hij aan de snee voelde.


  ‘Sorry, liefje.’ Hij drukte een kus op mijn klamme voorhoofd. ‘Het is een lelijke snee, maar zo te zien heeft je rib de ergste klap opgevangen. Ik zal eens zien of ik kan voorkomen dat je doodbloedt.’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ik zwakjes.


  Clint wikkelde mijn sjaal om mijn lijf om het geïmproviseerde verband op zijn plaats te houden. Ik deed mijn best niet te kreunen, maar om de waarheid te vertellen deed het gruwelijk veel pijn, en ik begon toch te jammeren.


  ‘Denk je dat je kunt lopen?’ vroeg hij, toen hij tevreden was over zijn werk.


  ‘Met jouw hulp,’ fluisterde ik.


  ‘Die kun je altijd krijgen.’ Hij streelde over mijn wang, en zijn lippen drukten even zachtjes op de mijne. ‘Daar ben ik hier voor.’


  Met zijn ene arm om mijn schouders en zijn andere hand onder mijn elleboog hees hij me pijnlijk overeind.


  ‘O, shit, dat doet zeer.’ Ik hijgde ervan en zweette over mijn hele lichaam.


  ‘Ik weet het, Shannon schatje, ik weet het,’ zei hij, terwijl hij me stapje voor stapje vooruithielp. ‘We zijn er bijna. Zodra we bij de bomen zijn, zul je je beter voelen.’


  Vaag besefte ik dat we langs Rhiannon liepen, die zich aan de voet van de dichtstbijzijnde eik stil had opgerold in foetushouding. Toen stond ik bij de stam van de reusachtige boom. Clint zette me voorzichtig tegen het zachte fluweel aan van de met mos begroeide schors.


  Welkom, geliefde van Epona, uitverkorene van de godin.


  Die woorden klonken prachtig. ‘Hallo,’ mompelde ik, en ik drukte de zijkant van mijn gezicht tegen het zachte mos. ‘Help me alsjeblieft. Het doet zo’n pijn.’


  We horen u, uitverkorene.


  De woorden werden vergezeld door een plotselinge golf van warmte die door mijn hele lichaam stroomde. Ik voelde me onmiddellijk kalmer en opgepept alsof ik een injectie morfine en adrenaline had gehad.


  ‘O, dank je, oudere.’ Mijn lichaam reageerde op de genezende kracht van de boom, en ik begon gemakkelijker te ademen.


  ‘Beter?’ Clints hand lag op mijn schouder.


  Ik knikte naar hem.


  ‘Goed genoeg om naar een andere wereld te reizen?’ Zijn stem beefde niet, maar had een vreemd holle klank.


  Ik keek hem in de ogen en wist plots zeker dat als ik nee zei, als ik besloot te wachten tot mijn wond was genezen, ik nooit terug zou keren. Dan bleef ik voor altijd hier bij deze geweldige man om zijn vrouw en de liefde van zijn leven te zijn.


  Het moet jouw keuze zijn, geliefde. Die van jou en die van de sjamaan.


  Ik sloot mijn ogen en leunde tegen de boom. ‘Maar er ís geen keus,’ fluisterde ik tegen mijn godin. In deze wereld was ik een lerares Engels en een dochter. En kon ik de vrouw worden van een man die zielsveel van me hield.


  In Partholon was ik een symbool van geborgenheid en het bewijs van de goedertierenheid en trouw van een godin.


  Diep in mijn buik voelde ik een beweging als van de minivleugeltjes van een jonge kolibrie. Een herinnering aan de enige keuze die ik kon maken.


  Ik opende mijn ogen en glimlachte Clint treurig toe. ‘Goed genoeg om naar een andere wereld te reizen,’ verzekerde ik hem.


  Hij knikte eenmaal. ‘We weten wat we moeten doen. Ik zal je helpen over het beekje te gaan staan en kopieer dan je houding aan de andere kant. Probeer jij uit alle macht ClanFintan op te roepen.’


  Rhiannons spottende lach klonk geforceerd. Clint en ik draaiden ons naar haar om. Ze lag nog steeds opgerold aan de voet van de boom, op nauwelijks een meter van ons af. Haar haar was een wilde wirwar en ze had een wezenloze, wazige blik in haar ogen.


  ‘Je kunt niet terug.’


  Er ging een rilling door me heen bij haar woorden. ‘Natuurlijk kan dat. Het is eerder al bijna gelukt. De overtocht ging alleen mis omdat Nuada opeens opdook.’


  Nu was haar gelach vermengd met gesnik. ‘Je bent een dwaas, o uitverkorene!’ zei ze sarcastisch. Toen leek ze zichzelf bijeen te rapen. Ze wreef haar ogen droog en ging iets meer rechtop zitten. ‘Je kunt die centaur van je naar de open plek roepen, en wellicht kun je hem dankzij de magie van de bomen zelfs even aanraken, maar zonder een bloedoffer is het onmogelijk naar hem terug te keren.’ Ze wierp haar hoofd in haar nek op een manier die me verontrustend aan mezelf deed denken. ‘Vraag maar aan je godin, als je mij niet gelooft.’


  Clint overbrugde de afstand tussen hen en hurkte toen naast haar neer, zoals hij eerder bij mij was komen zitten. De tederheid in zijn stem toen hij tegen haar sprak, verbaasde me opnieuw.


  ‘Rhiannon, ik had geen bloedoffer nodig om Shannon hierheen te brengen. Ik riep haar gewoon, en ze kwam.’


  Ze draaide haar hoofd om zodat haar gezicht vlak voor dat van Clint was, als twee kinderen die elkaar geheimpjes toefluisterden.


  Of als twee minnaars die een geheim met elkaar deelden.


  ‘Dat was ik.’ In de stilte op de open plek waren haar gefluisterde woorden duidelijk te verstaan. ‘Ik riep Nuada op. Ik riep hem al vele maankeringen. En ik kon hem voelen, maar hoewel ik de juiste bloedoffers maakte, lukte het maar niet hem hierheen te brengen. Iets hield hem gevangen.’


  ‘Heb je die nacht iemand vermoord?’ Clints stem klonk verschrikkelijk verdrietig.


  ‘Ja.’ Het woord bleef in de lucht tussen hen in hangen. ‘Dat is de reden dat jouw magie erin slaagde haar hier te brengen.’ Toen keek ze mij aan. Eerder waren haar ogen vervuld geweest van haat, maar nu waren ze leeg en moe.


  ‘En toen Nuada echt hierheen kwam?’ vroeg ik.


  ‘Die dag heb ik nog een offer gemaakt. Die keer gaf Nuada makkelijk gehoor aan mijn oproep.’


  ‘Dit kan niet waar zijn,’ zei ik zenuwachtig.


  Clint keek me niet aan, maar legde zijn ene hand op Rhiannons met tranen bevlekte wang, en drukte tegelijkertijd zijn andere stevig tegen de stam van de moeraseik. Hij sloot zijn ogen en leek zich naar binnen te keren. Zijn aura gloeide zo fel dat ik mijn ogen moest afschermen. Toen het licht weer afnam, keek hij me aan. Hij keek onbeschrijflijk verdrietig.


  ‘Ze vertelt de waarheid.’


  ‘Nou, als we bloed nodig hebben, er lekt genoeg uit mijn lichaam!’ schreeuwde ik gefrustreerd.


  Rhiannon schudde traag haar hoofd. ‘Alleen een leven volstaat. Die les heb ik in Partholon wel geleerd. Pryderi leerde hem aan Bres, en Bres leerde hem aan mij.’ Tot mijn verbazing werd haar gezicht lijkbleek. ‘Het Drieledige Gezicht der Duisternis geniet van de dood.’


  Ik moest denken aan de verhalen die Alanna me had verteld over Rhiannons mislukte experimenten toen ze met mij van wereld trachtte te ruilen. Alanna was er duidelijk over geweest dat haar ‘experimenten’ allemaal een gruwelijke dood waren gestorven, en het kwaad van Pryderi kende ik maar al te goed.


  ‘Goed. Dan halen we een dier.’ Het idee om een arm diertje de keel door te snijden als offer was onaangenaam, maar het bleef eindeloos veel beter dan het alternatief.


  ‘Dat is niet genoeg.’ Rhiannon staarde me aan. ‘Als je een mens naar de andere kant wilt overzetten, dan zul je ook een mens moeten offeren.’


  Ik keek Clint aan voor hulp, maar hij knikte langzaam in overeenstemming.


  Nooit meer terug. Ik kon nooit meer terug. Het was een verpletterend besef. Ik sloot mijn ogen en voelde mijn stille tranen zich vermengen met de nattigheid van het mos.


  Dit is toch geen keuze? dacht ik kwaad tegen mijn godin. Als dit de ‘regel’ is, heeft de ‘keuze’ weinig te maken met wat Clint of ik wil.


  De keuze om terug te keren was aan jou, geliefde. De keuze je terug te sturen is aan de sjamaan, klonk het verwarrende antwoord liefdevol in mijn geest.


  Ik hoorde geluiden van beweging naast me, en toen ik mijn ogen opende stond Clint bij me, zo dichtbij dat zijn rechterzijde haast mijn gewonde linkerzijde aanraakte. Hij had Rhiannon met zich meegetrokken en hield haar stevig vast bij haar pols. Ze stribbelde echter niet tegen, maar bleef rustig naast hem staan. Wat moesten we er bizar uitzien, met Clint in het midden en links en rechts van hem twee identieke personen.


  Ik keek Clint vragend aan. In zijn ogen zag ik een diepe treurnis en een vastberadenheid die me angst inboezemden.


  ‘Dit is mijn keuze, Shannon. Vergeet dat nooit. Ik doe dit uit eigen wil.’


  Voordat ik kon vragen wat hij bedoelde, draaide hij zich om naar Rhiannon. Zijn stem klonk diep en troostend.


  ‘Ik kan je hier niet alleen achterlaten. Dat weet je.’ Hij liet het klinken als een uiting van genegenheid. ‘Dat is precies waar alles is misgegaan. Je bent te vaak alleen achtergelaten en had niemand om je te helpen.’


  Rhiannon zei niets terug, maar haar ogen werden groot, en haar hoofd maakte een schokkerige beweging alsof ze knikte.


  Clint glimlachte haar vriendelijk toe. ‘Ik zal jou en onze dochter niet meer alleen laten. Nooit meer.’


  Toen draaide hij zich terug naar mij. ‘Ik begrijp het nu. Weet je nog dat je me vroeg medelijden met haar te hebben? Maar medelijden is niet wat ze nodig heeft. Ze heeft begrip nodig, iemand om voor haar te zorgen, om haar in de gaten te houden en te beschermen zodat ze niemand kwaad kan doen, haarzelf en het kind dat ze in zich draagt incluis. Ze is immers een beschadigde versie van jou.’ Hij streelde over mijn wang. ‘Hoe zou ik niet van haar kunnen houden, Shannon schatje?’


  Clint liet zijn hand van mijn wang vallen en stak hem in de diepe zak van zijn gevoerde jas. Toen hij hem weer tevoorschijn trok, had hij Rhiannons stiletto vast.


  ‘Clint?’ vroeg ik, niet in staat de angst uit mijn stem te houden.


  ‘Sst,’ zei hij zacht. ‘We hebben onze keuzes gemaakt.’


  Hij trok Rhiannon naar zich toe en liet haar pols los om zijn arm om haar schouders te leggen, zodat hij haar stevig tegen zich aan kon trekken. Met een snelle beweging bracht hij het mes omhoog en legde het tegen het zachte vlees onder zijn linkeroor. Voordat ik kon reageren, trok hij het mes omlaag, door de huid van zijn nek en de dikke slagader die daar zo dicht onder zijn huid lag.


  ‘Clint!’ gilde ik. Ik kon mijn ogen niet geloven.


  Hij liet het mes vallen en drukte zijn vrije hand tegen de boomstam. Zijn hoofd viel naar voren, en zijn voorhoofd leunde tegen de boom. Het bloed gutste uit Clints lichaam en viel als een scharlakenrode mantel over hem en Rhiannon heen. Rhiannon snikte wild en probeerde zichzelf uit zijn ijzeren greep te bevrijden. Ik stapte op hem af om hem aan te raken, maar de blik in zijn ogen hield me tegen.


  ‘Nee,’ zei hij op schorre toon. ‘Dit is de enige optie.’


  Ik zag zijn ogen dichtzakken en zijn aura wild golven. Hij haalde rochelend adem. Toen kwam er een oorverdovende kreet uit zijn mond die van de ene wereld naar de andere weergalmde.


  ‘Clanfintan, kom!’


  Onder mijn bloedeloze handpalmen sidderde de met mos bedekte schors. Ik zag Clint zichzelf naar voren duwen, en de boom een deel opslokken van zijn linkerschouder en Rhiannons tegenstribbelende lichaam. Met een herculische krachtsinspanning slaagde hij erin zijn hoofd om te draaien zodat we in elkaars ogen keken. Zijn gezicht was lijkbleek, de enige kleur spetters van de rode rivier die in een dikke stroom uit zijn nek kolkte. Met een trillende hand gebaarde hij naar mij.


  ‘Kom,’ vormden zijn lippen geluidloos het woord.


  Zijn hand was al koud toen ik hem in de mijne nam en Clint me de boom in liet trekken.


  Alle geluid vervaagde en de tijd bleef stilstaan. Het was alsof we onder een diepe laag water waren gedoken. Clint duwde zich moeizaam naar voren. Hij liet een spoor van bloed achter en trok ons tweeën met zich mee. Ik kreeg geen adem en kon geen gedachten formuleren. Ik raakte in paniek.


  Denk aan ClanFintan! De stem van de godin was als een touw waaraan ik me kon vastklampen. Ik gehoorzaamde haar direct.


  Ik dwong mezelf het gruwelijke beeld van Clint en Rhiannon te negeren, en verdrong de stekende pijn in mijn zij en het drukkende, verstikkende gevoel van de overtocht. En ik dacht aan mijn gezel. Aan zijn geur en de smaak van zijn hete huid. Aan zijn bereidwillige lach en de manier waarop hij zijn kracht temperde met tederheid. Ik dacht aan het feit dat hij de vader was van mijn ongeboren kind.


  De zware donkerte voor me begon op te lichten met een azuurblauwe glinstering. De kleur was echter niet van Clint afkomstig. Hij bevond zich niet langer voor me en had mijn hand niet meer vast.


  Ik keek over mijn schouder. Clint had zijn beide armen om Rhiannons lichaam geslagen. Ze keek hem aan, en hij hield haar tegen zijn lichaam alsof ze minnaars waren. Terwijl ik toekeek, bracht Rhiannon langzaam haar armen omhoog om ze om zijn schouders te slaan en zijn omhelzing te beantwoorden. Ze waren omringd door bloed, maar het vertroebelde zijn aura niet. In plaats daarvan vermengde het scharlakenrood zich met het golvende azuurblauw tot een nieuwe kleur. Paars. Een diep, fel paars. Geschrokken herkende ik de kleur. Het was dezelfde die mijn zilverkleurige aura omrandde.


  Clint moest mijn blik hebben gevoeld, want heel even richtte hij zijn halfopen ogen op mij. Zijn lippen beefden, en ik zag ze de vertrouwde, liefkozende woorden ‘Shannon schatje’ vormen. Toen sloot hij zijn ogen volledig en draaide hij zijn hoofd om zijn gezicht in Rhiannons wilde haarbos te begraven.


  Ik voelde dat de donkerte om ons vorm begon te krijgen en draaide me om naar de plek waar ik het golvende blauwe licht voor het laatst had gezien.


  Daar zag ik een hand de stollende donkerte in reiken. Zonder erover na te hoeven denken greep ik hem beet en klampte me met al mijn kracht vast.


  De boom wierp me uit in een golf van nattigheid. Liggend op de grond haalde ik bevend adem, kreunend om de helse pijn in mijn zij. Pijnlijk hoestend kokhalsde ik en braakte mijn maag leeg. Ik kon mijn ogen niet focussen, en mijn oren suisden verschrikkelijk. Ik was me bewust dat ik zo snel ademhaalde dat ik hyperventileerde. Het voelde alsof mijn lichaam tegelijkertijd bevroor en in brand stond.


  Ik moet in shock zijn, dacht ik emotieloos.


  Ik kon niet zien en niet horen, maar toen een stel sterke armen me van de grond tilde, krijste ik het uit van pijn. Een bekende, wiegende beweging bonsde door mijn lichaam, en het voelde alsof ik door de lucht werd geworpen. Mijn hoofd viel voorover tegen blote huid, en ik herkende de geur van zoet gras, paard en warme man,


  Ik ben thuis, dacht ik voordat de bewusteloosheid me overmande.


  


  

  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Ik bevond me op een plek gehuld in een diep donker, en mijn eerste gedachte was een verbaasd besef dat ik geen pijn voelde.


  Was ik niet net neergestoken? Zo voelde het niet. Ik voelde eigenlijk niets.


  Ik moet in coma liggen, dacht ik met hetzelfde gebrek aan emotie waarmee ik eerder mijn staat van shock had vastgesteld.


  Kort was er een dalend gevoel, als van een zwerm vogels die neerstreek. Toen weer het donkere niets. Het had eng moeten zijn, maar dat was het niet. Ik had me comapatiënten altijd voorgesteld als bewuste gevangenen van verstikkende, niet werkende lichamen, eeuwig schreeuwend zonder ooit met de buitenwereld te kunnen communiceren.


  Welnu, met de buitenwereld kon ik inderdaad niet communiceren, maar alles leek zo erg niet. Het had iets troostends, als in bad zitten wanneer je griep hebt en het hete water al je pijntjes weg laten weken. Een fijne plek om een poosje te verblijven, en zoals we in Oklahoma wisten, kon een poosje verdraaid lang zijn…


  ‘Shannon schatje.’


  De verbale liefkozing verstoorde de donkere eenzaamheid waarin ik me zo op mijn gemak voelde. Wie was dat? De vraag prikkelde mijn bewustzijn. De woorden klonken bekend, en ze brachten zowel positieve als negatieve gevoelens in me boven.


  Te moeilijk om me te concentreren… Te vermoeiend…


  ‘Shannon schatje! Je moet wakker worden.’


  Clint. De naam kwam opeens naar boven borrelen tussen mijn verwarde gedachten. Met de naam kwam een beeld van kracht en troost, op de voet gevolgd door overweldigend verdriet.


  Clint was dood.


  ‘Een deel van ons leeft eeuwig voort,’ hoorde ik.


  Mijn geest schrok bij de herinnering aan een flitsend, wreed mes en een golf van levensbloed.


  Nee! Ik vluchtte van de herinnering weg naar het troostende donker.


  ‘Je mag niet opgeven. Je mag het niet allemaal voor niets laten zijn.’


  Het was te moeilijk. Het was gemakkelijker om simpelweg in het donker te blijven drijven.


  ‘Dus je wilt je dochter ook laten sterven?’


  Dat was genoeg. Nu ging hij te ver. Mijn woede deed puntjes licht verschijnen op mijn gesloten oogleden. De nevel die over mijn geheugen had gehangen trok op, en mijn gedachten kwamen weer op gang.


  Natuurlijk zou ik mijn dochter nooit laten sterven. Wie dacht hij dat ik was, Rhiannon?


  Met die gedachte haalde ik diep adem. Er schoot pijn door mijn zij.


  ‘Goed zo, lieverd…’ De stem werd nu snel vager. ‘Leef voor mij, Shannon. Ik wil dat je leeft…’


  Het voelde alsof ik omhoogschoot uit een put van duisternis, alsof ik door een tunnel van licht en pijnscheuten werd gezogen. Mijn mond voelde ongelooflijk droog. Godsamme, wat had ik dorst.


  Ik opende mijn ogen, en de wereld was wazig alsof ik alles door een lachspiegel bekeek. Snel knipperde ik met mijn ogen in een poging helderder te kunnen zien. Als ik me niet vergiste, was ik tenminste die godinverlaten tunnel uit.


  Ik haalde nog eens diep adem. O shit, dat deed pijn.


  Stralenkransen van licht dansten rond, en niets bleef op zijn plek.


  Het knipperen met mijn ogen begon echter te helpen. De stippen licht verdubbelden nog één keer en bleven toen stilstaan.


  O, besefte ik, kaarsen. Massa’s. De donkere kamer werd verlicht door talloze kaarsen. Tientallen enorme kroonkandelaars ondersteunden druipende pilaren van was, en in houders in het gladde marmer van de muren brandden nog meer dikke kaarsen. Ik hoorde iets knetteren. Er brandde een vuur – in een open haard.


  De kamer was aangenaam warm. Afgezien van de gruwelijke pijn in mijn zij, een verschrikkelijk droge mond en een heet gewicht op mijn linkerdij voelde ik me eigenlijk zo slecht niet. Een beetje gedesoriënteerd, maar daar bleef het bij.


  En de kamer kwam me heel bekend voor, of zo verzekerde mijn verwarde geest me.


  Je bent thuis. De stem van mijn godin weerklonk glashelder door mijn geest en verjaagde de laatste effecten van mijn bewusteloosheid.


  Mijn ogen namen de kamer liefhebbend in zich op, en ik herkende hem nu. Het was natuurlijk mijn slaapkamer. In Partholon! Ik wist dat ik nauwelijks langer dan een week was weggeweest, maar het voelde als decennia. Mijn kamer zag er precies zo uit als ik me hem herinnerde, al brandde ik nooit zoveel kaarsen, en stond normaal gesproken elk plat oppervlak dat lang genoeg stilstond zodat mijn drukke nimfjes het konden versieren, vol met geurige boeketten bloemen.


  Nu ja, het was bijna winter. Wellicht konden ze niets bloeiends meer vinden. De godin zou vast wel weten dat het niet aan de tienertjes kon liggen, want die sloofden zich altijd ontzettend uit. (Mijn theorie was dat ze zo rondholden omdat het in hun weinig verhullende kleding de enige manier was om warm te blijven.) Het verschrikkelijke tekort aan bloemen had hun ongetwijfeld erg overstuur gemaakt. Ik moest eraan denken hun te vertellen dat een paar mooie kunstwerken en wat geurkaarsen gedurende de koudere maanden prima decoratie waren. De godin wist best dat ik de pest had aan gestreste dienstmaagden.


  Maar wat hadden ze in vredesnaam op mijn dij gelegd?


  Ik keek omlaag naar de last op me en voelde mijn hart versnellen. Op de vloer naast de reusachtige donzen matras die we onze marshmallow noemden, lag ClanFintan. Het was zijn hoofd dat op mijn dij rustte. Zijn gezicht lag van me af gedraaid. Aan het diepe, regelmatige ritme van zijn ademhaling te voelen, sliep hij. Ik glimlachte. Hij zag er in het echt altijd groter uit dan in mijn herinnering. Ik vroeg me af waarom. Met bevende hand raakte ik zijn dikke massa zwart haar aan.


  Zijn hoofd schoot omhoog en draaide zich naar me om.


  Hoe had ik me ooit een leven zonder hem kunnen voorstellen?


  ‘Ben je ontwaakt?’ zei hij met schorre stem.


  Mijn tranen ontnamen me het vermogen om te spreken, en ik knikte.


  Langzaam trok hij zijn menselijke romp overeind en nam me aandachtig in zich op. ‘Wie ben je?’ De woorden leken uit diep in hem los te komen.


  Verbouwereerd fronste ik mijn voorhoofd. Wie ik was? Ik bekeek hem eens goed. Had hij soms een hoofdwond opgelopen in een veldslag? Dat zou de enige verklaring zijn voor zo’n idiote vraag.


  Hij had donkere kringen onder zijn expressieve ogen en leek iets dunner dan normaal, maar ik zag geen teken van een wond. Wel dacht ik meer grijs in zijn haar te zien dan ik me herinnerde, maar dat kon aan het licht liggen. Hij leek gewoon dezelfde man/paard/wat dan ook te zijn.


  Ik haalde diep adem en kromp ineen van pijn, waardoor de toon van mijn antwoord er niet vriendelijker op werd. ‘Ik ben verdomme mezelf! Wie zou ik dan moeten zijn, John Wayne die aan komt galopperen met de cavalerie? Shit zeg, ik heb helse dingen doorstaan om terug te kunnen komen, en dan herken je me niet eens?’ Mannen van welke soort dan ook waren enorme idioten.


  Terwijl ik sprak, spleet een brede, blije grijns zijn gezicht in tweeën.


  ‘Shannon!’ Zijn vreugdekreet zou oorverdovend zijn geweest als hij niet was overstemd door het gejuich van de menigte die net op dat moment mijn kamer binnen kwam.


  Alanna liep voorop en ze werd op de voet gevolgd door een gezelschap gillende dienstmaagden. Mijn hart maakte een sprongetje toen ik haar zag. Ze leefde nog. En ze had haar armen vol bloeiende rozen.


  Oké, daar waren de bloemen die uit mijn kamer misten. Ik wilde dat Alanna dat soort domme klusjes overliet aan de tieners. Zij hoorde de baas te zijn wanneer ik er niet was.


  Voordat de groep mijn bed bereikte, zakten de dienstmaagden op de grond neer in gracieuze reverences. Ik zag dat ze ondanks de tranen die uit hun ogen liepen, allemaal lachten.


  ‘Hallo, vriendin,’ zei ik tegen Alanna, me generend om mijn schorre stem.


  Alanna drukte de rug van mijn hand tegen haar mond en probeerde haar snikken in te houden. Met haar andere hand hield ze het boeket rozen tegen haar borst. Toen veranderde haar gesnik in een lach.


  ‘O, Rhea! Toen de rozen weer begonnen te bloeien, wisten we dat je naar ons was teruggekeerd.’


  Ik keek haar vragend aan, bezorgd dat ze allemaal een beetje gek waren geworden, terwijl ik weg was.


  ClanFintan beantwoordde mijn onuitgesproken vraag. ‘Toen we jou verloren, hielden de bloemen op met bloeien. Ze verwelkten, en de knoppen stierven af. De zon hulde zich in een rouwkleed van wolken. Zelfs de vogels zongen niet meer.’ Hij bracht zijn hand naar mijn lippen.


  Toen de volle betekenis van zijn woorden tot me doordrong, liep er een rilling over mijn rug. Met dat besef kwam tevens de wetenschap dat ik zonder twijfel de juiste keus had gemaakt, en Clint ook.


  Partholon heeft haar geliefde nodig.


  Alanna gaf de rozen aan het nimfje naast haar, wreef haar ogen droog en kwam snel bij het hoofd van het bed staan. Ze legde een trillende hand op mijn voorhoofd en veegde mijn wilde krullen opzij. Met een elegante buiging gaf ze me een kus.


  ‘Welkom thuis, my Lady,’ zei ze door haar vreugdetranen.


  ‘Welkom thuis, geliefde van Epona!’ herhaalden de blij snikkende nimfjes.


  Ik had echter slechts oog voor mijn man.


  Hij leunde voorover en nam me heel voorzichtig in zijn armen. ‘Welkom thuis, mijn enige liefde.’ Zijn fluwelen stem spoelde over me heen, en elk laatste deeltje van mijn ziel straalde van geluk.


  


  

  Epiloog


  


  


  


  ‘Als de merrie zich nerveus begint te gedragen, vertrekken we. Direct,’ beval ClanFintan voor de honderdduizendste keer.


  ‘Oké,’ stemde ik onschuldig in.


  ‘Dit is geen grapje, Rhea,’ zei hij ernstig, en mompelde toen verder: ‘Ik heb geen idee hoe je me hebt overgehaald terug te keren naar die godinverlaten –’


  ‘Tegen jezelf praten is een teken van ouderdom,’ zei ik, trachtend mijn opgewekte masker op te houden.


  Hij snoof door zijn neus en wierp me een lankmoedige blik toe. Ik liet mijn hand door Epi’s waterval van zilveren manen glijden.


  ‘Je bent niet nerveus, hè, brave meid?’ zei ik zacht.


  Haar oren draaiden attent naar achteren, en ze hinnikte een antwoord.


  ‘Zie je wel? Epi zegt dat alles in orde is.’


  ClanFintan geloofde er niets van.


  ‘Blijf alert!’ snauwde hij naar de twee centauren die naast ons draafden.


  Ik keek Victoria en Dougal aan en rolde met mijn ogen, maar ze waren te ijverig het bos in de gaten aan het houden op boemannen om mij aandacht te schenken.


  ‘Epona zei dat we geen gevaar lopen,’ herhaalde ik de woorden die ik al zo vaak had gezegd dat ze een mantra waren geworden.


  ‘Hurmf!’ zei ClanFintan beknopt.


  ‘Hier moeten we het bos in gaan.’ De jagerin klonk gespannen en ernstig. Voordat ze afsloeg om ons van het pad af te leiden, pakte ze eerst haar kruisboog van zijn rustplaats op haar rug en legde ze er een pijl op.


  ClanFintan en Dougal trokken hun vervaarlijke slagzwaarden.


  Epi en ik zuchtten en volgden hen het hart van het bos in. Ik voelde een gezonde trap tegen een van mijn rechterribben en ging verzitten. Met een tedere glimlach wreef ik over wat de hiel van een piepklein voetje moest zijn, die uit mijn opgezwollen buik stak.


  Er waren twee maanden verstreken sinds mijn terugkeer in Partholon, en het voelde alsof ik vier keer zo groot was geworden. Van mijn afkeer voor eten was ik in elk geval hersteld. Als het niet gillend wegrende, at ik het op.


  Het was eind januari. De winter was mild geweest en het zag ernaar uit dat Partholon een vroege lente zou genieten, maar vandaag hing de winterkou nog in de lucht, en ik was blij dat Alanna erop had gestaan dat ik mijn hermelijnmantel aandeed.


  ClanFintan baande zich een weg door de kale, winterse takken zodat Epi en hij weer zij aan zij liepen. ‘Ik begrijp niet waarom je geen genoegen kunt nemen met de rituelen die je elke volle maan uitvoert ter nagedachtenis aan de indiaanse krijgers.’ Zijn accent gaf ‘indiaans’ een prachtig mystieke klank.


  Ik was mijn belofte aan de vergeten krijgers van Nagi Road nagekomen. Elke volle maan brachten mijn dienstmaagden plengoffers van wijn en honing, en dansten ze vreugdevol ter nagedachtenis aan hun moed. Ik hoopte dat ze het op een of andere manier wisten.


  Vandaag ging het me echter niet om die krijgers.


  Aanvankelijk was het te moeilijk geweest aan Clint te denken. Ik had hem uit mijn gedachten verbannen. De herinnering aan zijn opsluiting met Rhiannon was een open wond geweest die ik niet had durven aanraken.


  Na verloop van tijd had de wond in mijn zij zich gesloten, en zo ook mijn afschuw voor wat Clint had gedaan. Het werd mogelijk voor me aan hem te denken zonder overmand te raken door verdriet.


  De eerste sneeuwval van Partholon had naar hem geroken.


  Het gezang van vogels had me aan hem doen denken.


  Iedere keer dat de ziel van een boom tegen me had gesproken, had ik de echo van zijn stem gehoord.


  En ik was niet in staat geweest de liefde te bedrijven met mijn man. Hij had de Verandering maar één keer opgeroepen. Toen hij in menselijke gedaante voor me had gestaan, had ik slechts Clint kunnen zien en was ik overmand geraakt door verdriet. ClanFintan had snel zijn centaurengedaante weer aangenomen en me in zijn armen genomen en getroost.


  Sindsdien had hij niet geprobeerd met me te vrijen. En ik had het hem ook niet gevraagd.


  De centaur schraapte zijn keel, en ik besefte dat hij op antwoord wachtte. Ik keek hem aan.


  ‘Vandaag is voor Clint, niet voor hen.’


  ‘Ik dacht dat je plengoffers bij je had voor de zielen van de dode krijgers.’ Mijn echtgenoot keek me diep in mijn ogen.


  ‘Nee,’ antwoordde ik aarzelend. Het bleef moeilijk om tegen ClanFintan te praten over Clint. ‘Die zijn voor Clints ziel. Het is tijd dat ik dit boek sluit. Zijn offer verdient het erkend te worden.’


  ‘Zoals je wilt, Rhea.’


  ‘Wat als hij het op de een of andere manier voelt?’ Mijn stem sloeg over. ‘Ik ben nog niet terug geweest. Ik heb hem niet eens kunnen bedanken.’ Mijn ogen smeekten ClanFintan om zijn begrip.


  ‘Ik dank hem iedere dag,’ zei de centaur zacht.


  Ik knikte, bang dat ik zou gaan huilen als ik nog iets zei. Ik had ClanFintan een gecensureerde versie verteld van wat er in Oklahoma was gebeurd. Bepaalde dingen had ik weggelaten om hem pijn te besparen, andere om mij pijn te besparen. Hij begreep echter dat Clint zijn leven had gegeven om me terug te sturen naar mijn man en de wereld waar ik thuishoorde. Hoewel hij er nooit iets over zei, wist ik dat hij ook begreep dat Clint van me had gehouden. En ik van hem.


  De laatste tijd had ik een groeiend verlangen gevoeld terug te keren naar de oude open plek. Het was een pelgrimstocht die ik moest maken. Na twee maanden hoopte ik dat ik genoeg hersteld was om mijn herinneringen en verliezen onder ogen te zien, en om het boek te sluiten.


  Wie weet zou ik mezelf zelfs vergeven.


  ‘We zijn bij de open plek,’ klonk Victoria’s krachtige stem over haar schouder. Dougal volgde haar als eerste, en daarna kwamen Epi en ik, met ClanFintan aan onze zijde.


  Ik bracht Epi tot halt en riep naar Victoria. Dougal en zij bleven staan en keken me nieuwsgierig aan.


  ‘Ik moet voorop gaan,’ zei ik. Voordat ze bezwaar konden maken, hield ik een hand op om hen tot stilte te manen. ‘De godin heeft me verzekerd dat ik veilig ben.’ Dat had ze. Epona had me zelfs aangemoedigd deze tocht te maken. Toen ClanFintan zijn mond opende om me tegen te spreken, speelde ik mijn laatste troef uit. ‘Zou ik ooit onze dochter in gevaar brengen?’


  ‘Ik blijf aan je zijde.’ Het was duidelijk geen verzoek.


  Ik knikte instemmend.


  ‘Victoria, Dougal, blijf dichtbij.’ De twee centauren knikten en lieten ons hen in gespannen stilte de open plek op leiden.


  Ik sloot mijn ogen, en we kwamen tussen de bomen uit. Heel langzaam bracht ik mijn hoofd omhoog en opende ik mijn ogen. Het groene bladerdak van de twee reuzen verhulde de hemel. Hoewel ik het had verwacht, was het toch een schok om te zien hoe groen ze waren, zeker nadat we door een heel bos aan kale takken waren gereden. Er stond een lichte bries, en de bevallige bladeren wiegden ritmisch. Toen we naderbij kwamen, liet ik mijn ogen afdalen naar de met mos begroeide stammen.


  Toen zag ik vanuit mijn ooghoek kleur. Heel even benam angst me de adem, maar toen besefte ik dat het geen duistere, olieachtige vlek was die ik zag. Ik liet mijn blik naar de grond zakken, en snakte toen verrast naar adem.


  ‘Wat is er, Rhea?’ zei ClanFintan, met diepe ongerustheid in zijn stem.


  ‘O,’ fluisterde ik blij. ‘Niets slechts. Wat prachtig. Kijk!’ Ik wees naar de grond. De hele open plek stond vol azuurblauwe wildbloemetjes. Ze stonden overal, en er dreef een zoete, bedwelmende geur naar ons op.


  Het was alsof de hele open plek was besprenkeld met saffieren.


  ‘Die kan ik me niet herinneren,’ zei ClanFintan humeurig.


  ‘Ze zijn nieuw.’ Ik voelde me overmand door emotie. Deze plek was hem niet vergeten. Dit was een eerbetoon van het bos aan hem.


  We naderden de bomen. ClanFintan tilde me voorzichtig van Epi’s rug. Ik maakte de zadeltas open die over haar schoft hing, en pakte er een zak met honing gezoete wijn uit. Toen keerde ik me naar de bomen.


  Ik drukte mijn angst de kop in. Niets hier zou me kwaad doen.


  De moeraseiken waren nog mooier dan ik me ze herinnerde, zo groot en koninklijk en krachtig. Ik wist welke boom ik moest aanraken. De blauwe bloemen ruisten zacht langs mijn laarzen. Bij de voet van de boom struikelde ik plotseling over een uitstekende wortel, en ClanFintans sterke armen vingen me op voordat ik kon vallen.


  O, godin. Dit was precies waar Rhiannon was gestruikeld en gevallen.


  ‘Is alles goed, Rhea?’


  Ik besefte dat ik was opgehouden met ademhalen en dwong mezelf diep, kalmerend in te ademen. Toen kneep ik geruststellend in zijn arm.


  ‘Gewoon oude spoken,’ zei ik zacht, en stapte voorzichtig om de wortel heen.


  De oeroude boom was reusachtig. Als vijf mannen eromheen gingen staan, konden ze elkaar nog niet aanraken. En de andere boom, aan de overzijde van het beekje, was al even indrukwekkend.


  Ik maakte de wijnzak open en goot hem leeg tegen de voet van de boom. Al gietend liep ik langzaam om de enorme stam heen.


  Geheel onverwacht kwamen er woorden in me op, en met bevende stem intoneerde ik ze ritmisch.


  


  ‘Ik herinner me je als de wind die door het bos blaast,


  Als het ruisen van bladeren,


  Als het licht van de zon.


  Ik herinner me je als de kracht van een boom die groeit


  En de bloemknop die ontbloeit.


  Als ik alles wat nobel en juist is vereer, dan denk ik aan jou.’


  


  Ik had een complete cirkel afgelegd. Weifelachtig legde ik mijn handpalm tegen het verweerde oppervlak van de boom. Ik hoefde mijn man niet te zien om te voelen hoe gespannen hij was.


  Welkom, uitverkorene. De oude stem klonk bekend.


  ‘Hallo,’ fluisterde ik. Toen zei ik aarzelend: ‘Ik ben gekomen om… om…’


  U bent gekomen voor een herdenking, geliefde van de sjamaan.


  Die titel deed me opschrikken. Naast me bewoog ClanFintan rusteloos.


  ‘Ja, ik ben gekomen voor een herdenking.’


  Ik voel dat u pijn lijdt.


  Ik kneep mijn ogen dicht om de tranen die plotseling opkwamen binnen te houden. En ik had gedacht dat deze wond zich had gesloten. Wat een dwaas was ik.


  ‘Ja,’ zei ik.


  De sjamaan wil dat u een boodschap hoort, uitverkorene.


  Mijn hart bonsde wild. Ging Clint tegen me praten?


  Bereidt u voor… De gedachte galmde na in mijn geest.


  Ik zette me schrap voor Clints boodschap, maar gaf nog haast een gil toen hij begon. Een gevoel van vrede stroomde mijn lichaam in door mijn open palmen. Geen woorden, geen gesproken boodschap, zelfs niet in gedachten. Alleen een overweldigend gevoel van vrede. Het tintelen van mijn handen deed me denken aan een nacht twee maanden eerder, toen er goddelijke geneeskracht door mijn handen zijn lichaam in was gestroomd.


  Eindelijk begreep ik dat zijn offer die genezing niet teniet had gedaan. Het had hem versterkt.


  ‘Dank je,’ zei ik snikkend. ‘O, dank je, Clint.’


  Toen ik me van de boom afwendde, waren mijn ogen weer droog.


  ‘Is alles goed, Shannon?’ vroeg ClanFintan. Mijn man gebruikte mijn ware naam slechts hoogst zelden.


  De ogen die in de mijne keken, besefte ik, vroegen veel meer dan die ene, simpele vraag.


  Ik ging naast hem staan, en hij sloeg beschermend een arm om mijn schouders. Ik drukte mezelf stevig tegen hem aan.


  ‘Ja, ClanFintan. Alles is heel goed.’ We keken elkaar in de ogen, en ik was blij de flits van geluk te zien die over zijn gezicht trok bij het besef dat ik dat sentiment voor het eerst sinds mijn terugkeer naar Partholon kon uiten zonder pijn of schuldgevoel.


  ‘Laten we dan naar huis gaan, Shannon schatje.’


  Bij die laatste woorden werden mijn ogen groot, maar hij bukte al om zijn lippen op de mijne te drukken, en dat drukte de vraag die zich in mijn geest vormde de kop in.


  Sommige dingen kun je beter gewoon accepteren, geliefde, weerklonk de melodieuze stem van de godin in mijn geest.


  Ze had ongetwijfeld gelijk, zoals altijd.


  Daarom stelde ik geen vragen, maar kuste mijn man terug met het enthousiasme van een minnares die na lange tijd eindelijk thuis was.


  Arm in arm liepen we naar Epi en onze centaurvrienden. De zoete geur van de azuurblauwe bloemen hing als een zegening om ons heen, en Epi’s luide gehinnik voegde zich bij het ruisen van de weelderige bladeren van de eiken. Alsof de open plek gonsde met de magie van herboren leven.
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